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КІРІСПЕ

Мақтан ететін мәдени қазынамыздың бірі - халық ауыз әде- 
биеті. Бір кездерде бүкіл түркі халықтарына ортақ болған халық 
шығармалығының бұл түрі жеке-жеке ұлттар қалыптасқаннан 
кейін тарамдала, тармақтала бастады. Әуелгі кезде негізі бір әдеби 
шығармалар бірнеше версияларға, нұсқаларға бөлініп кетті. Демек, 
біздің заманымызға келіп жеткен нұсқаларды өзара салыстыра қа- 
растырғанда, ұлттық ерекшеліктерді де, географиялық-террито- 
риялық жағдайға байланысты пайда болған айырмашылықтарды 
да, әдеби жетілу, даму эволюциясын да айқын байқауға болады.

Көк байрағымызда бейнеленген қыран, барыс тәрізді бөрі сим- 
воликасының да ұлттық санадағы орны ерекше. Символдардың 
мәнін өскелең ұрпаққа түсіндіру халқымыздың сан ғасырлар бойы 
дәстүрге айналдырған ғұрыптық жоралғылары мен ырымдары- 
ның, ем-домдарының түпкі себебін терең ұғынуға септігін тигізеді. 
Бұл - халықтың рухани мәдениетінің алғы шарттарын түсінуге, 
ұлттық санамыз бен үрдісімізді тарих қойнауынан ашып, далалық- 
тар өркениетін мақтан тұтуға жетелейді.

Бөрі - қазақ немесе түркі халықтарының фольклорлық мұра- 
ларынан ғана емес, әлемдік фольклорлық үлгілерден өзіндік орын 
алған, жиі кезедесетін бейнелердің бірі. Өз бастауын ежелгі дәуір- 
лерден алатын бөрі тотемі тұтастай бір жұрттың ғана емес, әлемнің 
түкпір-түкпіріндегі халықтардың нанымында терең орныққанды- 
ғын да байқадық. Типологиялық талдаулардың нәтижесінде бөрі 
тотемі туралы түсініктердің аталған елдердегі ұқсастықтары мен 
сомдалу ерекшеліктері айқындалады.

Түркі ескерткіштеріндегі көк бөрі бейнесі - символикалық мәні 
зор, халық тынысын кең танытатын, фольклорлық туындылардың 
барлық жанрларында мейлінше жиі өрнектелген бейнелердің бірі. 
Бұл бейненің поэтикалық астарын ашу, көркемдік айшықтардың 
өрнектелу ерекшеліктерін белгілеу тарауымыздың өзекті мәселесі 
болып табылмақ.
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Кейіпкердің ғажайып тууы мотиві әлем халықтары, оның ішінде 
қазақ фольклорында кеңінен таралған, дәстүрлі мотивтердің бірі. 
Бұл сарын «Оғыз-наме», «Шыңғыснама», «Қорқыт ата кітабын- 
да» да көрініс тапқан, аталған мотив көбінесе кейіпкердің ерекше 
тұлғасын өзгелерден айрықша даралай көрсету мақсатында пай- 
даланылатын көркем тәсіл қызметін атқарады. Адамзат қоғамы- 
ның балаң дәуірлеріндегі мифтік сана-сезімнен бастау алатын ға- 
жайып туу құбылыстары жөніндегі наным-сенімдер нәтижесінде 
пайда болған бұл мотивтер, адам баласының ертедегі дүниетаны- 
мының әр түрлі сатыларындағы түсініктерін бойында сақтап келе 
жатуымен құнды.

Жекелеген халықтардың ғана емес, дүниежүзі фольклорының 
көптеген жанрларынан орын алған бұл мотив көне миф, аңыз-әңгі- 
мелерде кейіпкерді әсірелей бейнелеу мақсатын жүзеге асырады. 
Сонымен қатар, ғажайып туу мотиві тек фольклор үлгілеріне ғана 
тән құбылыс болған жоқ. Ол әлемге тараған ірі діндер құдайлары- 
ның және даңқты тарихи тұлғалардың ерекше жаратылысын дә- 
лелдеу үшін де қолданылады.

Сондықтан, ғажайып туу мотивін зерттеу мәселелері фольклор- 
танушылармен қатар, дін тарихын зерттеуші ғалымдар мен этног- 
рафтардың назарын аударды. Діни аңыз-әңгімелердегі ғажайып 
туу мотивтерін жинақтай саралауға арналған ғылыми еңбектер өте 
мол. Бұл мотивтің негізгі мазмұнын сонау ертеректегі матриархат 
заманында қалыптасқан түрлі наным-сенімдердің, дәстүрлі әдет- 
ғұрыптардың көріністері құрайды. Зерттеуші ғалымдар оның сол 
замандар жемісі екенін дәлелдеген. Аталған түркі ескерткіштерін- 
дегі Оғыз қаған, Шыңғыс хан, Қорқыт бейнесін айқындауда түркі 
тектес халықтарға ортақ мұралардағы ғажайып туу мотивінің 
мазмұн жағынан ұқсастықтарына баса назар аудардық.

«Оғыз-наме» ескерткішінде Оғыз хан жартылай аң, жартылай 
адам кейпінде бейнеленген. Бұл - ертедегі тотемдік ұғымның 
көрінісі Патриархат қоғамында мифтік қаһарманды адам кейпінде 
бейнелеуге ден қою үрдісі қалыптаса бастаған (Оғыз хан, Қыат- 
дәу, Дию-дәу). Ертедегі түркі халықтарының арғы аталары жай- 
лы ең ежелгі тарихи пайымдаулардың да басы Оғыз қаған деген
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тарихи тұлғаға тіреледі. Оғыз қаған - түркі тектес халықтардың 
өз арғы аталарын жалпы тарихқа белгілі еткен ең алғашқы ауыз- 
ша және жазбаша шежіренің кейіпкері. Түркі халқының тарихта 
көрініп, әдебиетте бейнелеуінің өзі осы Оғыз қағанның тарих сах- 
насында көрінуіне байланысты.

«Оғыз-намедегі» - Оғыз хан түркі руларының ата-тегін танып 
білуге ұмтылысына орай туған жыр. Ондағы ру атаулары түгелі- 
мен М.Қашқаридың сөздігінде де кездеседі. Ал, оғыздардың Қып- 
шақ, Қаңлы, Қарлұқтармен қашаннан бірге жасасып келе жатқан, 
туыстас тайпалар екені белгілі. Оғыздың ақылшысы - Ұлық Түрік - 
Орхон-Енисей жазба ескерткіштеріндегі Тоныкөкке жақын бейне. 
Ол қазақтың кәрі жырау, әулие абыздарын еске түсіреді.

Әр ұлттың өзіне тән әдет-ғұрпы, салт-санасы, мәдениеті, психо- 
логиясы бар. Бұлардың негізі, бастауы бір кездегі тайпа одақтары- 
ның өмір тәжірибесі негізінде пайда болған. Тегі бір, түбі бір бола 
тұра Оғыз тайпаларының, сондай-ақ Қыпшақ тайпаларының өз 
алдына бөлек-бөлек одақтасуы өмір арналарының екі түрлі сипат 
алуына әкеліп соқты. Ілгері заманда нақтылы өмірде болған оқи- 
ғаның уақыт өте келе аңызға айналып кететінін тарихтан білеміз. 
Осындай нақты бір аңыздың әр халықта, әр ұлтта әр түрлі баян- 
далуы, өзінше жырлануы ұлттық, тайпалық ерекшелікке тікелей 
байланысты. Өткен тарихты есте қалдырудың мақсатын жүзеге 
асыру үшін түркі тектес халықтар көбіне асыл сөзбен ғажайып 
бейнелермен сомдауға, өсиет сөздерге айрықша мән берген.

Мәселен, «Оғыз-намеде» айтылатын аңыз-шежірелер Рашид- 
ад-Дин (1247-138ж), Қадырғали Жалаири (1530-1605ж), Әбілғазы 
Баһадүр хан (1600-1663ж) сияқты белгілі тарихшылардың шежіре- 
кітаптарында да кездеседі.

Әлемдік мәдениетте өзіндік орны бар, 1240 жылы жазылған 
«Монғолдың құпия шежіресі» атты туындыны зерттеу - ұлттық 
фольклортану мен әдебиеттанудағы шешімін күткен мәселелерге 
жауап алуға ықпал жасайтындығы сөзсіз.

Қазақ әдебиетінің көне бастауларын сөз еткенде, тарихи тақы- 
рыпта жазылған көркем шежірелерді аттап өте алмайтындығы- 
мыз, анық. Алайда, ежелгі әдебиетіміз тарихындағы ең көне жазба



6 та Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері

шежіре Захириддин Мұхаммед Бабырдың 1530 жылы жазылған - 
«Бабырнама» туындысы екенін ескерсек, әдебиетімізге қатысты- 
лығы жағынан одан да маңызды, арғы дәуірде жазылған «Монғол- 
дың құпия шежіресі».

Дүниежүзі ғалымдары тарапынан аса мол зерттелген, қа- 
зақ зерттеушілер үшін тың тақырып болып табылатын аталмыш 
«шежіренің» арнайы қарастырылуы, әдебиет тарихында лайықты 
бағасын алуы, өткен тарихымызды толықтырып, мәдениетімізді 
жарқырата көрсетуге де аса қажет.

«Тарих-шындықтың айнасы». Сол шындықты берудің әдіс- 
тәсілдері әртүрлі десек, өткен тарихты есте қалдырудың жолын 
түркі тектес халықтар көбіне асыл сөзбен кестелеп, ғажайып бей- 
нелермен әсерлеп жеткізген. Біз қарастырып отырған әдеби мұра- 
лардың құндылығы да сол - ғасырлар бойы қалыптасқан халық- 
тың көркем ойлау жүйесін жан-жақты көрсете алған.

Соған қарамастан, ел арасында ауызша таралмай бірден қағаз- 
ға түсірілуі, кейінгі дәуірлерде бірнеше рет көшірілу арқылы бізге 
жетуі, түркі әлемінде көне дәуірлерде жазылған туындылардың 
тағдырын еске түсіреді. Олай болса, «Құпия шежіренің» шежі- 
релік арқауы, көне түркі ескерткіштерінен басталатын, «Қорқыт
ата», «Оғыз-наме» дастандарының негізінде қалыптасқандығы
дәстүр сабақтастығы арқылы анықталады. Осыдан келіп, тарихи 
шежірелер көркем шығармашылық үлгісі болып табылуға тиіс.

Адамзат дамуының қай кезеңі болмасын, мәдениет атаулы 
өзіндік өрнегімен қайталанбас төлтумалығымен ерекшеленеді. 
Халықтың ертеңгі болашаққа деген ұмтылысы, даналық ой - тұ- 
жырымдары, қоршаған дүниеге көзқарасы әр түрлі формада 
көрініс табуы орынды. Осы заңдылық тұрғысынан келсек, адам- 
зат мәдениетіндегі асыл қазына - «Оғыз-наме», «Шыңғыснама» 
ескерткішін бір дәуірдің дара туындысы ретінде қарастыру, сол 
заманның мәдени дамуын, рухани байланыстарды жете түсінбе- 
гендік болып табылар еді.

Кез-келген тарихи, әдеби мұраның дүниеге келуін кездейсоқ 
құбылыс ретінде қарастыру мүмкін емес, әлемдегі барлық жа- 
ратылыс атаулының өзіндік эволюциялық даму заңдылығы бар.
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Осы тұрғыдан келгенде Әбілғазы «Түрік шежіресі», «Монғолдың
құпия шежіресін» түркі халықтарының фольклорлық мұрасы
деп қарастырамыз. Ең бастысы, тарихи дерек көркемдік тұрғы- 
дан жеткізілген. Алайда, кейбір фольклор үлгілерінің тарихи де­
рек көзі ретінде алынғандығы да жасырын емес. Соңғы жылдары 
ұлттық фольклорымыздың тарихи тегі мен деректік маңыздылығы 
үлкен қызығушылық туғызып отыр.

Түркі ескерткіштері сандаған ғасырлардан тамыр тартқан кө- 
мескі оқиғаларды - аңыздық, шежірелік арналар арқылы жинақтап 
бір арнаға түсірсе, автор өзі куә болған дәуір шындығын оқиғалар 
ретін сақтау арқылы бас қаһарманның басына тұтастандырған. Ха- 
лықтың рухани қазынасын тарих қатпарларынан жарыққа шыға- 
рып, ел есінде сақтау, бүгінгі күннің өзекті мәселесі деп ойлаймыз.



І ТҮРКІ ХАЛЫҚТАРЫ ӘДЕБИ МҰРАЛАРЫНДАҒЫ 
ТОТЕМДЕР МЕН СИМВОЛДЫҚ БЕЙНЕЛЕРДІҢ 

ЗЕРТТЕЛУІ

ВЭ G3

1.1. Ежелгі әдеби мұралардағы тарихи тұлғалар 
және «Көк Тәңірі», «Көк бөрі», «Оғыз» сөздерінің 

символикалық мәні

Түркология ғылымында көптен зерттеліп жүрген мәселе- 
лердің бірі - оғыз, қыпшақ заманы және сол дәуірден жеткен 
әдеби мұралар - «Оғызнама» аңызы мен Қорқыт ата кітабы. 
Бұл жазбаларда негізінен оғыз тайпасының тарихы, қоғам- 
дық-әлеуметтік құрылысы, тұрмыс-тіршілігіне, әдет-ғұрпы- 
на қатысты деректер көптеп кездеседі. Қорқыт жайындағы 
аңыздар ең алғаш ҮІІІ ғасырға дейінгі уақыт ішінде Сыр 
бойындағы оғыз, қыпшақ тайпаларының арасында туып, со- 
дан бастап түркі тектес халықтар арасында кең таралған. Ол 
туралы қазақ арасында аңыз көп. Табиғатынан дана, жырау 
Қорқыттың сөздері ретінде жазбаға түсірілген, «Қорқыт ата 
кітабын» құрайтын он екі жырдың көпшілігі оғыздар туралы.

Алтай, Қазақстан жерін мекендеген көшпелі тайпалар- 
дың басын құраған ҮІ ғасырдағы ірі саяси бірлестіктердің 
бірі Түрік қағанаты болғаны мәлім. Соның ізімен ІХ-ХІ ға- 
сырларда Сыр бойында оғыз-қыпшақ саяси бірлестіктері, 
Жетісуда Қарахандар мемлекеті шаңырақ көтерген еді. 
Бұл бірлестіктер әдебиет пен мәдениеттің дамуына да зор 
ықпал жасағаны ғалымдардың зерттеулерінде де кеңінен
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қарастырылған. Мысалы, Ә.Қоңыратбаев оғыздардың ірі-ірі 
сәулет өнерінің ескерткіштері, қалалық мәдениеті, эпостық 
дастандары болғанына жан-жақты тоқталған [1,276б.].

Түрік фольклорисі Риза Нұр Оғыз қағанды тіпті Александр 
Македонскиймен де байланыстырады. Құранда аты атала-
тын Зұлқарнайын (қос мүйізді деген сөз) осы Македон-
ский, Мидас патша мүйізді болыпты деген көне грек аңызы 
бар, өйткені, ежелгі адамдар түсінігі, наным-сенімі бойынша 
артық жаралған дене мүшесі, артықша қасиеттің күшті, қай- 
тпас-қайсар ерліктің символы болған. Александр Македон- 
скийді марапаттаушылар оған да осындай сипат бергісі кел- 
гені сөзсіз. Бұл аңыз Жақын Шығыс пен Орта Азия елдерінде 
де кең тараған [2,30б.].

Оның басты айғағы эпоста кездесетін зооморфтық пор- 
третінде оның дене мүшесінің бір бөлігі өгіздікіне ұқсас 
болып келетіндігі мен Оғызбен ұқсастығын Александр Ма- 
кедонскийдың да мүйізі болғандығында жатқан сияқты. 
Осы орайда, Х.Короғлы Македонский мен Оғыз қағанның 
бір-біріне ұқсас, жақын келетін бір жайды ескертеді [3,43б.]. 
Ол ұйғыр альфавитімен жазылған «Оғызнамадағы» Оғыз 
қағанның шауып алған елдерінің Македонский шапқан ел- 
дермен сәйкес келуімен байланысты.

Сонымен, «Оғызнама» әңгімесінің басы мифология, орта- 
сы этногенез, шежіре, аяғы тарих элементі болып келеді. Та- 
рих сарыны ислам элементінде жүр. 965 жылы Буграхандар 
Ислам дінін алғанмен, Жетісу (шугай) елінің қалың көпшілігі 
көк тәңірі, манихезм, шаманизм дінінде қалған еді. Қазақтар 
Жетісуда ислам дінін 1414 жылы, қырғыздар ХҮІІ ғасыр ба- 
сында қабылдайды. Қазақстан тайпаларында көп заман көп 
дінділік болды [4,70б.].

Тарихи тұлғалар бейнесі. Жыл санауымыздан бұрынғы 
ІҮ ғасырда көшпелі тайпалар бетін батысқа бұрып, со- 
нау Сары өзеннің (Хуанхе) бойынан аулақ салып, Алтайды
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асып Алатауға, одан Аралға, одан Қырымға қанатын жайды. 
Бұрын да тамырлас халықтар бірін-бірі ығыстыра отырып, 
ақыры Еуропаның етегін басты. Бұл тұста ғұн бірлестігі 
Азиядағы асқан жойқын күшке ие мемлекет дәрежесіне кө- 
терілді. Құрамына 24 тайпаны біріктірген көшпелілер өз- 
дерінің көсемін «тәңірқұты» деп атады. Міне, дәл осы кезде 
Тұман хан таққа отырды.

«Мейлі қай ұлттың өкілі болмасын, үлкенді-кішілі би- 
леушілердің бәрі белгілі бір аймақты иеленісімен-ақ: 
«Аспан асты Тәңірге тән. Жер бетіндегі пенде атаулының
бәрі Тәңірінің пақыры», дегенді тілге тиек етеді. Хан- 
зу патшалары да өздерін «Тәңір тағайындаған ғұндардың 
тәңірқұты», «Аспан мен Жерден туған, Күн мен айдың жа- 
рылқауымен таққа отырған ұлы хұн елінің тәңірқұты» деп 
жариялады. Сол сияқты үйсіндер де «Күнби» атауын осы 
мағынада қолданған. Олар өздерінің асыл қасиетке ие екен- 
діктерін Тәңірдің атымен бекіткісі келді», - деген Уаң-Мың- 
жи мен Бин-Хуаның пікіріне сүйене отырып, «шанью» деген 
сөз «тәңірқұтының» толық мағынасын береді»,- деп тұжы- 
рым жасайды зерттеуші Т.Жұртбаев [5,241б.]. Өйткені, бұл 
атауды бірде патша, бірде хан, бірде қаған, бірде көсем деп 
аударып жүргендерге нысана болатындай ортақ лауазымды 
назарға ұсына кеткіміз келді.

Тұман хан өлгеннен кейін ғұндардың қағаны болып, 
әкесінің орнына таққа Мөде тәңірқұты отырады. Енді осы 
Мөде тәңірқұтының ел басқаруы жайлы бірер сөз айта кет- 
кенді жөн көрдік:

«Астымдағы атым, қойнымдағы қатыным - елімнің садаға- 
сы. Ойқырлықтардың көзі түсіп, қызыққан екен, барсын. Ха-
нымға айтыңдар: қыз өріс деген, еліміздің елшісі болсын.
Көз жасы құрғайтын кез де туар. Қызықтап үлгермес», - дейді.

Мұны ханым да түсінді. Мөде тәңірқұты әлдебір жоспары- 
ның орындалуы үшін мұны көз қылып жібергелі отырғанын
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білді. Айтқаны да дәл келді. Көп ұзамай әрекенің елшілері 
тағы да келіп:

«Сіздер биыл Сарыжайлауға қоныстанғалы көшкелі жа- 
тыр екенсіздер. Біздің бегіміз: онда бармай-ақ қойсын Мен 
«жаз жайлап, ғұн ханшасының тойын сонда жасаймын Көшін 
кері әкетсін», - деді.

Мөденің күткені де осы еді. Бірақ билер түсінбей: «Е, бір 
жазға ештеңесі кетпес. Шөптің тамыры кесілмейді. Жесе, са- 
бағын жейді. Берейік», - дейді жарыса сөйлеген билер. Сон- 
да Мөде тұрып:

«Өздерің не деп көкіп отырсыңдар? Бұл - қысас емес, қор- 
лық. Алдыңғы екі жолы дәстүр-салтымызда жоқ екі қолқа- 
сына көнгенім: әке де, әкенің аты да, әйелі де менің жеке 
өзімдікі еді. Сондықтан, қорлансам, мен қорландым. Өзіме 
тиесілі еншімді бердім. Халқымның тыныштығы үшін оған 
көндім. Ал мына жерді сұрағаны - бүкіл халықты қорлау. 
Жер менікі емес, елдікі. Елді ырысынан айыра алмаймын. 
Жер - Отанның меншігі. Бітіспеске бет алған екен. Әскер- 
ге атой салыңдар. Соғысамыз. Тұрысатын жерін айтсын!» - 
деді қаһарлы кейіппен [5, 253б.].

Тұжырымдай айтсақ, біздің ел басқарған батыр, қағанда- 
рымыз ер жүректі батыл шешім қабылдап, ата-бабаларымы- 
здан қалған асыл мұраны көзінің қарашығындай қорғап, ұр- 
пақтан-ұрпаққа аманат етіп сақтай білген дана, кемеңгер болған.

Н.Я.Бичурин: «Эпостың басты қаһарманы - Оғыз қаған, 
Оғыз тайпасының алғашқы қағаны Мөде (Бөде) еді, ол кейін 
«Оғызнаманың» кейіпкеріне айналды», - дейді [6,72б.]. Бұл - 
қытай жылнамасындағы хундардың (ғұндар) қағаны Мөде. 
Сонымен бірге, осы Мөде (Бөде) Фирдоусидің әйгілі «Шах- 
намесіндегі» Тұран патшасы Афрасиаб, Махмұт Қашқари 
еңбегіндегі Алып Ер Тоңғада бар.

ХІ ғасырда М.Қашқари ел аузынан жазып алып, өзінің 
әйгілі «Дивану лұғат-ит түрк» сөздігіне енгізген мына
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шумақтар түрік қағаны Алып Ер Тоңға қайтыс болғанын, 
оны ел-жұртының жоқтауы:

«Алып Ер Тоңға өлді ме?
Иесіз елін қалды ма?
Өзгелер өшін алды ма?
Енді жүрек жыртылар.

Мінген атын алдырып, 
Құрбанға оны шалдырып, 
Меңлі жүзін сарғайып, 
Көрге енді кірерсің.

Бөрідей жұрт ұлысып, 
Айқайлап жаға жыртысып, 
Өкірген үнін өршітіп, 
Жылаған көзден жас өрер.

Заман түгел күйрейді, 
Білімді жақсы сиреді. 
Жаман-жәутік түптеді, 
Ізгі бектер шертілер» [7,28б.].

түрік қағаны Алып Ер Тоңға сияқты даңқты ел билеушілер түркі 
халықтары тарихында аз болмаған. Солардың қатарында Алып 
Ер Тоңға - тарихи адам. Ақыл-айласымен, күшімен, айтар сөзін 
өткізіп, тірессе жеңіп, елді ел қылған батыр, әрі көсем.

Жалпы, Оғыз хан мен Мөде, Афрасиаб пен Алып Ер 
Тоңғалардың бір-біріне ұқсаулары, әрине, тегін емес. Ғұн- 
дардың эпикалық тарихы мен Оғыз эпосының негізі бір бо- 
луы мүмкін. Ендеше тарихи жайларды қысқа да болса шо- 
лып көрелік.

ІХ-ХІ ғасырларда түрік-оғыздар бір жағынан көшпелі тұр- 
мыс құрып, бақташылықпен айналысса, біразы егіншілікпен 
күн кешеді. Жартылай отырықшы, жартылай бақташылық
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тұрмыс құрғандары да бар. Оғыз бектері шаһарларда тұрды. 
Орталығы Янгикент (Жаңакент) еді. Парсылар оны Дахи-Ноу 
деп атаған дейді В.В.Бартольд [6,41б.]. Байлығы мол, ауқат- 
ты оғыздар Бек аталған, билеушілерін көне түрік салтымен 
хан сайлаған. Саманидке қараған түріктің оғыз, қарлық тай- 
палары Х ғасырда мұсылман дінін қабылдады.

Жалпы алғанда, Тоғыз-оғыз тайпасы қазақ, өзбек, татар, 
башқұрт, қарақалпақ әсіресе, түрікмен, азербайжан, түрік 
халықтарының этникалық саяси бірлестігі тарихында еле- 
улі орын алады. Міне, осы араласудың негізінде жоғары- 
да аталған эпос қаһармандары (Афрасиаб, Алып Ер Тоңға, 
Мөде, Оғыз) туралы көркем шежірелер түркі халықтарының 
барлығына тән рухани мұраларға айналған. «Оғызнаманың» 
негізінде тарихи шындық жатқанымен, оның бас қаһарманы - 
тарихи тұлға емес, эпикалық шығармашылық нәтижесінде 
пайда болған көркем бейне.

Жаугершілік замандарда халықтың ерлігі мен бірлігін 
сақтау өзекті мәселенің бірі болды. Ел аузындағы генеалоги- 
ялық көне аңыздарда мифологиялық элементтерді де пайда- 
ланып, халық өздері мұрат санаған қаһарманының бейнесін 
жасаған. Ескерткіш болып табылатын рухани, мәдени халқы- 
мыздың асыл қазыналарын жан-жақты тексеріп, ғылыми тал- 
дау жасау, зерттеу жүргізу ісі бір сәтке толастамауы бұл ша- 
ралардың маңыздылығын аңдата түседі.

Әр түрлі ұлттар сан ғасырлар бұрын дүниеге келген ти- 
пологиялық ұқсастықтардың сырын ашу, халықтың бір-бірін 
жақын түсінуіне, тануына жол ашары сөзсіз. Осы тұста жұмы- 
сымызға тікелей қатысы бар түркі халықтарының туысқан- 
дық жақындастығының тамыры тереңде жатқандығына на­
зар аудармай өте алмаймыз. Түркі халықтарының арғы тегі 
ғұндардан бастау алатындығы бәрімізге де белгілі. Ендеше, 
арғы кезеңі белгісіз, бертіңгісі ғұндар заманынан ХҮ ғасырға 
дейінгі тұрмыс-тіршілігі ортақтас, тарихы тамырлас, туысы
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жағынан бауырлас, рухани сабақтас түркі халықтарының аса 
бай фольклорлық мұрасын тарихи типологиялық әдіс тұрғы- 
сынан зерттеудің маңызы зор.

Түркі халықтарының сандаған ғасырлық рухани мәде- 
ни дамуы бізге талай құнды дүниелерді мұра етіп қалдыр- 
ды. Құндылықты сөз еткенде, Сандаған ғасырлардың жемісі 
болып табылатын зерттей түскен сайын олардың нәтиже- 
сінде жасалған көне мұралардың маңыздылығы айқындала 
түсетіндігі хақ.

Батырлар жырының ауызша таралуы, оның ұжымдық 
шығармашылық нәтижесінде көркемдік тұрғыдан кемелденуі- 
не ықпал етеді. Кез келген жазба шығарма, мейлі, ол тарихи 
шежіре немесе дастан, жыр болсын, оның авторы халық ауыз 
әдебиетінің үлгілерінен сусындап, шығармашылықпен игере 
отырып, қажет жерінде пайдаланбауы мүмкін емес. Әсіресе, 
ерте кезеңдерде жазылған ежелгі әдебиет үлгілері халық ауыз 
әдебиетінің мол байлығын, ізгі дәстүрлерін игеріп, реті кел- 
генде жаңғыртып, жарыққа шығарып отырған.

Көне дәуірде жазба әдебиет пен фольклордың ара жігі аса 
толық ажырап үлгермеген тұста жазылған шығармалардың 
синкреттік сипаты басым болған. Мәселен, Ж.Баласағұнның 
«Құтты білік» дастаны халық ауыз әдебиеті үлгілерін пайда- 
лану жөнінде де кейінгі шығармаларға үлгі болған [8,15б.].

Ендеше, тарихи шежірелерде фольклорлық дәстүрдің ай- 
қын аңғарылуы да табиғи заңдылық. Өйткені, тарихи шежіре- 
лерде көрініс табатын халық тұрмысының негізгі қырлары 
дін, салт-дәстүр, әдет-ғұрыптармен тығыз байланысты.

Қазақ халқының генеалогиялық шежірелері де тарихты 
тереңнен толғап, белгілі бір тектерді жіктеп, діни мотивтерді 
саралап береді. Көне шежірелердің көпшілігінде-ақ бел- 
гілі адамдардың ата тегі тізбеленіп, арғы дәуірлердің миф, 
аңыздары араласып, тарихи шындықтан ара жігін ажыра- 
ту қиынға соғып жататыны да осыдан. Алайда, дәл осылай
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болуы табиғи заңдылық еді. Біз өмір сүріп отырған мезгілден 
шежіре жазылған уақыттың алшақтығы немесе шежіредегі 
оқиғаның одан да арғы кезеңдерді қамтуы әңгімелеп оты- 
рған тарихи тұлғаларды көмескілендіріп, аңыздық сюжет- 
тердің басымырақ орын алуына негіз болып отырған. Бірақ, 
көне аңыздарда да белгілі бір дәрежеде тарихи шындықты 
сақтайды.

Зерттеуші ғалым М.Жолдасбеков: «Оғызнама» - Оғыз 
қағанның ата-тегін, өмір жолын, күресін баяндайтын мифтік 
сюжеттегі ерлік жырға жатады»,- деп ой түйіндейді [9,133б.]. 
Жырдағы Оғыздың әрекеттерінде қас батырға тән өжет мінез, 
ерлік қимылдар бар. Қару-жарақ асынып, есепсіз қол жинап 
жауға аттанған жас Оғыз батыр орасан майданнан өтіп, ұзақ 
жорық сапарынан еліне қартайған шағында оралады. Бұның 
өзі - біздің ежелгі жырларымызда сирек кездесетін құбылыс.

Шығармадағы әрбір батырға, бекке өзінің өнеріне сай ат 
қою да - өз алдына бөлек сөз ететін қызықты мәселе. Осы 
орайда жырдың шығарушысы желмаяға мініп Жерұйық із- 
деген Асан Қайғы бейнесіне ұқсайды [9,135б.]. «Шежіреде» 
Оғыз қаған - Қара ханның баласы. Күндерде бір күн Қара 
ханның әйелі Ай қаған көк өңді, от ауызды, қызыл көзді, қара 
шашты, қара қасты, өте көрікті ұл туады. Анасының уызына 
тойған бала сүтін ембей тілге келе бастайды. Қырық күннен 
соң жүруге, ойнауға жаралған бұқа санды, бөрі белді, ары- 
стан иықты, аю кеуделі, денесін түк басқан жас бала атқа 
мініп, жылқы бағуға, аң аулауға шығады. Күндер өтеді, түн- 
дер өтеді, бала ер жетіп жігіт болады.

Сол маңда бір орман бар еді, онда Қат деген бір тажал 
жалмауыз аң пайда болып, ел-жұртқа тыныштық бермеді. 
Жырдағы Қат деген жалмауыз аң бейнесі «Қорқыт атадағы» 
Төбекөзді еске түсіреді. Алтай жағында Қат дейтін аң болған- 
дығы жөнінде ауызекі әңгімелер бар. Халық ауыз әдебиетін- 
дегі суреттеуге қарағанда, ол пілге ұқсайды.
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Оғыз батыр орманға барып, бір бұғыны ұстап алып, тал- 
дың шыбығымен ағашқа байлап кетеді. Ертеңінде сол жерге 
қайтіп келсе, Қат бұғыны жеп қойыпты. Ертеңінде бір аюды 
ұстап алып, оны алтын белбеумен байлап кетеді. Оны да жеп 
қояды. Одан кейін сол жерге Оғыздың өзі келіп тұрады. Қат 
мүйізімен ұрғанда, Оғыз найзамен түйреп, қылышпен басын 
шауып алады. Ертеңінде келсе, бір сұңқар Қаттың үстіне қо- 
нып алып, ішек-бауырын жеп отыр екен. Эпикалық сюжеттік 
дәстүр тудырған инвариантқа тән тұрақты эпизодтардың бірі - 
батырдың алғашқы ерлігін бейнелеу екені белгілі. Осындай 
дәстүр «Оғызнамада» бас қаһарманның Қатпен соғысын су- 
реттеу арқылы баяндалады. Халық жырлардың құрамында 
кездесетін тұрақты дәстүрлі мотивтердің бірі бас кейіпкердің 
қаһармандықпен үйленуі де біз қарастырып отырған туын- 
дыда кездеседі.

Халық жырларында бас қаһарман міндетті түрде үйле- 
ну мақсатымен қатерлі де алыс сапарға аттанып, қарулы 
қақтығыстарды басынан өткерсе, «Оғызнаманың» олардан 
айырмашылығы Оғыз жарын басқа бір елден, алыстан ізде- 
мейді. Тәңірге жалбарынып отырса, көктен бір жарық сәу- 
ле түседі. Сол жарық нұрдың ішінде маңдайында алтын қа- 
зықтай (Темірқазық жұлдызын меңзейді) меңі бар сұлу қыз 
отырады. Ол қыз күлсе, Көк Тәңірінің өзі күлетін, жыласа, 
Көк Тәңірінің өзі жылайтын еді. Оғыздың тағаты қалмады, 
сол қызға қатты ғашық болып, үйленіп, одан үш ұлды бола- 
ды. Олардың атын Күн, Ай, Жұлдыз деп ат қояды. Бұл жер- 
ден Күн қызын Тәңірдің өзі жібергенін көреміз. Бақсылық 
танымда Күн, Ай, Жұлдыз (Шолпан) - аспан тәңірлері деп 
аталған [10,56б.].

Ежелгі түркі әдеби мұраларында мифологиялық, фоль- 
клорлық сарындар мол кездеседі. Тарихи, топонимикалық 
аңыздар - баға жетпес рухани құнарлы қазыналар. Солар- 
дың санатынан орын алатын «Оғызнама» - кітаби эпос
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ескерткішіндегі ерекше көрініс тапқан. Оғыз қағанның үйле- 
ну баяны, Ай, Күн, Жұлдыз, Тау, Көк, Теңіз деген перзент- 
терінің тууы хикаялары, өздеріне тән ерекше бір көркемдік 
ішкі қуат, сол арқылы талай ғасырлар бойы оқырмандардың 
жүрегін қозғап, сезімін оятумен келді.

Ғалым А.Егеубаев: «Кейіптеулердің өзі мифтік шығарма- 
лардағы арында асқақ мәнерге (гротеск) ұласып, ірі ұғымдар- 
мен шарпысып қалады», - деп жазады [11,75б.]. Оғыз қаған 
әскерін Еділден сал жасап өткізгені үшін Ұлық Орда бекті жа- 
рылқауы туралы аңызда өткен ғасырлар тарихынан сыр шер- 
туімен құнды. Арлан көк бөрінің Оғыз қаған әскерінің жол 
көрсетіп бастап жүруі де, Мұзтауды жаңғыртып тұрғанын түр- 
кі халықтары фольклорындағы бөрі тотемін сенімнің ізін ай- 
ғақтайтын аңыздық проза үлгілері байқалады. Оғыз қаған ұл- 
дарының есімін аспан денелерімен байланыстырып ат қоюы, 
ежелгі космогониялық мифтердің нышандарын байқатады. 
Аңыздар, тарихи жырлар мен хикаялар секілді мифологиялық 
сарындар ерте ғасырлардағы түркі әдеби ескерткіштерінің 
әрқайсысында әр түрлі дәрежеде көрініп, көркемдік-эстетика- 
лық дүниетаным көкжиегін кеңейтіп отырған.

Ежелгі түркі ескерткіштеріндегі антропонимдердің өзін- 
дік сырлары мол. Түркі антропонимдерінің өзін иісі түркі та- 
биғатына тән жалпыға ортақ ұғымдағы есімдерге, әр түрлі ру 
атауларының лексикалық ерекшеліктеріне орай белгілі бір 
топтарға, тайпаларға орайластыра саралауға болар еді. Түркі 
тарихында лауазымды, асыл текті мәртебесін білдіретін сөз- 
дерді тіркеп айту түрінде қалыптасқан. Олар негізінен «бек», 
«хан», «хақан», «қаған» деген дәстүрлі атаулар болып келеді. 
Мәселен, «Оғызнамада»: Оғыз қаған, Ұлық Түрік, Алтын 
қаған, Ұлық Орда, Қыпшақбек, Қағарлықбек, Сақтап, Темір- 
лі, Қалаш, Қаңқалы, Ай, Күн, Жұлдыз, Көк, Тау, Теңіз т.б. 
Бірде адамның ата тегін, шыққан руларын аңғартса, бірде ол 
атаулар өзінің жеке басының сипаттарын білдіріп тұрады.
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Кей-кейде туған уақытын, әлеуметтік жай-күйін сездіріп қа- 
лады. Қайсыбір ру, тайпа, ел-жер аттары үлкен тарихи оқиға- 
ларды еске салады. Мәселен, «Оғызнамадағы» ағаштан арба 
жасаған шебер адамға «Қаңқалы» деп ат қойылуы қаңлы 
руының адамзат өркениетінің дамуына қосқан үлесін айқын- 
даса керек.

Ұлық Түрік. Халық эпосында бүкіл түркі халықтарына 
ақылшы болған дана қарттардың галлереясында Қорқыт, 
Тоныкөк сияқты даналардың айшықты орын алатыны бар- 
шаға аян. Солар секілді ақылгөй тұлға «Оғызнамада» да бар. 
Ол - Ұлық Түрік. Ұлық Түрік - көпті көрген көне ақылшы, 
абыз, дана, оның үстіне мемлекет басшысына адалдығымен 
көзге түседі. Көптеген жорықтардан аман-есен еліне оралған 
Оғыз қағанның түсін жорып, жасының ұлғайғанын, тақтан, 
тұғырдын түсетін уақыттың жеткенін ескертіп, енші бөлетін 
мезгілдің келгенін есіне салатын да - сол Ұлық Түрік. Кей- 
бір зерттеушілер «Оғызнама» эпосын қағазға түсіруші осы 
Ұлық Түріктің болуы мүмкін екендігіне ден қояды. Кейбір 
ғалымдар Ұлық Түріктің прототипі Қорқыттың өзі емес пе 
деген болжамдарын ортаға салған [11,135б.].

Тарихи жазба мәліметтер мен халық шежіресі мағлұмат- 
тарына қарағанда Қорқыттың әкесі Қарақожа Оғыз саяси бір- 
лестігі құрамына енген Баят дейтін рудан шыққан, ал, шеше- 
сі қыпшақ қызы.

Қорқыт ата. Өзбектің ұлы ақыны - Әлішер Науаи да- 
нышпан Қорқыт ата туралы былай дейді: «Бетінде нұр жауғыр 
Қорқыт ата еді, түркі ұлысы арасында даңқты, одан асқан 
кісі жоқ еді. Оның даңқы ешкімге жеткізбейді. Өзгешелігі, 
данышпандық атының шығуы, неше жыл өзінен бұрынғыны 
білуі, неше жыл өзінен соңғыны, келешекті айтып білуі, оның 
таң қаларлық нақыл сөздері осы күнге дейін бар», - деген екен 
[12,4б.]. Қорқыт атаның өсиет нақыл сөздері халық арасында 
әлі күнге дейін өз мәнін жойған емес. Мысалы, «Адам ішпес
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ащы судың жылға қуып ақпағаны жақсы», «Күн мен түннің 
келгенін бозторғай білер» т.б. Халық тарихнамасының баян- 
дауына қарағанда оғыз, қыпшақ саяси бірлестіктеріне енген 
халықтардың ішкі-сыртқы істерінің білгірі - Қорқыт өз зама- 
нында төрт-бес ханның тұстасы болып, солардың бәріне де бас 
уәзірлік қызмет атқарып отырған. Олар: Инал хан және Дойлы 
хан, Көл-Еркі, Тұман және Қаңлықожа хандар. Аталған биле- 
ушілер өздерінің бас уәзірлерінің адал екендігін мойындап, 
бағалап, Қорқыттың сөздерін жерге тастамаған. Қорқыт ту- 
ралы бұндай шындық Әбілғазы, Рашид ад-Дин еңбектерінде 
де жазылған. Мысалы, Рашид ад-Дин: «Оғыздарды билеген 
Инал хан кезінде елі көркейіп, елде бейбітшілік орнады. Инал 
хан Мұхаммед пайғамбармен тұстас еді. Ол Баят тайпасынан 
шыққан Керенжұқ атаны пайғамбарға жіберіп, мұсылман 
дінін қабылдады. Ол - адам Баят тайпасынан шыққан Қорқыт 
Қарақожаұлы еді. Ол өте ақылды, білгіш, кемеңгер, данагөй 
адам болған», - деп жазған [12,5б.].

Қорқыт атаның тағы бір ерекше қасиетін Инал ханның 
ұлы Тұманға ат қоюынан байқаймыз. Қорқыт баланың атын 
Тұман деп қойды. Жиналып отырған билердің біреуі тұрып: 
«Тұман - қараңғылық деген сөз, бұл ат хан баласына ұна- 
майды. Бұған басқа бір ат қою керек», - дейді. Қорқыт ата 
бұл сөзге былай деп жауап қайтарады: «Тұман түскен кезде 
ауа қоюланады, еш нәрсені көрсетпейді, бірақ өсімдік үшін 
пайдасы зор, жерде дымқылды күшейтеді. Демек, бұл бала- 
ның әкесі қайтыс болғанда, халықтың көңілі де қапалықпен 
басыңқы еді. Бірақ, үміт етіп түсіне, біліңіздер, бұл - өт- 
кінші нәрсе, күн көзі шығып, дүниені жасыл шөп көркейт- 
кенде, әркім игілікке бөленеді, бұл баланың үміті осында, 
сондықтан да осы атты қойдық», - дейді [12,5б.].

Тарихтан белгілі, Тұман ханның тұсында ғұндар аса кү- 
шейіп, мықты болған кезі. Олардың көп күш-жігері Қытай 
елімен соғысуға жұмсалады. Осы кезде ғұндар ортасынан
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ел қорғайтын кемеңгер басшы, батыр ерлер шықты. Солар- 
дың бірі - Тұман хан және оның ұлы ер -Мөде. Мұны алып 
отырған себебіміз, көптеген зерттеушілер Мөденің іс-әрекет- 
терін, Оғыз ханның жорығымен салыстырып, бұл баяндау- 
лар негізінде екеуі бір сюжет деп біледі. Аталған екі тұлға- 
ның да өмірбаяндары ұқсас, екеуінің де ата-дәстүріне сүйене 
отырып, елді батылдықпен басқаруы, халық тәуелсіздігі жо- 
лындағы күрестері ел аузында мәңгі сақталып қалған. Осын- 
дай ерекшеліктері Мөде мен Оғыз хан бір адам емес пе деген 
ойға жетелейтіні - заңдылық. Бұл тұста халық сөз өнерінде 
типологиялық сипат басым болатынын да ұмытпаған лазым.

Сонымен, Оғыз қағанның жүріп өткен жолдарын қара- 
стырсақ, оның айшықты іздерін Қазақстан картасынан оңай 
табуға болады. Ол Мұзтауға қырық күншілік жерден шығып, 
Еділге қарай жүріп отырып, күшті мемлекет Византиямен 
соғысады. Оны жеңіп, Еділ, Жайықтағы Бұлғарияны, ежелгі 
қыпшақ руларын өзіне қосып алып, Сырдың орта ағысын- 
дағы қалың қаңлыларды біріктіріп, одан шығысқа қарай қар- 
лық тайпаларымен бас қосып, Сібірдегі таңғұс, қытай жерін- 
дегі шүршіт, масар, барақаларды өзіне қаратады.

Талай жерді аралап, талай жойқын соғысты басынан 
кешірген Оғыз қаған алыс сапардан балаларымен және 
халқымен бірге аман-есен оралуының құрметіне үлкен той 
жасайды. Бұл той халық көңілінен шығып, керемет, таңға- 
жайып түрде өтті. Оғыз қаған өзінің ақ сақалды, ақ шашты, 
данышпан қарт шешені - Ұлық Түріктің кеңесі бойынша 
халқын жинап, құрылтай шақырып, бектеріне билігін айтып, 
ұлдарына ақыл-кеңес беріп, ел-жұрты мен қалаларын, дүни- 
е-мүліктерін тең қылып бөліп береді.

Оғыз паш етті өзінің мырзалығын, 
Алты ұлына білдірді ырзалығын. 
Әкесіне көп көмек берді олар, 
Ақыл, ерлік істерімен халыққа ұнар [13,23б.].
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Шығарма авторы халық әдебиетінің терең қатпарларын- 
дағы сөз асылын іріктеп, шығармашылық талғаммен пайда- 
ланған. Автор Оғыз қағанның басынан өткерген оқиғаларын 
өлеңге қосып, асқақтата жырлап отырған.

«Оғыз қағанның алты ұлынан тараған ұрпақтары көп еді. 
Күн хан оларды 24 тайпаға бөлді. Оларды екі-екіден бір Ор- 
даға бағындырып, 12 аймақ ел жасады. Бұл он екісінен тараған 
тайпаларды «жүздік» деп атады. Қазақтың «үш жүзі» осы кез- 
де шыға бастады. 12 ата жалайырдың шығуы да осы жүйемен 
байланысты», - дейді зерттеуші М.Жолдасбеков [9,129б.].

«Оғызнама» мифтік сюжеттегі жыр. Онда бертінде
қазіргі қазақ, өзбек ұлттары құрамында кездесетін Қарлық, 
Қыпшақ, Қаңлы, Қалаш тәрізді рулардың атаулары туралы 
генеологиялық әңгімелер, Оғыз қағанның ер жүрек серіктері 
ретінде көрінген Қыпшақбек, Қаңғалық, Қағарлық тәрізді 
түркі халықтарының іргелі эпикалық қауымдастықтары ілкі 
аталарының бейнелері кездеседі.

Ертедегі қазақ ру-тайпалары бұрынғы уақытта, қазақ халқы, 
қазақ хандығы болып құрылғанға дейін Қытай, Рим аралығын- 
дағы аймақтар мен өлкелерді мекендеген түрік, монғол рула- 
рымен бірге болған, бірге тірлік еткен. Сондықтан бәрінің та- 
рихи, қоғамдық, діни, мәдени өмірі ортақ болған.

Қазақ ауыз әдебиетінде: «Барар жерің Балқан тау, ол да 
біздің барған тау» деген сөз тіркесі бар. Бұл қазақ ұлты құра- 
мына кірген рулардың бір заманда Балқан түбегіне дейін 
тұрақты жерлерді қоныстанғанын аңғартады. Әдебиет та- 
рихы халық тарихымен тығыз байланысты, соның бейнелі 
көрінісі, сүрлеуі, ол қай кезде болсын халық тарихының 
ізімен жасалады.

Қай халық болмасын белгілі бір дәрежеде өзінің өткен та- 
рихынан белгі қалдырады. Жазу-сызуы дамыған елдерде ол 
жылнама түрінде, ұлы қолбасшы, патша, хандардың шерулі 
жорық жолын, тақ, билік тартысын баяндап тарихи әңгіме 
түрінде жазылған.
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Түркі халықтарында бұл тарих ауызша туған аңыз әңгіме- 
лер, ру-тайпалардың шыққан тегін баяндайтын (шежірелер) 
негізінде жасалған. Олар өзінің ҮІ-ҮІІ ғасырларда дүниеге 
келген тас кітаптарында Күлтегін, Тоныкөк т.б. қолбасшы 
батырлары мен қағандарының ел қорғау ерлігін, сырт жауға 
жасаған жорығын баяндаған тарихи әңгімелер, шежірелер 
жазып қалдырды. Сол кездегі не одан да көп бұрынғы тағы 
бір жүйелі тарихи жазба деректермен (қытай, парсы, түрік 
т.б.) тарихнамалық деректер расталып отыратын түрік ха- 
лықтарының бай ауыз әдебиетінде сақталған.

Әбілғазы баһадүр ханның «Түрік шежіресін» зерттей 
отырып аударған Б.Әбілқасымов сол кітаптың кіріспесінде 
былай дейді: «Еңбектің тағы бір құнды жағы - оның таза 
көне түрік тілінде жазылуы, Әбілғазының өзінің айтуына 
қарағанда, бұл еңбекті ол «бес жасар бала түсінетіндей 
етіп, қарапайым түрік тілінде жазған, араб, парсы тілдері- 
нен ешқандай сөз қоспаған» [14,5б.]. Ғалым осылай дей келе, 
шығарманың қазақ тіліне бұрын-сонды аударылмай келген- 
дігін оның қазақ тіліне жақындығымен түсіндіреді. Міне, 
осындай бұлтартпас дәлелді тұжырымдар бұл мұраларды 
шүбә жоқ, нағыз қазақтың ұлттық қазынасы ретінде қарасты- 
руға дәйек бола алады.

«Оғызнама» нұсқаларының ішіндегі көркемдік дәрежесі 
ең жоғарғысы Әбілғазы Баһадүр ханның «Түрік шежіресі» 
еңбегінде кездеседі. Онда түркі халықтарының фольклоры 
кеңінен пайдаланылған. Туындыда әсіресе, қазақ жырларына 
тән баяндау үлгілері желісінің ізі анық байқалады. «Оғызна- 
ма» - тарихи оқиғалардың ізі суымай тұрған кезеңде, түркі 
тайпаларының «бір жағадан бас, бір жеңнен қол шығарған» 
тұтастық дәуірінде, өзіне дейінгі жасалған халықтың бай 
рухани байлығын шығармашылықпен дамыта отырып жа- 
зылған көркем туынды.

Дана абыз Шәкәрім қажы өзінің «Шежіресінде» төрткүл 
дүниенің діни кітаптарын салыстыра отырып, он пайғамбардың
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атын атайды, Нұқ пайғамбарға тоқтала отырып, оның ұрпағы
жөнінде «үш баласы Сам, Хам, Яфис. Біздің түрік халқы
Яфис нәсілінен», - деп, әрі қарай таратып әкетеді. Иісі адам- 
заттың тегін баладан бабаға қарай таратқанда қосылатын, 
ал Адам Атадан бері қарай таратқанда, ажырайтын буыны - 
осы тұс. Нәсілге, текке, түске, бөлініп, тіліне, қауымда- 
стықтың тіршілік-тұрмысына орай «көшпелі», «отырықшы 
жұрт», «нұрдан жаралған қаракөктің тұқымы», «бекзат» де­
ген ұғымдар қалыптасып, ақиқаттың аңызға айналып кететін 
кезеңі содан кейін басталады [5,5б.].

«Шежіре жазушылар тарихи деректерге ғана емес, шығар- 
маның көркем тілмен жазылуына да ерекше мән беріп оты- 
рғаны мәлім. Қазақ қауымы тіпті қара сөзбен жазылған та- 
рихтың өзін бейне бір дастан-жыр секілді ұйып тыңдаған. 
Мұны шежіре жазушылар мықтап ескеріп келгендігін аңғару 
қиын емес» [15,222б.]. Осы орайда автордың оқиғаны ба- 
яндау сарыны мен бейнелеу тәсілдерінде көркем әдебиет- 
тің талаптарын қанағаттандыратын тұстар аз кездеспейді. 
Шежірелердің осы сипатына талдау жасай келгенде, оларды 
тарихи тақырыптағы көркем шежірелер (туындылар) деген 
тұжырымдаумен толық келісуге болады.

«Оғыз» сөзі. Кейбір ғалымдар «оғыз» сөзінің түпкі тамы- 
ры «ұғыз» немесе «уыз» сөзінде жатыр десе, ал екінші біреу- 
лері «садақтың жебесі» деген мағынаны білдіретін «оқ» сөзі- 
не көпше мағына беретін «уз» жұрнағы қосылып «оғыз» сөзі 
пайда болған дейді. Ал, үшінші бір ғалымдар «оғыз» сөзінің 
арғы тотемдік «өгіз» деген сөзден пайда болған деп дәлел- 
деуге тырысады [10,54б.]. Бұл айтылған пікірлердің өзіндік 
негізі жоқ емес. Егер - «уыз» сөзінен шықты деушілер Оғыз 
қағанның анасынан туған соң, тек уыз сүтін ғана еміп, одан 
кейін ана сүтін емуден бас тартып, тамақ талап етуін негіз- 
ге алып, «содан соң уыз бала атанып, кейін Оғыз қағанға 
айналған тәрізді» деген жорамал жасаса [7,22б.]. Мысалы, 
М.Қашқаридың «Уыз хан» туралы аңыз бар.
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Ал, садақтың жебесі ұғымы білдіретін «оқ» сөзінен пайда 
болады деген пікір, ҮІ-ҮІІ ғғ. Түріктердегі «оқ сөзі» - ру не- 
месе тайпа деген ұғымдарды білдірген. Мұның дәлелі «Оғы- 
знамада» Оғыз қаған ұлдарына «боз оқ», «үш оқ» деп екіге 
бөліп ат қойған. Міне, осыған сүйенген болуы керек.

Кейінірек «оғыз» этнонимі өзінің әуелгі мәнін жоғал- 
тып, түріктердің аты аңызға айналған тарихи тұлғасы Оғыз 
қағанға айналған. Оғыз қаған өнерлі, қолынан іс келетін, 
оқымысты адамдарды жанына топтастырып, ерекше құрмет 
көрсетіп, сый-сыяпат жасап, бағалап отырғандығы тарихи 
жазбаларда тіркелген.

Г.Н.Потанин шығыс мотивтерін зерттеуге арналған еңбе- 
гінде бұл мотивтің түркі тайпаларының аңыз әңгімелерінде 
қалыптасып, көршілес елдерге көшкенін айтады [16,65б.]. 
Түркі тайпалары тарихында Оғыз немесе Уыз (ІХ ғ) атты хан 
болған. Кейбір зерттеушілер оны «өгіз», енді бір тобы «уыз» 
деген сөзден шыққан дейді. Бұл жорамалдардың қайсысы 
дұрыс екеніне көз жеткізу үшін бірнеше мысалдарды келтіре 
кеткенді жөн көрдік.

ХІ ғасырдың әйгілі филологы Махмұт Қашқаридың сөзді- 
гінде кездесетін мына бір аңызда: Қара қаған деген биле- 
ушінің әйелі ұл табады, Уызға тойған нәресте ана сүтіне қа- 
рамай қояды. Бала бір жасқа жеткенде, хан ел-жұртын жинап, 
той жасап, балаға ат қоюға жарлық етеді. Ешкімнің батылы 
жетіп, баланың атын қоя алмайды. Жұрт осылай дағдарыста 
тұрғанда, сәбидің өзіне тіл бітіп: «Атымды Уыз қойыңдар», - 
дейді. Содан Уыз ханның ұрпағы өсіпті», - дейді [9,133б.]. 
Ал, біз талдап отырған эпостағы Оғыз да анасының уызын 
түгесіп, сүтін ембей, бірден тамақ сұрай бастайды. Анасы- 
ның уызын қорек етіп өскен жас батырға халықтың Уыз деп 
ат қоюы ғажап емес еді.

Әбілғазының «Түрік шежіресі» деген еңбегінде Оғыз 
қғанға байланысты мынадай бір аңыз баяндалады: «Моғол
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хан көп жылдар патшалық етті. Оның төрт ұлы бар еді. Үл- 
кені - Қара хан, екіншісі - Өз хан, үшіншісі - Көз хан, төртін- 
шісі - Көр хан. Моғол хан өлерінде орнына үлкен ұлы Қара 
ханды қойып кетті. Қара хан заманында жұрттың бәрі кәпір 
болып, араларында бірде-бір мұсылман қалмады.

Қара ханның үлкен әйелінен ай десе аузы, күн десе көзі 
бар бір ұл туады. Ол үш тәулік анасын ембейді. Бір күні түнде 
анасының түсіне кіріп: «Ай, ана! Мұсылман бол, егер мұсыл- 
ман болмасаң, өлсем де, сенің емшегіңді ембеспін», - дейді. 
Анасы баласын аяп, Тәңірінің бірлігіне иман келтіреді. Ұлы 
анасының емшегін емеді, бірақ анасы көрген түсін, өзінің 
мұсылман болғанын ешкімге айтпайды. Түрік халқы Иа- 
фестен Алынша хан заманына шейін мұсылман еді. Алынша 
хан болғаннан кейін мал мен басы көбейіп, халық байлыққа 
мас болып, Тәңіріні ұмытты, діннен ажырады. Қара хан за- 
манында мүлдем кәпір болды. Егер атасының мұсылман 
болғанын естісе, оны ұлы, егер ұлының мұсылман болғанын 
естісе, оны атасы өлтіретін болған. Ол кезде монғолда бала 
бір жасқа шыққанша ат қоймайды екен. Бала бір жасқа кел- 
генде, Қара хан елге сауын айтып, үлкен той жасайды.

Той үстінде баланы көпшілікке көрсетіп, хан билеріне: 
«Бұған қандай ат қоясыздар, баламыз бір жасқа жетті», - 
дейді. Сонда бала билердің жауап бергенін күтпей: «Менің 
атым Оғыз болар, оны білмек баршаңызға парыз болар», - 
депті. Тойға жиналған үлкенді-кішілі халық бұған таң қалып, 
«Бала өз атын өзі айтып тұр, бұдан жақсы ат болмас», - деп, 
атын «Оғыз» қояды. Сондай-ақ жиылған халық: «Бір жасар 
баланың мұндай сөйлегенін ешкімнің еш уақытта естіме- 
гені не көргені болмаған, өмірі ұзақ, дәулетті және рухы 
ұзағынан, жаны жайылған болсын», - деп бата береді. Оғыз 
тілі шығысымен, үнемі «Алла», «Алла» деп жүреді екен, оны 
жұрт тілі келмегендіктен, аузына келгенін айтып жүр», - деп 
ойлайды [13,17б.]. Өйткені, «Алла» - араб сөзі, ал, араб тілін
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монғолдың еш атасы білмеген. Баланың жүрегі мен тіліне 
«Алла» деген сөзді оны сүйгендіктен және әулие тұтқан- 
дықтан құдай тағаланың өзі салған еді.

Академик Әлкей Марғұлан «Ежелгі жыр, аңыздар» деген 
еңбегінде: «Түрікмен жазушысы Ихсан Шайх Дана Ата
«Оғызнама» деген шығармасында «Сейілханды» түрікмен 
елінің халық аты (этноним) түрінде жұмсайды. Ол кісі «Оғы- 
знаманың» кіріспе сөзінде: «Әлқисса Күн ханның Оғыз хан- 
ның ата тегінеийойлған фарзантларының атларын айталыңә» 
деп келіп, «Оғызнаманы» жазғанда: «Жамиғ Сейілханға 
(түрікмен еліне) бізден едгар қалсуы деп, тәни аны көріп 
асыл насыларын білсунлар тен бұларны назим қалдырар», - 
дейді Ихсан-Шайх. Автор бұл жазуында өлең шығармасын 
Сейілхан түркімен еліне тарту ретінде сыйға ұсынғанын ай- 
тады [17,353б.].

Ихсанның пікірінше, «Оғыз хан» көп елдің жиынтық ата- 
уы болса, Сейілхан түрікмен елінің атауы екенін мына өлең 
жолдарынан байқауға болады:

Оғыз ханден айрылшам, 
Күллі Сейілхан Елатіміз. 
Бір атадан йайлмашам, 
Иокдур сөзде йалатамыз.

Ихсан-Шайхтың келтірген бұл мәлімет сөзі - бұрын сахара- 
да қоныстанған елдердің Оғыз қағанды жақсы танығандығын, 
Оғыздың ел бірлігін сақтаған ұлы тұлға екендігін көрсетеді.

Шәкәрім Құдайбердіұлы «Түрік, қырғыз-қазақ Һәм хан- 
дар шежіресі» атты еңбегіндегі Оғыз хан тұлғасы:

«Қазақтың түп атасы - батыр Түрік, 
Арабсың деген сөздің түбі шірік. 
Кім білмес баяғы өткен Оғыз ханды, 
Қаратқан қол астына талай жанды.

Үрім, Парсы, Арабтың көбін алды. 
Жазса талай елдің жазушысы, 
«Адамнан өзгеше,- деп, қылған ісі».
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Үш жүз қырық жыл пайғамбардан, 
Атағы жер жүзіне шыққан кісі.

Оғыз хан - Мұғыл ханның немересі, 
Қарахан еді оның өз әкесі.
Ерлігі, естелігі, әділеті,
Әлемде болған емес бір теңдесі» [18].

Қазақ батырлар жырында жиі ұшырасатын көркемдік 
тәсілдер «Оғызнамада» да қолданылып, Оғыз қағанның ер- 
ліктері суреттеледі.

«Көк Тәңірі». «Оғызнамада» діни мифологиялық мотив- 
тер едәуір орын алған. Алғашқы қауымдық құрылыста өмір 
сүрген адамдар өзін қоршаған табиғаттың дүлей күші жай- 
ында сан қилы аңыздар шығарғаны мәлім. Сол ру-тайпалық 
қоғамда адамдар өздерінің шығу тектерін белгілі бір табиғат 
құбылыстарына немесе кейбір жануарларға тікелей байланы- 
сты деп қараған. Көрнекті ғалым Н.Я.Бичурин көне түркілер 
өздерін көк бөріден тарағанбыз деп ойлағанына тоқталған. 
Көне Қытай жазбаларының мағлұматтары негізінде ғалым 
түркі тайпаларының Көк Тәңіріге табынып, жақсылықты да, 
жамандықты да Көктен яғни, аспаннан күткенін анықтаған. 
Оғыз қағанның үйленген кезде атқарған әдет-ғұрыптары сал- 
ты және оның балаларына Ай, Күн, Жұлдыз, Көк, Тау, Теңіз 
деп, ат қоюы осыны айғақтайды.

Бір күні Оғыз батыр Көк Тәңірісіне жалбарынып отырған 
сәтте көктен бір жарық сәуле жерге түседі. Оғыз қаған әлгі 
жерге барып, мынадай көріністің куәсі болады.

«Қараңғылық түсіп,
Көктен бір көк жарық түсті.
... Осы жарықтың арасында
Жалғыз қыз отыр екен» [19,38б.].

Ал, қазақтың батырлық жырларында халқының қамын ой- 
лап, елді сыртқы жаудан қорғауға белін буып кірісетін жан кеш- 
ті қаһармандар қашанда жарық нұрдан жаралған болып келеді.
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Оғыз қаған Үрім қағанға қарсы соғысқа аттанған кезде 
оның әскерін көк бөрі бастап жүреді. Әскерлер тынығып 
жатқан бір сәтте Оғыздың шатырына көктен сәуле түседі. 
Сол сәуле ішінен бір көкжал бөрі шыға келеді. Көкжал бөріге 
табанда тіл бітіп, Оғыз қағанға:

««Ай, ай, Оғыз!
Үрім үстіне сен аттанар боларсың!
Ай,ай, Оғыз!
Қызметіңде мен жүрер болармын!» -

дейді [19,40-41бб.].
Оғыз батырдың Көк Тәңіріге табынып отырған сәтінде ас- 

паннан шұғылалы нұр-сәуле түсіп, ішінен сұлу қыздың жарқ 
етіп шыға келуі немесе көктен түскен көгілдір нұр ішінен 
көк бөрінің шыға келіп, Оғыз әскеріне жол бастауы сияқты 
көріністер қазақ халық ауыз әдебиетінде де жиі бейнеленеді. 
Ал, мұның өзі - кездейсоқ ұқсастық емес, сан ғасырлық та- 
рихы мен тағдыры тығыз байланысып жатқан оғыз және 
қыпшақ тайпаларының этностық туыстығынан туындайтын 
объективті құбылыс.

«Оғызнама» кітаби эпосында маңызды мәселелер қатары- 
на өң-түс атауларының көрінісіне де жиі назар аударылады. 
Мысалы, «аузы оттай қызыл», «көзі ал қызыл, шашы, қасы 
қап-қара», «ақ отау», «қара отау», «қызыл отау», «ақ қой», 
«қара қой», «алтын садақ», «күміс жебе», «алтын тауық», 
«күміс тауық», «Көк Тәңіріге жалбарынды», «қараңғылық 
түсті», «көк нұр», «көк аспан», «көк шашты», «көк жалды 
арлан қасқыр», т.б. тіркестердегі өң-түс атауларының қолда- 
нысын айтқан жөн.

Бұлардың да қолданылуында өзіндік ерекшелік бар. «Көк 
түс» көп жағдайда киелілікті, сұлулықты, әдемілікті, сыртқы 
күштің әсерін білдіреді. Мәселен, көк түске байланысты 
«Оғызнама» ескертікішінде:

Күндерде бір күн
Оғыз қаған Көк тәңіріге жалбарынады.
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Сол сәтте қараңғылық түсті, 
Аспаннан бір көк нұр түсті. 
Күннен де шұғылалы, айдан да сәулелі екен.
Оғыз қаған жақын барып көрді:
Сол жарық сәуленің ішінде
Бір қыз отыр екен.
Ғажайып сұлу қыз екен,
Жүзінде оттай алаулаған,
Бейне бір Алтын Темірқазық шоқ жұлдызындай 
Жарқырап тұрған меңі бар екен.
Ол қыздың сұлулығы сондай
Егер ол күлсе, көк аспан қарқылдап күледі, 
Егер ол жыласа, көк аспан күңірене жылайды.
Оғыз қаған оны көрді де, есінен таңды 
Ақыры оған барды, сүйді, үйленді [19,22].

Қалайда көшпелілер түсінігінде «көк» түс - таң нұрына, 
көк аспанға немесе Көк Тәңіріне, болмаса, ерекше қасиеті 
бар адамдарға, жан-жануарларға қатысты қолданылғандығы 
байқалады. Мұның барлығы жаратылысты, елді билеуге
ұмтылған кейіпкердің болашағынан хабар беретін детальдар. 
Түркі-монғол халықтарының арасында кең таралғандығына 
қарап, сюжеттің көшпелі сипатқа ие болғандығын аңғарамыз.

Мифтерде Тәңірі бейнесі анық сипатталған. Жалпы, ол ту- 
ралы мифтер көне түркі дәуіріне дейін де өмір сүруі мүмкін. 
Осы күйінде Тәңірі бейнесі орта ғасырлық монғолдардың 
мифологиясында кездеседі.

Монғолдардың шамандық мифологиясының мәтіндерін- 
де «Тәңірі», сөзіне «хан» дәрежесі қосарланып айтылады. 
(Хан-Тәңірі). Мұндай атақ дәрежелер оның игілікті істерінің 
маңыз-мәніне қарай қойылатын болған, яғни, «мәңгі көк ас- 
пан», Монге-тенгри, Хан-Монге-тенгри, т.с.с. түрде жалғаса 
көрініс берген. Кейініректегі аңыз-әңгімелерде «Тәңірі» сөзі 
«жоғарғы аспан құдайы» деген ұғымды білдіріп, көбінесе 
жалпы Құдай мағынасында айтылады [20,501].
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Оғыздардың арғы атасы Оғыз қаған екі қызбен некеле- 
седі. Біріншісі - Көктен түскен көгілдір сәуледен жаратылған, 
Көк Тәңірінің құдіретін бейнелейтін құбылыс, екінші қыз- 
ды көлдің ортасындағы ағаштың қуысынан кезіктіреді, бұл 
судың, жердің, аспанның құдіретін мегзейді. Әрқайсысы, 
үш-үштен ұл табады. Ол ұлдардың атын аспан денелерімен 
байланыстырып қояды. Осы киелі құбылыстың шапағатын 
танытатын алты ұлдан 24 ұрпақ - оғыз тайпаларының ата-ба- 
балары тарады.

Аңызда бұдан ары қарай былай баяндалады: Оғыз қаған 
айдалаға үш алтын садақты және үш күміс жебені жасырып 
қойып, ұлдарын аң аулауға жібереді. Үлкен үш ұлы алтын 
садақты тауып әкеледі, әкесі оны үшке бөліп, үшеуіне береді. 
Кіші ұлдары күміс жебені тауып әкеледі. Ұйғыр нұсқасында: 
«Ай, інілер! Оқты ататын - садақ, сендер оқтай зулаңдар», - 
дейді. Басқа нұсқада Оғыз қаған: «Бізден бұрын өмір сүрген 
хандар садақты - хан, жебені - елші деп түсінетін... Сол си- 
яқты, мен өлген соң Бұзоқтардың (садақты тапқандардың) 
ішінен хан сайлаңдар, қашан ақырзаман болғанша сендер 
(жебені тапқандар) оларға мойынсыныңдар», - дейді.

Баяндалған сюжеттер «көшпелі» сипатқа ие болуына қа- 
рамастан, барлығы дерлік Оғыз қағанның батырлар жырла- 
рының бас қаһармандарына лайық тән өзгеше бітімін, бол- 
мысын, жаратылысын айқындай түсетін көріністер екендігі 
дау туғызбайды.

Көк бөрі. Жан-жануарларға, хайуанаттарға тіл бітіру, 
адамша әрекеттер жасағанын суреттеу ғалым С.Қасқабасов- 
тың еңбектерінде кеңінен қарастырылған. Жалпы, бөрі ұғы- 
мы түрік баласы үшін өзгеше киелі, өзгеше әсерлі болуының 
осынау құдіретті қуаттың қазақ әдебиетінде небір керемет 
келісті суреттері барлығының дұрыстығына көз жеткізеді.

Ғалым Ә.Қоңыратбаев: «Әрбір әдеби шығарманың та- 
рихи астары болатынын да естен шығармауымыз керек.
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Тарихсыз әдебиет жоқ», [1,286б.] - деп жазады. Негізінен та- 
рихи шығарма, тарихи шежірелік, танымдық сипаты басым 
«Оғызнама» эпосында поэтикалық символдарды жиі кезде- 
стіруге болады. Көк сәуледен шыққан көк бөрінің рухы да 
әлдебір жұмбақ, құпия сипатымен түркі халықтарының көне 
көркем де әсерлі наным-сенімдерінен хабар береді. Поэтика- 
лық рухы жағынан оған үндес туындылар - «Көкбөрі», «Ер- 
генекөн» дастандары.

Әдеби тарихи көне мұраларда поэтикалық, рухани си- 
пат күшті болады, дастандардың эстетикалық көркемдік, 
танымдық көкжиегі болады. Соған орай тарихи дастандар- 
дың қоғамдық қызметі зорая түсті. Сөйтіп, ежелгі бастау- 
лардан түзілген тарихи сана мен тарихи шындық жағынан 
көркемдік шешім тығыз астасады. Көк бөрі образының өзі 
бір түркі түркі халықтарының көне түсініктерінің әр айтушы 
репертуарына енген сайын жаңғырудың бастан кешіретінді- 
гін аңғартатын мифтердегі тұтас күрделі тарихи поэтикалық 
құбылыс. Ежелгі оғыздар заманындағы дала дастандарының 
поэтикалық түзілімі, солайша, көркемдік танымның өзіндік 
ерекшеліктерін айқындап та тұрады. Әдеби мұралардан қай 
кезеңде болсын тарихи сананың табиғаты, көркемдік таным 
өзгешеліктері байқалып тұрады.

Әрбір кітаби эпосты өз дәуіріндегі объективтік оқиғаларға 
қарай диалектикалық тұрғыдан алып зерттесек қана тайпа, ел, 
ұлт тарихын тереңірек білер едік. Өйткені, бұл кітаби эпоста 
түркі халықтарының, оның ішінде қазақ халқының, көп за- 
манғы ерлік істерінің таңбасы, тұтас тарихы бар. Кітаби эпо- 
ста елдің тіршілігі, еңбегі, кәсібі ғана емес, этнографиясы мен 
салты, тілі мендіні, ой-сезімдері мен психологиясы жан-жақты 
жинақталып бейнеленген. Әр түрлі жыр, аңыздардың өмір та- 
нытушылық, көркемдік, тәрбиелік мәні әрқашан да зор.

Алғашқы қауымдық құрылыста өмір сүрген адамдар
өзін қоршаған табиғаттың дүлей күшін сандаған
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әңгімелердің арқауы еткен. Рулық - тайпалық қоғамда өмір 
сүрген адамдар өздерінің шығу тегін өлі табиғат құбылыста- 
рымен немесе кейбір жануарларға тікелей байланысты екені- 
не нық сенген. Мысалы, алғашқы түрік қағандарының бірі - 
«Ашин өзінің арғы ата-бабасы қасқыр тұқымынан тараған 
деп білген» [1,16б.].

Түріктердің шыққан тегі жөніндегі халық прозасы үл- 
гілерінде де олардың ілкі анасы қаншық қасқыр. Түріктер ту- 
ралы мына бір генеалогиялық мифте: «Түріктердің арғы тегі 
Шу елінен шыққан. Олар ғұндардың солтүстігінде тұратын, 
олардың тайпа бастығының аты - Апаң. Ол ағайынды он жеті 
ұл болған. Осылардың бірі Еженшидо күн жайнататын киелі 
адам екен. Ол екі әйел алыпты, мұның бірі жаз перісі, енді 
бірі қыс перісі екен. Осы әйелдерінен төрт баласы болыпты. 
Бұл баласының бір ақ қазға «аққуға» айналып кетіпті, енді 
бір баласы Абақан өзені мен Кен өзенінің арасында мекен- 
деп, «қырғыз» атаныпты», - деп баяндалған [21].

Көк байрағымызда бейнеленген қыран, барыс тәрізді бөрі 
символикасының да ұлттық санадағы орны ерекше. Символ- 
дардың мәнін өскелең ұрпаққа түсіндіру халқымыздың сан 
ғасырлар бойы дәстүрге айналдырған ғұрыптық жоралғы- 
лары мен ырымдарының, ем-домдарының түпкі себебін те- 
рең ұғынуға септігін тигізеді. Бұл - халықтың рухани мә- 
дениетінің алғы шарттарын түсінуге, ұлттық санамыз бен 
үрдісімізді тарих қойнауынан ашып, далалықтар өркениетін 
мақтан тұтуға жетелейді.

1.2 Қазақ-түркі фольклорындағы көк бөрі тотемі

Бөрілі байрақты көтеріп, Көк Тәңіріге табынған көк 
түріктің ұрпақтары бүгінгі таңда да өздерінің рухани өмір- 
дегі жеңістерімен әлемді сүйсіндіріп, жасампаз рухтың
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өлмегендігін паш етуде. Кең даланы ат тұяғымен дүбірлет- 
кен түркілердің көкірек сарайы тек ерлік пен қайсарлыққа 
ғана емес, ғылым-білімге толы екендігін шежіре-жылнама- 
лардан, көне ескерткіштерден, ел қазынасы - фольклорлық 
мұрағаттарымыздан байқаймыз. Тілдік, этнографиялық, та- 
рихи тұрғыдан мол мағлұмат беретін фольклорлық туынды- 
лар көптеген ғалымдардың зерттеу нысандарына айналуда. 
М.О.Әуезов [22], С.А.Қасқабасов [23], Е.Д.Тұрсынов [24] 
және өзге де ғалымдар алғашқы адамдар үшін фольклорды 
білу, оларды орындау - тіршілік етудің қажетті шарттарының 
бірі болып есептелетіндігін баса көрсете келіп, хайуанаттар 
әлемі туралы шығармалардың жалпы фольклорлық мұралар- 
дың ішінде сүбелі орынды иемделенетіндігін айтады.

Шындығында да, жан-жануарлар мен өсімдіктер дүниесінің 
қай халықтың болмасын фольклорында елеулі орын алатын- 
дығы анық. Фольклорлық мұраны тудырушы байырғы ата-ба- 
баларымыздың хайуанаттар әлемі туралы түсініктері жөнінде 
ғалым Б.У.Әзібаева «Шеризат-Гүлшат» ғылыми басылымы- 
ның кіріспе мақаласында төмендегідей құнды пікір айтады. 
Ол: «Елеулі бөлігін хайуанаттар циклі алып жататын әлемдік 
ертегілік эпосты түзуші ежелгі адамзат жабайы аңдардың 
адамдардың жауы ғана емес, қысылған шақта көмекке келетін 
табиғаттың бір бөлшегі, табиғатпен тұтас дүние екенін түсіне 
білді. Басқаша айтқанда, ертегілер хайуанаттардың адамға жа- 
улығы мен көмекке келуге даярлығы тәрізді бір-біріне кереғар 
екі қасиетінің үндестігі мен тепе-теңдігін сезіне білді. Мұндай 
«философиялық түйіндердің» негізін, әрине, ежелгі тотемдік 
мифтер мен «симпатиялық магия» туралы ұғым құрайды» 
[25,7б.] деген ғылыми пайымдау жасаған.

Ғалымның бұл пікірі Е.А.Костюхиннің ғылыми тұжы- 
рымдарымен сабақтас. Ол «Типы и формы животного эпоса» 
[26] атты еңбегінде жануарлар эпосының пайда болу, қалып- 
тасу жағдайына байланысты өзекті мәселелерді қозғайды.
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Жануарлар эпосының ішінде жиі кездесетін, кез келген 
елдің фольклорлық туындыларында мол ұшырасатын бейне 
қасқыр болып табылуы тегін емес. Шығармалардың басым 
көпшілігінде ол қоғам өмірінің сан қилы құбылыстардың 
сырын аңғартатын орниотологиялық символ мәнін иеленеді. 
Мәселен, түркі халықтарының дүниетанымында қасқыр - 
рудың тотемі немесе нагуал, қасқыр - тәңірі мен пенделердің 
арасын байланыстырушы күш немесе шаманның ие-қы- 
ласы, қасқыр-адам немесе сиқыршы. Қазақ ертегілері мен 
мақал-мәтелдерінде, аңыз-әңгімелерде қасқырдың тағылық 
сипаты, табиғи қылуасы асқан біліктілікпен суреттеледі.

Алғашқы қауымдық құрылыста өмір сүрген адамдар 
өзін қоршаған табиғаттың дүлей күшін сандаған әңгіме- 
лердің арқауы еткен. Рулық - тайпалық қоғамда өмір сүрген 
адамдар өздерінің шығу тегін өлі табиғат құбылыстарымен 
немесе кейбір жануарларға тікелей байланысты екеніне нық 
сенген. Мысалы, алғашқы түрік қағандарының бірі - «Ашин 
өзінің арғы ата-бабасы қасқыр тұқымынан тараған деп біл- 
ген» [21,16б.].

Түріктердің шыққан тегі жөніндегі халық прозасы үл- 
гілерінде де олардың ілкі анасы қаншық қасқыр [21,302б.]. 
Түріктер туралы мына бір генеалогиялық мифте: «Түрік- 
тердің арғы тегі Шу елінен шыққан. Олар ғұндардың сол- 
түстігінде тұратын, олардың тайпа бастығының аты - Апаң. 
Ол ағайынды он жеті ұл болған. Осылардың бірі Еженши- 
до күн жайнататын киелі адам екен. Ол екі әйел алыпты, 
мұның бірі жаз перісі, енді бірі қыс перісі екен. Осы әйел- 
дерінен төрт баласы болыпты. Бұл баласының бірі ақ қазға 
«аққуға» айналып кетіпті, енді бір баласы Абақан өзені мен 
Кен өзенінің арасында мекендеп, «қырғыз» атаныпты», - деп 
баяндалған [21].

Жоғарыда айтып кеткендей, қазақ «бөрі» сөзін киелі са- 
нап қастерлеп, қадірлі санап, оны адамға есім етіп те қойған.
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Мысалы, «Қорқыт ата кітабының» «Қазанбектің ауылын жау 
шапқаны туралы жыр» деген бөлімінде былай баяндалады:
«Оғыздардың жаулары гәуірлер Қазанбектің аң аулауға
кеткенін естіп, бірнеше мың әскерімен жасырын келіп, ауыл- 
ды қоршап алады. Алтын, күміс шатырлы үйлерін қиратып, 
аққудай керілген қыздарын олжалап алып кетеді. Қазанбек- 
тің әйелі Бөрілі сұлуды, баласы Оразбекті тұтқынға алады».

Осы кезде сейілдеп, дем алып , аң аулап жүрген Қазанбек 
түс көреді. Түсінде қолындағы сұңқарын біреу алып кетіпті. 
Ордасына көктен жай түсіп, өртенеді, қара шашы тарқатылып 
кетіпті. Осы көрген түсін Қаракөк дейтін інісіне жорытады. 
Сонда Қаракөк балай дейді: «Қара бұлт дегенің - аруағың, 
жаңбыр мен қар -әскерін, тарқатылған шашың - уайымың, 
өзгесін Тәңірінің өзі білмесе, жори алмаймын», - депті. Түсі- 
нен шошынған Қазанбек дереу ордасына қарай аттанды.

Бұл кезде гәуірлердің патшасы - Шөкілі еліне келіп, той 
жасатады. Қазанбектің әйелі Бөрілі сұлуды қырық қыздың 
ішінен ажырата алмайды. «Бөрілі сұлу қайсың десе»,- қырық 
қыздың бәрі де: «Мен - Бөрілі сұлумын», - деп жауап береді 
екен. Осыған ызаланған гәуірлер Бөрілі сұлудың баласы - 
Оразбектің етінен кәуәп жасап, әйелдерге бермекші болады. 
Қайсысы жемесе, сол - шешесі Бөрілі сұлу»,- дейді [27,34б.].

Академик Р.Бердібаев: «Жалпы түске сену - түркі моңғол 
фольклорындағы өте көне ұғым көрінісі. Оның арғы түбірі 
бір есептен ескі анимистік түсініктерге де алып баратынын 
көреміз» [28,14б.], - деп, түс көру мен түс жоруға ежелгі заман 
адамдарының зор мән бергеніне тоқталады. Қазақ халқының 
әсіресе, түсінде қасқырды көруді жақсы ырымға жорыған- 
дығын фольклорлық мұраларымыздан анық байқаймыз.

Кейбір эпос үлгілерінде қасқыр түс көрушіге жаманат ха- 
барды жеткізуші түрінде де суреттеледі. Мәселен, «Қорқыт 
ата кітабындағы» «Қазан Салордың ауылын жау шапқаны 
туралы» жырда Қазанбек өзі көрген түсін: «Ордамның үсті-
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не қар аралас жаңбыр жауып, тұман түсіпті. Менің ауылым- 
ды құтырған қасқырлар ойраңдап жүр екен», - деп жориды 
[27,25б.]. Бұл жерде құтырған қасқырлар жаудың келгенін, 
қайғылы оқиғаны байқатады. Арлан қасқыр немесе көкжал 
бөрі түрінде оғыз батырлары бейнеленсе, құтырған қасқыр 
кейпінде жау әскерінің тосын келген сәтін аңғартады.

«Қобыланды батыр» жырында да Тайшық хан: 
«Күнбатыстан келді көк бөрі, 
Ойда жатқан отыз қой
Отызын бірдей ол жеді», - [29,36б.]

деп өзіне таянған тығырықтан алдын-ала хабар алады. Бұл 
үзінділердегі көк бөрі көркем бейне. Жортуылға шыққан
батырдың айбыны, күші бөрі кейпімен танытылады. 
«Мұның бір себебі бөрі символикасымен байланысты емес 
пе?» - деген ойға келеміз. Эпостық жырларда түркі батырла- 
рын бөріге теңеу жиі кездеседі.

Қазақтың «Абылай ханның түсі» дейтін тарихи аңызын- 
да Абылай өзінің көрген түсін: «Шатыр алдында басын кө- 
термеген қалпында жатқан жолбарысты көрдім. Қарап тұр- 
сам, жолбарыс аюға айналып кетті. Оның аюға айналып 
кеткенін ойлап та үлгергенім жоқ, аюдың орнына қасқыр 
тұрды. Қасқырдан соң түлкі, онан кейін қоян, сөйтіп-сөйтіп 
майда-шүйде аңдарға айналып кетті», - деп баяндағаны, оны 
Бұқар жыраудың қалай жорығаны көпке мәлім [30,514б.].

Ал, осы тәрізді болашақ ұрпақ тағдырын болжау «Оғызна- 
мада» көрініс береді. Оғыз қағанның жанында ақ сақалды, 
мұз шашты, абыз ақылшысы Ұлық Түрік деген көреген адам 
бар еді. Ол түсінде алтын жай және үш күміс оқ көрді. Алтын 
жайдың бір ұшы күн шығысқа екінші ұшы батысқа тиіп тұр- 
ды. Күміс оқ солтүстікке қарай атылып бара жатты.

Ұлық Түрік Оғыз қағанға: «Маған Көк Тәңірі аян берді, 
еліңді ұлдарына бөліп бер!» - дейді. «Ұлық Түрік - Қорқыт 
атаға, Орхон жазуларындағы Тоныкөкке жақын бейне. 
Тіпті осы жырдың шығарушысы да болуы мүмкін» - дейді
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М.Жолдасбеков [9,135б.]. Ол Бұқар және өзге де қазақ 
жырауларын еске түсіреді.

Оғыз қаған Ұлық Түріктің сөзін дұрыс көріп, ел-жұртын 
жинайды. Күн, Ай, Жұлдыз - үшеуін күн шығысқа жібереді. 
Олар алтын жай тауып әкеледі. Көк, Тау, Теңізді батысқа жі- 
берді, олар үш күміс оқ табады. Оғыз қаған балаларының бұл 
істеріне сүйсініп, жайды үшке бөліп, үлкен үш ұлына берді, 
кіші ұлдарына үш оқты берді. Оң жағына қырық құлаш ағаш 
орнатып, оның басына алтын тауық қойды, түбіне ақ қой 
байлады. Сол жағына қырық құлаш ағаш орнатып, басына 
күміс тауық қойды, түбіне қара қой байлады.

Оң жаққа боз оқтар, сол жаққа үш оқтар отырды. Сөй- 
тіп, Оғыз қаған ұлдарына теңдей қылып жерін, ел-жұртын 
үлестіріп берді. Көне түркілер тауық (ұлар, әтеш) оттан 
сақтайды деп ырымдаған. Ағаш басына тауық қою салты 
соны көрсетеді. Демек, ұрпақтан-ұрпаққа жалғасқан ұлағат- 
ты сөз асыл ұрпақты азғындаудан сақтап, тектілікті еске са- 
лып отырған.

Түс көрудің мотиві әсіресе эпикалық шығармаларда жиі 
кездеседі. Ғалым Р.Бердібаев «Ер Көкше» жырының ерек- 
шеліктеріне тоқталу барысында: «Белгілі бір оқиғаларды 
түс көріп «болжау», қиын-қыстау кезеңдерде атқа «тіл бітіп» 
сөйлейтін болуы, өлген батырдың қайта «тірілуі», жай тасы- 
ның құдіретімен жауын «жаудыру» секілділер - ескі дәуір- 
дегі анимистік, магиялық, тотемистік дүниетанымдар қал- 
дығы» - деген ой қорытындысын жасаған [28,104б.].

Рас, түс көру, оны жорудың көне дәуірлерден бастау 
алатындығын «Оғызнамадағы» Ұлық Түріктің түсі баян- 
далуынан және «Қорқыт ата кітабында» Салор Қазанның: 
«Түсімде не көргенімді білермісің, туысым Қара Көне? Қай- 
ғылы бір оқиға көрдім. Жұдырығымда талпынған қаршыға 
құсымның өлгелі жатқанын, ақ отауымның үстіне көктен жа- 
рылып жай түскенін көрдім» [27, 32б.], - дейтін сөздерінен 
байқауға болады.
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Қазақ ертегілерінде түс көру оқиғасы қара сөз түрінде әң- 
гімеленетін болса, батырлық жырларда өрнекті, ойнақы жыр 
жолдарымен жеткізіледі. «Оғызнамада» түс көрудің қара 
сөз және өлең үлгісіндегі нұсқалары араласа қолданылған. 
«Оғызнаманың» поэтикалық құрылымында қара сөз бен 
өлең аралас келеді. Ал, көркем бейнелер баяндау, сипаттау, 
монолог, диалог, арнау және тағы басқа суреттеу тәсілдері 
арқылы сомдалады. Мысалы:

«Ай, ұлдарым, көп мен астым, 
Ұрыстарды көп мен көрдім. 
Найза сілтеп, көп оқ аттым, 
Айғыр мініп, көп жорыттым. 
Көк Тәңіріге мен өтедім, 
Сендерге беремін жұртым» [19,15б.],- 

деп Оғыз қаған қартайған шағында ұлдарына арнау айтады.
«Оғызнама» ескерткішінің композициялық құрылысын- 

да да көптеген өзіндік ерекшеліктері бар. Ең алдымен, бірі- 
нен-бірі туындап дамитын оқиғалар жүйесі бірыңғай Оғыз 
қағанның төңірегіне топтастырылған. Айталық, Оғыздың 
тууы мен өсіп ер жетуі, үйленуі, ел берекесін кетірген мүй- 
ізтұмсықты жекпе-жекте жеңіп өлтіруі, байлық пен мүлік, 
жиһаз үшін жасаған сан қилы жорықтары, басып алған 
ел-жұртты өз мұрагерлеріне бөліп беруі сияқты ірі-ірі оқиға- 
лар Оғыз қағанның тікелей қатысуымен іске асып отырады. 
Осы оқиғаларды байланыстыратын қызықты жайттарда ба- 
яндалады. Қыпшақ, Қаңлы, Қалаш, Қағарлық, Сақлаб секілді 
кісілердің атқарған қызметтерінен сыр шертетін тарауша- 
ларға түркі халықтарының ру-тайпалары жөнінде шежірелік 
әңгімелер негіз болған. Жырдағы басты мақсат қаһарманның 
ерлік істерін үлгі ете дәріптеу болып табылады [31,30б.].

Жырда адам портреттерін беруге және әр түрлі сипатта- 
маларға зор мән берілген. Бұл, әсіресе, адам бейнелері мен 
жер, су, соғыс көріністерін бейнелеген тұстарда байқалады.
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Мәселен, жырда жорық үстінде кездесетін ел-жұрттың мән 
жағдайы былай суреттеледі:

«Үлкен бір жұрт, халық еді», «үлкен кең байтақ жері 
бар, бай жұрт еді»,-деп жалпылама баяндалса, енді бір- 
де: «халықтарының өңі-шырайы қап-қара болатын»,-деп 
нақтылықпен сипатталады. Мұны өзен, су, тау, орман су- 
реттемелері туралы да айтуға болады. «Бір жерде бір үлкен 
орман еді, үлкенді-кішілі өзендер көп еді»; «Мұнда бір Итіл 
өзені деген бір үлкен өзен бар еді; Жағасында талдар көп 
еді»; «Мұнда үлкен тау бар еді. Таудың басында тоң мұздар 
бар еді. Оның басын мәңгі қар басып тұрар еді. Сол үшін оны 
«Мұзтау» деп атайтын» [31,35б.].

Алайда бұл тәсіл соғыс сипаттамаларында біршама өз- 
гешелеу болып келеді. Әсіресе, Еділ өзені бойында болған 
қырғын соғыстың жан түршігерлік көрінісі үлкен шабыт- 
пен суреттелгені мына үзіндіден аңғарылады: «Итіл өзеннің 
жағасындағы бір қара тау маңында ұрыс басталды. Оқпен, 
сүңгімен, қылышпен ұрысты. Шерулердің араларында жой- 
қын көп ұрыс болды. Ел-жұрттың көңілінде көптен-көп қай- 
ғы орнады. Шайқас, соғыс сондай жаман болды». Бұл тұста 
Итіл өзенінің суы қып-қызыл қанға айналып, сіп-сіңгірдей 
болып кеткеніне дейін нақтылықпен беріледі.

Қазақ және өзге де түркі халықтарына тән ерекшелік- 
тердің бірі қара сөз бен өлең сөзедері аралас келетін мәтін- 
дердің өзінде кейіпкерлердің міндетті түрде өлеңмен өрілуі 
диалогтарында 7-8 буынды жыр үлгісіндегі осындай ерек- 
шелік «Оғызнамаға» да тән. Оғыз қағанның ел-жұртына ай- 
тқан жарлығын мысал ретінде келтіруге болады:

«Мен сендерге хан болдым, 
Береке таңбамыз болсын. 
Көк бөрі ұранымыз болсын, 
Темір найза тоғай болсын. 
Аулағанымыз құлан болсын, 
Теңіз шалқып, өзен ағып жатсын.
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Көк Тәңірі қорғанымыз болсын, 
Қолдарыңа найза алып, қалқан ұстаңдар!»

-деп Оғыз қаған ел-жұртына жарлық айтқаннан кейін той 
жасайды. Тойдан соң Көк бөріні ұран етіп, дүниенің төрт 
бұрышына қаған болмақ ойын айтады.

«Оғызнама» кітаби эпосында Оғыз руларының бір адам- 
нан таралғаны баяндалып, бір тайпа елдің басынан кешкен 
оқиғаларын бір адамның басына жинақтай айту. Персони- 
фикациялау тәсілі соның нәтижесінде қолданылған, үрдісін 
қолданылған, тарихи негізі бар әдеби бейне жасалған. Бұл 
жырды алғаш рет зерттеушілердің бірі Я.И.Бичурин ғұн дер- 
жавасының қағаны Мөде Оғыз қаған атымен белгілі екені 
жөніндегі тұжырымын ортаға салған [31,58б.].

Ғалым Н.Келімбетов Түркия зерттеушісі А.Инанның ең- 
бегіне сілтеме жасай отырып, төмендегі деректі келтіреді: 
«Ергенекон жері түркілерге құтты қоныс болыпты. Қаян- 
ның баласы Қаяттан тарағандар қаяттар, ал Тоғуздың бала­
сы Түрілгеннен тараған түркештер тайпасы өмірге келіпті. 
Бұлардан тараған ұрпақтар өсіп-өніп, төрт жүз жыл ішінде 
тұтас бір халыққа айналыпты». Бір күні Ергенекон елінің 
әміршісі, кемеңгері, алып батыры Бөрте Шене (бөрі) қара- 
мағындағы халықты жинап алып, оларға қарап үндеу айтады:

- «Уа, қасиетті Көк Бөрі ананың ер жүрек оғландары (ұлан- 
дары) мен әулеті! Менің айтар сөзімді пайымда, жақсылап 
ұғып ал. Біздің ата-бабаларымызға қадым замандардан бері 
осы Ергенекон жері құтты мекен болған. Көк Тәңірі бізді қол- 
дап, өстік, өндік, көбейдік. Бұл үшін киелі Ергенекон жеріне 
бәріміз бас иіп, тағзым етейік. Әйтсе де біздің ұлы бабалар 
зираты жатқан қасиетті ата-мекеніміз анау заңғар таулар- 
дың арғы жағында екенін ұмытпайық. Бір кезде бізге қорған 
болған асқар таулардың қоршауынан амалдап шығайық. Енді 
аттың басын ата жұртқа бұрайық. Табғаштарды жерімізден 
қуып шығарайық. Сөйтіп, кек қайтарайық!» - депті [15,57б.].
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Осы тұста Оғыз қағанның да бүкіл елін жинап, Көк бөріні 
ұран етіп, жорық алдында айтқан сөздерін еске алайық.

Келесі мифтегі оқиға желісі де көңіл аударарлық: «Рум 
ертегілерінде Ромул мен Реманы қаншық қасқыр, Рүстемді 
жолбарыс емізіп, самұрық құс асырайды. Бұл аңыз түркі тай- 
паларында Ғұн (Мөде) заманынан бар. Мөде өзінің екі қызы- 
на даладан орда салып, олар қасқырмен будандасады. «Со- 
дан Шин (Ашина) түріктері тараған екен»,- дейтін аңыз бар. 
Енді бірде суға тастаған баланы Бөрте шене (қасқыр) асырап, 
Ашина елі содан тарапты делінеді. Бомын қаған әскерінің 
туындағы белгі қасқыр суреті болған. «Оғызнамада» Оғыз 
қаған әскерін көк бөрі басқарып отыратын болған. Шене-бөрі, 
содан Шона, Шора, Гүлбаршын, Үйсін, Байсын, Үлекшин 
сөздері шығады. Мұндағы қасқыр - тотем [21,234б.]. Бұдан 
бөрі тотемінің әлемдік фольклордан өзіндік орын алып қана 
қоймай, типтік сюжетке айналғандығын аңғарамыз.

Бөрі тотеміне байланысты мына генеологиялық мифте: 
«Со руының барша адамы» өздерінің есерлігінен қаза таба- 
ды, тек қаншық қасқырдың төрт немересі ғана тірі қалады. 
Олардың біріншісі аққуға айналады, екіншісі Цыгу деген ат- 
пен Абу және Гянь өзендерінің арасына барып мекендейді, 
ал үшіншісі мен төртіншісі - оңтүстік Алтайдағы Чуса (Шу) 
өзені жағасына қоныстанады» - деп баяндалған [21,24б.].

Тағы бір мифте - «Ғұн патшасының далаға тастап кеткен 
екі қызы қасқырмен жақындасып, он екі бала туыпты. Соның 
бірі Абахан мен Кемде болса, қалғандарынан он ру түрік елі 
пайда болып, содан ашина тарапты. Ол сәнби бектеріне қыз- 
мет істепті» - деп айтылған [21,143б.].

Ашинаға қатысты болып келетін мифтер мен аңыздар 
әртүрлі нұсқада көп айтылғандағына қарамастан, бұдан да 
көп, алайда, барлығының тарихи негізі бір арнаға тоғысады. 
Кезінде Шәкәрім қажы да өз шежіресінде Ергенекон, Бөрте- 
чине жөніндегі мифтер мен аңыздарға талдау жасап, өзінің
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көзқарасын білдіреді. Салыстырмалы дерек көздеріне сүй- 
ене отырып, түркі халықтары арасында айтылатын бөріге 
қатысты мифтердің көпшілігі Түркі қағанатына дейін туып 
қалыптасқан деген тұжырымға тиянақтаймыз. Жоғарыда 
анықталған Бөрте-чиноның өмір сүрген кезеңі мен мысалға 
алынған мифтердің оқиға желісі бір мезгілде сәйкес келуі та- 
рихи шындықтың сол кезеңде түйісетіндігін көрсетеді.

Ғалым А.Егеубаев: «Көшпелі сюжеттер» шарты әсіре- 
се, ежелгі түркі дүниесінің шығармаларында, ерен заң- 
дылығымен көрінеді. Ол ауыз әдебиеті шығармаларына, 
халық әдебиетіне, тарихи жырлар мен аңыздарға дейін қа- 
нат жайған. Бір жағы Орта Азия халықтарының әдебиетін- 
де берік қалыптасқан нәзирашылдық дәстүрі де соның бір 
заңды себепкері болғандай. Сюжеттік желілердің әртүрлі 
дәрежеде қайталанып түрленіп отыруы жалпы әдебиетке тән 
заңдылық десек, оның түркі мәдениетіндегі көрінісі өзінше 
бір көркемдік әлем. Ал, символдық бейнелер, символдық 
түйіндер мен танымдар сөз өнерімен бірге бейнелеу өнеріне 
де ұласып отырған», [11] - деп жазады.

Мәселен, «нұр», «көк бөрі», «бөрілі байрақ» секілді сөз- 
дер жырдың көркемдік танымын танытады. Әдеби мұралар- 
дан, танымдық шығармалардан ұлттың рухани тәжірибесі, 
жан-жүйесі көрініп тұрары анық.

Аталған мифтерді саралай келгенде, қасқыр (бөріге) қа- 
тысты мифтердің арғы дәуірлерде пайда болып, Түркі қаға- 
натының құрылу қарсаңында түрлене түскендігін байқауға 
болады. Түркі халықтарының тотемі - Ашина - көк бөрі жай- 
ындағы мифтер ортақ сюжеттерден өрбіп, циклдық сипатта 
дамыған деген ойдамыз.

Осыған орай: «Рас, қазақ мифологиясының тарихында 
Греция мен Римдегідей жағдайға жақындау болған. Ол - 
Түркі қағанаты заманында Тәңірдің басқа Құдайлардан биік- 
теп, дара шығуы жағынан Зевс пен Юпитерді еске түсіретін
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жайы. Түркі қағанаты тұсындағы мифология бізге толық 
жетпегендіктен, ол қандай болғанын дәл айтып, сипаттап 
беру қиын. Дегенмен де, көне түркі жазбалары мен ғалымдар 
зерттеулеріне қарағанда, Түркі қағанаты кезінде мифтер бір- 
шама циклденген тәрізді, бірақ ол мемлекеттің тез ыдыра- 
уына байланысты айтарлықтай бір жүйеге түсіп үлгермеген»
[2,82б.] деген ғалым С.Қасқабасовтың пікірі бірден-бір 
дұрыс бағытқа жетелейді.

Саралай айтсақ, көк бөрінің тотемдік ұғымға айналып, қа- 
зақ, қырғыз, Алтай, монғол халықтарының ортасында кеңінен 
таралуы, әсіресе, фольклорлық сюжеттер рухани көркем ой- 
лау жүйеміздің бір арнадан бастау алатындығын дәлелдейді.

Кезінде қазақ, қырғыз халықтарының арасында таралған 
аңыздардың тарихи негізіне ден қойған Ш.Уәлиханов, түр- 
кі-қазақ мифтері мен аңыздарының түпкі бастауларының бір 
екендігін көрегендікпен ескерткен болатын. Ол: «Қазақ пен 
қырғыз халқының ертеден келе жатқан мифі, аңызы оның 
ішіндегі ескі дәуірдегі көшпелі түрік тайпаларының түбі көк 
бөрі, көк бұқа, Төбе көз, Жалғыз көзді дәу туралы айтылатын 
аңыздар» [32,226б.] - деген тұжырым жасаған.

Адам баласының шығу тегін аң-құстармен байланыстыру, 
әсіресе, бөрі, марал, ит сияқты аңдарға қатысты тотемдерді 
кие тұту ҮІ-ҮІІІ ғасырларда түркі қағанатының құрамында 
болған тайпалардың аңыз әңгімелерінде көбірек ұшырасады. 
Бұл құбылыс түркі халықтарының тарихи туыстығын, яғни 
тарихи-генетикалық байланысы барлығын айқындайды.

Осы салыстырулардан шығатын қорытынды: мифтің 
шығу төркіні ғұн дәуірімен сабақтас, бәлкім, одан да арғы 
кезеңдерден тамыр тартады. Мифтің түркі халықтары фоль- 
клорында кеңінен таралуы - дәстүрлі сюжетке арқау болған 
мифологиялық түсініктің осы топырақта қалыптасқандығы- 
ның дәлелі дер едік.

Тотемдік хайуандарды қастерлеу Түркі қағанаты құрылған 
кезеңге дейін қанат жайса, кейінгі дәуірде ірі қағанаттың
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орнауына байланысты бұрынғы мифтік ұғымдар өзгеріске 
ұшырап, аңыздық прозаның басқа жанрларының тууына 
мүмкіндік жасады. Жалпы алғанда, осы аңыздық проза үл- 
гілерінің басым бөлігі оғыздар заманындағы архаикалық та- 
ным-түсінікті аңғартып қана қоймайды, сонымен бірге ортақ 
арнадан бастау алған рухани кеңістік бірлігін де аңдатады.

Уақыт өте келе бөрі нагуалға, яғни, жеке адамдардың же- 
беуші рухына айналады. Ел аузында атақты Керей Жәнібек, 
Тата Есет батырлардың жебеуші көк бөрілері болған деген 
аңыздар бар [33,44б.]. Ал, «Оғызнамада» Оғыз қағанға ақыл 
айтушы, жол бастаушы болған Көк бөрі бейнеленді. Бұл 
жерде ықыласына бөленгеніне орай эпос туындысының бас 
қаһарманына айналған тұлғаның зор екенін аңғарту мақса- 
тымен түркі халықтарына ортақ тотем - көк бөрімен байла- 
ныстырғанын байқаймыз. Ел нанымы бойынша, бұл баты- 
рлардың бойындағы ерен күш пен қайсарлық жоғарыдан - 
Тәңірінің өзінен бастау алып тұр. Бөрі - Тәңірінің ерекше іл- 
типатын жеткізуші.

Бөрі туралы наным-сенімдердің ел санасында терең бой-
лағаны сонша, ата-бабаларымыз бауыр еті балаларына
бұл «киелі жануардың» есімін беруді әлі күнге дейін үрдіс 
етіп келеді. Бұған ел арасында кең тараған Бөрібай, Байбөрі, 
Бөріқұл, Бөлтірік, Бөрілі сұлу тәрізді есімдер мысал бола 
алады. Түркі халықтарына ортақ мұра - «Алпамыс батыр» 
жырындағы бас кейіпкердің әкесі Байбөрі аталуы да осындай 
үрдістің бір көрінісі болып табылады.

Байбөрі есімі туралы зерттеуші З.Наурызбаева мынадай 
пікір айтады: «Сама широта семантического поля лексемы 
«бай» указывает на ее древность и значимость, особое зна­
чение - первый, старший, отец, бог мертвых, доля, светило - 
имеет непосредственное отношение к тотемическому ми- 
ровозрению. Тот факт, что в преобладающем большинстве 
казахских нециклических эпосов морфема «бай» включена
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только в имена отцов главного героя и его жены, представ­
ляется весьма важным в сете семантики как принципа мифо­
логического имя - и словообразование... Слова «бөрі» - по­
ставленное в этот семантический ряд, получает некое особое 
освещение» [34,43с.].

Оғыздардың он екі батырлық жырдан тұратын «Қорқыт 
ата кітабында» Баяндүр ханның қызы, оғыз елінің хас баты­
ры Қазан Салордың әйелі - Бөрілі сұлудың бейнесі жиі кез- 
деседі [27,16б.].

Біз, Бөрілі есімі «бөрі» сөзінен шыққан деп есептейміз. 
Әбілғазы шежіресіндегі монғолдың патшасы Бөрте-шененің, 
Шыңғыс ханның әйелі - Бөрте сұлудың есімдерінің де бөрі 
тотемімен байланысы бар. Ал, әйелдерге қойылатын Бөрілі 
сұлу есімі - бұл сұлулық, әсемдік, жігерлілік, шыдамдылық, 
қайсарлық сияқты адам бойындағы асыл қасиеттерге байла- 
нысты берілген ат дегіміз келеді. Бұл ретте бөріге қатысты 
атаулардың ел арасында қасиетті, қадірлі, құрметті есім са- 
налатындығына көз жеткіземіз.

Қорыта айтсақ, «Қорқыт ата» кітабындағы оғыздардың 
бегі - Байбөрі, Қазанбек ханның әйелі - Бөрілі сұлу жай ғана 
бөрімен байланыстырып қоя салған есімдер емес, бұлардың 
бойы тұнып тұрған қайраттылық, шыдамдылық, адамгер- 
шілік, сенімділік сияқты асыл қасиеттерге толы дегіміз ке- 
леді. «Бөрі», «қасқыр» атаулары ер балаларға қойылады 
десек те, елдің қамын жеген қаракөздерін де бөріге балауы 
кездесіп жатады. «Қобыланды батыр» жырындағы:

- Болғаннан соң үш көкжал
Тізе қосып үшеуі
Көбіктінің көп жылқысын
Гулетіп айдап жөнелді,- [29,95б.].

Немесе:
«Оғыз қаңлы баласы Қан-Төрәлі жайындағы жырда»:
«О, бек жігіт, бас аман болса, қалпақ табылады. Гәуір- 

лер көп екен, соғысып қалармыз», - деп Сейілжан сұлу атын



46 та Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері

сабалап, қалың жауға бөрідей тиді» [27,81б.], - деген үзін- 
ділер жоғарыдағы ойымызды дәлелдей түседі.

Жалпы, мұндай наным өз бастауын ерте дәуірдерден ала- 
тындығын А.Қайбарұлы: Көкбөрі жөніндегі аңыздан 120 
жыл өткенде, яғни, Күнбидің бесінші ұрпағына жеткенде, 
жыл сануымыздан бұрынғы 53 жылы Үйсін елі екіге бөлініп, 
Үлкен Күнби, Кіші Күнби деп аталғанда, Кіші Күнби - Өжет 
тұңғышының атын «Бөрі» қояды.

Мына тұсқа келгенде, Көк Тәңірінің көк бөрі бейнесі ата-ба­
ба аруағына таман ойысып, этникалық санаға айнала бастай- 
ды. Қазақ арасында ислам діні орныққан тұста қазақтардың 
баласына «Нәби пайғамбар», «Расул елші» деген аттарды қой- 
ып, Алладан медет тілегені сияқты, Өжеттің ұлына - «Бөрі» 
деп ат қоюы да көк бөрі нанымының Көк Тәңіріге жалғасып 
жатқандығын нышандайды [35,4б.], - деп көрсетеді.

Бөрі тотемі түркі халықтарының арасында қалай кең жай- 
ылса, Бөріқұл, Бөрібай, Бөлтірік, Бөрі деген есімдер өзбек, 
қырғыз, монғол, башқұрт елдерінде де солай тараған.

«Бөрілі байрақ астында
Бөгеліп көрген жан емен.
Бөрідей жортып келгенде,
Бөлініп қалған жан емен»,- [36,13б.]

деп, Сүйінбай ақын жырлағандай бөрі бейнесі тереңге бой- 
лай білген зерделі жанға түркі дүниесін кеңінен танытатын 
шын мәніндегі жарқын бағдаршам болмақ. Бөрі символика- 
сының астары өте тереңде жатыр. Оны бір сөзбен жеткізу 
мүмкін емес. Сондықтан бөрі түркі халықтарының фолькло- 
рында төмендегідей тұлға ретінде танылады:

- Түркі халықтарының ілкі ата-бабасы болып табылады.
- Тұтастай бір халыққа немесе бір батырға қысылған шақта 

көмекке келеді (қол бастайды, жол көрсетеді т.б.)
- Дәрменсіз сәбилерді асырап өсіреді.
- Жеке нагуалына айналады.
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Осындай ерекшеліктеріне сәйкес ол батырлық пен қайсар- 
лықтың, қайраттылық пен тапқырлықтың символы ретінде 
бейнеленеді.

Бөріге байланысты мынадай ғылыми қорытындылар жасадық:
- Бөріге қатысты туындаған есімдер қасқырдай жүректі, 

көк бөрідей айбатты, қайратты болсын деген наныммен бай- 
ланыстырылады.

- Бөрінің түсіне қатысты шығармалардың халық түсінік- 
терін білдіруде маңызы зор. Атап айтқанда, көк бөрі, ақ қасқыр, 
қара қасқыр тәрізді өң-түс символикалары арқылы халқымыз 
әлем және оның құрылысы туралы ойларын білдіреді.

- Бөрінің адам түсіне кіруі және оны жоруы туралы 
мәліметтерді қорыта келіп, көршілес халықтар бөріні түркі 
тайпаларының символы ретінде қабылдағанын байқадық.

Генеалогиялық мифтерге, тотемдерге, ел арасында кең 
ырымдар мен ғұрыптарға, эпостар мен шежірелерге талдау 
жасау барысында көк бөрінің түркі халықтарының фоль- 
клорында киелі жануарлардың қатарынан жоғарғы Тәңір- 
лік құдіреттің деңгейіне дейін көтерілгенін көреміз. Ол 
халықтың діни наным-сенімінен де, дүниетанымынан да, 
әдет-ғұрыптары мен салт-санасынан да зор мағлұмат беріп, 
түбі бір түркі халықтарының рухани әлемін паш етеді.

«Оғызнамадағы» фольклорлық мотивтердің қырлары мен 
сырларын ашу барысында оның түс көру секілді түріне көңіл 
бөлуге болмайды. Өйткені, нақ осы түс көру мотивіне ата-ба- 
баларымыз өз дүниетанымын, алғашқы философиялық ойла- 
рын сыйғызған.

Түркі халықтарының фольклорында бөрі бейнесі түр- 
лі жанрларда: ғұрыптық поэзияда, эпостық жырларда, ха- 
лықтық прозада кездеседі. Осы жанрлардың барлығында 
бөрі негізінен үш түрлі түсте, атап айтсақ, көк бөрі, ақ қасқыр 
және қара қасқыр болып бейнеленеді. Бөрі бейнесінің былай- 
ша өзгеріп отыруының символикалық мәні зор.
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Ал, фольклорлық шығармалардағы ақ, қара және көк тү- 
стер бөрінің символикалық мазмұнын ашатын маңызды 
ерекшеліктерінің бірі болып табылады. Мұсылман қауымы 
үшін жасыл Алланың рақымы жауған қасиетті түс болса, 
түркі халықтары үшін көк түс - Тәңірінің шапағатты белгісі 
болып табылады.

Көк түсті түркілердің аса қадірлегенін айта келіп, Ә.Ақы- 
шев мынадай маңызды дерек келтіреді: «Тюрки делились на 
голубых, красных и желтых. Причем голубой (көк) означал 
превосходство в происхождений» [37,141б.]. Бұдан түркі ха- 
лықтарының ақсүйектері өздерін «көк түрік» деп татап, көк 
бөріні ілкі бабасы санағанын, қысылғанда, Көк Тәңірінен 
жәрдем сұрағанын байқаймыз. Адамды, табиғи құбылыстар- 
ды, жануарлар дүниесін осылайша түстеп, түске сәйкес жақ- 
сы не жаман қасиеттерді телу сонау тотемдік санадан бастау 
алып, ақын-жазушылардың шығармаларында әлі күнге дейін 
жалғасын табуда.

Ал, біз қарастырып отырған «Оғызнама» кітаби эпосын- 
да «Оғыз қаған әскерін көк бөрінің бастап жүруі» деген та- 
рауында: «Шатырларын түсіріп, шөк болып ұйықтап кетті. 
Таңертең болғанда Оғыз қағанның шатырына күндей бір 
жарық сәуле түсті. Оғыз қаған тұрып қараса, жарық нұрдың 
ішінен көк жалды бір еркек бөрі шығады. Осы бөрі Оғыз 
қағанға тіл қатып: «Енді жорықтарға әскерінді мен бастап 
жүремін»,- деген екен. Бұдан соң Оғыз қаған шатырын түр- 
гізіп, жүріп кетті. Бір уақытта қараса, әскердің алдын бастап 
көк түсті, көк жалды үлкен еркек бөрі шауып барады екен. 
Оғыз да әскерімен ол бөрінің артынан, соңына түсіп, шаба 
жөнелді» [9,32б.], - делінеді.

Мұнда көк бөрінің тұрағы аспанда екені, жердегі ұрпақта- 
рына қысылтаяң күн туғанда көмекке келетіні айтылады. Бұ- 
дан көк бөрінің түркі халқының фольклорында қасиетті жану- 
арлардың қатарынан жоғарғы Тәңірлік құдіреттің деңгейіне
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дейін көтерілгенін көреміз. Жалпы, ата-бабаларымыздың әлі 
күнге дейін құрбандыққа көк қасқа шалуға ұмтылғандығын 
ғалымдар археологиялық зерттеулердің нәтижелері де бай- 
қатады [38,72б.].

Кез келген заттың сипатын, сапа-белгісін білдіруде оның 
түсіне терең мән беру жиі кездесетін фольклорлық тәсіл- 
дердің бірі болып табылады. Мысалы, ақ қасқырлар көк- 
ті емес, жер бетін мекен етеді. Көк бөрі адамдар қысылған 
шақта ғайыптан пайда болып көмекке келеді. Заттың түр- 
түсін анықтайтын «ақ», «көк», «қара» сияқты символ - эпи- 
теттердің адам баласының сан ғасырлық тәжірибесінен қо- 
рытылып шыққан, тарихи жағынан қалыптасқан белгілі бір 
түсініктің, философиялық ой мен дүниетанымның жемісі 
екенін айта келіп, ғалым Б.Уахатов мұндай түстердің идея- 
лық-көркемдік функциясы мифтік ой-сана ұғымдарымен 
байланыста екендігіне баса назар аударған [39,129-130бб.].

Батырдың түсіне еніп, ақ киімді, ақ сәлделі, ақ таяқты шал 
бейнесінде аян беретін әулиелердің архаикалық дәуірлерден 
бері келе жатқан көне бейнелер екеніне ғалым Ш.Ыбыраев 
та тоқталып өтеді [40,78б.].

Дәл осындай көрініс эпостағы Оғыз қағанның ақылшысы - 
ақ шашты, ақ сақалды, данышпан қарт шешен Ұлық Түрік- 
тің бейнесінде қайталанады. Қазақ фольклорында да төмен- 
гі әлемді қара түнек түрінде қабылдау жиі кездеседі. Аспан 
әлеміне сапар шеккен қаһарман алып бәйтеректің ұшар ба- 
сын бағытқа алып, жер астына аттанған жолаушы шыңырау 
құдыққа түседі. Қараңғы шыңыраудың түбінен жер асты 
әлемі басталады.

Әйтсе де, мифтер мен ертегілердің басым бөлігінде, 
әсіресе, қасқыр бейнесіне қатысты үлгілерде қара түс қай- 
ғы-қасіретпен, қаскөй кесірлермен байланыстырылады. 
Мәселен, «Сұрмергеннің ажалы» атты ертегіде төбелесіп 
жатқан екі жыланның мінезінің жақсы-жаманың бас кейіпкер
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түсіне қарап анықтайды. Қара жыланның түсі суық көрінген- 
діктен ол ақ жыланға болысады. Нәтижесінде ол өзінің жа- 
уыз сиқыршыны өлтіргендігін біледі [41,301б.].

Қазақ халқындағы «қара бұлт төнді», «қаралы күн туды», 
«қара қағаз келді» деген тіркестер де бақытсыздықты біл- 
діреді. Шындығында, «қара түс тек келеңсіздікті білдіреді» 
деу сыңаржақ пікір болар еді. Өйткені, «қара шаңырақ», 
«қара бала», «қара қазан» тәрізді киелі ұғымдар ата-баба- 
ларымыздың рухани әлемін танытады. Қара түстен тек жа- 
мандықты ғана көруге болмайды. Сонымен қатар аты әлемге 
танымал абыз, сәуегей, данышпан Қорқыт ата дүниеге келер 
алдында табиғат көріністерінде ерекше өзгеріс болып, ел- 
жұрт әбден қорқыпты. Сол күні Қара аспанды су алып, қара 
жерді құм алған екен. Сондықтан жұрт жаңа туған нәрестені 
«Қорқыт» деп атапты.

Қорыта айтқанда, қазақ фольклорында бөрі негізінен көк, 
ақ және қара түсте суреттеледі. Жоғарыдағы талдаулардан 
осындай символ-эпитеттерді қолданудың мифтік ұғымдар- 
мен тығыз байланыста екені анық байқалады. Адам баласы- 
на дос және қас күштердің символы ретінде қабылданған тү- 
стердің атқаратын идеялық-көркемдік қызметі мынадай:

1. Көк бөрі бейнесі көк Тәңірімен астасып жатыр. Ол - ғай- 
ыптан пайда болған құтқарушы Ие, түркі жұртының арғы тегі.

Ақ қасқырлар магиялық қасиеті мол, адамға дос күштер. 
Олар жер бетін мекендейді. Қалаған уақытында қасқырдан 
адам кейпіне ауысып, құбыла алады.

Қара қасқырлар төменгі дүниенің жыртқыштары. Олар
жер астын, түнек әлемін мекендеп, адамға зұлымдық жасайды.

Мұның өзі ертедегі - ата-бабаларымыз дүниені үш бөліктен 
тұрады: бірінші бөлік - көк аспан - Тәңірі тұрағы; екінші бөлік - 
жер - ажалды пенделер мен әр алуан мақұлықтар; үшінші 
бөлік - жер асты - зұлым күштер мен қаскөй жандардың қо- 
нысы деп білгенін аңғартады. Бөрілердің мінез-құлықтарының
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олардың мінез-құлықтарына сәйкес келетіндігін фольклорлық 
туындыларында бейнелеу арқылы халқымыз әлемнің құрылы- 
сы туралы өзіндік түсінігінен хабар берген. Ата-бабаларымыз 
әлем, оның жаратылу жолы, адамзат атаулының шығу тегі ту- 
ралы алғашқы мифологиялық болжамдарын жасау барысында 
бөрі бейнесіне айрықша көңіл бөлгендігін сезінеміз.

Ғалым Ш.Ш.Уәлиханов: «Қазақтарда шамандық салт-са- 
на мұсылмандық наныммен мидай араласып, ортақ мұсыл- 
ман атты дінді құрайды. Халық отқа табынып, ал, бақсылар 
болса, жын, перілермен қоса мұсылмандардың періштелерін 
де шақырып, Алланы да мадақтайды. Осылай екі дінді ара- 
ластыра табыну ешқандай қайшылыққа жатпаған, қазақтар 
екеуін де қосып ұстаған» [32,170б.] - деп, қазақ арасында 
әлі де кездесетініне назар аударған. Мысалы, қазақ арасында 
жаңа түскен келінге немесе күйеуге отқа май салдыру салты 
отқа табынудың сарқыншағы екені анық.

Халық арасында «жануарлар адам баласының тағдырын 
алдын ала сезеді, олардың адамға жолығуы жақындап қалған 
жамандықтан хабар береді немесе жақсылықтың нышанын 
білдіреді» деген де сенім бар. Осыған сәйкес, Оғыз қағанға 
көк бөрінің жолығуын да түркі халықтары жоғарыдан жі- 
берілген игі хабар деп түсінген. Халқымыздың ұрпақтары- 
на қалдырған мол мұраларының ішінде эпостық жырлардың 
алатын орны ерекше. Ал эпостық туындылардың ішіндегі та- 
нымдық, көркемдік маңызы жағынан ең құндысы батырлар 
жыры екені даусыз.

Жыршы өз шығармасын тартымды, әсерлі ету үшін көркем 
өрнектерді, әр түрлі романтикалық суреттемелерді қолдана- 
ды. Батырлық жырлардағы көркем өрнектердің қатарында 
ұлттық санамызға терең сіңген бөрі бейнесінің жиі кездесуі 
заңды құбылыс болып табылады.

«Бөрі», «қасқыр» теңеулері бұл жанрда батырдың өзге- 
шеліктерін аңдатуда, жауды қойша қыратын алыптығы мен
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әбжілдігін, ерлігін танытуға мүмкіндік береді. Әсіресе, көрік- 
теу құралдарының бірі - ауыстырулар түрінде жиі кездеседі.

«Тама батыр» атты жырдағы:
«Мен Ноғайлы деген ер едім,
Асылы туған төре едім, 
Азулы туған бөрі едім, 
«Ындыс пенен қалмақты
Талқандармын», - деп едім» [40,284б.],- 

деген шумақта батыр өзін асыл төреге, азулы бөріге балай- 
ды. Бір кездері қараша халықпен қан араластырмай, асыл 
тұқымға баланған төрелердің бүгінгі ұрпақтарының өзі талай 
ғасыр өтсе де, үш жүздің құрамына кірмей, өздерінің шығу 
тегін нұрмен, түндіктен енген жарық сәулемен байланысты- 
рады [42,16б.].

«Бөрі» бейнесінің Тәңірінің құдіретімен астасқандығын, 
нұр кейпінде Оғыз қағанға көмекке келгендігін еске түсірсек, 
жоғарыдағы «төре едім», «бөрі едім» деген метафоралардың 
жай ұйқас үшін алынбағандығы айқындала түседі. Әрине, 
батырлар жырында «бөрі едім», «бөрі еді», «бөрі екен», «үш 
бөрі», «нағыз бөрі» т.с.с. метафоралар жиі кездеседі. «Едіге 
батыр» жырында:

«Қой секілді қалмаққа
Қойғасын бөрі қояр ма,
Ашығып жүрген бөрі еді...
Тастады жаман сірісін» [43,95б.],- 

деген шумақтан бұл метафораның қызметін жақсы түсінеміз.
Бөрі ер адамның нагуалы болып табылуы оны метафора- 

лық, теңеулік, егіздеулік қолданыстарда пайдалануға септі- 
гін тигізді деген ойдамыз. Мысалы, «Оғызнамадағы» Оғыз 
батырдың өсуі, ер жетуі мынадай өлең жолдары арқылы 
баяндалған:

«Қырық күннен соң өсті, 
Жүрді, ойнады.
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Аяғы - өгіздің аяғындай,
Белі - бөрінің беліндей, 
Иықтары - бұлғынның иығындай 
Төсі - аюдың төсіндей еді
Денесінің бәрін түк басқан еді» [9,104б.].

Көріп отырғанымыздай, жас Оғыз қағанның белін бөріге 
теңеп тұр. «Оғызнама» кітаби эпосындағы бөрі бейнесін көр- 
кемдік -әлеуметтік мәнін танытудағы басты бағыттардың бірі 
етіп ала отырып, «көк бөрі», «көкжал» тәрізді көркем өрнек- 
тердің барысын Оғыз қаған жорықтарынан айқын көре аламыз.

Батырлар образын сомдауға арналған поэзия үлгілерінде 
«қасқыр» сөзімен бірге «арлан», «бөрі», «көкжал» сөздерінің 
де жиі кездесетіндігін байқауға болады. Мәселен, дауылпаз 
ақын Махамбет Өтемісұлы өзінің даңққа бөленген сәттерін:

«Исатайдың барында 
Екі тарлан бөрі едім, 
Қасарысқан дұшпанның 
Екіталай болғанда
Азыққа етін жеп едім», - [43,225б.] - 

деген өлең жолдарымен бейнелеген. Мұндай ұқсастық 
жыраулардың бір-бірінен дайын ой-оралымдары мен стерео- 
типті айналымдарды алуы, трафареттік бейнелеу құралдарын 
қолдануы ауыз әдебиеті туындыларының өзіндік ерекшелік- 
терінің бірі болып табылатындығына ғалым Б.Абылқасымов 
та жан-жақты тоқталып өтеді [44,84б.]. Халық батырдың жа- 
удың жеңуіне Алланың қолдау көрсетеді деп түсінген. Со- 
нымен бірге батырлық жырда батырды қорғаушы пірлері, 
ата-бабаларының аруақтары да кең суреттеледі. Батыр пір- 
леріне сыйынуды ұмытқан кезде ғана дұшпанынан жеңіліп, 
қиыншылыққа душар болады.

Бұл құбылыс туралы ғалым Ш.Ыбыраев «Эпос әлемі» 
атты монографиясында: «Жалпы қай жырда болса да, 
пірлерінен тәрк еткен батыр көп ұзамай мерт болады.
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Пірлерден медет сұрамаған батыр жеңіске де жете алмай- 
ды», - дей келіп, пірлердің батырға жолығу эпизодының өзі 
батырлық жырларды бір-бірінен оқшаулап, өзіндік өркен бе- 
ретіндігіне тоқталған [40,280б.].

Батырды желеп-жебеп, қорғап жүретін Баба түкті шашты 
Әзіз, Ғайып-ерен қырық шілтен, Жеті кәміл пірлердің бей- 
несі мен қызметі Оғыз қағанның қолын бастайтын Көк бөріге 
өте ұқсас.

Фольклорлық туындылардың бұндай ерекшеліктері олар- 
дың адамдардың сандаған ғасыр бойындағы дүниетанымы 
екенін аңғартады. Батырлардың белсенді іс-әрекетін, жауға 
күйрете соққы беретін сәттерін, алып тұлғасын суреттейтін 
тұстарда айрықша орын алатын көркемдік айқындауыштар- 
дың көпшілігі бөріге қатыстылығын байқаймыз. Мәселен, 
«Қобыланды батыр» жырында:

«Таң атқасын төрт көкжал,
Төрт көкжал да меңдеді.
Екі бөрі батырға,
Ен далада бес бөрі» [29,203б.],-

деген шумақ кездеседі. Бұл жердегі «бөрі», «көкжал» сөздері - 
символ. Өйткені, жоғарыдағы мысалдардың барлығы «батыр», 
«ер» деген мағыналарды білдіріп тұрғанын айқын ұғамыз.

Мұның өзі бөрі бейнесінің тамыры тереңде жатқандығын 
айғақтай түседі. Жырдағы төрт көкжал - елінің сенім артқан 
батырлары Қарлыға, Орақ, Қараман, Қобыланды. Мұндай 
теңеуден халықтың ел қорғаны - батырлар мен қатар аяулы 
аруларына да ілтипатын байқаймыз. Қазақ халқы аруларын 
адалдықтың символы аққуға, пәктік пен нәзіктіктің символы 
ақбөкенге балаумен бірге, қайсарлық пен өжеттіктің симво­
лы бөріге де балайды. Бұл көркем тәсіл қазақ фольклорының 
өзіндік өрнектерінің ішіндегі ең шұрайлысы болып табылады.

Батырлық жырлардағы бөріге қатысты көркемдік құрал- 
дар батырдың бейнесін көрсетумен бірге түз тағысы бөрінің
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табиғатына ғана тән мінез-құлықтарды да ашады. Академик 
Зәки Ахметов: «Халық поэзиясында сөзді әлденедей бір жан- 
сыз нәрсеге, затқа қаратып айту да жиі қолданылатын - тәсіл. 
Осындай арнау сөздердің әсерлілігі сезімнің күшінде деп білу 
керек. Тілсіз дүниеге, затқа, құбылысқа қаратып сөз айтушы 
адам солардың өзін тыңдап, ден қойып тұрғандай, солар- 
мен тілдескендей тебірене сөйлейді. Ал, мұның өзі адамның 
толған, ой-сезімге берілген шағын танытады» [45,56б.] - 
деп психологиялық параллелизмнің қолданылу барысына 
сипаттама береді.

Түркі халықтарына ортақ мұра болып келетін оғыздардың 
батырлық дастаны - «Қорқыт ата кітабында» Қазан Салордың 
аулын жау шапқаны туралы жырда» психологиялық паралел- 
лизмнің озық үлгісі кездеседі.Онда жау шапқан аулының жұр- 
тына келген батыр Қазан Салор зар жылап, сыңғырлап аққан 
өзеннен, құла түзде жортқан бөріден аулының жөнін сұрайды:

«Кеш түсіп қараңғы басталған соң, сенің күнін туады. 
Қар мен жаңбыр, бір есеп батырсың, Қаба жал айғырды сен 
қорқытып, кісінетесің, қызыл бұйра нарлар сені көрсе шошы- 
нып боздайды. Ақтылы қойды көрсең, оларды май құйрықтан 
асап, лақтырып ұрасың. Етін ырылдап жейсің. Сенің дауы- 
сынды естігенде ең мықты деген иттердің өзі де үнін өшіреді. 
Түнде қорадан алыстаған қойшы сенен қашады. «Менің ор- 
дамды шауып әкеткен кім, білесің бе?. Шын айтсаң, саған 
қара басымды берейін қасқырым», - деген үзінді егіздеуге 
мысал ғана емес, түркі халқының наным-сенімінің де көр- 
сеткіші болып табылады. Өйткені, Қазан Салор «қасқырдың 
жолы болғыш» деген сеніммен, одан жау алып кеткен елінің 
дерегін сұрайды [27,26б.].

Жоғарыдағы мысалда «мифологиялық элементтер мен 
мифтік сананың көріністері мол сақталған» деген ойға ке- 
леміз. Бөрінің Қазан Салорға жолығуы тегін емес. Ол - ал- 
дағы жеңістің белгісі. Батырлық жырларда бөрі бейнесі сан
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қырынан ашылады. Оның поэтикалық астарының сан қыр- 
лылығы халқымыздың ұлттық санасының иірімдеріне де те- 
рең бойлағанының куәсі болмақ. Жырдың өн бойында кез- 
десетін көк бөрі бейнесінің түрліше қызмет атқаруының өзі 
оның көркемдік мәнін арттырады.

«Оғызнама» ескерткішінде бөрі бейнесі көркемдік айқын- 
дауыштар қызметін атқарады. Мұндағы теңеулер негізінен 
батырға қатысты болып келеді. Теңеулердің қызметі батыр- 
дың түр-тұлғасын бейнелеу, мінездемесі мен портретін беру, 
батырлар үнемі жас бөріге, аш бөріге, қойға шапқан қасқы- 
рға теңеледі. «Оғызнамадағы» «бөрі» сөзінің ұнамды ұғымда 
қолданылуы бұл бейненің ұлттық санамыздағы тотемдік 
мәнімен тікелей байланысты. Бұл жырда «көк бөрі» сөзі сим­
вол түрінде қолданылады.

Батырлық жырларда бөрі көбінесе қасиетті хайуан түрінде 
бейнеленеді. Бөрі бейнесінің поэтикалық астарына үңілген 
адам оның ұлттық бітімін аңғарып, ерлік рухымен астасып 
жатқан танымдық тұлға екеніне көз жеткізеді. Типологиялық 
және генеологиялық салыстырулардың нәтижесінде «Оғы- 
знамадағы» бөрі бейнесі мифологиялық әңгімелердің архаи- 
калық кейіпкерлері қатарына жататындығы, оның бір мезгіл- 
де әрі адами, әрі хайуандық реңк алып, зооантропоморфты 
кейіпте бейнеленгендігін байқадық. Салыстырмалы талдау 
барысында бөріні ежелгі түркі жұртшылығы ілкі ата-бабасы 
деп білгенін ұғамыз.

Бөрінің сыртқы сұлбасын түрлі түспен суреттеуден ата-ба- 
баларымыздың әлем және оның бөліктерінің жаратылысы 
жайындағы түсінігін аңғартуға болады. Нақтырақ айтсақ, 
қасқырдың көк, ақ, қара деген түстері әлемнің үш бөлігіне: 
көк - аспан - тәңірінің тұрағына, ақ - жер беті - пенделер 
мен мақұлықтардың қонысына, қара - жер астындағы зұлым 
күштердің мекеніне сәйкес келеді.Бөрі символикасының ти- 
пологиялық негіздерін талдау нәтижесінде оның тек түркі
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халықтарында ғана емес, әлем халықтарының фольклорында 
да кең таралғандығына да көз жеткіземіз.

Бөрі символикасының астарында ата-бабаларымыздың 
дүние, әлем, жаратылыс туралы танымымен қатар ерлік пен 
қайсарлық, бірсөзділік пен адалдық жөніндегі моральдық 
қағидалары, ұстанымдары да бой көрсетеді. Нақтырақ ай- 
тқанда, бөрі ер адамның, халық қаһарманының символы бо- 
лып табылады. Бөрінің ер адамның нагуалы болып табылуы, 
оны метофоралық, теңеулік қолданыстарда пайдалануға се- 
бепші болған. Бөрінің символ түрінде немесе эпитеттік, ме- 
тафоралық, теңеулік қолданыстарда көрініс беруіне қарай 
қарай шығарманың да туындаған дәуірін анықтауға болады.

Жоғарыдағы келтірілген ойларымызға, пайымдаулары- 
мызға сүйене отырып, ежелгі мұралардағы бөрі бейнесіне 
мынадай анықтама бермекпіз: «Бөрі - халықтың діни на- 
ным-сенімін, дүниетанымын танытатын, тотемдік тұлғада 
берілетін жан-жақты сомдалған күрделі бейне».

Осы мақсатқа сәйкес бөрі бейнесінің әр келкі көріністері 
туындап жатады. Мифтер мен тотемдерде бөрі - жоғарғы 
сана иесі, құдіретті күш, қиыншылық кездерде жол көрсе- 
тетін Тәңірінің шапағаты ретінде сипатталады.

Ашинаға қатысты мифтер әртүрлі нұсқада айтылған- 
дығына қарамастан, олардың барлығының тарихи негізі бір 
арнаға тоғысады. Кезінде Шәкәрім қажы да өз шежіресінде 
Ергенекон, Бөртечине жөніндегі мифтерге талдау жасап, 
өзінің көзқарасын білдірген болатын. Салыстырмалы зерт- 
теу нәтижесіне сүйене отырып, түркі халықтары арасында 
айтылатын қасқырға қатысты мифтердің көпшілігі Түркі 
қағанаты құрылғанға дейін туып, қалыптасқан деген тұжы- 
рымға тиянақтаймыз. Жоғарыда анықталған Бөрте-чиноның 
өмір сүрген кезеңі мен мысалға алынған мифтердің оқиға 
желісі бір мезгілге сәйкес келуі осындай қорытынды жасауға 
негіз береді.



58 та Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері

Аталған мифтерді саралай келгенде, қасқыр (бөріге) қаты- 
сты мифтердің арғы дәуірлерде б.з.д. ІІІ-ІІ ғасырларда пай- 
да болып, Түркі қағанатының құрылу қарсаңында түрлене 
түскендігін байқауға болады. Түркі халықтарының тотемі - 
Ашина - көк бөрі жайындағы мифтер ортақ сюжеттерден өр- 
біп, тұтастану үдерісін бастан кешіріп, дамығанын аңғарамыз.

Жалпы, ежелгі түркі әдеби-мәдени мұраларында фоль- 
клорлық мифология ұшқындары мол кездеседі. Түркі ха- 
лықтары әдебиеттеріндегі «көк бөрі» хикаялары - мифоло- 
гиялық наным-сенімнің айшығы. Академик С.Қасқабасов: 
«Миф ежелгі жанр ғана емес, оның үстіне аса күрделі жанр» 
[2], - деп жазады.

Саралай айтсақ, көк бөрінің тотемдік ұғымға айналып, 
ол туралы фольклорлық сюжеттердің қазақ, қырғыз, алтай, 
монғол халықтарының ортасында кеңінен таралуы, бірінші- 
ден, бұл халықтар тарихының ортақтастығын танытса, екін- 
шіден, рухани көркем ойлау жүйеміздің бір арнадан бастау 
алатындығын айғақтайды.

1.3 Қазақ-түркі ескерткіштеріндегі 
космогониялық мифтер

Түркі ескерткіштеріндегі космогониялық мифтердің зерт- 
телуі. Адам танымының алғашқы кезеңдеріндегі айнала та- 
биғатты тұтас жан деп ұғыну, адам мен табиғаттың бір-біріне 
оң және теріс әсерлері туралы түсініктер бұрынғы ата-баба- 
ларымыздың тұрмыс-тіршілігіне тірек болып, бүгінгі заман 
ой-танымында, әдеби кәркемдік әдістерінде сақталған. Ай- 
нала табиғаттағы Күн, Ай, Жер, Жұлдыз, Тау сияқты құ- 
былыстарға қасиет беріп, киелі санау, олармен қарым-қа- 
тынаста белгілі бір заңдылықтарды сақтаудың мәні - шарт 
бұзылса адам кеселге, ауруға, өлімге ұшырайды деген сенім.
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Сондықтан, отқа, суға түкірме, аттама, айға қол шошайт- 
па, күн батарда ұйықтама, жер сабалама деген сияқты түрлі 
ұғымдардың әрқайсының өзіндік мәні бар.

Өйткені, дүние жүзінің көптеген халықтары, солардың 
ішінде түркі, монғол халықтары да, ерте кезде табиғат сырла- 
рын түсінбеген. Ертедегі адамдардың дүниетану шама-шарқы 
төмен болғандықтан, жаратылыс көріністерінің әр алуан түр- 
лерін (ай мен күн, бұлт пен дауыл т.б.) жарылқаушы күш 
ретінде қабылдап, оларға сиынған, медет тілеген. Ш.Уәлиха- 
нов: «Шамандық - сенімнің дүниеге келуі, жалпылай немесе 
жекелей табиғатты қадір тұту, қастерлеу болып табылады», - 
деп жазады [32,171]. Осындай арғы замандардың айғағы 
болған Ай, Күн, Аспан, Жұлдыз сияқты космостық бейне- 
лер бір кездері ертедегі адамдардың мифтік түсінігіне сәйкес 
туып, келе-келе ауыз әдебиетінің тұрақты поэтикалық образ- 
дарына айналған [32,172]. Алайда, бұл ұғымдар аталып оты- 
рған ескерткіште тікелей негізгі кейіпкер болмысымен тығыз 
қабысып жатады. Өйткені, ол күннің нұрынан пайда болады.

Жалпы, дүниежүзі тарихында атақты адамдар мен Құдай- 
лардың дүниеге келуі жайлы мифтерден көбінесе, күн нұрынан 
туу мотивін жиі кездестіруге болады. Ежелдегі адамдар ба- 
сында сәулесі болған, текті адамды нұрдан жаратылған етіп 
көрсету, ол құбылыс келе-келе мақсатты түрдегі қолданыла- 
тын фольклорлық әдіске айналған. Күн нұрынан пайда болу 
мотиві Шыңғысханның дүниеге келуіне байланысты, тағы да 
басқа қазақ жырларында көрініс табады. Ежелгі түркі аңыз, 
әпсаналарында бақытты болатын адамның төбесінен нұр жа- 
уатыны туралы көп айтылады. Бұл дәстүр түркі халықтары- 
ның ерлік дастандарынан да орын алған. Мәселен, қырғыздың 
«Манас» атты эпосында болашақ батыр Манас та жолына нұр 
төгілген, өзін көкжал бөрі қорғап жүрген қаһарман болып ке- 
леді [48,101]. Түркі-монғол халықтарының аңыз-ертегілерінде 
кейіпкердің күн нұрынан туу мотивінің орын алуы ежелгі на- 
ным-сенімдерге байланысты.
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Жалпы, дүниежүзі халықтары фольклорында атақты 
адамдар мен Құдайлардың дүниеге келуі көбінесе күн 
нұрымен байланыстырылады. Фольклортанушы ғалым 
В.Я.Пропп: «Адам баласы мәдениеттің неғұрлым төменгі са- 
тыларында болған уақытта ғажайып туу елдің бәріне талға- 
усыз таныла береді. Патша мен Құдайлардың бұлай тууы 
олардың артықшылығына айналды. Ал, қарапайым адамдар 
қалыпты жағдайда дүниеге келеді. Египет патшалары өз- 
дерін күннің құдайы Раның тұқымымыз деп санайды. Осын- 
дай сенім Үнді патшалары мен ханзадалары және Қытай им- 
ператорларында да бар», - деп жазған [46,207-208].

Түркі халықтары фольклорындағы космогониялық ми- 
фтердің мәні орасан зор. Фольклортанушы ғалым В.Я.Пропп 
«Фольклор и действительность» атты еңбегінде бүкіл дү- 
ниежүзі фольклорының ең көне жанрларында пайда болған 
ғажайып туу мотивінің пайда болу принциптерін ертегі на- 
ным-сенімдермен, культтік, рәсімдік мәселелермен тығыз 
байланысты қарастырады. Бұл мотивтің фольклорлық шығар- 
малар сюжетін толықтырушы көркемдік тәсілге айналғанға 
дейінгі даму тарихын қалпына келтірді.Түркі халықтарының 
фольклорында осындай Ай мен Күн әсерінен дүниеге келуін 
баяндайтын сөздеріне орайлас тұрақты дәстүрдің қалып- 
тасуы тегін емес. Ол түркілердің ең көне дүниетанымына, 
яғни, олардың көне наным-сенімдеріне Ай мен Күн культінің 
маңызды рөл атқарғандығын, әрі сенім көріністері халықтың 
эстетикалық қалыпты нормасына айналғанын байқатады.

С.П.Толстов зерттеулеріндегі пайымдауларға қарағанда 
түркі тайпаларында Ай мен Күн тотемдеріне табынушылық 
ұзақ уақыттар сақталып келген. Сол себепті түрікмен тайпала- 
рының шығу тегі баяндалатын шежірелерде түрікмендердің 
Ерсары, Шах, Теке тайпаларында «Айтолды», «Күнтолды» 
ру тайпалары кездесетіні сөз болады [47,7]. Жүсіп Баласағұ- 
нидың «Құдатғу білік» дастанындағы басты кейіпкерлердің
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есімдері де Айтолды және Күнтолды болуы бұл дәстүрдің 
түркі фольклорында мықтап орныққанын аңдатады. Талда- 
лып отырған «Оғыз-наме» ескерткішінде Оғыз қағанның өзі 
ғана емес оның үйленуі, Ай, Күн, Жұлдыз, Тау, Көк, Теңіз 
деген балаларының тууында космогониялық мифтердің мәні 
көркемдік рөл атқарады.

Түркі ескерткіштеріндегі космогониялық мифтердің 
көрінісі. Кейінгі замандарда, миф ертегіге айналғанда осы 
үш әлем ертегі кейіпкерінің шарлайтын мекеніне айналады. 
Бұл үш әлем шамандар дінінде де сақталған. Қазақтың көне 
мифінде болуға тиісті ілкі ата-демиург бейнесі Тәңір обра- 
зымен алмастырылған. Ал, Тәңір аспанның әміршісі саналған. 
Яғни, Тәңір - ең жоғарғы құдай, ол аспан мен жердегі тыл- 
сым мен тіршіліктің иесі. Аспанды да, ондағы жұлдыздарды 
да, адамды да, жер бетіндегі нәрселердің бәрін де жаратушы 
Тәңір деп саналған. Міне, мұның бәрі көне мифтік ілкі ата - де- 
миургтың, жасампаз қаһарманның атқаратын істері. Қазақтың 
көне мифінде ілкі ата - демиург образының толық және айқын 
сақталмау себебі, осында деп білуіміз керек.

С.А. Қасқабасов пікіріне сүйенсек, «Оғыз-наме» эпосын- 
дағы тәңірлік сенімнің негізгі сюжеттік өзегі болғанын байқау 
қиын емес. Оның дүниеге келуі ғана емес, жар таңдап сүюінде 
де Тәңірлік сипат басым. Ғашық болған жары да тылсыммен 
тығыз байланысты екендігіне мәтін арқылы көз жеткізуге бо- 
лады. Оғыз-намеде күндердің бір күні Оғыз қаған бір жерде 
Тәңірге жалбарынып отыр еді. Көктен бір жарық (сәуле) түсті. 
Оғыз қаған (көк жарыққа қарай) жүрді, көрді. Көрсе, әлгі жа- 
рықтың арасында бір қыз бар екен, жалғыз отыр екен. Артық- 
ша көрікті бір қыз екен. Ол қыздың маңдайында оттай сәуле 
шашқан бір меңі бар екен. Алтынқазықтай екен. Яғни, қыздың 
жаратылысында адамзаттан бөлек тылсымдық қасиет бар. 
Осы қыз сондай көрікті еді: күлсе Көк Тәңірінің (өзі) күлетін- 
дей, жыласа Көк Тәңірінің (өзі) жылайтындай еді [2,56].
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Сондай-ақ, түркі тілдес халықтар мифіндегі Тәңірлік 
сенімнің ерекшеліктері жайлы ерлі- зайыпты баба-құдай- 
лардың ең көне универсалды тараған түрі аспан-әке мен 
жер-ана. Бұл образдарда, бір жағынан, рулардың бабалары 
болып саналатын ілкі адамдардың космостанғанын, ал екін- 
ші жағынан, неке мен отбасы қатынастарының табиғат дүни-
елеріне көшірілгенін көруге болады, дейтін пікірін шын-
дығында, бүкіл түркі жұртында Тәңір - көктегі ер рөлінде, ал 
Ұмай - жер-ана болып қабылданады [2,73]. Сонда, жоғарыда 
Е.М. Мелетинский айтқандай, қазақта да аспан - әке, жер - 
ана ретінде (Тәңір - Ұмай түрінде) алғашқы ерлі - зайыпты 
құдайлар болып саналған деуге әбден болады, - деп терең- 
дей қарастырған С.А. Қасқабасов пікірлерінің дәйегін осы 
ескерткіштен анық көруге болады.

Себебі, Оғыз-наме ескерткішінде тек Ай мен Күн, Жұлдыз 
секілді аспан денелеріне қатысты ұғымдар ғана емес, Көк, 
Тау, Теңіз ұғымдары да басты мән иеленеді. Оғыз қағанның 
екінші рет үйленіп, ол әйелінен тағы үш ұлдан дүниеге ке- 
луі, төмендегідей баяндалады: Бір күндері Оғыз қаған тағы 
да аңға кетті. (Аңда жүрсе) бір көлдің ортасынан бір ағаш 
көрді. Бұл ағаштың қуысында бір қыз жалғыз отыр екен. Ар- 
тықша көрікті бір қыз екен. Ол қыздың көзі көктен де кө- 
гірек, шашы теңіз толқынындай, тісі інжудей екен. Осы қыз 
сондай көрікті еді: жер басқан ел-жұрт оны көрсе: - Ай, ай!
Ах, ах! Өлерміз! деп сүттен қымыз болатындай еді. Оғыз
қағанның оны көргенде ынтығы кетті, жүрегіне от түсті.Оны 
сүйді, алды. Бірге жатты. Тілегі қабыл болды. Сол қыз жүкті 
болды. Күннен күн өтіп, түннен түн өтіп үш ер бала туды. 
Біріншісіне «Көк» деп ат қойды, екіншісіне «Тау» деп ат қой- 
ды, үшіншісіне «Теңіз» деп ат қойды [19,56].

Оғыз қағанның аң аулап жүріп тапқан теңдесі жоқ сұлуды 
көргені, қызға ғашық болып, оған да үйленгені, одан үш ұл бала 
туылғаны, есімдерін «Көк» (Аспан), «Тау» және «Теңіз» деп
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қойғаны тартымды етіп баяндалады. Осындағы Көк - Тәңір- 
лік сенімнің негізі. Шаманизмнің негізін құрайтын тотемдік 
ж^не анимистік түсініктердің көк түріктерге дейін жан-жақты 
таралғанын ешкім де жоққа шығармайды. Ал тәңірліктің көне 
түрік дәуірінде тұтас жүйеге түсіп, дін дәрежесіне көтеріл- 
генін дәлелдеуші ғылымдардың бірі Л.П. Потапов. Бұл дәуір 
біздің заманымыздың VI-ХІІ ғасырлар аралығын қамтиды. 
Түрік қағанаты (551-744 жылдар) мен ұйғыр қағанатының 
(745-840 жылдар) этникалық ядросын құраған түрік тайпала- 
рының Тәңірі, Ұмай, Жер, Су аталатын құдайлары қазіргі көп- 
теген түркі халықтарында сақталуы кездейсоқ емес.

Қорыта айтқанда, Тәңірлік сенімнің көшпелі түркілердің 
мемлекеттік бір ізділікке түсіп үлгермегендігі, тек түркі 
қағанаты тұсындағы бірдей қалып иеленгендігі, бірақ кейінгі 
мұсылман дінінің ықпалына байланысы көктегі Тәңір иенің 
орнын Жалғыз Алланың басуы, кейбір көп тәңірлік ұғымдар- 
дың мұсылмандық ұғымға сіңісіп кеткені белгілі. Оғыз қаған 
жаратылысындағы тәңірмен байланыстылық көне түркілік 
ескерткіштердің тұрақты мотиві екендігі белгілі. Ол жөнін- 
де Ш. Ыбыраев: « - Оғыз қағанның тәңірлік жаратылысы ал- 
дымен, өзіміздің байырғы төл тарихымыздан мықтап орын 
алған дүниетаным болып шықты. Біз үшін мұның маңызы 
зор» [40], - деп ой қорытады.

Оғыз қағанның жарын Тәңіріден тілеуі ж^не оның бірінің 
ағаш қуысында отырған сұлулығы керемет қыз болуын си- 
паттайтын тұстарда түрлі фольклорлық наным-түсініктер 
тоғысқан. Осындағы ағаштың қуысындағы сұлу қыз көзінің 
көктен де көгірек, шашының теңіз толқынындай (ол да көк) 
болуы - тәңірлік нанымның көріністері. Себебі, Жаратушы 
Көк Тәңірінің мекені көкте болғандықтан, ең әдемі де қасиет- 
ті түс Көк. Тәңірдің нышаны. Ал, фольклорлық туындылар- 
дағы қаһарманның ағаш қуысында дүниеге келу мотивінің 
негізінде ежелгі адамдардың ағашты тотем тұтқан наным- 
сенімінің ізі бар.
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1.4 Қазақ-түркі фольклорындағы ағаш, құс тотемдері

Қазақ аңыз-ертегілеріндегі мықан ағашының (бәйтерек- 
тің) нысаналық белгісі - заман, мәңгілік өмір. Қазақ үшін о
дүние мен бұ дүниенің шекаралық белгісі шоқ терек. Ер
Төстік те, Керқұла атты Кендебай да, Тазша бала да бәйте- 
ректің түбіне келіп, осы өмірге оралады. Олар біз жайлаған 
кеңістіктен өзге кеңістікте өмір сүріп келген. «Күн астын- 
дағы Күнікей қыздағы» алтын ағаш та сондай құдіретке ие, 
мықан ағашы (бәйтерек) - мәңгілік уақыттың символы.

«Ер Төстік» те, «Керқұла атты Кендебай» да, «Күн астын- 
дағы Күнікей қыз» да Түркі қағанаты мен оғыз-қыпшақ 
дәуірінен бұрын шыққан ертегілер. Мүмкін, оқиға құрылы- 
мы жағынан өзгеріске ұшырап, бір желі қосылып, бір желі 
алынып тасталған болар, бірақ, ежелгі дәуірдің нысанасына 
айналған бәйтерек аңыздың түп қазығы болып қалған. Бұл 
нысана «Қозы-Көрпеш Баян сұлуда» - бестерек, «Қыз Жі- 
бекте» - жалғыз қурай. Қу ағаш (Төлегеннің панасыздығын 
меңзеу), «Абай жолында» шынар, алып бәйтерек ретінде 
көрініс тапты.

Мықан ағашы (бәйтерек) - түркі тілдес ұлттардың түп 
атасының бейнесі. Қыпшақты тілге тиек етер болсақ, қазақ 
шежіресі бойынша қыпшақтар қазақ орта жүзінің алты үл- 
кен тайпасының бірі. Қыпшақтар тек қазақ құрамын ғана то- 
лықтаған демейміз, әйтсе де, қытайдың тарихи деректеріне 
аты түскен қыпшақтардың ата-бабалары «хуша», «ужелер- 
ден» орта ғасырдағы «чыңса» және кейін «қыпшақ» атымен 
түркі тілдес ұлттардың құрамын толықтаған. «Оғыз-наме» 
дастанында «қыпшақ» атының қалай қойылғандығы тура- 
лы былай делінген: «...сонан Оғыз қаған қолын бастап Еділ 
дариясына келді. Еділ дариясы үлкен екен, Оғыз қаған оны
көріп: «Еділдің суын қалай кешіп өтерміз?», деді. Шерік-
терінің арасында Ұлұқ Ордабек атты жақсы бір бек бар еді...
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Дария жиегіндегі ағаштардан сал жасап, Еділ дариясынан 
өтті. Оғыз қаған сүйсініп күлді де: «Сен осында бек бол енді, 
атың сенің болсын қыпшақ», - деді» [31,72].

Бірақ «Шежіре - и түрікте», «қыпшақ» атының қойылған- 
дығы туралы басқаша жазылған. Онда: «Қытайдың артқы 
жағындағы теңіз жағасындағы биік таулар арасында көп 
елдер бар еді. Олардың патшасының аты «Ит бұрақ» (неме- 
се ит бұдақ) еді. Оғыз хан оның еліне жорық жасап, соғыс 
ашыпты. Бірақ, соғыста Ит бұрақ хан жеңіске жетіп, Оғыз 
хан қашыпты. Осы соғыс болған жердің жағында екі үлкен 
өзен бар екен... Соғыста Оғыз ханның бір бегі өліп, әскерлері 
қатты қырғыншылыққа тап болады. Бектің әйелі әрең қашып 
құтылып (ол кездегі соғыстарда, бектер үй-ішін қоса ала 
жүреді екен), Оғыз хан әскерлерінің бас-аяғын жиып жатқан 
кезде келіп қосылады. Әйел екіқабат еді. Толғағы жиілеген 
кезде, әйел бір шіріген ағаштың қуысын көріп, сонда босанып 
ұл тауыпты. Оғыз хан балаға «Қыпшақ» деп ат қойып, оны 
өзі бағып алыпты». Ертедегі түрік тілінде іші қуыс ағашты 
«қыпша» дейтін. Бұл бала іші қуыс ағаштың ішінде туылған- 
дықтан «қыпша» деп аталған. «Қыпша» кейін «қыпшақ» бо- 
лып өзгерген. Біз бұл арада ұлттың келіп-шығуын қарастыр- 
май-ақ қоялық, мұндағы назар аударуға тистісі екіқабат әйел 
не үшін үңгірге не басқа жерге бармай, сол ағаштың қуысына 
барып босанады? Мұның өзінде қыпшақтардың ағашты қадір 
тұтып, оны қормалына, қорғанына балауы, қасиетті ағаш деп
сенуі болып табылады [31,76].

Мықан ағашы, алып бәйтерек ата-бабамыз Алып Ер
Тұңға. Оның атасы Қыпшақ, тегі түрік Ишбақай, Ишбақай- 
дың арғы атасы - Тарғытай. Тарғытай да бәйтеректің саясын- 
да, найзағайлы дауылда дүниеге келген. Ұлы Герадот дегдар 
«Адам ата-Хауа ана» дәуіріне апарады. Ал Адам ата мен Хауа 
ана бейіштегі жақсылық пен жамандықтың парқын танытатын 
киелі ағаштың жемісін жеген соң біз жаралдық-мыс емес пе.
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Алып терегім құлады деген сөз бар. Бұл сөз біздің за- 
манымызға дейінгі 8-9 ғасырда жазылған. Яғни, бұл мықан 
ағашы, бәйтерек туралы аңыз шықты деген ертегі заманынан 
1000 жыл бұрын бар екен. Қазір де ел ағасы не үй иесі қай- 
тыс болса, «бәйтерегім құлады» дейміз. Мықан ағашы, бәй- 
терек туралы ертегінің өзі біз үшін ертегіге айналған заманда 
туған. Ал сол заманның өзінде бәйтеректі «Ерте, ерте, ерте- 
де, ешкі жүні бөртеде, қырғауылы қызыл екен, құйрық жүні 
ұзын екен» заманындағы киелі ағаш ретінде қабылдапты.

Мықан ағашы (бәйтерек) - аңыздарда дүниенің кеңді- 
гінің символы. Ол табиғат пен өмірдің жалғасқан айнымалы 
шексіздігін меңзейді. Фольклортанушы ғалым С. Қасқабасов 
«... Бәйтеректің басына ұя салған самұрық (не алып құс) кейіп- 
керді аспан әлеміне алып ұшады, иә болмаса жер бетіне шыға- 
рады. Зәулім бәйтерек бейнесі - қазақ жағдайына сәйкес кос- 
мостық ағаштың өзгерген түрі. Мұны қазақтардың айдалада 
өсіп тұрған жалғыз ағашты қадір тұту салтынан да көруге бо- 
лады» дегенді айтады. Бұл ойымызды Шоқан Уалихановтың 
мына пікірі қуаттай түседі: «Жапанда өсіп тұратын жалғыз 
ағаш немесе бұта қадірленіп, адамдар оның басына түнейді. 
Қасынан өтіп бара жатып, адамдар ағаштың бұтақтарына шү- 
берек байлайды. Ыдыс тастайды. Тіпті, құрбандық шалады. Я 
болмаса аттың жалын түйіп тастайды», «орман тәңірінің киесі 
атады» деп жалғыз ағашты кестірмейтін, жас талды сындыр- 
майтын әдетіміз күні бүгінге дейін жалғасып келе жатуы да 
сол кездегі түсінік-түйсіктерден қалған болса керек» [32,45].

Пайғамбарымыз «құрманың жапырағы жерге түспейді. 
Мүміннің де жасаған дұғалары жерге түспейді» (яғни, қабыл 
болмастан кері қайтарылмады)» деген екен. Адамға ұқсамай- 
тындықтан бұл ағаш өсімдіктердің ең үстемі.

Құрма пальмасы - Иса пайғамбарды босанған кезде Мәри- 
ям анамызға пана болғандығы Құранда айтылады. Құран- 
ның аяттары ең бірінші құрма ағашының жапырақтарына
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жазылған. Мәдинадағы алғашқы мешіт, құрма діндері мен 
кірпіштен соғылған. Құрма талшықтары Алла Елшісінің 
төсеніші болған.

Мұхаммед пайғамбар (с.ғ.с) жасы ұлғайған шағында бір 
құрма талының діңін құтпа оқитын орын ретінде тұрақты пай- 
даланады. Ол құрма ағашы Пайғамбарымызға тірек ретінде 
«қызмет ететін-ді. Кейін, Алла Елшісіне құтпа оқитын арнайы 
мінбер орнатығанда, ол сол жаңа орынға ауысады. Пайғамбар- 
мыз өзінің әдеттегі орны болған құрма діңінен басқа орынға 
жайғасып, құлшылықтан алдында құтпа оқи бастағанда, Алла 
Елшісінен ажырап қалған құрма ағашы сәби балаша (баланың 
жылағанына ұқсас дыбыспен) жылаған екен. Әрі ол құрма 
діңінен шыққан дыбыс, Пайғамбар (с.ғ.с) төменге түсіп, қо- 
лын оның үстіне қойғанынша тоқтамаған көрінеді [68].

Ислам әлемінде жәннаттық жеміс саналатын құрманың 
орны ерекше. Құран аяттарында құрма пальмасы бірнеше рет 
аталған. Әрі он бес жерде құрманың Алла Тағала тарапынан 
адамзатқа берілген сый екендігі айтылады. Алла елшісі құр- 
маны адам үшін ең жақсы тағам деп санаған. Сондай-ақ жүрек 
ауруларының емі ретінде құрманы пайдалануды өсиет еткен.

Халық арасында тараған тағы бір аңызда осы құрма ама­
нат ретінде жүреді.Бұл Арыстан баб әулиенің Қожа Ахмет 
Яссауиге Алла Елшісінің аманаты тапсырғаны туралы әпса- 
нада айтылады.

Ағаш - адамның күнкөріс қарекеті мен рухани өмірде 
ерекше орын алатын табиғат нысаны. Анимистік дүниета- 
нымға байланысты туындаған наным-сенімдер бойынша 
ағаштарда жаны бар «тіршілік иесі». Әлемнің көптеген ха- 
лықтары Ағашты қастерлеп, табынған.

Саян-Алтайдағы түрік халықтары Ағашқа құрбандық ша- 
лып , сан түрлі жора-жосындар атқарды. Олардың ағашты ерек- 
ше қастерлеуі орманды өлкенің тұрғындары болғандығымен 
байланысты болса керек. Мысалы, иркит руы өздерінің «әкесі
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ырғай,анасы қайың» деп санайды. Ал қазақта қыпшақ руының 
арғы тегі ағашпен байланысты айтылғаны белгілі.

Иенде өскен ағашты қасиетті ағаш, шығыс қазақтары се­
стер немесе көбіне тал кездескендіктен «сетер тал» деп атай­
ды. Қазақ наным-сенімі бойынша әулие адамның табаны ти- 
ген жерде өскен немесе әулиенің көлеңкесі түскен ағашты 
қасиетті ағашқа айналады екен. Қазақ жапан далада жалғыз 
өскен ағашты «киелі ағаш» деп санап, оны кеспейді, зақым 
келтірмейді, тіптен саясына барып, ұйықтамайды. Әйтпесе, 
сол ағаштай сопиып жалғыз қаласын, ал дүниеде жалғыз- 
дықтан өткен жамандық жоқ, жанның құлазуына асқан қор- 
лық жоқ деседі. Жалғыз ағашты жалғыз қалудың нышаны деп 
қарайды. Топырақ үйілген төбешіктер, құла түздегі жалғыз 
ағаш, шөл мекен далада бұтақтары тарпиып өскен бұталар да 
қасиетті делінеді. Сол жерлерде түнейді, шүберек байлайды. 
Әулие жатқан жер деп танып, мал сойып, тілеу тілейді.

Қазақ дәстүрінде жаңа шыққан көкті жұлмайды, ағаш 
бүрлерін үзбейді. Көк шыбықты, көк өренді сындырмайды. 
Өйткені, жас өркеннің бәрі бақыттың бастамасы, барлық тір- 
ліктің қайнар көзі деп біледі. Көк жұлсаң көктей саласың деп 
ырымдады. Сондай-ақ қазақ дәстүрінде қосарланып өскен, 
қатар біткен ағашты кеспейді. Себебі, қосағыңнан айырыла- 
сың, қанатыңнан қырыласың деп тыйым еткен. Яғни, дүние 
түгел егізден жаралған, ал егіздің сыңарын құлатқан оңбай- 
ды, көңілі қапаланып, зарығып өтеді деп қатты ырымдайды.

Ағашқа қатысты тағы бір тыйым далада жатқан, шала 
жанған ағашты үйге кіргізбейді. Өйткені, «күйелі ағаштай» 
адамға пәле жұққыш үйірсек болып кетеді деп ырымдаған. 
Яғни, көңіл шаладай бықсып, үй ішінде алауыздық туады, 
тіптен қорадағы қой, өрістегі жылқы, қотандағы сиыр, да- 
ладағы түйе шала туып, шығын көбейеді деп ырымдайды. 
Береке кетіп, бақыт сөнеді, адам өледі деп қорқады. Малды 
қу шыбықпен немесе қабықсыз ағашпен, әсіресе жыңғылмен 
айдатқызбайды. Қазақ ырымында жыңғыл қатты жынысты
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болғандықтан онымен мал айдау жамандық нышаны делі- 
неді. Бұл тыйым «Кендірменен байлама, жыңғылмен айдама, 
Жыңғылмен айдасаң, мал бітер деп ойлама» деген сөз ора- 
мында көрініс береді.

Ағаш культі. Оғыз қағанның жарын Тәңіріден тілеуі, 
оның бірінің ағаш қуысында отырған сұлулығы керемет 
қыз болуын сипаттайтын тұстары да түрлі фольклорлық на- 
ным-түсініктер тоғысқан. Осындағы ағаштың қуысындағы 
сұлу қыз көзінің көктен де көгірек, шашының теңіз толқы- 
нындай (ол да көк) болуы - тәңірлік нанымның көріністері. 
Себебі, Жаратушы Көк Тәңірінің мекені көкте болғандықтан, 
ең әдемі де қасиетті түс - Көк, және ол Тәңірінің нышаны 
болып дүниеге келу мотивінің негізінде ежелгі адамдардың 
ағашты тотем тұтқан наным-сенімінің ізі бар.

Қазақ фольклорындағы ағаш культі жайында С.А. Қасқа- 
басов: «Ертегілерде үш әлемді, яғни бүкіл космосты, сөз ет- 
кенде үлкен зәулім ағаш суреттеледі. Бұл ағаш көп жағдайда 
мифтік үш әлемді вертикальді түрде жалғастырып тұрады. 
Ғылымда оны «әлемдік ағаш» (мировое дерево) немесе «кос- 
мостық ағаш» (космическое дерево) деп екіге бөледі. Осы 
космостық ағаш бейнесі көне мифтермен бірге шамандық 
нанымға да кіріккен. Жалпы, әлемдік ағаш туралы мифтік 
ұғым қазақтың ертегілері мен шамандық нанымында да кез- 
деседі. Рас, онда жоғарыда айтқан көне мифтердегідей емес, 
реликт түрінде кездеседі. Мәселен, кейбір қазақ ертегілерін- 
де зәулім бәйтерек суреттеледі. Ол кейіпкердің өмір жолын- 
да өте маңызды рөл атқарады. Бәйтерек түбінде айдаһар- 
ды өлтірген кейіпкер аспан әлеміне көтерілуге немесе жер 
астынан шығуға мүмкіндік алады: бәйтеректің басына ұя 
салған Самұрық (не алып қарақұс) кейіпкерді аспан әлеміне 
алып ұшады, я болмаса жер бетіне шығарады. Міне, мұндағы 
зәулім бәйтерек бейнесі - қазақ жағдайына сәйкес космостық 
ағаштың өзгерген түр» - дейді [2, 86-87-б.].
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Ежелгі заманның ұлы бақсылары: «Менің тұрағым - Көк 
Тәңірі, Күн мен Ай, анам ағаш, жел мен су» [49, 60] - деген 
екен. Сондай-ақ ғалым космостың ағаш бейнесінің шамандық 
нанымда жақсы сақталғандығы, қазақ бақсыларының қолына 
ұстаған асатаяғының (асай-мұсей) осы космостық ағаштың өз- 
герген элементі деген ойлар ұсынады. Жалпы ағаш тотеміне қа- 
тысты ғалымдардың түрлі тұжырымдары бір арнаға тоғысады.

Шамандық сенімдегі, болашақ бақсының құтын аспан 
әлемінің рухтары - құстар алып кетеді де, қасиетті ағаштың 
басындағы ұяға апарып тәрбиелейді. Мұндай Әулие ағашты 
сахалар Ыйық мас деп атаған. Бақсы неғұрлым күшті болса 
оның құты ағаштың жоғарғы жағында, әлсіздеу болса төмен- 
гі бұтақтарындағы ұяда тәрбиеленетін болғанғандығы тура- 
лы Ш. Ыбыраев пікірлер түйіндеген [49, 60]. Осындай тәрбие 
кезінде бақсының құты аққу құсқа айналдырылған. Кейін 
бақсының өзіне қайтарылып берілген.

Кумандардың сенімі бойынша өлген құдайдың қызынан 
туған Құрылтайдан тарайтын бақсылар тумай тұрғанда оның 
«бәйтерегі» басқа бір мифтік елде өсе бастайды» екен [82, 
103]. Әлемдік ағаш, аспан, жер және жер асты әлемін байла- 
ныстырушы, сондай-ақ екі дүние арасында дәнекер жалға- 
стырушы қызметін атқаруы И. Кастанье жазып алған бір бақ- 
сылық сарында сақталған:

Он бесімде жабысты, 
Жиырмада табысты. 
Көнбес ескі көндерде, 

Қу ағашқа түнерде [50, 45].
«Мұндағы «он бесінде жабысып, жиырмасында табысқан 

дерт» бақсылықтың қонуы екені даусыз, ал «қу ағашқа тү- 
неу» де сол Сібір шамандарының түсінігіндегі ана-құстың 
бақсы құтын ағаштағы ұяға түнетуі болса керек» - деп көр- 
сетеді Ш. Ыбыраев [81, 601].

Сондай-ақ «Қорқыт ата кітабындағы» Ораздың ағашқа 
сиынып, онымен тілдесуі осы байырғы тотемдік түсініктердің
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сілемдері (екінші жыр). Жалғыз көзді дәуді өлтіретін Бисат өзі 
туралы:

Атам атын сұрар болсаң, қаба ағаш,
Анам атын сұрар болсаң, күркіреген арыстан,-

деуі Оразды гәуірлер қол-аяғын байлап, дар түбіне әкелгенде 
оның дар ағашына қарап:

«Атың ағаш десең, шамданба ағаш! О, Мекке мен Мәди- 
ненің есігі болған ағаш! Құдаймен тілдескенде, Мұсаның 
асасы болған ағаш! Ерлердің ері Әлидің дүлділіне ер болған 
ағаш! Зұлпықарға сап болған ағаш! Хасан мен Хұсайынға бесік 
болған ағаш! Ерге де, әйелге де қатер болған ағаш! Мені саған 
асар болса, құлап түс ағаш! [10,56] деп сөйлеуі Ағаш культімен 
байланысты көне ұғымдар.Ол қасиетті адамның не бақсының 
атасы (анасы) ретінде ағаштың аталатындығы тағы да сол құт- 
тың мекені болумен ұштасып жатыр. Көне түркілік ұғымда 
ағашты ана санау, адам жанының ағашқа барып паналауы си- 
яқты ұғымдар орын алғандығын зерттеушілер жазған [51, 330].

Оғыздың болашақ жарын ағаш қуысында кездестіріп 
ғашық болуында осы көне түсініктердің ізі жатыр. Сондай-ақ 
эпоста белгілі бір этникалық атаудың берілуінде де осы ұғым- 
ның ықпалы бар. Мәселен: «Оғыз-наме» кітаби эпосында Етіл 
(Еділ) өзенінен әрі өтіп, Үрім (Рим) қағанмен соғысқан Оғызға, 
Ұлық Орда деген шебер кісі ағаштан сал жасап, дүние-мүл- 
кімен аман-есен бері өткізеді. Ұлық Орданың бұл ісіне сүй- 
сінген Оғыз қаған: «Сен осы жерге бек бол, «Қыпшақ» бол, - 
дейді. Әбілғазының «Түріктер шежіресінде» ағаш қуысын- 
да туған балаға Оғыз қаған «Қыпшақ» деп ат қояды. Себебі, 
«қыпшақ» - ағашта туған деген мағынаны білдіреді екен.

«Бір батырдың басына телінген бұл сюжеттер бірте-бірте 
жымдасып, сіңісіп кетеді де біртұтас шығарма болып шыға 
келеді. Мұндай циклдендіру кезінде эпосқа көне сюжеттер 
мен мотивтер де кірігіп кетеді. Бұл жерде әлгі батыр бір 
батырдың бүкіл өмірі суреттелмейді, тек бірнеше дербес сю- 
жеттермен көрінеді» [52, 17].
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Мәселен, құрамы жағынан «Оғыз-наме» эпосының сюжеті 
екі сюжеттен тұрады. Біріншісі: мемлекетке дейінгі рулық-тай- 
палық дәуір суреттері. Екіншісі: Оғыз мемлекеттегінің тұ- 
сындағы түрлі оқиғалардың жаңғырығы. Алғашқысына Оғыз 
бейнесіндегі тәңірлік болмыс, аңшылық-бақташылық кәсібі 
жыртқыш аңмен күресу сюжеті жатса, екіншісіне реалды жау- 
мен соғысы қаған ретіндегі сыртқа соғыс қимылдары мен ішкі 
әлеуметтік істерін баяндайтын сюжеттер жатады.

Ескерткіштің фольклорлық сипаты «Дәстүр-салттың» 
түрлі дәуірлердің белгісін сақтаған. Мысалы, Оғыз дәуірін- 
де ең өріс алған халық дәстүрінің көбі бертінге дейін қазақ 
халқының рухани тіршілігінде өте жақсы сақталып келген. 
Ол дәстүрдің ішіндегі көзге ерекше түсетіндері, әлеумет- 
тік-шаруашылық жоралары: төрелік, билік айту жосындары, 
құдалық, әмеңгерлік, құн төлеу жоралары. Халық бас қосқан 
жерде, той үстінде бектердің оң қол, сол қолға бөлініп отыру 
тәртібі, оларға қонақ асы беру, мүше тарту тәртібі, ардақты 
адам өлгенде, аза тұту, қара жамылу, жоқтау айту, жыл өт- 
кенде, ас беру тәртібі, үлкен адамдарға сәлем беру, қадірлі 
адамның, үлкен кісінің алдын кесіп өтпеу, қария кісіге сәлем 
бере келгенде, алыстан жаяу түсіп келу, қуаныш, мереке 
үстінде ашу шашу, шүлен тарату-осылардың бәрі де ғұн, үй- 
сін, түрік, оғыз, қыпшақ заманынан қалған дәстүрлер. Мүше 
тарту дәстүрі «Оғыз-наме» эпосында да орын алған. Әбілға- 
зының айтуынша, Оғыз қаған бір жылы арқадағы жайлауын- 
да бір ұлы той жасап, шүлен таратады. Шүленге аттан-айғыр, 
түйеден-бура, сиырдан-бұқа, қойдан-қошқар сойғызып, ұлы 
мереке жасайды [9, 129].

«Оғыз-наме» ескерткішінде бүкіл түркі халқының ежелгі 
тарихы, дүниетанымы, наным-сенімі, әдет-ғұрпы, салт-санасы 
көркем бейнеленеді. Бұл жырдағы ерекше мән берерге тұрар- 
лық оқиға - Оғыз қағанның халқына арнап үлкен той жасауы. 
Аса мәнді мәселелердің барлығы осы той-жиында шешіліп 
отырған. Мәселен, «Оғыз-намедегі» екі той да үлкен-кіші,
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кәрі-жас, бай-кедейге ортақ әлеуметтік жиын ретінде сурет- 
теліп, халық пен ханның тұтастығын суреттеуге жұмсалған.

Қорыта айтсақ, адамға тән ой-сезімнің ағашқа телінуі дү- 
ниенің бәрін жанды деп есептейтін мифтік санаға, ағашты 
кие тұтатын тотемдік түсінікке байланысты. Жоғарыда ай- 
тылған деректерден қазақ және түркі фольклорындағы ағаш 
бейнесінің сипатын сан түрлі тұрғыдан көруге болады.

Құрма Көрініс табуы
1.Пайғамбарымыз «құрманың 
жапырағы жерге түспейді. Мүмін- 
нің де жасаған дұғалары жерге 
түспейді» (яғни, қабыл болмастан 
кері қайтарылмады)» деген екен 
2.Құран аяттарында құрма 
пальмасы бірнеше рет аталған 
3. Арыстан баб әулиенің Қожа 
Ахмет Яссауиге Алла Елшісінің 
құрманы аманаты етіп тапсырғаны 
туралы әпсанада айтылады.

Ерекшелігі
1.Иса пайғамбарды босанған кез- 
де Мәриям анамызға пана болған- 
дығы Құранда айтылады.
2. Құранның аяттары ең бірінші 
құрма ағашының жапырақтарына 
жазылған. 3.Мәдинадағы алғашқы 
мешіт, құрма діндері мен кірпіш- 
тен соғылған.
4.Құрма талшықтары Алла 
Елшісінің төсеніші болған.
5.Ислам әлемінде жәннаттық 
жеміс

Тотем 
түрі

Ағаш 
тотемі

Шығармаларда 
көрініс табуы

1.«Күн астын- 
дағы Күнікей 
қыз» ертегісінде- 
гі алтын ағаш.
2.«Қозы-Көрпеш 
Баян сұлуда» - 
бестерек.
3.«Қыз Жібекте» 
- жалғыз қурай. 
Қу ағаш (Төле- 
геннің панасыз- 
дығын меңзеу).

Ерекшелік Наным-сенім Тыйымдар

1.Заман, мәң- 
гілік өмір
2.О дүние мен 
бұ дүниенің ше- 
каралық белгісі
3. Мәңгілік 
уақыттың сим­
волы
4.Өзге кеңістік- 
ке нұсқаушы
5.Жүкті әйелдер 
ағаш түбінде 
босануы

1.Қазақта ел 
ағасы не үй иесі 
қайтыс болса, 
«бәйтерегім 
құлады»-дейді 
2.Зәулім бәйте- 
рек бейнесі - қа- 
зақ жағдайына 
сәйкес космо- 
стық ағаштың 
өзгерген түрі 
3.Айдалада өсіп 
тұрған жалғыз 
ағашты қадір 
тұту салты

1. «Орман 
тәңірінің киесі 
атады» деп 
жалғыз ағашты 
кестірмейді, 
тіптен саясына 
барып, ұйық- 
тамайды, жас 
талды сындыр- 
майды 
Әйтпесе, сол 
ағаштай со- 
пиып жалғыз 
қаласын,
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4.«Абай жолын-
да» шынар, алып 
бәйтерек ретінде 
көрініс тапты.
5. Мықан ағашы, 
алып бәйтерек 
- ата-бабамыз 
Алып Ер Тұңға- 
ның атасы дүние- 
ге келген мекен
6. Адам ата мен 
Хауа ана бей- 
іштегі жақсылық 
пен жаман-
дықтың парқын 
танытатын киелі
ағаштың жемісін 
жеген соң біз жа- 
ралдық
7.Иркит руы 
өздерінің «әкесі 
ырғай,анасы 
қайың» деп 
санайды. Ал 
қазақта қыпшақ 
руының арғы тегі 
ағашпен байла- 
нысты айтылға- 
ны белгілі.

6. Жақсылық 
пен жаман-
дықтың парқы

4.Жапанда өсіп 
тұратын жалғыз 
ағаш немесе 
бұта қадірленіп, 
адамдар оның 
басына түнейді. 
5.Қасынан 
өтіп бара жа- 
тып, адамдар 
ағаштың 
бұтақтарына 
шүберек бай- 
лайды. Ыдыс 
тастайды. Тіпті, 
құрбандық ша- 
лады. Я болмаса 
аттың жалын 
түйіп тастайды.
6.Қазақ на- 
ным-сенімі 
бойынша әулие 
адамның табаны 
тиген жерде 
өскен немесе әу- 
лиенің көлеңкесі 
түскен ағашты 
қасиетті ағашқа 
айналады екен.

ал дүниеде 
жалғыздықтан 
өткен жаман-
дық жоқ, жан- 
ның құлазуына 
асқан қорлық 
жоқ деседі. 
Жалғыз ағаш-
ты жалғыз қа- 
лудың нышаны 
деп қарайды. 
2.Жаңа шық- 
қан көкті 
жұлмайды, 
ағаш бүрлерін 
үзбейді. Көк 
шыбықты, 
көк өренді 
сындырмайды. 
Өйткені, жас 
өркеннің бәрі 
бақыттың бас- 
тамасы, бар- 
лық тірліктің 
қайнар көзі деп 
біледі
3. Қосарланып 
өскен, қатар 
біткен ағашты 
кеспейді.
4. Далада 
жатқан, шала 
жанған ағашты 
үйге кіргіз- 
бейді.
5. Малды қу 
шыбықпен не- 
месе қабықсыз 
ағашпен, әсіре- 
се жыңғылмен 
айдатқызбай- 
ды.
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Құс тотемдері. Қазақ халқы ауыз әдебиетінің, оның 
ішінде ертегілерінің, үлгілерінде ежелгі адамдардың дүни- 
етанымдары, наным-сенімдері жақсы көрінеді. Көне заман- 
дағы сондай түсініктердің қатарына тотемизм де жатады. 
Қазақ ертегілеріндегі кейбір кейіпкерлер тап болған оқиға- 
лар халқымыздың көне тотемдік түсініктерінен хабар бе- 
реді. Белгілі ғалым М.О.Косвен өзінің алғашқы қауымдық 
құрылыс дәуірінің діндері туралы зерттеуінде: «Тотемиз- 
мнің өзіндік ерекшелігі адамдар тобы өздерінің тегін то- 
темнен, яғни, жануарлардың, насекомдардың, өсімдіктердің 
белгілі бір түрінен таратуы болып табылады. Аустралиялық 
өзінің тотемдік жануарын «әкем», «бауырым», «досым» деп 
атайды... Көбінесе тотемдер олар жан-жануарлар немесе 
ірі құстар: кенгуру, опосум (ірі қалталы атжалман), жабайы 
ит, вомбат (қалталы суыр), жарқанат, қарға, жылан, кесірт- 
ке. Жануарлар әлемі жұтаң орталық және жартылай шөлді 
аудандарда тотемдер жәндіктер, өсімдіктер, жансыз заттарға 
жататын құбылыстар: күннің күркірі, жаңбыр, күн, су, жұл- 
дыздар және т.с.с болды. Тотемдік ата-бабалардың санатын- 
да жануарлардың зор маңызға ие болуы ең алдымен алғашқы 
қауымдық құрылыс адамның аңшылық шаруашылығымен 
байланысты»,-деп жазған [47].

Түркі халықтарындағы жануарлар культін зерттеген ға- 
лым З.П.Соколованың: «Якуттар сонымен қатар аққудың, 
қарғаның, қаздың етін тамаққа пайдаланбаған. Буряттарда 
олардың шарят, харят рулары шаман мен аққу-қаздың не- 
кесінен пайда болғаны туралы наным сақталған. Олар аққу- 
ды өздерінің ілкі анасы санаған және өлтірмеген... Ханттар 
мен мансылардың жекелеген топтары әртүрлі жануарларды, 
құстарды, балықтарды, шортанды, аққуды, шағаланы, қар- 
шығаны өздерінің ілкі анасы ретінде санаған. Оларды өл- 
тіруге, оларды тамаққа пайдалануға олардың терілерін өңде- 
уге болмайды»,-деп жазғаны белгілі [47].
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Өзге түркі халықтарымен бірге қазақтардың да көптеген 
құстарды тотем тұтқаны сезіледі. Ол құстардың барлығына 
бірдей қысқа хабарламада тоқталуға мүмкіндік болмаған- 
дықтан, бірнешеуін ғана қарастыруды жөн көрдік.

Аққу тотемі. Аққу түркі халықтарында хакастарда, тува- 
ларда, якуттарда, сахаларда, тофаларда киелі деп саналған. 
Ә.Марғұлан «Мүмкін тарихи заманда аққу түркі тайпалары- 
ның бір тотемі болуға тиіс», - деген [17,218]. Аққуға байла- 
нысты тотемдік сенімдердің пайда болуы түркі қағанатының 
бір құрамын Аққу тайпасы құрағандығынан көруге болады. 
Тіпті кейбір тайпаның атына да, ұранына да айналған. Бұған 
алтайлықтардың Дьуртаг (бүркіт), Тувалардағы куу (аққу), 
Хакастың бюрют (бүркіт) тайпалары дәлел. Түркі қағандығы 
ыдырағаннан соң аққуға байланысты тотемдік сенімдерден 
шыққан ырымдар мен тыйымдар көне түркі халықтарының 
бәріне ортақ болған. Аққу тотемі аңыздар мен жырларда, 
ертегілерде сұлу қыздың бейнесінде көрінетіндігі - түркі ха- 
лықтарына ортақ бейне. Мәселен, қазақ, қырғыз, бурят эпо- 
стық шығармаларында, аңыз-әңгімелерінде «аққу-ару қыз», 
«аққу-сұлу қыз», «аққу-перизат». «аққу-құстың сұлтаны», 
«аққу-аналар», т.б. көркемдегіш теңеулер мол. Осыған бай- 
ланысты буряттарда мынадай аңыз кездеседі. Бурят тайпа- 
сының арғы атасы аралға келіп қонған үш аққуды көреді. Үш 
аққу жағаға қонып, сұлу қыздың кейпіне айналады. Оларды 
көріп тұрған кісі аққулардың біреуінің киімін ұрлап алады. 
Суға түсіп болған қыздардың екеуі киімдерін киіп, аққуға ай- 
налғанда, үшіншісі сол қыз кейпінде қалады. Ол сол аққу қы- 
збен үйленіп, он бір баласы болады. Буряттар өздерін сол он 
бір ұлдың ұрпағымыз деп есептейді. Кейін қартайған шағын- 
да әйелі ескі киімін сұрайды екен. Ол киімді киіп алып, қай- 
тадан аққуға айналып, ұшып кетеді екен.

Атақты тарихи тұлғалардың анасы аққу-қыз болып есепте- 
летіндігі сонымен қатар қазақ жырларында («Едіге батыр»),
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немістің «Нибелунгілер туралы аңыздарында» (Зигфрид) 
және өзге халықтардың фольклорында да кездеседі. Демек, 
көшпелілер ұғымында аққу-киелі құс. Аққуды қазақтар 
да киелі құс деп қастерлейді. Ел арасында аққуға қатысты 
ырымдар мен тыйымдар мол. Аққуды атпайды, «киесі соға- 
ды» деп қорқады. «Оны атқан адам бұл дүниеде де, о дүние- 
де де оңбайды»,- деген түсінік қалыптасқан. Алайда әйелдер 
«Аққудың етіне жерік» болған кезде, оны тәңірге сыйына, 
кешірім сұрай отырып жасырын түрде ататын болған. То- 
темдік хайуанның етін жеу ғұрпы, салыстырмалы тұрғыдан 
алғанда, бертінірек дәуірде қалыптасқан. Ол туралы акаде­
мик С.Қасқабасов:«Ежелгі заманда рулық, тайпалық тотемді 
жеу дәстүр болған. Оны бірнеше мақсатпен жеген: а) тотемді 
қайтадан тірілту; б)тотемнің қасиетіне ие болу; в)неше түрлі 
сиқырды білу,т.т.»,- деп жазғаны мәлім [23,248].

Қарға тотемі. Түркі халықтарында: хакастарда, тувалар- 
да, якуттарда, сахаларда қарға киелі деп саналған. Халықтар 
қарғаны киелі санап, оны тотем тұтқаны жайында көптеген 
деректер бар. Мәселен, якут-сахаларда қарғаны тотем тұту- 
мен қатар «жаһан құсы» дейтін ұғым бар. Олар қарға 300 
жыл өмір сүретін, көріпкелдігі бар, адам тағдырын билей- 
тін құс деп сенген. Хакастар «қарғаның ұясына тиме, киесі 
ұрады» деп түсінсе, тувалар қарғаны өлтіруге тыйым салған 
[53,103,108]. Түркі халықтарында ата-тектерін қарғадан та- 
рататын ру-тайпалар да болған. Солардың ішінде тува, шор, 
якуттарда қарға бертінге дейін негізгі тотемдердің бірі бо- 
лып келген. Азиялық Сібірді тұрақ ететін халықтардың на- 
ным-сенімінде қарға күні бүгінге дейін киелі жануар ретінде 
қастерленеді екен. Алтай-Саян түркілерінің мифінде қарға 
жаратушы Тәңірдің елшісі және өлілер дүниесіндегі әмір- 
шінің күзетшісі ретінде суреттеледі. Қарғаны монғолдар да 
кие тұтады. Олар: «Мама ағаштың басына қарға қонса, аты- 
мыз жүйрік болады»,- деп ырымдайды. Алтайлықтардың
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мифі бойынша адам тәнін Үлкен жаратады да, сол тәнге жан 
бітіру үшін қарғаны көктегі Құдайға жұмсайды. Қарға көкте- 
гі Құдайға ұшып барып, адамға дарытатын жан сұрап алып 
қайтады екен [53,36].

Қазақтардың да бір кездері қарға тотеміне сенгені олар- 
дың тілінен және өзге де рухани мұраларынан байқалады. 
Мысалы, қазақтар аса жақсы көрген адамдарын, оның ішінде 
балаларын да, «қарғам-ау» деп еркелетеді. Бұл құстың то- 
темдік қасиеті бар екендігі жөніндегі түсінік халқымыздың 
«Қарға Шаһизат» атты ертегісінен де аңғарылады. Онда бір 
дәулетті байдың қартайғанда перзент көру қуанышына орай 
теңіз арқылы алыс сапарға аттанбақ болғаны, бірақ бір қарға- 
ның ұшып келіп, кемесін салдыртпағаны, байға: «Мені ба- 
лаңа ортақ қылсаң, кемені суға салдырам»,- деп шарт қой- 
ғаны суреттеледі. Бай оған амалсыздан келіседі. Кейін бала 
он бес жасқа келген соң, әкесінің қарғаға берген уәдесінен 
хабардар болып, әлгі қарғаны іздеп табады. Ол Қарға Шаһи- 
зат атты патша екен. Оның қырық қызы болады. Олар күн- 
де түсте қырқы қырық аққу болып, сәске түсте ұшып келіп, 
бұлақтан су ішеді. Сол кезде бала кеңесші қарияның өзіне 
берген ақылымен бір қыздың киімін басып қалады. Ол қыз 
оған көмек беретінін айтады. Кейін Қарға Шаһизат өзін іздеп 
келген балаға жұмбақ түріндегі көп тапсырма бергенде, да- 
нышпан, білімді қыздың арқасында олардың бәрін шешкен 
балаға хандығын да, қызын да береді, бала барша мұратына 
жетеді [23,81].

Дәл осындай құс тотемінің бейнесі «Қазбай», «Қа- 
рақұсбай» ертегілерінде де кездеседі. Қаз тотемінің кейіп- 
керге жасаған қамқорлығы «Алты жасар Алпамыс» ерте- 
гісінде де суреттеледі. Зынданда жатқан Алпамыс өзі тап 
болған жағдайды қаздың қанатына жазып жібереді. Қаздың 
қанатындағы хат батырдың қарындасы Қарлығашқа жетуі 
бас қаһарманның бостандыққа шығуына себеп болады.
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Шығыс халықтарының фольклорында жиі бейнеленетін 
Самұрық құстың өзінің балапандарын өлімнен сақтап қалған 
батырларға көмектесуі «Құйын батыр», «Делдаш батыр», 
«Жарты Төстік» ертегілерінде кездеседі. Мысалы, «Құйын 
батыр ертегісінде жауын жұтып жіберген Самұрық:

Ал, енді маған досым керек», -дейді.
Балапандары Құйынға:
Шық!- дейді.
Құйын жапырақтың арасынан шыға келгенде, алып қара 

құс оны да жұтып жібермек болады. Бірақ балалары та- 
мағынан қысып, шырқырап жібермейді. Сонан соң ол қайта 
құсады да:

Қап, балаларым-ай бекер істедіңдер-ау. Жұтып жіберіп, 
қайта құсқанымда, бұл балаға мың кісілік күш бітетін еді, 
бұған жүз-ақ кісінің күші бітті,- дейді.

Тотемдік хайуанның өз қамқорлығын жұту арқылы жа- 
сау мотивінің мәнісін академик В.Я.Пропп: «Ертегіден өзге 
қай жерде адамды жұту және құсу кездеседі?...Бұндай ғұрып 
иницация жүйесіне енеді. Бұл ғұрыптың түрлері өзгеріп 
отырады, бірақ олардың тұрақты сипаттары да болады. Құ- 
былыстар салынған жерлерде бұл құбыжық жануар айрық- 
ша үлгідегі лашық немесе үй ретінде көрінеді. Кәмелеттік 
сынақтан өтуші асқазанда қорытылғандай және жаңа адам 
ретінде құсылғандай болатын, ешқандай құрылыс жоқ жер- 
лерде өзге типтегі құрылғылар жасалатын»,- деп түсіндіріп 
[46,44], ежелгі адамдардың мұраттарына жету үшін тотемдік 
хайуанатқа жұтылу қажет деп ұққанын ғылыми тұрғыдан 
жан-жақты дәлелдеген.



ІІ ТҮРКІ ХАЛЫҚТАРЫ ӘДЕБИ МҰРАЛАРЫНДАҒЫ 
ФОЛЬКЛОРЛЫҚ ОБРАЗДАР МЕН МОТИВТЕР

G3

ІІ.1 Батырлық жырлардағы 
фольклорлық мотивтің түрлері

Күн өткен сайын ғасырлар қойнауында шаң басқан рухани, 
мәдени мұраларымыздан қаншалықты алыстасақ та, халқымыз- 
дың сол асыл қазыналарын жан-жақты тексеріп, ғылыми талдау 
жасау, зерттеу жүргізу ісі бір сәтке толастаған емес. Әсіресе, 
соңғы жылдары қазақ фольклортану ғылымында да уақыт тала- 
бынан шешімін күткен күрделі мәселелер алға қойылуда. Адам- 
зат дамуының қай кезеңі болмасын, мәдениет атаулы өзіндік 
өрнегімен, қайталанбас төлтумалығымен ерекшеленеді.

Фольклортану ғылымында фольклорлық мотивтерге бі- 
раз зерттеулер жүргізілді, біз батырлық жырлардағы мотив- 
тердің ерекшеліктері мен маңызы туралы арнайы тоқталған- 
ды жөн көрдік.

Батырлық жыры деп аты атағандай-ақ, ең негізгі, басты 
көрініс бұл - ерлік, батырлық. Яғни, батырдың елін, жерін, 
халқын, отбасын, қалындығын жаудан, дұшпаннан, қара 
ниеттілерден қорғауы. Және көптеген жырлардағы осынау 
көріністер ұқсас сарында кездеседі. Яғни, белгілі бір эпоста- 
ғы сюжет, келесі бір эпоста көрініс береді. Мұндай қайтала- 
нуды не ұқсастықты әдебиеттте «мотив» деп атаймыз.

Халық ауыз әдебиетінде соның ішінде эпостық жырлар- 
да кездесетін мотив түрлері - «Қаһарманның дүниеге келу
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мотиві», «Отанын қорғау мотиві», «Жар іздеу мотиві», «Түс 
көру мотиві». Фольклортанушы - ғалым С.Қасқабасов қазақ 
халқының прозалық жанрындағы «ғайыптан туу мотиві» ту- 
ралы жан-жақты талдаулар жасаған.

«Дүниеге келу мотиві». Батырлар ерекше жағдайда дү- 
ниеге келіп, елден ерекше болып өсуін, «қаһармандардың 
дүниеге келу мотиві» деп атауға болады. Бұл жырдағы кейіп- 
керді әсірелеп, әспеттеу үшін қолданылатын көркемдік тәсіл 
екені белгілі. Нақтырақ, осы мотив түріне тоқталар болсақ, 
«Едіге» жырында: «...Баба Омар деген әулие бір қызға көзі 
тиіп, сол қыз буаз болып, ұғыл табады...» - делінген [54, 1]. 
Ал, осы жырдың тағы бір нұсқасында: Қартайғанша бір пер- 
зент сүймеген бай, бір күні әулие-әмбиелерден медет сұрап 
ұйықтап қалса, түс көреді. Түсінде: «Әй, балам, тұр, жатпа, 
Құбыла жаққа жүре бер»,- деген әуез естиді.Осыдан кейін 
бай балалы болады [54, 45]. Фольклорлық жырлардағы осын- 
дай түс көру, түсінде аян беруді ұқсас мотивтерге жатқыза 
аламыз. Мысалы, «Алпамыс батыр» жырында: Бәйбөрі пер- 
зентсіздіктен азап шегіп жүргенде, түсіне Шашты Әзіз кіріп, 
бір ұл, бір қыз сыйлайды. Міне осыдан барып Алпамыс ба­
тыр дүниеге келеді [55,72].

Осы іспеттес, «Қарабек» батыр жырында: Алпыс жасқа 
келгенше падша перзентке зар болып, Құдайға жалбарына- 
ды, жетім-жесірді тойдырып, бата-тілегін алады. Сөйтіп, түс 
көріп, түсінде аян беріп, хан әйелі жерік болады...[56, 106]. 
Сонымен қоса, Қобыланды жырында: ...Қазақ елінде Қыдыр- 
бай деген бай перзентсіздіктен қиналады. Кемпірі бірде бала 
тілеп, мола басында түнейді. Түс көріп, түсінде бір адам бір 
ұл, бір қыз береді. Сол тапта, Қыдырбай түсіне де бір жалба- 
рыс, бір сұңқар кіреді. Қыдырбай Құлтай деген құрдасына 
сол түсін жорытады. Сонда Құлтай жақсылыққа жорып, ұл 
мен қыздың боларына ишарат береді [57, 300]. Шынында да, 
батыр дүниеге келмес бұрын бір ерекше оқиғаның болары
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рас. Яғни, бұл халықтың ертедегі наным-сенімінен туатын 
дүние. Себебі, халық арасында үлкен атақ-абыройға ие болар 
батырдың өмірі ерекше сипатталады. Яғни, батырлар жы- 
рындағы қаһармандардың дүниеге келуін ұқсас мотивтерге 
жатқыза аламыз.

«Жар іздеу мотиві». Тағы да бір батырлар жырларында 
көптеп кезігетін жәйт, бұл батырлардың жар таңдап, үйленуі. 
Батырлық жырлардағы осынау мәселеге байланысты Н.Айт- 
байқызы өзінің «Қазақ эпосындағы жар іздеу мотиві» атты 
еңбегінде былай деген: «Қазақ эпосындағы жар іздеу батыр- 
лар жыры, көне архаикалық эпос, лиро-эпос немесе діни және 
тарихи эпостарда жиі кездесіп, бір-бірімен байланысып, ұш- 
тасып жатады. Егер батырлық жырларда батыр жарын жек- 
пе-жекте, жарыста немесе қыздың әкесінің жарлығы бойынша 
бір талабын орындауы арқылы үйленсе, лиро-эпостарда батыр 
қызға шынайы ғашық болуы арқылы қосылады» - деген [58,9].

Жоғарыда айта кеткендей-ақ, батыр ғашық болатын, өзі- 
не жар етіп таңдайтын қыздар сұлу, ақылды, парасатты және 
т.б жақсы қасиеттерімен суреттеледі. Мысалы, «Алпамыс ба­
тыр» жырында Гүлбаршын сондай сұлу, көркем етіп суретте- 
леді. Сонымен қоса оның ақылдылығы да тілге тиек етіледі. 
Алпамыспен атастырылғанын біліп, оны бір күні іздеп ке­
лер деп үміттеніп, әдейі уақыт оздыру мақсатында, Қараман 
елшілеріне алты айдан соң бәйге тігетіндігін, (Алпамыстың 
батырлығына сенеді) кім жеңсе соған жар боларын айтады. 
Сол уақыт аралығында Алпамыс келіп, бәйгеде жеңіп, Гүл- 
баршынға үйленеді. Сол сияқты, «Қобыланды» жырында, 
батырды айлакер, тапқыр әрі батыр ретінде суреттесе, Құрт- 
қа ажарына ақылы сай ару ретінде бейнеленеді. Және, Қобы- 
ландының жұрт алдында батыр атануы да Құртқаны алуынан 
басталады. Яғни, үлкен сыннан өтіп, ерлік, батырлық әрекет- 
тері жырланады. Сонымен қатар, мұндай сюжеттерді әлем 
халықтарының эпостарынан байқауға болады. Мәселен,
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Одиссей өзіне Пенелопаны жар ету үшін бірнеше адаммен 
жаяу жарысқа түсіп, олардан озып шығады. Армян эпосы- 
ның кейіпкері Давид Сасунский Хандутхатун аруға үйлену 
жолында көп жігіттермен күш сынасады т.б. Бұл жырлардың 
барлығында да, батырлар өз сүйгендеріне үйлену үшін, көп 
сыннан өтіп, сол қыздардың қоятын бірнеше шартын (садақ 
ату, күресу, ат жарыстыру, жаяу жүгіру, темір сындыру т.б.) 
орындап барып мақсаттарына жетеді. Әйтеуір бір кедергі- 
ден, сыннан өтіп өз теңдеріне қосылады.

«Ел қорғау мотиві». Батырлық жырларда батыр - бір 
ауылдың, бір рудың намысы үшін ғана емес, ол бүкіл ел- 
жұртының намысы үшін, елдігі үшін сыртқы жаулармен қан- 
ды шайқасқа түседі. Мәселен, «Алпамыс батыр» жырында:

«Ақ сұңқар ұшар жем үшін, 
Туады ерлер ел үшін...
Тоқтай алмай барамын,
Ағайын-туған ел үшін...» - деп [55],

елдің амандығы, бүтіндігі, соның намысы жолында күре- 
сетіндігін тілге тиек етсе, «Ер Тарғын» дастанында батыр 
бүкіл ноғайлы жұртының намысы үшін сыртқы жаулармен 
қанды шайқасқа түсерде:

«...Аттанбадым олжа үшін, 
Сыңсып жатқан мал үшін... 
Аттанғаным кәуірге
Атамның ежелгі кегі үшін» - деп, сөзімізді дә- 

лелдей түседі. Және, сол тапта, батырларымыздың ел үшін 
еткен, ерлік, қаһармандық қасиеттері де айтылады:

Қалың топты аралап...
Бес-алтауын өлтірді,
Он шақтысын жаралап...
Майданнан аққан қызыл қан
Өзенге сыймай ағылды... («Алпамыс батыр»

жырынан).
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Ал «Ер Тарғын» дастанында:
...Аллалап Тарғын шабады, 
Толғады батыр найзаны 
Жалғыз жаумен ойнады, 
Көтеріп салған көк сүңгі 
Тіріде қанға тоймады...
Адам шыдар ер емес, 
Қар жаудырды қабақтан...», - [59,3] 

деп, батыр ерлігін суреттейді. Жоғарыда келтірілген мысал- 
дардан байқағандай-ақ, батыр алдында тұрған ең басты міндет 
бұл - елін, жерін, отанын жаулардан қорғау. Және, бұл барлық 
батырлық жырлардың негізгі, сонымен қоса, ең басты идеясы. 
Сондай кездерде батырлардың түтеген оққа қарсы шауып, қа- 
мал бұзған ерлік істері жырға арқау болады. Яғни, батырлар 
ерлік іс жасау үшін, ел, туған жер үшін туады.

«Түс көру мотиві». Қазақ әдебиетінде кез-келген мотив 
сюжетпен, кейіпкер психиологиясымен берік қарым-қатынас 
жасайды. Оның ішінде «түс көру» мотивіне тоқталатын бол- 
сақ. Тарихи-әдеби және теориялық тұрғыдан түсті зерттеу, 
фольклорда қолданылған түс көру мотивіне талдау жасау 
кезеңінде көз жеткізер бір нәрсе - ауыз әдебиетінен бастап 
бүгінгі прозаға дейін түс көру тәсілі қолнданылмаған бірде- 
бір әдеби туындыны кездестіру қиындығында. Тіпті, ежелгі 
дәуір жәдігерлерінің өзінде түс көру сарын кездеседі және 
туынды сюжетіне үлкен әсер береді. Осы аралықтағы шығар- 
маларда түс бірде мотив, бірде көркемдік тәсіл ретінде сю- 
жетке кейіпкер іс-әрекеті арқылы өзгеріс пен әсер беріп қана 
қоймай, кейіпкердің іс-әрекетін психологиялық тұрғыдан 
нанымды ету үшін, сондай-ақ әр кезеңнің өзіндік дүниетаны- 
мына, көркемдік ойлау жүйесінің дүниетану дәрежесіне орай 
кейіпкерге фантастикалық, мистикалық, мифтік акцент беру- 
де оның көркемдік қызметін күшейту үшін қолданылған.

Фольклорлық ғылыми еңбектерде түс мотив саналға-
нымен, әдебиетші ғалымдар оны тәсіл ретінде қарастырады.
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Әсіресе, прозалық шығармаларда адам жанын тереңнен ұғып 
бойлайтын, ішкі сырға толы сезімдерін зерттеу барысында жа- 
зушы, әдебиет мамандары өмір шындықтарын көркемдік тұр- 
ғыдан жеткізу барысында осы кейіпкердің түс көру көрінісіне 
басымдылық берсе, фольклорда түс кейіпкер ой-санасынан 
гөрі, сюжетке композициялық, динамикалық бояу, кейіп- 
кердің қаһарман тұлғаға айналуы үлес қосары күмәнсіз. Енді 
әдебиетіміздегі фольклор жанрына «Қазақ эпосының сюжет- 
тері» еңбегінің авторы Б.У.Әзібаева төмендегідей анықтама 
береді: «Фольклор - байырғы замандарда пайда болған, ға- 
сырлар бойы дамыған, шығармашылықтың асқар шыңына кө- 
терілген, сюжетикасы, кейіпкер жүйесі мен поэтикасын өзінің 
ішкі заңдылықтары анықтайтын, өз заңымен өмір сүретін бір 
тұтас күрделі жүйе» [60, 11], дей келе, фольклорлық жүйенің 
әдебиеттану ғылымында ғана емес, адамзат өркениеті мен мә- 
дениетінде алар орнына тоқтаған.

Белгілі фольклортанушы ғалым С.Қасқабасов әйгілі Қор- 
қыт туралы аңызды талдай келе «... өлімінен қашқан Қорқыт 
туралы аңыздарға келетін болсақ, олар семантикалық мазмұ- 
ны мен сюжеттік-композициялық құрылымына қарағанда, 
таза көркем туындылары бола алмайды. Өте кеш хатқа түс- 
кеніне қарамастан, оларда әлі күнге дейін алғашқы қауымға 
тән мифологиялық ой-сананың, творчествоның ізі байқала- 
ды» [56, 87] - десе, фольклор зерттеуші Р.Бердібаев: «Жал- 
пы түске сену түркі-монғол фольклорындағы өте көне ұғым 
көрінісі. Оның арғы түбірі бір есептен ескі анимистік түсінік- 
терге де алып баратынын көреміз. Жаман түс көрсе шошы- 
нып, құдайы берушілік күні кешеге дейін орын теуіп келген 
әдет. Ал, түсті елді жиып отырып жорыту бұны құдірет са- 
наған, ежелгі ұғымның ыдырамаған кезінен елес бергендей» 
[48,14], - дейді.

Ш.Ыбыраев болса: «Мұның себебін дәл басып айту қиын. 
Мүмкін ата-бабаларымыз түс көруге және оның жоруына
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айрықша мән беріп, оны тылсым күштің құдіретімен сабақ- 
тастырып, оған шексіз сенуі де ғажап емес. Бұған халқымыз- 
дың тарихынан, наным-сенімінен мысалдарды тізе беруге 
болар. Әрі түсті жорудың символикасы, белгі-нышандары 
да жинақтауға, жүйелеуге болатын құбылыстар», - дейді 
[40,115]. Бұл, әрине, фольклортанушы ғалымдарымыздың 
түс көруді көркемдік тәсіл деуден гөрі, анимистік наным- 
түсінік, шығарма сюжетикасына байланысты «мотив» деп 
қарайтындығын «тайға таңба басқандай» аңғартса керек.

Негізінде, түс көру бағзы заманнан бері адамзат баласы- 
мен қатарласа туып, дамып келе жатқан, діни наным-сенімге 
негізделген мифологиялық құбылыс. Жалпы, «түс көру» мотиві 
романтикалық шығармалардағы адами мүдделерге, қос ғашық- 
тың қосылу мақсатына негізделген. Ал, эпостық туындыларда 
батырдың дүниеге келуі, ел қорғау, жұрт намысы, халық мұрат- 
мақсатында айқын білініп, маңызды рөл атқарады: болашақты 
болжау, келешектегі қауіп-қатерді сезу яки бүгінгі ахуалды бір 
жерден екінші жерге жеткізу мұратында қолданылған

Қаһармандық эпостарындағы «түс көру» мотиві ұшыра- 
сатын туындылар - «Алпамыс батыр», «Қобыланды батыр» 
және «Қырымның қырық батыры» циклындағы жырлармен 
қатар қарастырылатын «Шора батыр», «Бөген батыр» т.б.

Қорыта айтқанда, халық өзінің арманын жырдағы батыр 
образы арқылы береді. Ол образ - халықтың алып қуатының, 
қажымас қайратының, сарқылмас күшінің көрінісі, және сол 
заман тынысы. Мүмкін, осы себепті де, батырлық жырлар- 
да ұқсас мотивтер көптеп байқалатын шығар. Және де, әр 
дәуірдегі халықтың тұрмыс-тіршілігі, діни-сенімдері, салт- 
дәстүрі, арман-мақсаты, сол дәуір шығармаларында көрініс 
береді. Яғни, белгілі бір кезеңдегі шығарма желісі, сол дәуір 
өміріне, ағымына тікелей байланысты.
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2.2. Қазақ-түркі фольклорындағы ғажайып туу мотиві

Ғажайып туу мотивінің адамзат тарихының кезеңдеріне 
сәйкес әрбір фольклорлық жанрдың дамуын, ерекшелігі мен 
шығарма идеясына орай түрленуін, бұл мотивке әр кезеңдегі 
айтушылардың дүниетанымына сәйкес енген өзгерістерді 
зерттеуде осы уақытқа дейін толық шешімін тапты дей ал- 
масымыз хақ.

Ежелгі замандарда пайда болған бұл мотив алғашқы уа- 
қытта мифтің бір эпизоды ғана емес, өз алдына жеке антро- 
погоникалық миф ретінде айтылған. Алғашқы адамдардың 
пайда болуы және құдайлар туралы әңгімелер антропогони- 
калық мифтер жүйесін құрайды.

Ғажайып туу мотивін аналық ру заманында пайда болған 
түсініктермен байланысты қарастырған жөн екенін ғалым 
А.Н.Веселовский өзінің «Историческая поэтика» атты ең- 
бегінде ғылыми тұрғыдан дәлелдеген [62,538-539]. Бұл мо­
тив - осы көрсетілген кезеңдегі адамдардың дүниеге келуі 
тотемнің әйел бойына қонуына байланысты жүзеге асатын 
құбылыс қарабайыр дүниетанымның жемісі деп білген. Бі- 
рақ кейбір халықтар өздерінің генеалогиялық мифтерінде 
өздерінің шығу тегін, әйелмен емес, керісінше ер адаммен 
байланыстырады. Кейіпкер белгілі бір қасиетті тотеммен не- 
кеге отырып, сол арқылы ұрпақ таратуға иеленеді.

«Оғызнама» эпосы. «Оғызнама» эпосы ескерткішін үлкенді- 
кішілі он жеті тараудан тұратынына жоғарыда тоқталғанбыз. 
Солардың бірі - «Оғыз қағанның тууы мен балалық шағы бая­
ны» атты тарау. Кейіпкердің ғажайып туу мотивінің бір түрі - 
болашақ кейіпкердің күннің нұрынан пайда болуы. Бұл мотив 
бүкіл дүниежүзі халықтарының ауызекі шығармаларында бар. 
Бұл мотивтің түркі-монғол халықтарының фольклорында пай- 
да болу себептерде, оған әсер еткен, діни-наным сенімдер де 
анықталған. Кейіпкердің күн нұрынан туу мотивінің пайда бо-
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луына ерте замандағы шаман дінінің мол әсері болған. Шаман 
дінінің ең негізгі ұстанымдары күнге, айға, көк аспанға табыну 
болып табылады. Кейіннен Құдайдың есімі болып табылатын - 
«Көк Тәңірі» деген сөз пайда болған.

Түркі-монғол халықтарының аңыз-ертегілерінде кейіп- 
кердің күн нұрынан туу мотивінің орын алуы ежелгі наным- 
сенімдерге байланысты. Жалпы, дүниежүзі халықтары фольк- 
лорында атақты адамдар мен Құдайлардың дүниеге келуі 
көбінесе күн нұрымен байланыстырылады. Фольклортану- 
шы ғалым В.Я.Пропп: «Адам баласы мәдениеттің неғұрлым 
төменгі сатыларында болған уақытта «ғажайып туу» елдің 
бәріне талғаусыз таныла береді. Патша мен Құдайлардың бұ- 
лай тууы олардың артықшылығына айналды. Ал қарапайым 
адамдар қалыпты жағдайда дүниеге келеді. Египет патшала- 
ры өздерін «күннің құдайы Раның тұқымымыз» деп санайды. 
Осындай сенім Үнді патшалары мен ханзадалары және Қытай 
императорларында да бар», - деп жазған [46,207-208].

Қазақ аңыздарында бұл мотив Шыңғыс ханның дүниеге 
келуімен байланысты айтылады. Қазақтың «Еңсегей бойлы 
ер Есім» жыры Есім ханның атасы Шыңғыс ханның күннің 
нұрынан дүниеге келгенін әңгімелеуден басталады. Ал, біз 
қарастырып отырған «Оғызнамада» да Оғыз қағанның анасы 
Ай қаған күн нұрынан жүкті болады. Бұл мотив екі туын- 
дыда ұқсас сарында баяндалады [15,75-77]. Осы аңыздың 
қазақ, монғол арасында тараған нұсқаларын салыстырып 
зерттеген ғалымдардың ой-пікірлері бір арнаға саяды. Олар 
кейіпкердің күн нұрынан туу мотиві түркі тектес және мон- 
ғол халықтарының фольклорына тән сарын екендігін дәлел- 
деп көрсетеді.

Ғалым А.Н.Веселовский бұл мотивтің татар мен қазақ ха- 
лық ауыз әдебиетіне тән екенін анықтап, аталған халықтар 
фольклорында кейіпкедің күн нұрынан тууына байланыс- 
ты көптеген аңыздарды, мифтерді келтіреді. Кейбір татар
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тайпаларының тегін Аланкуадан таратындығына тоқталады 
[62,535]. Қазақ фольклорындағы ғажайып туу мотивінің көне 
үлгілерін Оғыз ханның, Қорқыттың, Шыңғыс ханның дүние- 
ге келуі жайындағы шежірелерден кездестіруге болады.

Ғажайып туу мотивінің қыр-сырын толық тану дүние- 
жүзі фольклорына ортақ үлгілерін типологиялық аспектіде 
тарихи-салыстырмалы тұрғыдан зерттеу қажет. Себебі, Ба- 
тыс Европа мен Орта Азия фольклорлық шығармаларында 
көптеген ұқсастықтар бар. Ол көбінесе жеке мотивтердің, 
сюжеттердің ұқсас түрде қайталануына байланысты. Фольк- 
лорда осындай құбылыстардың орын алуы адамзат тарихы- 
ның біркелкі дәуірлерді басынан өткізуінің нәтижесі болып 
табылады. Мәселен, түркі халықтарының феодалдық дәуірде 
пайда болған эпикалық шығармаларындағы типологиялық 
сипатын В.М.Жирмунский «Тюркский геройческий эпос» 
атты еңбегінде қарастырған [63,5].

Сондықтан «Оғызнамадағы» Оғыз қағанның дүниеге келу 
мотивін мынадай бағыттарда зерттеуді жөн көрдік. Бірінші- 
ден, түркі халықтарының фольклорлық мұраларындағы ортақ 
сарындарға типологиялық салыстыру жасалады. Екіншіден, 
мотивтердің қазақ фольклорының эпикалық жанрларындағы 
даму ерекшеліктерін анықтауға күш салынады. Зерттеу осы 
мәселелерді зерттеген ғалымдардың түрлі халықтар фольк- 
лорындағы тарихи ұқсас құбылыстарға жасаған салыстырма- 
лы талдауларына сүйене отырып жүргізіледі. (А.Н.Веселовс- 
кий, В.Я.Пропп, В.М.Жирмунский).

Қазақ ертегілері мен эпостарының сюжеттік ұқсасты- 
ғы мәселелеріне арналған зерттеулерде бұл мотивтің шығу 
тегіне барлау жасалған. Ғажайып туу мотиві тотем бабаның 
әсерімен, әулие-әнбиелердің көмегімен және тағы сол сияқты 
керемет жағдайлардың нәтижесінде болатынына сәйкес жік- 
теледі. Ғажайып туу мотивін жүйелеудегі бұл принцип то- 
темдік, шамандық, мұсылмандық культтердің фольклорлық
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туындылардағы әсерін ескере отырып қалыптасқан. Эпос қа- 
һармандарының дүниеге келуі де ерекше суреттеледі, бірақ 
мотивтің көне түрі мен мағынасы өзгеше сипат ала бастай- 
ды. Қаһармандық эпостың классикалық үлгілерінде кейіпкер 
адамдардың некеге тұруы нәтижесінде, яғни, табиғи жолмен 
туылады. Бірақ шешесінің батырға жүкті болуына қасиетті 
күштер көмектеседі. Яғни, көне эпос пен батырлық жыр- 
дағы ғайыптан туу мотивінің сипаты ертегідегі қарағанда, 
басқашалау. Бұл жөнінде фольклортанушы ғалым Ш.Ыбы- 
раев: «Эпос поэтикасы батырдың керемет тууын қажет етеді. 
Әрі бұл мотив батырдың айрықша жаратылысын, өзгелерге 
ұқсамайтын дара бітімін куәландыратын шындық ретінде 
алынады. Көптің бірі атқара алмайтын істі туысынан тотем 
бабалар, аруақтар, пірлер назарында жүрген батырлар ғана 
атқара алады» [40,230], - деп жазады.

Фольклорлық эпикалық жанрлары құрамындағы ерекше 
жағдайда жаратылу сюжетінің жасалу жолдары қоғам өмірін- 
дегі салт-дәстүрмен, әдет-ғұрыптармен біте қайнасып жатыр. 
Осы ерекшеліктер «Оғызнама» - кітаби эпосына да тән.

Жыршы қаһарманды керемет етіп көрсету мақсатында ға- 
жайып туу мотивін түрлі көркемдік тәсілдермен өрнектейді. 
Мәселен, болашақ батырдың қасиеттерін ерекше айқындай- 
тын мотивтің бірі - анасының жүкті кезінде ең күшті жырт- 
қыш аңдардың етіне жерік болуы. Сондықтан, бұл мотив әлі 
дүниеге келмеген кейіпкердің мінез-құлқын алдын ала таны- 
ту үшін өте маңызды рөл атқарады.

Қазақ эпосынан батырдың ғажайып дүниеге келуі, таңға- 
жайып жағдайда өсуі, ерлік көрсетулері айрықша сипатта- 
лады. Батырлардың халық қамын ойлайтын айрықша тұлға 
екені оның керемет жаратылысының инвариантын құрайтын 
тұрақты мотивтер, оларды ата-аналарының зарыға Құдай- 
дан, әулие-әебиелерден сұрап алуынан алдын ала сезіледі. 
Ал, жарық дүниеге келгеннен кейінгі батырға лайық өсуі де - 
өзгеше құбылыс.
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«Қорқыт ата кітабындағы» Дерсеханұлы Бұқаштың, «Құ- 
пия шежіредегі «Шыңғыс ханның», «Оғызнамадағы» Оғыз 
батырдың, қазақ эпостарындағы Алпамыс, Қобыланды ба- 
тырлардың дүниеге келулері, ер жетіп өсулері - соған ай- 
ғақ. Мысалы, Шыңғыс ханның дүниеге келуі туралы Шәді 
Жәңгірұлы өзінің «Тарихнама» атты туындысында:

«Темучин анасынан дүниеге енді, 
Бір қолының алақаны жұмық еді.
Қатындар қызмет еткен қарағанда, 
Ішінде ұйып қалған бір қан көрді» [64,96].

деп жырласа, «Қисса Наурызбай» дастаны да бұл эпизод 
қайталанады.

«Қасым хан өзге ұлынан асып туған, 
Көңлін дұшпанының басып туған.
Қарнынды анасының қан шеңгелдеп, 
Қызартып екі көзін ашып туған»[65,62].

Махмұт Қашқаридың жазуына қарағанда, халық Қорқыт- 
тың туғаны ерекше сипаттаған. Олардың баяндауынша Қор- 
қыт Сырдарияда сөйлеп туыпты. Бұл жөнінде халық аузында 
сақталған мынадай өлең де бар:

«Қорқыт туар кезінде, 
Қараспанды су алған, 
Қара жерді құм алған, 
Ол туарда ел қорқып, 
Туған соң әбден қуанған» [27,4-5].

Бұл мотив халқымыздың ежелгі таным-түсінігінің негізін- 
де қалыптасқан түркі, монғол тайпаларының таралуы тура- 
лы шежірелерде және жыр аңыздарда, соның ішінде Оғыз 
ханның, Қорқыттың, Шыңғыс ханның, Манас жөніндегі шы- 
ғармаларда ұшырасады. Осы қаһармандар туралы шығарма- 
лардың нұсқаларын Әбілғазының, Қадырғали Жалайырдың 
шежірелерінен, Г.Н.Потанин жинақтарынан кездестірсек, 
оларды зерттеуге Б.Кенжебаев, Ә.Қоңыратбаев, Ә.Марғұлан, 
С.Қасқабасов, т.б. ғалымдар зор үлес қосты.
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Оғыз, Қорқыт туралы аңыздарда немесе ру тайпалардың 
шығу тегі туралы шежірелерде қаһармандардың ерекше жара- 
тылуына үлкен мән беріледі. Бұл жерде ол алғашқы ру-тайпа- 
ларды жаратушы ілкі бабалардың, атышулы әулие-перілердің, 
жасампаз қаһармандардың ғажайып тууын баяндайтын миф- 
тер циклін құрайды. Әрбір халық өздері табынатын объекті- 
лерді уағыздау мақсатында осындай мазмұндағы аңыздарды 
таратқан. Оның халыққа әсерлі болуы үшін қаһармандарды 
ерекше жаратылысын суреттеу тәсілі қолданылады.

С.А.Қасқабасов «Ертек пен эпостың сюжеттік типология- 
сы» атты мақаласында ғажайып туу мотивін ертегі мен эпос 
сюжеттеріндегі тұрақты элементтердің бірі ретінде қарасты- 
рады. Ғалымның тұжырымдамаларына сүйенсек, біркелкілік 
мотивтің сыртқы формасына қатысты. С.А.Қасқабасов бұл 
мотивтің барлық елдердің ертегілерінде және эпостарында 
бар екенін айғақтайды. Ғалым дүниежүзі фольклорында кез- 
десетін ғажайып туу сарынының нақты түрлері адамзат тари- 
хының қай кезеңдерде туып, қалай дамығандығын байқауға 
болатындығын анықтаған. Осы тәсілмен ғалым қазақ фольк- 
лорындағы ғажайып туу мотивінің түрлерін жүйелеп, әрбір 
сарынның қоғам дамуындағы қай сатыларда пайда болғанды- 
ғын және оған әсер еткен қозғаушы күштерді ашып көрсетеді.

Мәселен, тотем-баба сарыны матриархат заманындағы 
тотемдік дүниетанымның нәтижесінде пайда болса, аталар 
аруағының, әулие-әнбиелердің жәрдемімен дүниеге келу са- 
рыны шамандық наным-сенімдер мен мұсылман дінінің ық- 
палы екендігін анықтап береді.

Ғалымның тұжырымы бойынша ертегіде мотив өзінің ал- 
ғашқы мифтік формасына жақын болса, эпоста тек болашақ 
қаһарманның ерекшелігін әсірелеу мақсатында қоладнылады 
[23,242].

Эпос сюжеттерінде ғайыптан дүниеге келу мотиві өзі- 
не дейінгі эпизодтармен байланысып, оқиғалар тізбегінің
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белгілі бір тәртібін сақтап орналасады. Эпикалық жырларда 
ерекше жағдайда туу мотивінің бірнеше сарындары қатары- 
нан қатысады. Әрбір мотивтің жырда баяндалу тәртібі мен 
мағынасына қарай аталуын ғалым Ш.Ыбыраев «Қазақ-оғыз 
эпостарындағы тегі бір желілер және олардың өзгеруі» деген 
мақаласында экспозиция болашақ қаһарманның ел-жұртын, 
ата-анасын, дүние байлығын, бейбіт тіршілігін, қоныс еткен 
мекенін суреттеуден бастап, содан соң жыршы біртіндеп ба- 
ласыз ата-ананың басына түскен ситуацияны баяндауға ауы- 
сатындығын көрсеткен. Ғалым жырдың кіріспе бөлігіндегі 
осы екі көріністі мотив-суреттеу және мотив-ситуация деп 
атайды. Мұндай ситуацияның тууын екі түрлі себептермен 
байланыстыра қарастырады [66,270].

Баласыз ата-ананың мал-мүлкін мирас етіп қалдыратын 
мұрагерінің жоқтығы, өзі басқарып отырған елді шет жау- 
лардан қорғайтын батыр ұлдың болмауы керемет эпос қаһар- 
манның тууын қажет етеді. Сюжеттің осындай қажеттілікті 
білдіріп тұрған кіріспесінен соң, болашақ батырды әулиелер- 
ден тілеу, тотем-бабаның көмегімен дүниеге келу және то- 
темнің етін жеу мотивтері баяндала бастайды.

Қазақтың ғашықтық жырлары мен дастандарындағы қа- 
һарманның ғажайып туу мотиві көбінесе оның дүниеге ке­
лер алдындағы ерекше жағдаймен байланысты. Бұл кездерде 
ғажайып туу мотиві әлеуметтік негіздерінің басымдығына 
қарай өзгеше сипат алады. Бұл жайында фольклортанушы 
ғалым Б.У.Әзібаеваның «Казахские народные романические 
дастаны» атты монографиясында сөз болады [67].

Ұмай ана культінің түркілер арасындағы маңызы туралы 
В.Басилов мынадай мәліметтер келтіреді: «Тәңірінің жер 
бетіндегі сыңары - Ұмай - көне түркілердің мифология- 
лық дүниетанымында әйел кейпіндегі жер құдайы. Ол жер 
бетіндегі тіршіліктің өсіп-өнуіне қамқорлық жасайтындық- 
тан, жер-ана бейнесінде қабылданған. Ұмайды түркі тектес



94 та Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері

халықтардың мифтерінде Көк Тәңірінің әйел сыңары, жұ- 
байы деп түсінген. Бұл жөнінде ҮІІ-ҮІІІ ғасырлардағы ру- 
никалық көне ескерткіштердің мәтіндерінде де баяндалады. 
Ұмай - ананың құдіреттілігіне деген сенімнің қалдықтары бір- 
қатар түркі тектес халықтардың мифологиясында сақталған.

Мәселен, оғыздарда Ұмай-ана әлі дүниеге келмеген нәрес- 
тені қорғаушы рух, желеп-жебеуші күш ретінде танымал [68, 
547]. Түркілердің Адам ата мен Хауа ана туралы мифінен олар- 
дың саздан жаратылғанын көреміз. Бұл мифте ғажайып туу- 
дың екі түрлі сарыны бар. Біріншісі - саздан туу да, екіншісі - 
ең алғаш пайда болған ер мен әйелден ұрпақтың тарауы.

Осы мифтің Библия мен Құрандағы нұсқаларында Адам 
ата саздан немесе топырақтан жаралса, Хауа ана Адамның 
қабырғасынан жаралады. Мифтің шығу тегін зерттеген ға- 
лым А.Қыраубаеваның «Ғасырлар мұрасы» атты еңбегін- 
де келтірген мәліметтерінен мұндай сарынның пайда болу 
негіздері айқын көрінеді: «Адам мен Хауаның жаратылуы 
жөніндегі діни аңызды біздің жыл санауымыздан бірнеше 
мың жыл бұрын өмір сүрген адамдардың фантазиясы туғыз- 
ғандығы дәлелденіп отыр. Археологтар ертедегі Месопотамия 
қалаларының орнын қазу кезінде осы аңызды бейнелейтін 
сурет тапқан. Библия мен Құрандағы Хауа ананың Адам 
сияқты топырақтан емес, қабырғадан жаралуы ғалымдар- 
ды ойға қалдырып келді. Бұл оқиғаның негізі қайдан, қалай 
алынғандығы көпке дейін жұмбақ болды. Оның сыры кейін 
Вавилонның ескі қаласын қазу кезінде табылған клинопись 
арқылы ашылды: Шумер мифі бойынша Энки Құдайдың қа- 
бырғасы ауырады. Әйел құдай Нинти оның ауырған қабыр- 
ғасын жазады. Шумер тілінде Нин-әйел, ти-қабырға деген 
мағынаны білдіреді екен. Кейін ескі тайпалар Нинтиді Ева 
деп танып, шумер аңызындағы Құдайдың қабырғасын жаз- 
ған оқиға өзгеріңкіреп, «қабырғадан шыққан», «қабырға-
дан жаралған» болып кетеді [68,24]», деп жазады. Ғалым



Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері Ю 95

мұнда қабырғадан жаратылу сарынының Шумердегі Нинти 
әйел құдайының атына байланысты шыққанын дәлелдеп отыр.

Түркі халықтарының космогониялық мифтерінен адам 
түрлі астральдық, планетарлық және басқа да табиғи процес- 
тердің нәтижесінде жаралады деген ұғымдар аңғарылады. 
Бұл мифтерде ай мен күннің қызметіне ерекше мән беріледі. 
Бұл белгілер өлім мен қайта жанданудың символы болып та- 
былады. Мифтердегі әйел мен ер адам бейнелерінің біртіндеп 
күндік және айлық белгілермен алмастырылуы сол неолит 
заманында-ақ жүзеге асқан. Оған мысал - Оғыз қаған туралы 
миф. Ол оғыздардың мифологиясында ілкі ата образы ретін- 
де танымал. Оның образында мифтердегі жасампаз қаһарман 
кейіпкерге тән белгілер кездеседі. Оғыз хан туралы көркем 
шежіре үлгілеріндегі өте ертедегі түсініктерден хабар беретін 
мотивтер ХҮ ғасырдағы ұйғыр қолжазбаларында сақталған 
нұсқалардан да аңғарылады. «Оғызнаманың» қарлұқ-ұйғыр 
нұсқасында (ХІІІ-ХІҮғ.ғ.) Оғыз қағанды шешесі күннің сәу- 
лесінен көтереді (белгілі ғажайып туу мотивінің бір түрі). Ол 
бірден батыр болып туылады да, өзіне күн сәулесі кейпінде 
келген көктің қызымен некелеседі. Оның осы әйелінен туған 
үш ұлының аты - Күн, Ай, Жұлдыз, ал, басқа әйелінен туған 
кіші ұлдары - Көк, Тау, Теңіз [31].

Түркі халықтарының фольклорында осындай ай, күн 
әсерімен дүниеге келуін баяндайтын сөздеріне орайлас тұ- 
рақты дәстүрдің қалыптасуы тегін емес. Ол түркілердің ең 
көне дүниетанымына, яғни, олардың көне наным-сенім- 
дерінде ай мен күн культінің маңызды рөл атқарғандығын 
әрі сенім көріністері халық эстетикасының қалыпты норма- 
сына айналғанын байқатады. Түркі халықтары айға табынап, 
оны ерекше қастарлейтіндіктен, ру-тайпа белгісі болып сана- 
латын таңбаларында ай бейнеленіп отырған.

С.П.Толстов зерттеулеріндегі пайымдауларға қарағанда 
түркі тайпаларында ай мен күн тотемдеріне табынушылық
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ұзақ уақыттар сақталып келген. Сол себепті түрікмен тай- 
паларының шығу тегі баяндалатын шежірелерде түрікмен- 
дердің Әли-или, Ерсары, Шах, Теке тайпаларында «Айтол- 
ды», «Күнтолды» ру атаулары кездесетіні сөз болады [47,7].

Жүсіп Баласағұнидың «Құдатғу білік» дастанындағы бас- 
ты кейіпкерлердің есімдері де Айтолды және Күнтолды бо- 
луы бұл дәстүрдің түркі фольклорында мықтап орныққанын 
аңдатады.

Бұл этнографиялық мағлұматтар және жоғарыда баяндал- 
ған Оғыз ханның және оның ұрпақтарының ғайыптан туу 
жөніндегі эпизодтар ру тайпалардың шығу тегі жөнінде өзге 
де генеалогиялық мифтердегі ай, күн, аспан бейнелерінің қа- 
тысуы арқылы дүниеге келу мотивтері халқымызда осы объ- 
ектілерге табыну дәстүрінің анық болғандығын аңғартады.

Көне түркі тайпаларының аңыз-әңгімелерінде олардың өте 
ертедегі, мұсылман дініне дейінгі дүниетанымы мен идеоло- 
гиясы көрінеді. Ең негізгі мифологиялық сюжеттердің қа- 
лыптасуында аспан культі (Тәңірі), тотем - әке культі, «көк 
бөрі» немесе «Бөрте Шене» туралы және (Аққу-ана туралы 
миф) аңыздары маңызды қызмет атқарғанын шамандық, то- 
темдік наным-сенімдердің бұдан да өзге белгілері тіршілік 
пен бақыт көзі саналатын «Құт», «Ұмай» туралы мифтерден 
өгіз культінің руханият үлгілерінен және ілкі ата Оғыз ту- 
ралы шежіре нұсқаларында аңғарылатын тотемдік бейнелер- 
ден ұғамыз [21].

Түркі халықтарына кеңінен тараған Оғыз хан, Көк бөрі, 
Бөрте Шене және Қорқыт жөніндегі аңыз әңгімелердің бар- 
лығы - осы тайпалардың шығармашылық ойының жемісі. 
Кейініректе барлық көне аңыз әңгімелердің негізгі мотивтері 
осы тайпалардың эпикалық жанрдағы туындыларының құра- 
мына енді. Оғыз, Қыпшақ, Қаңлы тайпаларының бір терри- 
торияда өмір сүргендігі туралы тек тарихи деректерден ғана 
емес, олардың генеалогиялық аңызынан да белгілі.
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Түркі халықтарының шежірелерінде кейіпкердің ғайыптан 
тууына ықпал ететін ғажайып құбылыстың бірі ретінде күн 
бейнеленеді. Көптеген тайпалардың шежірелік мифтерінде 
күн нұрының әсерінен туған баладан таралғандығын баяндай- 
ды. Соған «Оғыз хан» жөніндегі миф мысал бола алады. Енді 
осы сарынның қандай себептердің нәтижесінде қалыптасқан 
құбылыс екендігіне тоқталайық. Болашақ қаһарманның күннің 
нұрынан пайда болуы шаман дінінен келген сарын екендігі 
жоғарыда сөз болды. Бұл мотив бүкіл жер жүзі халықтары- 
ның фольклорлық шығармаларында бар. Мысалы, бұл мотив 
қазақ фольклорында Шыңғыс ханның және өзге тұлғалардың 
дүниеге келуіне байланысты қолданылады.

Сондай сюжеттер кейіпкерінің бірі - Аланкуа монғол- 
дың патшасы - Болдуздың ұлы - Дүбіннен туған қыз. Аланкуа- 
ға бірнеше түн қатарынан жарық түсіп, аузынан кіріп, бүкіл 
денесіне өтеді, бойын алады. Осыдан кейін ол үш ұл туа- 
ды. Солардың бірінен Шыңғыс хан мен Темірлан туады. 
А.Н.Веселовский бұл мотивтің қытай, маньжурия фолькло- 
рында да бар екендігін ескертеді [62,535].

Мұндай мотивтің түрлі-монғол халықтарының фольк- 
лорында пайда болу себептерін сол тұстағы діни наным- 
сенімдермен байланысты қарастырған жөн. Кейіпкердің күн 
нұрынан туу мотивінің шығу тегі ерте замандағы шаман діні- 
нен басталады. Шаман дінінің ең негізгі ұстанымдары жалпы 
алғанда жаратылысты ұлықтау, жер мен көк аспанға табыну 
болып табылады [69,20].

Жалпы, дүниежүзі тарихында атақты адамдар мен Құ- 
дайлардың дүниеге келуі жайлы мифтерден көбінде күн нұ- 
рынан туу мотивін жиі кездестіруге болады. Ол - тек түркі 
халықтарында ғана айтылмайды, көптеген халықтарға тән 
құбылыс. Текті нұрдан жаратылған етіп көрсету ежелдегі 
адамдар үшін өте маңызды болған.

Фольклортанушы ғалым Х.Көроғлы «Огузский герой- 
ческий эпос» атты еңбегінде Шыңғыс ханның дүниеге келуі
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туралы аңыз-әңгімелерге және «Шыңғыснама» эпосының 
қалыптасуына оғыз фольклорының әсері мол болғанын ай- 
тады. Көптеген оғыз тайпалары Орта Азиядан Иран, Кавказ 
және Кіші Азия жерлеріне қоныс аударғаны белгілі. Оғыздар 
сол жердегі халықтармен қарым-қатынасының нәтижесінде 
олардың мәдениетіне игі ықпал етіп және өздері де көп үлгі 
қабылдап алған.

ХШ-ХІҮ ғасырларда түрік тайпаларының, оның ішінде 
қыпшақтардың арасында осы халықтың фольклорынан нәр 
алған «Шыңғыснама» эпосы қалыптасты. Бұл эпостың экс- 
позициясында Шыңғыс ханның ата-бабалырының қатарында 
Оғыз хан мен оның ұлы Гек хан да аталады, яғни, «Оғыз- 
нама» мен тарихшылардың оғыздар туралы жазбаларында 
баяндалған оқиғалар қайталанады.

«Шыңғыснамаға» ұқсас басқа да монғол аңыздарын мы- 
сал ретінде келтіруге болады: Ертеде Ақ теңіздегі Малта қа- 
ласын Алтын хан деген билеп тұрады. Оның ханымының аты 
Күрлеміш екен. Олардан қыз туып, оның атын Үлемік қоя- 
ды. Қыздарына Ай мен Күн сәулесін түсірмеу үшін тастан 
сарай салдырып, сол жерге жасырып қояды. Қыз сол сарайда 
бой жетіп, керемет сұлу болып өседі. Ол күлгенде, қураған 
ағаштар қайта гүлдеп, сусыз шөл жерлерге көк шөп шығады 
екен. Онымен бірге сол сарайда шешесінің бауыры - Орду 
хан деген бірге тұрады. Бір күні қыз ағасынан: «Осы сарай- 
дан басқа дүние бар ма? - деп сұрайды. Ағасы сарайдың сыр- 
тындағы дүниеде жер бетін жарық қылып тұратын Ай мен 
Күннің бар екендігін айтады. Қыз терезені ашып, Күнге қа- 
раған кезінде есінен танып қалады. Сөйтіп, күннің сәулесінің 
әсерінен жүкті болады. Алтын хан мен әйелі қызының жағда- 
йынан қысылып, оны қайыққа салып, Тюн теңізіне жібереді. 
«Оғызнаманың» ұйғыр қолжазбасында Алтын қаған бірінші 
болып Оғыз қағанның билігін мойындап, оған үлкен сый- 
лықтар жібереді. Эпикалық кейіпкер - Алтын қағанның аты
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түркі тілдес оның ішінде Орта Азияда тұратын халықтарға 
өте ертеден белгілі.

Ұйғыр қолжазбасында «Оғызнама» кейіпкерінің шешесі - 
Ай қаған да күн нұрынан жүкті болады. «Оғызнамада»: «Бір 
күні Ай қағанның көздері ашылып, ұл бала туады» деп баян- 
далса, «Шыңғыснамада»: «Осыдан кейін Алангуаның көзі 
ашылып, ол ержүрек ұл туады», - деген сөйлем бар.

«Шыңғыснаманы» оғыз аңыздарының жеке эпизодтары 
және мотивтерімен салыстыра отырып, эпостағы Шыңғыс 
бейнесінің қалыптасуына ислам дінін қабылдаған оғыздардың 
маңызды рөл атқарғанын байқауға болады. Эпоста Шыңғыс 
мұсылман жолындағы адам ретінде бейнеленіп, «Құранда- 
ғы» Жібірейіл періштемен салыстырылады. «Шыңғыснамаға» 
оғыздардың әсерін шығармадағы жеке стилистикалық фор- 
малар мен оғыз ұрпақтарының фольклорында жиі кездесетін 
анимизм элементтерінен байқауға болады. Бұған кейіпкердің 
киіміндегі құстың суреті де дәлел бола алады. Құстың бей- 
неленуі олардың осы халықтардың тотемдері екендігін көр- 
сетеді. «Оғызнама» мен «Шыңғыснама» эпостарының жеке 
мотивтері мен эпизодтарын салыстыра зерттеген ғалым Х.Кө- 
роғлы, міне, осындай тұжырымдарға келеді [70,75-77].

«Қорқыт атаның дүниеге келуі». Халқымыздың көне ми- 
фологиялық дүниетанымы Қорқыттың дүниеге келуі туралы 
мифтерден де айқын көрінеді. Аталмыш әңгімені қазақтың 
антропогоникалық мифологиясының қалыптасу үлгісі ретін- 
де қарастырған жөн. Қорқыттың өмірі мен қызметі жайында 
қазақтар арасында тараған халық прозасы үлгілерін қоғамта- 
нушы ғалымдарымыз әр түрлі жанрларға жатқызады. Қор- 
қыттың өлімнен қашуы мен оның әулиелік қасиеттері туралы 
және ғажайып дүниеге келуі жөнінде айтылатын әңгімелер 
бірде аңыз, енді бірде миф, әпсана ретінде қарастырылады.

Қорқыттың дүниеге келуі туралы халық прозасы үлгі- 
лерінің түрлі варианттарында оқиға әр түрлі сипатта
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баяндалады. Соның ішінде бізге жақсы таныс мынадай оқи- 
ғаға назар аударайық: «Қорқыттың шешесі қыпшақтың қызы 
екен. Жүкті болған кезінде құланның жаясына жерік болып, 
жерігі бір жылда әрең қаныпты. Анасы Қорқытты құрса- 
ғында үш жыл бойы көтеріп, жылына бір рет толғақ қысып 
отырады екен. Ең соңында, туатын жылы тоғыз күн толға- 
тып, жер дүниеге үш күн, үш түн қараңғылық түсіпті. Қа- 
лың қара жаңбыр, сұрапыл қара дауыл соғып, біреуді-біреу 
көре алмай, ел-жұрты қатты қорқынышқа батады. Ол туып 
жатқан кезде Сыр бойы мен Қаратауды қараңғылық басып 
кеткен соң, ол жерді Қара аспан деп атаған. Осындай қараң- 
ғылық қорқынышта туғандықтан, атын «Қорқыт» қойыпты. 
Сол аңыз бойынша Қорқыт анасының құрсағында туарда қи- 
налып, Көрқаптан туғандай қиындықпен туыпты-мыс»[27]. 
Махмұд Қашқаридың түсіндіруіне қарағанда айтуынша, қап - 
ананың жатыры. Егер бала сол жатырмен бірге туса, ол құт- 
ты ырым деп саналады екен. Оны «қаблағ-қап жамылған», 
қаппен қоршалған ұл деп атайды.

Қорқыт туралы әпсаналар секілді «Қорқыт ата кітабын- 
дағы» сәуегей Қорқыттың тууы да ғажайып өзгеше: ол ана­
сы Құба диюдың қызынан керемет жағдайда туылады. Қа- 
зақ аңызында: «Қорқыт Көрқаптан шыққан перінің қызынан 
туыпты»,- делінеді [27,148]. Ғалым Ә.Марғұланның пайым- 
дауынша, бұның барлығы данышпан Қорқытты керемет иесі, 
киелі, сәуегей, қадірлі етіп көрсету мақсатынан туған шығар- 
машылық әрекеттің нәтижесі. Халық прозасында, эпосын- 
да бейнеленетін Қорқыт - алдағыны болжай білетін, игілік 
пен зұлымдықтың қадірін жақсы білетін, өзі әділ, өзі жар- 
қын жүзді кісі. Анасының құрсағынан шығысымен, Қорқыт- 
тың тілі шығып, сөйлей туыпты. Қорқыт Сыр суына жақын 
Қаратаудың бір қойнауында дүниеге келген. Ол жер Қарашық, 
Қара аспан деп аталыпты. Қара аспан тауының атауын халық 
аңыздарында Қорқыт туар кезінде ол жерді қараңғылық ба- 
сып, ел қатты қорқынышта болғандығымен байланыстырады.



Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері Ю 101

Осындай мағлұматтарға сүйене отырып, ежелгі қазақтың 
мифологиялық дүниетанымындағы Қорқыттың бейнесін ілкі 
ата, демиург, жасампаз қаһарман бейнесімен қатар қоюға бо- 
лады. Оған Қорқыттың халық арасында әулиелік, сәуегейлік, 
данышпандық қасиеттерімен танымалдығы дәлел бола алады.

Қорқыттың өлімнен қашуы оның өмірінің мәніне айна- 
лады. Дүниені кезіп, өлімнен құтылудың жолдарын іздейді. 
Оның бұл әрекеттері бүкіл адамзаттың проблемасын шешу 
мақсатындағы өлімді жеңу, оның алдын алу, мәңгі жасау
жолдарын іздейтіндігі аңғарылады. Бұл барлық пенде-
лердің көкейкесті мұраты, өйткені, ешкім мәңгі жасамайды, 
тіршілік атаулы өлумен, өшумен аяқталады. Демек, әуел бас­
та әр адамның пешенесіне жазылған өлімнен құтылу мүмкін 
еместігін халық Қорқыттың мифологиялық образы арқылы 
көрсетеді [17,91-94].

Қорқыттың ғажайып дүниеге келуі, яғни, көрқапта туылуы 
шамандық дінмен тығыз байланысты. Қорқыттың бейнесін 
ілкі-ата, жасампаз қаһарман образдарымен салыстыра зерт- 
теп отырғанымыз, оның өзі де көбінесе халық мифология- 
сында шаман дініндегі жасампаз қаһармандардың бейнесін- 
де суреттеледі. Қорқыт образының көмескіленген, әлсіздене 
бастаған қырларының бірі оның әулиелік, шамандық қасиет- 
тері болып табылады. Жасампаз қаһарман ретінде Қорқыт 
адамзатты өлімнен құтқарушы, күйдің атасы болумен қатар, 
ол адамдардың дүниеге келуіне де көмектеседі. Қорқыттың 
бұл қасиеті оғыздардың қаһармандық эпосында жақсы бай- 
қалады. Себебі, оның дүниеге келуінің өзі мифтегі шаман- 
дардың адамды дүниеге келтіру, яғни, жанды аспаннан алып 
келу барысындағы әрекеттеріне қатты ұқсайды.

Қорқыт - ерте кезде түркі халқын құраған тайпаларды 
басқарған данышпан кісі бейнесінде ҮІІІ-ІХ ғасырларда-ақ 
халық ауыз әдебиетінің кейіпкеріне айналған. Қорқыт ата 
жөніндегі фольклорлық туындылар алғаш кезде Орта Азия
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мен Сыр бойында туып, халық эпосының дәстүріне орай сан 
ғасырлар бойы ауызша айтылып келген [63,56-58].

Оғыздардың қаһармандық эпостарында Қорқыт бүкіл ша- 
мандардың пірі, демеушісі ретінде танылады.

Ғалым С.А.Қасқабасов былайша пайымдайды: «...Бізге 
мәлім деректердің бәрінде Қорқыт өлімнен қашып, дүниенің 
бұрышын шарлайды, бірақ құтыла алмасын білген соң, 
«жердің ортасы», - деп, Сырдарияға қайтып келеді. Қорқыт 
жайындағы әңгімелерде дүниенің төрт бұрышы, жердің ор- 
тасы болуы, оның Сырдарияда орналасуы, кейіпкердің осы 
жер ортасына келуі және Сырдарияда тыныштық табуы, су- 
дың ортасында ұзақ уақыт өмір сүруі, оның тұнғыш қобыз 
жасауы, күй тартуы - міне осының бәрі ежелгі рулық қауым 
адамдарының: «Космос төрт бұрышты және ортасы бола- 
ды. Сондай-ақ космос үлкен өзен ретінде бірнеше әлемді 
біріктіріп тұрады және әлемнің біраз нәрсесін, өмір салтын 
жасампаз қаһарман жасап, қалыптастырған» [71,193].

Оғыздардың батырлық эпосын зерттеуші ғалым Х.Көроғлы 
былай дейді: «Қорқыт ата кітабы» немесе оғыздардың батыр- 
лық эпосында адамдардың қарым-қатынасы материалдық әл- 
ауқаттылығымен қатар үрім-бұтағына да байланысты. Оның 
ішінде ер балаға аса қатты көңіл бөлінген. Себебі, ұлы не қызы 
бар адамның ұрпағы жалғасып, дәулетіне ие болатын мұрагер- 
лері бар деп санаған. Ал, баласыз ата-ананы қарғыс атқан деп 
түсінген. Сондықтан ол адамдарды жақын туыстары мен қор- 
шаған ортасы сыйламайтын болған» [70,108]. Яғни, жеке бір 
рудың, тайпаның билігін сақтап қалудың терең қоғамдық мәні 
болғандығы «Қорқыт ата кітабында» айқын аңғарылады.

Оғыздардың қаһармандық эпосындағы ғажайып туу мо- 
тивін жырдың негізгі кейіпкері Қорқыттың әулиелік қасиет- 
терімен тығыз байланыста қарастырған жөн. Оның жырдағы 
бейнесі өзінің бастапқы қырларын жоғалтқан. Мұны Қор- 
қыттың эпостағы бейнеленуі мен ол туралы тарихи аңыз



Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері Ю 103

әңгімелердегі айырмашылықтардан байқауға болады. Ха- 
лықтың наным-сенімдерінде Қорқыт шаман ретінде танылса, 
эпоста оның бұл қасиеттерінің тек әлсіз белгілері ғана қал- 
ған. Қорқыт жырдың эпизодтарында болашақ қаһарманның 
ғажайып тууына тікелей қатысады. Бұл эпизодтар сюжеттің 
дамуында маңызды рөл атқармаса да, оларды жырдың кейін 
қосылған бөлшегі ретінде қарастыруға болмайды. Керісінше, 
Қорқыттың эпос кейіпкерінің ғажайып түрде дүниеге келуіне 
қатысуы - оның халық прозасының көне үлгілеріне негізіне 
себеп болған шамандық іс-әрекеттердің көрінісі. Эпостағы 
Қорқыт - батырдың дүниеге келу салтанатында жас нәрес- 
теге ат қоюшы ғана емес, ол баланың дүниеге келуіне өзінің 
дұғасымен, тілеуімен әсер етеді.

Жиын-тойларда баласының жоқтығынан қудалану мотиві 
«Қорқыт ата кітабындағы» жырлардың да эпизодтарына ар- 
қау болған. Оғыздардың батырлық эпостарында «қубас» ата- 
нып, жәбірленген ата-ана үйіне қайтып келіп, халқын жинап, 
той жасап, көптен бата алғаннан кейін балалы болады. Мұны 
белгілі ғалым В.М.Жирмунский былай пайымдайды: «Қор- 
қыт жырларындағы ғажайып туу мотивінде мұсылман әулие- 
әнбиелерінің басына түнеу, оларға сыйыну элементтері жоқ. 
«Бамсы-Бейректің» қоңырат нұсқасында баласыз Байбөрі бек 
үлкен той жасап, оғыз бектерінен бата тілейді. Себебі, «Ба- 
таның сиқырлы күші бар», - деп сенген. Сол дәуірдегі адам- 
дар: «бектердің берген батасы шын мәнінде іске асады», - 
деп түсінген [63,168].

«Қорқыт ата кітабындағы» осындай мотив үлгісінде жа- 
салған «Дерсеханұлы Бұқашжан» жырында кездеседі: «Қам 
Ган ұлы хан Баяндүр жылына бір рет той жасайды екен. Тағы 
осындай той жасап, тойға жылқыдан айғыр, түйеден бура, 
қойдан қошқар сойғызады. Бір жерге ақ отау, бір жерге қара 
отау, енді бір жерге қызыл отау құрдырады. «...Кімнің ұлы 
да, қызы да жоқ болса, қара отауға қондырыңдар, астына
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қара киіз төсеп, алдына қара қойдың етін тартып, жесе 
жесін немесе тұрсын да, кетсін», - дейді. Дерсе ханның ұлы 
да, қыз да жоқ болғандықтан, осындай қорлықты көріп, кері 
қайтады. Үйіне келіп, үлкен той жасап, аттан айғыр, түйеден 
бура, қойдан қошқар сойғызып, ішкі-сыртқы оғыз бектерін 
шақырады. Ел боп қол жайып, қажет баланы тілейді. Бір аузы 
дуалы адамның дұғасынан кейін бір перзент көреді» [27,5-7].

Оғыздардың эпикалық мұрасы «Қорқыт ата кітабы» құра- 
мына енген эпикалық жырлар мен оғыз елі көне дәстүрлерінің 
арасында тығыз байланыс бар екендігі «Оғызнаманың» 
мазмұнынан да байқалады. Ата-аналардың баласыздығы - 
эпостағы тұрақты сюжеттің бірі. Осындай жеке элементтер 
оғыз эпосының өз бастауын Орта Азия халықтарының жыр 
дәстүрінен алатынын көрсетеді. Сюжеттің өте көне ертегілік 
элементтері халықтың алғашқы қауымдық құрылыс кезін- 
дегі наным-сенімдерімен байланысты екендігі байқалады. 
Жоғарыдағыдай алғыс, қарғыс, батаның күштеріне сену 
және Баяндүр ханды Қам-Ган деп атау көне оғыздардың бір 
кездерде шамандық діннің ықпалында болғанын растайды.

Қазақ және оғыз халықтары батырлық эпостарындағы 
кейіпкерлердің қабыл болған бата арқылы дүниеге келуі - 
халықтың ескілікті діни наным-сенімін аңғартатын сарын. 
Көне замандарда адам бойына бақ пен дәулетті, байлықты 
және бас амандығын сиқырлы сөз, ақ тілек алғыс сөз, бата 
беру арқылы дарытуға болады деген түсінік орын алған. Бата 
беріп, ақ тілек, алғыс білдіру мазмұны мен мақсаты жағынан 
көшпелі түрік тайпаларының ортақ тіршілігінен туған көне 
дәстүрі екені айқын.

Ш.Уәлиханов түркі-монғол халықтарында жиі айтылып жү- 
ретін «Тәңірі жарылқасын», «көк соққан» сөздерінің арғы түп 
төркіні шамандықтан бастау алатынын ашып көрсетеді [32,178].

Сөйтіп, қазақ батырлық эпостарындағы кейіпкердің 
дүниеге келу сюжеті көне мифтік, тотемдік мазмұндағы
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мотивтердің және түрлі діни атрибуттардың араласуымен 
дамып отырады. Жырдағы ғажайып туу сюжеті жаңа сарын- 
дармен толықтырылуына орай әрбір сарын айтушылардың 
шығармашылық процесінің негізінде көркемделіп, қызықты 
эпизодтармен толықтырыла отырып, жаңаша сипат алып, да- 
мып отырған. Жыршылар қолданған алуан түрлі көркемдік 
тәсілдерінің арқасында мотивтің мазмұны тереңдей түскен. 
Мәселен, жоғарыда сөз болған Оғыз қаған, Шыңғыс хан, 
Қорқыт, т.б. кейіпкерлердің барлығы да түркілердің мифоло- 
гиялық дүниетанымына сәйкес суреттеледі.

Осы келтірілген материалдардың зерттелу нәтижесіне қа- 
рап, ғажайып туу мотивтері дами келе эпикалық туындылар- 
дың экспозициясын құрайтын негізгі бөлшектердің қызметін 
атқарғандығын көреміз. Мұндай мотивтің ертедегі алғашқы 
адамдардың пайда болуы туралы антропогониялық мифтер- 
ге негіз болып, өз алдына дербес жанр ретінде таралғанды- 
ғын фольклортанушы ғалымдар анықтаған.

«Манастың дүниеге келуі». Қырғыз халқының атақты 
«Манас» эпосының бір нұсқасында батырдың шешесі түсінде 
жаратушы иесінің қолынан алма жеп, Манасқа жүкті болады. 
Ә.Марғұлан: «Бұл дала эпосында өте сирек кездесетін бейне.
Тегінде алмаға жеріту Манас шыққан ортаның жемісі көп
оңтүстік алқаптар - Талас, Ферғана, Қашқармен тығыз бай- 
ланысты болғанын белгілеп, оның Қарахан дәуіріндегі мә- 
дени тұрмысты еске түсіретіндігін көрсетеді» [17,82], - деп 
тұжырымдайды. Негізінен сиқырлы алма жеу мотиві бүкіл 
дүниежүзі халықтарының фольклорында кейіпкердің ерекше 
жағдайда тууына орай пайдаланылады.

«Манас» жырында бас қаһарманның Манастың дүниеге 
келуіне қатысты оқиғаларынан бастап, соңғы сәтіне дейінгі 
өмірі суреттеледі. Оның ішінде кейіпкердің жорықтарын 
кеңінен суреттеуге зор мән беріледі. Әрине, эпостағы мұндай 
күрделі сюжеттік құрылымның аз ғана уақыт ішінде құрыла
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қалмағаны анық. «Манас» эпопеясы ұзақ даму процесінің нә- 
тижесінде осындай көлемді жырға айналған. Ол іштей эпос 
қаһармандарының өмірбаянына тән дәстүрлі мотивтермен 
толықтырылып, кеңейтіліп отырған. Сол мотивтердің бірі - 
кейіпкердің ғажайып тууы.

Ғалымдар Манастың жалпы эпикалық өмірбаянын бірне- 
ше негізгі эпизодтарға бөліп қарастырады. Оның ішінде бас 
кейіпкердің жеке басына қатысты өмірбаяндық мотивтер то- 
бында қаһарманның ғажайып туу эпизодтары да бар.

Батырлық эпоста кейіпкердің ғажайып туу мотивінің кеңі- 
нен тараған түрі - ата-бабалар аруағының жәрдемімен және 
әулие-әнбиелердің түсте аян беруі арқылы болашақ батырдың 
дүниеге келуі. Бұл мотивтер, әсіресе, шамандық және мұсыл- 
мандық культтердің үстемдігі тұсында қалыптасып, дамыған.

Бұл жөнінде С.А.Қасқабасов былай дейді: «Ислам діні 
енгеннен бастап Қазақстанда ескі шамандық пен ислам діні 
қатар өмір сүрді. Бұл жағдай көп уақытқа созылғаны белгілі. 
Бірақ жай созылған жоқ, екі идеология арасында үнемі кү- 
рес болып келді. Сөйтіп, бұрынғы шаманизмді исламның 
«қасиетті» күштері ығыстыра бастады, ал, кейбір шаман- 
дық кейіпкерлер мен әдет-рәсімдер исламдық сипат алады. 
Соның нәтижесінде ежелгі тотемге және ата-баба аруағына 
табынумен қатар, мұсылман дінінің әулие-әнбиелерін қа- 
сиеттеп, оларға сыйыну кең етек алды. Міне, бұл процесс 
қазақ фольклорында көрініс тапты. Мысалы, аңыз, ертегі, 
жырларда болашақ қаһарманның ата-анасы бала тілеп, Ал- 
лаға сыйынады, мұсылманның қасиетті орындарына зиярат 
етеді [23,252]. Осындай таным-түсініктердің өзгеруіне бай- 
ланысты жырдағы кейіпкердің дүниеге келу жөніндегі сю- 
жеттерінде әулие-әнбиенің жәрдемімен туу сарыны пайда 
болады. Әрине, бұл сюжет өзінің негізгі баяндалу тәртібін, 
қалпын сақтап қалады.

Қазақ батырлық эпостарындағы әулие-әнбиелердің көмегі- 
мен туу мотивіне «Алпамыс батыр», «Қобыланды батыр»,
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«Еңсегей бойлы ер Есім», «Шора батыр», «Қарабек батыр» 
жырларында суреттелетіндей болашақ кейіпкедің ата-ана­
сы әулие-әнбиелерден сұрап жүріп балалы болуы туралы 
баяндау жатады.

Осы дәуірде пайда болған барлық эпостардағы батырдың 
дүниеге келу эпизодтарда осындай мотивтің қолданылуы 
сол кездегі халқымыздың фольклорына ислам дінінің ықпал 
етуін байқатады. Сондықтан бұл сарын сол кезеңдегі эпос- 
тардың көбінде қайталанып келеді.

Батырдың ғайыптан дүниеге келуіне болашақ қаһарман- 
ның шешесінің тотемнің етін жеу де себепші болатыны 
белгісі, әулие-әнбиелердің шапағатымен жүкті болған. Бола- 
шақ кейіпкердің шешесі әр түрлі жыртқыш аңдардың етіне 
жерік болуынан аңғарылады. Осындай құбылысты «Оғыз- 
наманың» кейбір нұсқаларында әсіре мұсылманшылдығы 
танытылған Оғыздың сыртқы кейпінің тотемдік жануарлар- 
ға ұқсауынан байқаймыз. Түркі халықтарының батырлық 
эпосында жиі кездесетін тотемдер - қасқыр, жолбарыс, аю, 
арыстан сияқты айбарлы да күшті хайуандар кейпінде. Атал- 
ған хайуандарға балау немесе теңеу батырларымыздың ерлік 
тұлғасын сипаттауда қолданылып ержүректіліктің, батыр- 
лықтың, күштіліктің символына айналғандығына толық көз 
жеткізуге болады.

Дүниежүзі фольклорының эпикалық жанрларында елдің 
дүниетанымын, ежелден қалыптасып келе жатқан тарихын 
көрсететін әр түрлі көркем тәсілдерді кездестіруге болады. 
Қай халықтың эпикалық мұрасы болмасын, ол сол жерді ме- 
кендейтін адамдардың тіршілігінен, салт-дәстүрінен хабар 
береді. Соның ішінде бүкіл дүниежүзі халықтарын эпосында 
кеңінен тараған мотив - кейіпкердің ғажайып дүниеге келуі.

Батырлық жырлар елдің тәуелсіздік жолындағы қаһар- 
мандығын, қиялдан туындаған немесе тарихта болған адам- 
дардың ерлік істерін жырлау мақсатында дүниеге келеді.



108 та Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері

«Алпамыс», «Қобыланды», «Шора», «Манас» жырларының 
негізгі идеясы халықты жат жұрттардың шапқыншылығы- 
нан қорғауға халықты шақыру болып табылса, «Оғызнама», 
«Шыңғыснама» эпостарында бір орталыққа бағынған күшті 
мемлекет құрып, елінің іргесін нығайтқан билеушілерді үлгі 
ету көзделгені сезіледі.

Жалпы, халық өзінің эпикалық қаһармандарының обра- 
зын әсірелей сомдайды. Ол үшін әр түрлі ертегілік мотив- 
терді пайдаланған. Бұл мотивтер халықтың көне мифоло- 
гиялық діни наным-сенімдеріне негізделген. Әсіресе, Орта 
Азия елдері мен қазақ халқының эпикалық дәстүрінде осы 
ғажайып туу мотиві кеңінен орын алған. Болашақта орасан 
зор ерлік істермен танылатын батырдың дүниеге келуінің 
керемет оқиғаларға толы болуы - эпикалық шығармалардың 
заңдылығы, яғни, болашақ кейіпкердің батыр болатындығын 
тыңдаушыларға алдын ала аңғартудың бір тәсілі. Себебі, ба- 
тырлар жырының негізгі идеясы - кейіпкерді елден ерекше 
батыр етіп көрсету. Эпос қаһарманы жалғыз өзі сансыз жау- 
ға шабуыл жасап, елдің тыныштығын сақтап, халқын арман- 
мұратына жеткізеді.

Түркі халықтарының сандаған ғасырлық рухани-мәдени 
дамуы, типология ауқымындағы тарихи-фольклорлық, тари- 
хи-әдеби процеске негіз боларлық талай құнды дүниелерді 
мұра етіп қалдырды. Батырлар жырының ауызша таралуы 
оның көркемдік тұрғыдан кемелденуіне ықпал етсе, шежіре- 
лердің хатқа түсірілуі кейінгі дәуірде жетілдірілуіне, толық- 
тырылуына немесе өзгертілуіне мүмкіндік бермеген. Алайда 
кез келген жазба шығарма, мейлі, ол тарихи шежіре немесе 
дастан, жыр болсын, халық ауыз әдебиетінің мол байлығын, 
ізгі дәстүрлерін қабылдап, реті келгенде, жаңғыртып, жарық- 
қа шығарып отырған.
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ІІ.3. Қазақ-түркі фольклорындағы түс көру мотиві

Түс - адамзат баласының түпсанасында бағзы заманнан 
бері орын алатын психиологиялық әрі биологиялық про­
цесс. Психиологиялық сөздікте «түс» анықтамасы былайша 
түсіндіріледі: «Түс дегеніміз - адамның функционалды жағ- 
дайының бір түрі. Ал, түс көру - жеке адамға тән табиғи пси- 
хиологиялық құбылыс. Түстің мағынасы мен эмоционалдық 
бояуы түс көрушінің тұлғалық ерекшелігіне, сол сәттегі жағ- 
дайына тікелей байланысты» [1,366]. Яғни, адамның түнгі 
түсі оның күндізгі күй - жайына, көңіл - күйіне тікелей қа- 
тысты болғандығы.

Сондай-ақ күндізгі өмірінің табиғи тәмамдалуы, жан мен 
тәннің келесі күнгі жаңаруына дайындық десек те болады. 
Бұл хақында арнаулы «Психология» еңбегінің авторы, жазу- 
шы - Ж. Аймаутов былай дейді: «Адамының есі бүтін бол- 
майтын күйлері болады. Сондай күйдің бірі - түс көру. Ұйқы 
дегеніміз - мерзімді демалыс, тыныс алыс. Ұйықтаған адам- 
да сана не мүлдем болмайды не кем болады... Шырт ұйқыда 
жатқан адам түк сезбейді. Бірер ұйықтап алған соң, ұйқы сер- 
гек бола бастайды, ұйқылы -ояу деген күйге келеді. Сондай 
кезде санамыз кіресілі -шығасылы болып, түс көрсек керек. 
Түс дегеніміз - ояуда көретін нәрселердің пернесі. Түсімізде 
сол пернелерді өңіміздегі екен деп ойлаймыз» [2,192].

Көне Фараб қаласынан шыққан, әлемнің Екінші ұстазы 
(Ал Муаллим ас-сани), ортағасырлық атақты ойшыл Әбу На- 
сыр әл-Фараби да адам баласының түс көру себебін күндізгі 
саналы түрдегі ойлау процесі тоқтаған кезде жүзеге асатын 
психиологиялық емес, табиғи құбылыс деп қарастырылғаны 
дәлел бола алады.

Ойлау процесі тежеліп, сана саябырланып, relax (демалу) 
процесіне түскенде адам бойындағы өзге сезімдік құбылыс- 
тар, әсіресе қиял қанаттана түседі. Шындығында да барлық
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жан жүйедегі сезімдердің ішінде қиял еркіндікке ие. Адам өз 
қиялыңа шектеу қоймайды. Оның үстіне қиял адамның ақыл 
еркінен басқа еш нәрсеге бағынбайды. Ой-санамен тығыз қа- 
рым- қатынас жасайды. Сол қиялдың қорытындысы түнде 
түс болып адам санасына саяхат шегеді.

Жалпы, осы ойларды бір жүйеге келтіре отырып, түс көру 
процесінің адамның ойлау жүзесінде атқаратын қызметіне 
зер салсақ. Өйткені, түс адам өмірінің әрбір қалтарысын қалт 
жібермей бүкіл тарихын бейнелейтін аппарат тәрізді.

Олай болса, адам тіршілігіндегі әрбір іс-әрекеттері мен 
ой түзілістері із-түзсіз жоғалып кетпейді екен. Белгілі пси­
холог ғалым И.М.Сеченов (1829-1905) түс көруді болған 
әсерлердің болып көрмеген қиысулары деп сипаттаған. Ал, 
психолог М.Мұқанов: «Түс дегеніміз - әр түрлі көріністердің 
жүйесіз іске асуы» [3, 29] - деп түсіндіреді. Сондықтан түс 
көруді ұйқы кездегі мидың фантазиясы деуге әбден болады. 
Ол қиялдың ең жоғарғы түрі болып табылады.

Белгілі физилог-ғалым П. Павлов (1849-1936) «...Адам 
қиялы пассив, актив болып 2-ге бөлінеді. Мұның бірінші 
түрінің төменгі шегі - түс көру», - деп түсті адам қиялы- 
ның пассив түріне жатқызса, түстің адам ағзасындағы био- 
логиялық қызметін психолог-мамандар Қ.Жарықбаев пен 
Ә.Табылдиев былайша бағамдайды: «ұйқы кезінде ми клет- 
калары түгелдей тежелуге ұшырамайды, оның кейбір бөлік- 
тері қозу жағдайында болып жатқан іс береді. Мидың бұндай 
бөліктерін «күзетші пункті» деп түсіндіреді. Мұнда бұрын 
көрген, естіген, білген нәрселеріміздің бейнелері қайта тірі- 
леді. Кейде ақылға сыйымсыз бейнелердің туындайтыны 
неліктен? Мұндай кезде мидағы сигнал жүйелерінің арасын- 
дағы байланыс әлсірейді. Ұйқы кезде мидағы сигнал жүйесі 
толық тежелуге ұшырағандықтан адамның ойлау қабілеті 
төмендейді, сөз реакциясының әсер етпеуі онда кездейсоқ 
образдардың пайда болуына жағдай жасайды да, соның
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нәтижесінде түске қайдағы бір «кереметтер» кіреді» [4, 46], - 
дейді. Адам санасындағы шым - шытырық түс көру, міне, 
осы ми қатпарындағы сигнал жүйелерінінің қызметтік теже- 
луінен деп түсінуге болады.

Ал, «Логотерапия» ғылымының негізін қалаушы - 
Зигмунд Фрейдтің «Түс көруді мидың аса маңызды, ерек- 
ше тілі» деп қабылдаған. Қоршаған орта мен өзіміздің жан 
дүниеміздегі көп қабатты құпия сырларды зерттеуде түс кө- 
рудің мән-жайына үңіліп-талдаудың жолы да, жөні де ерек- 
ше екендігіне барынша тоқтаған. З. Фрейд түсті көру мен 
оны структурасына талдау арқылы адамның адам өзіне де 
беймәлім жасырын жәйттерді, құпия ойларды, жұмбақ сыр- 
ларды ашуға болатыны «Сновидение» (Түс көру) атты ең- 
бегінде тарқата жазған. Ол түстің бейне бір көркем туынды 
секілді табиғатын да тани біледі: «Түс табиғаты өте қызық. 
Оның бір сөзбен ғана бітетін қысқа түрі де, романға бергісіз 
ұзақ, көп көріністі түстер де болады. Тағы бір түстер болады. 
Тап бір өңдегідей айқын болғандықтан оның түс екендігіне 
сенгің де келмейді. Кейбір түстер адам қиялына бергісіз ға- 
жап мазмұнды келсе, енді бірі шым-шытырық болады. Бірі 
адамды селқос қалдырса, бірі түрлі сезімдік аффектілерге 
толы жылауға дейін апарады. Түстің көбі ояна келе ұмытыл- 
са, бірі күні бойына көңілге күдік ұялатып, оңайлықпен ойдан 
шыға қоймайды...» [5,55]. Қазақ фольклорында, тіпті қарапа- 
йым халықтың өмірлік тәжірибелерінде «түсім өңімдегідей 
болды» яки кері бағытта «өңім түгіл түсімде көрмеген», «түс 
көргендей болдым», «түсім секілді» сияқты тіркес-түсініктер 
Фрейдің романға бергісіз ұзақ, көп көріністі түстер ұғымына 
сыйса, шым-шытырық түстер жайында мұсылман қауымның 
Қасиетті кітабы- Құран Кәрімде «шайтани» түстер деп атай­
ды. Бұл жайында кейінірек толықтырып жазатын боламыз.

Жалпы алғанда, «түс» ұғымы өзіне қатысты бірнеше түсінік- 
термен тығыз аналитикалық, динамикалық, структуралық
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тұрғыдан қарым-қатынас жасайды. Мәселен, түстің құрылым- 
дық маңыздылығына назар аударсақ: «түс садақасы», «түс 
көру», «түс жору», «аян беру», «түс сату» т.б.

Жоғарыда келтірілген ұғымдардың бәрі өзара бір-бірімен 
тығыз байланысты. Осы терминдердің маңыздылығын, мән- 
мағынасын аша отырып, жалпы әлем әдебиетіндегі «түс», 
«түс көру», «түс жору», «аян беру», «түс сату» қызметін де 
жіте түсіне аламыз. Ендігі кезекте, олардың сематикасы, құ- 
рылымдық ерекшелігіне, «түс көру» ұғымына тоқталғанды 
жөн көріп отырмыз.

Жалпы, түс көру күнделікті тұрмыста, ежелгі дәуір әде- 
биетінде, түркі халықтарының ауыз әдебиетінде жиі кезде- 
седі. Тіпті бұл ұғым шығарма сюжетімен тығыз байланыс 
жасайды. Мысалы ретінде, ежелгі дәуір әдебиеті мен фолк- 
лорда өзіндік орнын айшықтап алған, 12 жырдан құралған 
«Қорқыт ата кітабындағы» «Оғыз Қазылық баласы Иекенк 
туралы жыр». Жырда жауда қалған әкесі Қазылық құтқару 
кезінде Иекенк бір түні түс көреді. Түсін жанындағы жол- 
дастарына айтып, былай дейді: «Түсімде бүкіл дүние көз 
алдыма келген екен. Елдің барлық батырлары ақбоз бурыл 
аттарына мініп шабуылдап жүр екен, бастарына күндей жар- 
қыраған дулығаларын киіпті, бәрі қаз-қатар тұрып, ақсақал- 
ды атамыз Қорқыттан бата алып тұр екен. Ол Қаратаудың 
басына шығып, қайық істеді. Үстіндегі көйлегін шешіп алып, 
оны қайығына желкен етті. Сол беттен біздің алдымыздағы 
теңізге түсіп, арғы жағына өтіп кетті. Теңіздің екіншісі жаға- 
сынан Қаратауда жүрген жүзі жарқын, басы биік бір батыр- 
ды көрдім. Мен орнымнан тұрып, найзамды қолға алып, сол 
адамға жақындай беріп, оны найзамен шаншып құлаттым. 
Көзімнің қиығымен қарасам, ол Әмен екен деймін. Мен оны 
танып қалып, бұрылып сәлем бердім:

«Оған Оғыз тайпасының адамына ұқсайсың, кім бола- 
сың?» - деп сұрадым. Ол маған тігіле қарап:
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«Е, сен ұлым Иекенк екенсің ғой», - деді. Мені жасымда сол 
тәрбиелеген еді. Қайда бара жатқанымды сұрады. Мен оған:

«Дизмерд қамалына барып, тұтқын болған әкемді алып 
қайтпақшымын»,- дедім. Сонда тәрбиешім:

«Желдей ескен арғымағым мені қайда алып бармаған? 
Оған жету оңай ма? Менің батыр жігіттерім Жаңа Байырдың 
бөрісіне ұқсас еді. Садағымды жеті ұста істеп еді, оның оғы 
қайыңның шыбығынан істеліп, алтынмен күптелген еді. Ал­
тын менің таңбаларым бар еді. Жел тұрып жаңбыр жауды, 
ыдыстар суға толды. Дизмерд қамалына мен жеті рет барып, 
ала алмай қайтқан едім, жігітім, менен артық батырды табу 
қиын, әуре болмай, қейін қайт» - деді. Иекенк өзін тәрбиеле- 
ген Әменге түсінде берген жауабы:

«Сенің ертеме төсегіңнен тұрып, жауға аттанғаның рас. 
Бірақ сен көзі қанды бек жігіттерден серік алмадың, сенің қа- 
сыңда даңқы жер жарған бектер болмады. Сенің серіктерің 
бес теңге күміске жалданып барған шал-шауқандар болған 
еді. Сол үшін сен жау қамалын ала алмадың», -деді. Иекенк 
бұдан ары оған:

«Турап жеген ет жақсы, шөлдеп ішкен су жақсы, ашылма- 
ған сыр жақсы. Адам басынан кешпей ақылды болмайды. Ба­
тыр адам өлімнен қорықпайды, жәутеңдеп қашпайды», - деп 
жауап берген. Иекенк осы түсін жолдастарына баяндап бе- 
реді. Бұл кезде өзін тәрбиелеген Әмен де серіктерімен келіп 
жеткен еді [7,104].

Байқағанымыздай, шығарма кейіпкері алдағы болатын 
оқиғаны түс көру арқылы болжап, жеңіске жетеді. Яғни, 
Иекенктің түс көруі сюжетке жаңа леп беріп, оны қаһар- 
ман тұлғаға айналдырады. Сонымен қатар, кейіпкердің түс 
көрудегі басты себебін ашсақ: ержеткеніне дейін естіп көр- 
меген әкесінің бар болуы, оның жау қолында 16 жыл тұт- 
қында болуы. Бұның бәрі кейіпкер психикасына үлкен әсер 
берері хақ. Яғни, психолог-мамандар Қ.Жарықбаев пен
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Ә.Табылдиев айтпақшы, кейіпкер ми қатпарларындағы сиг­
нал жүйелерінде қызметтік тежелудің болуының әсерінен 
түс көрген.

Түс көру - әдеби, өнер талпыныстарында әуел баста бей- 
саналы түрде пайда болып, кейінірек өзіндік мазмұнға ие 
болған көркемдік тәсіл. Түс көруге байланысты қазақтың 
ұлттық этнопсихологиясында қалыптасқан түс жору, аян 
беру, түс садақасы, түс құдайысы, түс сатып алу т.б. секілді 
ұғым-түсініктердің әдебиеттегі орны да ерекше.

Дәл осы арада көркем туындылардың дүниеге келуіне, 
көркемөнердің дамуына «түс көрудің» қандай әсер бергеніне 
мән бере кетсек. Әлем әдебиет тарихында бұл жайында мәлі- 
меттер өте көп. Солардың бірі әлем әдебиетіне өз қолтаңба- 
сын қалдырған Данте Аллегори «Құдіретті комедия» еңбегін 
1300 жылдың «Қасиетті жұма» түні көріпті-мыс. Дантенің 
түс көруінің арқасында әйгілі көркем шығарма жазылыпты. 
Бірақ ең қызығы, 1321 жылы Дантенің өлімінен кейін оның 
соңғы қолжазбалары (соңғы 13 ән) жоғалыпты және олардың 
табылуына Дантенұлы Якопоның түсі өз жәрдемін беріпті. 
Якопоның түсіне (сәуегей түс) әкесі кіріп, оған қолжазбалар- 
дың қайта жатқанын көрсеткен екен. Ал Джузеппе Тартини 
деген композитордың кейбір музыкалық шығармалары түсі- 
не әуен болып еніп, оны бейне бір басқа адамдардың ойнаға- 
нын естіп, содан көшіріпті деген аңыз бар. Тіпті, жер жүзіне 
мәшһүр құбыжық-кейіпкер Франкенштейн де түс көрудің 
нәтижесінде пайда болыпты.

Былайғы шақта қарапайым көрінер түс көру адамзатқа 
атам заманнан бері бір хабар беріп отырғаны айдан анық 
дүние. Сондықтан да көне замандардан күні бүгінге дейін 
әр сала мамандары (ойшылдар, ғалымдар, әулие-сәуегей- 
лер, қарапайым адамдар да т.б.) түс көру жүйесін өздерінше 
зерттеп, небір қиын мәселелердің, тіршілік түйткілдерінің 
түйінін тауып отырған.
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Адамзатпен бірге туып, бірге қалыптасқан ойлау про- 
цесінде, іс-әрекеттерінде ерікті және еріксіз түрде жүзеге 
асырылып жататын психологиялық, биологиялық, таби- 
ғи құбылыстардың құпиясын, ғажайып сырларын ұғынуға, 
сезініп-білуге деген талпыныс еш толастаған емес. Түс ту- 
ралы ойлану, оның құпия қалтарыстарын ашу, зерттеу әлі де 
ұзақ үдерісті құрары хақ. Негізі адамның түс көруі туралы 
алғашқы ұғым-түсініктер ежелгі діни наным-сенім негізінде 
қалыптасқан. Өйткені, ешқандай информация, хат-хабар жоқ 
кездерде түс солардың қызметін атқарғаны аян. Кез келген 
кезеңнің айнасы, ойлау жүйесінің сәулесі болып табылатын 
халық танымы, мифология, халық әдебиеті туындыларында 
т.б. Түс көрудің алдыңғы орынға шығуы, соған елдің иман- 
дай сенуі, сол арқылы келешекті де сәуегейлікпен сезінуі, 
болашақты болжауы, келер қауіптерден қорғануы, т.б соның 
бірден-бір дәлелі болса керек-ті. Айталық , жаман түс көр- 
се шошынып, құдайы берушілік, оны жұртты жиып отырып 
жору, яғни түске талдау жасау, сол арқылы түрлі қауіп-қатер- 
ден қорғану немесе жақсы түстен бір жақсылық күту т.б. сол 
балаң кезеңдегі бірден-бір информация түрінің бет-бейнесін 
береді. Оның сан алуан көркемдік көріністері біздің төл әде- 
биетімізде, әсіресе көне эпостарда кестелі бейнеленген. Және 
оны ақын-жыраулар өз ойларын айшықтау үшін қолданған. 
Әсіресе түс жорудың символикасы, этнографиялық маңызы, 
өзіндік қалыптасқан дәстүр-тағлымы, сән-салтанатының өзі 
қойнауы құпия-сырға толы ғажап дүние.

Түс көрумен бірге өмірге келіп, үнемі үзеңгі қағыстырып 
келе жатқан техникалық құралдың бір түрі - түс жору. Қазақ 
халқында өзінің ұлттық болмыс-бітіміне лайық түс жорудың 
да алуан түрлі дәстүр, салты, белгі-нышандары, жол-жорал- 
ғылары, сән-салтанаты да болған.

Мәселен, Малакка деген жартылай аралды мекен 
ететін Темьяр атты жабайы тайпа жұрағаттары күнделікті
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тұрмыстағы мәселелерді әлі күнге дейін түс арқылы шешіп 
отырады екен. Тайпа тұрғындары көрген түстерін жұртты 
жиып отырып жорыған. Ал көсемдері бейнебір психотера­
певт секілді түсті талдап, қорытынды шығарады. Сондық- 
тан да болар зерттеу жүргізгенде байқалған бір жәйт - тайпа 
өкілдерінің әрқайсысы бала жастан түс көру сәтіндегі ойла- 
рын бақылап өскен. Қолдарында басқа ешқандай информа­
ция болмағандықтан түсті алдағы өмірін жорудағы басты 
қару ретінде пайдаланған.

Жалпы алғанда, түс көру мен түс жору ұғымдары бір 
қазанда біте қайнасып жатқан егіз ұғымдар. Адам қиял 
еркіндігінің жүзе асуынан және эмоциялық көніл-күйі нә- 
тижесінде түс көреді. Көрген түсін «өмір» деп аталатын 
теңізде ағыс жылдамдығына дес бермей жүзіп келе жатқан, 
көпті көрген қарияларға, бақсы -балгерлерге, сәуегейлерге 
жорытады. Қазақ прозасында, фолклорында «түс жорушы» 
кейіпкерлер - бақсы, балгер, әулие-әмбилер, әулет үлкендері 
болса, «Оғызқаған» жырында - Түсімел (Түсімел - түсін- 
де көретін, түс жоритын), «Батырлар жырында» - мыстан 
кемпірлер, жалауыздар, Кызыр әулие, Пірлер, әулие баба- 
лар т.б. болып саналады. Тарихи жырларда, мысалы, Абы- 
лай ханның кеңесшісі -Бұқар жырау әрі хан Абылайдың ке- 
ңесшісі әрі түс жорушысы.

Оған дәлел ретінде, «Абылайдың түсі» атты тарихи оқиға- 
сын мысал ете аламыз: «Бір күні Абылай үйінде жатып, бір 
түс көріпті. Сол түсін Бұқарекеңе жорытқан екен. Абылай- 
хан түсінде құбылаға қарай бара жатса, бір биік аспан зәулім 
бәйтерек көреді. Мидай далада сол бәйтерекке барса, түбін- 
де бір жолбарыс жатыр екен. Ол жолбарыс Абылайды көре 
сала келіп алысады. Абылай да жолбарыспен алысып жүріп, 
қолындағы қанжарымен ішін жарып өлтіріпті. Оның іші- 
нен бір қасқыр шыға келіп, ол тағы алысыпты. Абылай оны 
да жеңіп өлтіріпті. Оның ішінен бір түлкі шыға келіп, о да
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алысыпты. Оның ішінен бір қоян шыға келіпті. Ішін жарған- 
да оның ішінен бір күзен шыға келіп, о да алысты. Оның ішін 
жарып жіберсе, қоңыр шолақ тышқан шығады. Міне көрген 
түсі осы екен.

Бұқарекең келешек заманға және Абылайдың кейінгі ұр- 
пақтарына келтіріп былай жорыпты:

- Бәйтерек көргенің өзіңнің осы күндегі хандық бақытың. 
Өзіңнің жолбарыстай айбатың, хан, салтанатты уақытың. 
Өзіңнен туған бір балаң аюдай болып туып, өзіңнің хандық 
орныңа тұрып, өзіңдей болып қалмаққа, жауға аюдай болып 
шабады екен. Онан туған балалар қасқырдай болады екен. 
Онан кейінгі адамдар түлкідей бірін-бірі алдап, арбап, сұм за- 
манға ие болады екен. Онан кейінгі адамдарға бір қорқу, үрку, 
жебір, жесір тар уақыт болады екен. Одан кейінгілердің көр- 
ген уақыты бастарына келетін бір қоңыр шолақ тышқандай 
болып жүріп күн көретін уақыт болады екен. Заманның ақыры 
таянғанда адам баласына кездесетін уақыт күзен секілді бо­
лар. Аяғы тышқан болып, дүние сөйтіп таусылады-дағы.

- Бұқар түсін жорып айтқан соң Абылай бұл сөзіне құлақ 
қойып, сонан соң Самарқан шаһарына елші жіберіпті:

- «Ұрысым, соғысым жоқ. Әулиелерге зиярат қылғалы 
келдім. Осы жерден қайтамын» деп. Самарқан, Бұқар жұр- 
ты қорқысып тұр екен. Мұнан бұрын қосыны қазақ болып 
он үш патша ол шаһарларды алған екен. «Қосыны қазақ бол- 
ды дегенше, бұ дүние тар, сарттарға азап болды» дейді екен. 
Абылай ханнан бұл сөзді естіген соң Самарқан халқы қуа- 
нып, тарту, таралғы, сыймен келіп, ханды көріп көңілдері 
сондай тынды» [8,167-168].

Көрген түсті міндетті түрде талдап, жору - әлем жұртшы- 
лығының бәрінде кездеседі. Әсіресе түркі халықтарында бағ- 
зы заман бері аса маңызды көңіл бөлінген. Әдебиетші ғалым 
Х.Досмұхамедұлы бұл жөнінде былай дейді: «Түс жорудың 
қазақтар арасында да үлкен мәні бар екені ежелден белгілі,
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сол себепті де ел ішінде арнайы мамандар - түс жорушы- 
лар да ұшырасады. Әрбір қазақ түсін біреуге жорытуға ты- 
рысады және осы жору сөзге әрдайым сенеді. «Қыз Жібек», 
«Қозы Көрпеш» және т.б. жырларда түс көру мен оны жору- 
дың поэтикалық суреттемелері баршылық» [9, 25]. Х. Досмұ- 
хамедұлының айтып отырған түс жорушы мамандары әлі де 
кездеседі. Олардың жарқын үлгілері ретінде жоғарыдағы түс 
жорушы кейіпкерді сөзге тиік етсек болады.

Сондай-ақ ақ найзаның ұшымен, қызыл тілдің күшімен 
елін қорғаған, дана халқымызда «Түсті көруінен емес, жо- 
руынан» деген аталы сөз қалған. «Құр шөппен ауыз сүртпес» 
дегендей, мына бір ел арасында жүрген оқиғаны дәлел етсек. 
Бағзы заманда аяғы ауыр келіншек болыпты. Бір күні ол түс 
көріпті. Түсінде екі омырауын екі қасқыр еміп жатыр екен. 
Сөйтіп шошып оянып, түсін жаныңда жүрген қайыңсіңілісі- 
не айтып, жоруын сұрайды. Ол: «Сені өңінде екі қасқыр жеп 
кетеді», - деп жеңгесіне қалжындап жорыпты. Ал, осы арада 
жеңге мен қайыңсіңіле арасында болған әңгімені естіп қалған 
келіншектің атасы: «Келінім қасқырдай еркін әрі азулы егіз 
екі ұл табады екен»,-деп іштей жориды. Сөйтіп, өз жоруына 
келіне айтады. Бірақ, келіншек қалжынбас қайыңсіңілісінің 
жоруына сеніп, түзге отын жинауға кетсе, шынымен де келін- 
шекті екі қасқыр жеп кеткен екен және келіншек денесі жа- 
нынан екі шағалақ нәрестенің де денесі табылған -деседі. Бұл 
тәмсілден тек түс көру процесіндегі жорудың ғана емес, сол 
жоруға сенудің де маңызды қызметін аңғаруымызға болады. 
Егер де келіншек қыздың емес, атасының жоруына сенгенде 
қос ұлын қолына алар еді...

Жалпы, осы түс жору кімнен қалған? Ол қалай пайда бол- 
ған?- деген сұрақтарға ғалымдардың пікірімен жауап бер- 
генді жөн санадық. Кейбір деректерде ислам әлеміндегі ең 
алғашқы түс жору - Жүсіп пайғамбардан қалған деседі. Бұл 
жайынжа Х. Досмұхамедов «Қазақ халық әдебиетінде» айтып
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өткен: «...Бұрынғылардың айтуынша, түс жору Перғаунның 
(Фараон) түсін болжаған Жүсіп пайғамбардан басталады...» 
[9, 25]. Енді факт ретінде мәтінге назар салсақ: «Жүсіп зын- 
данда жатқанда жатқанда Мысыр патшасы түс көрді. Түсінде 
жаман іс көрді. Бидайдың қураған жеті масағы әлі сүт бо- 
лып, жетілмей тұрған жеті масақты жеп қояды. Артынша 
жеті арық сиыр жеті семіз сиырды жалмады. Бұл түс ненің 
нышанын екенін білмей патшаның басы қатты. Бүкіл түс жо- 
рушыны жинады. Бірақ ешкім жори алмады. Бұл кезде Жүсіп 
пайғамбар зынданда жатыр еді. Патша Жүсіпті алдырды. Ол:

- Еліңде астық жеті жыл қатарынан бітік шығады. Бірақ, 
одан кейін жеті жыл қатарынан жұт болады. Жауын жаумай- 
ды, өзен тасымайды, егін шықпайды. Аймақты ашаршылық 
басады. Жұтқа дайындала беріңіз» [10,70] -деп жорыған екен.

Жүсіп пайғамбардың жоруы, шыныменде, шындыққа ай- 
налып, елде 7 жыл қатарынан егістік бітік шығып, халық бір 
қуанса, одан кейінгі 7 жыл қатарынан жұт болып, Мысыр 
жұртын әбігерге түсіріпті. Онымен қоса осы «жеті ағайынды 
жұттан» асқан даналықпен Мысыр жұртын құтқарып шық- 
қанда Жүсіп пайғамбар болатын.

Бұл ретте А.Байтұрсынов: «Бәрі де жору, жорамалдау, ұй- 
ғару айналасында болып, нәрсенің сырын тану шынайы жету 
жоқ болып, ақыл жағы күшеймей, қиял жағы күшейіп, анайы 
заманның адамының ақылы нашар, қиялы күшті болған...» 
[11, 127], - дейді. Адамның бейсаналық сәттедегі шығарма- 
ларда орын алған түс көру, оны жору оған қалтқысыз сену, 
аян беру т.б. секілді көне түсініктің ауыз әдебиетінде орын 
алуы табиғаттың сырына жете қанық еместігінен және ана- 
йы замандағы адамдардың ақылы нашар, қиялы күштілігінен 
деп біледі ғалым. Әрине, әр адам өз заманының перзенті, сол 
кезеңнің рухани жаршысы. Олай болса, түс көру, оған иман- 
дай сену де сол кезеңнің рухани талабы.

Қазақтың ұлттық этнопсихологиясындағы түс көру, 
түс сатып алу («Түс сатқан Тазша» атты ертегі мысал бола
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алады), түс садақасы, түс құдайысы деген ұғымдардың қа- 
лыптасу жайына зер салар болсақ, олардың адам өмірінде 
белгілі бір рухани сұранысқа, табиғи талап-тілекке орай дү- 
ниеге келгендігі байқалады.

Әсіресе, түс садақасына қатысты оқиғалар қазақ хандары- 
ның, батырларының өмірлерінде жиі ұшырасқан. Мысалы, 
Абылайханның өз сарбазы Жәнібектің түсін оңға жорып, түс 
садақасын жасау арқылы жеңіске жеткені жайлы аңыз-әңгі- 
ме кімді болса да қызықтырары хақ.

«Абылай хан қара қалмақ ханы Сыбанға қол жиып, шеру 
тартып барған. Қалмақтың ханы Абылайға кісі салыпты: 
«Абылай мен екеуміздің таласымыз дін емес, дүние ғой. Дү- 
ние үшін жұртымызды қырылыстырмайық. Мен жекпе-жек- 
ке өзіме қараған қалмақтан бір сырттан тауып шығарайын. 
Абылай да өзіне қараған қазақтан осы сырттан-ау деген бі- 
реуін таңдап шығарсын...», - деп келіседі.

Абылай ертең қалмақтың сырттанына сен шығасың деп 
Жәнібек батырға айтып қойды.Сол күні түнде жатып Жәні- 
бек түс көріп, түсінен шошып оянып, түн ішінде қосын жы- 
ғып, еліне қашпаұшы болып, ханға айтып кетейін деп келсе, 
Жәнібектің түсінен шошып оянғанын хан біліп отыр екен. 
Хан да түсінде Жәнібектің көргенін көріпті.

Абылай «Маған келмей кетпес-ау» - деп, басын көтеріп 
тосып отыр екен. Таң жаңа сәуле беріп, ондағы-мұндағы 
көрінерлік мезгіл екен.

Батыр ертемен жай келдің бе? Асығып-үсігіп бір нәрседен 
қысасталып жүрсің бе, немене? - дейді.

Тақсыр, бір жаман түс көрдім. Сол түсімнен қорыққаным- 
нан осы жолы өліп кетсем тұқымсыз кетермін деп, қайтуға 
ыңғайланып, сізге білдіріп кетейін деп жүрегім аузыма ты- 
ғылып әрең келді, - дейді.

Хан сонда Сейіс деген атшысын: - Сейіс - деп шақырды. 
Ол жетіп келді.
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Уа, менің қарт Бөгенбай берген нарқызыл атымды есіктің 
алдына алып кел, - дейді. Ол көлденең тартқанда:

Жәнібек, жай қолыңды, - дейді. Жәнібек қолын жайып 
ұшып түрегелгенде: - Жақсы түске де садақа, жаман түске 
де садақа деп еді. А, құдай, осының түсін мен неге жорысам, 
сен соған қабыл ет деп», атты түс садақасы деп айтып жалма- 
жан сойдырып, таратып жібереді.

Айт, батыр, енді түсіңді, - деді.
Түсімді айтсам, тақсыр қалмақтан жекпе-жекке пәленше 

деген жайсаң шықты да, бұл жақтан мен шықтым. Екеуміз 
шартпа-шұрт болып қалғанда мені ол найзамен шаншып 
түсірді. Кеудеме атша мініп, тамағымнан кесіге ыңғайлан- 
ғанда енді бауыздап тастайды-ау деп кеудеме қарасам, оң ем- 
шегімді бір айдаһар жылан еміп жатыр екен, сол емшегімді 
бір айдаһар жылан еміп жатыр екен. Шошып ояна келсем 
түсім екен, көргенім осы, - дейді.

Сонда Абылай: Түсің түс-ақ екен, мұнан жақсы түс бола 
ма. Түсіңде сені ол шаншып түсірген болса, өңіңде оның 
кеудесіне атша мінеді екенсің. Түсіңде сенің тамағыңа ол 
қылыш даярлаған болса, өңіңде оның тамағына сен қылыш 
даярлайды екенсің. Оң емшегіңді еміп жатқан айдаһар жы- 
лан өзіңнен туып, үстіңе бала ойнақтайды екен, өзі асқан ай- 
даһардай болады екен. Сол емшегіңнен еміп жатса, өзіңнен 
бір қыз туып, одан туған жиен о да айдаһардай ақырып туа- 
ды екен. Ұлдан туған ұрпағың, қыздан туған жиенің тұлпар 
мініп, ту ұстайды екен, осынша өсіп-өнейін деп тұрсың. Сен 
қалай өлесің, бар жекпе-жекке кіре бер, - дейді.

Хан түсін қолмен қойғандай жорыған соң, бір жағынан 
атын сойып таратып жатқан соң, Жәнібектің қорқынышы қа- 
шып кетті, жүрегі тасып кетті. Қайрат-қуаты бұрынғысынан 
да басым болып асып кетті. Сол жерден атын алдырып мініп:

Жекпе-жек, жекпе-жек, - деп айғайлап шыға шапты 
дейді. Қалмақ жайсаңының құты қашып, аяғын тәлтіректей
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басып, найзасын қалай ұстарын білмей, өзінен-өзі қалбалақ- 
тап сасып айқасып қалған қарсаңда Жәнібек батыр шаншып 
түсіріп, үстіне аттай мініп, тамағына қылышты тигізбестен 
шалқасынан жатқан қалмақ «тоқта» - дейді. Түнде осы түсті 
сен де көріп едің, мен де көріп едім. Сені мен алып едім-ау, 
табанымның астына салып едім-ау. Сенің түс жорушың жақ- 
сы жорығандықтан, менің түс жорушым ретін тауып айта ал- 
мағандықтан мені алып кеттің-ау, - деді.

Сонда Жәнібек басын кесуге қимады. Қолынан ұстап же- 
тектеп Абылай ханға алып келді. Өзі өсіп-өнген жан екен, 
он бір ауыл екен. Сол он бір ауылға тимей, өзге қалмақты 
тұттай жалаңаш тонап алып, олжа қылып қайтты, хан болса 
осылай болсын [12, 313].

Абылай ханның осы түс көрудегі, түс жорудағы көре- 
генділігі аңызға айналған. Әсіресе Бөгенбай батыр сыйға тарт- 
қан тұлпарды түс садақасына шалып, қан шығарту арқылы 
болғалы тұрған ауыр жағдайды өзгертіп, әскерінің пайдасы- 
на жеңісті аударып жібергені аса сиқырлы құбылыс. Атақты 
қолбасшы Абылай хан тағдырындағы түстің философиялық 
танымдық маңызы керемет рухани байлықты құрайды.

Енді «Мұсылман күнтізбесінде» берілген анықтамаға ке- 
летін болсақ: «Жер бетіндегі әрбір адам мұны білуі шарт. Түс 
көру екі түрлі болады. Бірі Алла Тағаланың көрсететін түсі, 
екіншісі - шайтанның көрсететін түсі. Түс - Жаратушының 
адамға жіберетін сыйы. Алла Тағаланың құдіретімен енетін 
түс адамға бір жақсылықтан немесе келер қауіптен сақтану- 
ға хабар берсе, шайтаннан келетін түс шым -шытырық, пай- 
дасыз түстер» [13,24] -делінген. Жаратушының құдіретімен 
адам санасына, ойына әлде бір қатерден хабар беретін түстер - 
«аян түстер» деп аталады. Негізінде аян түстер Алланың 
құдіретімен, періште, әулие - әмбилердің көмегімен жол 
нұсқаумен беріледі. Мысалы, «Мұңлық -Зарлық» дастаны - 
ақсақалды кісі Шаншарханға аян беріп бір ұл, бір қызды
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болатынын жеткізсе, «Алпамыс батыр» эпосында Баба Түкті 
Шашты Әзіз Байбөріге «Алпамыс атты ұлың, Қарлығаш 
есімді қызы болатынын» айтады.

Сонымен қатар, атақты қолбасшы Ақсақ Темірге де 
«Екінші Мекке» атанған - Түркістан шаһарында орналасқан 
Дешті Қыпшақ жерінде софизмнің негізін қалаушы - Қожа 
Ахмет Иассаудің кесенесін салу басырында да аян берілген 
болатын: «Қожа Ахмет Иассауи мазарының қабырғалары қа- 
ланып болған түні алып өгіз келіп, дуалдарды мүйізімен со- 
ғып, құлатады. Ғимараттың қабырғалары қайта тұрғызылып, 
күмбездері қайта қалана бастағанда осы оқиға тағы да қайта- 
ланып, құрылыс жұмыстары үйілген төбеге айналады. Тегін 
емес бұл жайт Әмір Темірді көп ойландырады. Бір күні түсі- 
не ақ киімді шал еніп, ол Әмір Темірге: «Қожа Ахметтің ал- 
ғашқы ұстазы -Арыстан бабтың қабірінің үстіне мазар сал» - 
деп аян берген екен. Осы оқиғадан кейін барып, Қожа 
Ахмет Иассауидің кесенесі ойдағыдай аяқталған екен» 
[14,21]. Бүкіл ауыз әдебиетімізді, фольклорымызды құрап 
тұрған және олардың бәрінде белгілі бір көркемдік қызмет 
атқарған түс көру, жору, аян беру секілді көркемдік бейне- 
леу құралдарына әлі күнге дейін көңіл бөлмеушілік байқа- 
лады. Бірақ тың зерттеудің жетіспеушілігіне қарамастан, 
адам өмірі мен өнерінің ең алғашқы баспалдағының өзінде 
аңыз, ертегілерде, ауыз әдебиетінде, фольклорлық жанрлар- 
да түсінік алып, түрленген, өрісін кеңейткен түс көру поэти- 
калық, символдық түсінік тұрғысынан танылып үлгерді.

Сондай-ақ, түстің орындалуы тәуліктің қай сәтінде (таң 
алды, күндіз бе, түн ортасы ма?) енуіне байланысты деседі. 
Әсіресе, таң алдындағы түс көрудің маңызы айрықша көрі- 
неді. Бұған байланысты көптеген жору салттары да бар. 
Ғалым Мұхаммәд ибн Сирин түс көру мерзімінің 3 түрін келті- 
реді. Ол, мұсылмандық күнтізбе анықтамалығында күндізгі 
түстің сәуегейлік түс екендігін айтса, ғалым әдебиетші
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Б.Сағындықұлы Мүсірбай-телеу «Ғаламның ғажайып сыр- 
лары» атты ғылыми еңбегінде: «.../Малакки түс/ періштелер 
көрсететін түстің белгілері: таң алдында көрінеді, өте қысқа 
болады, ап-айқын болғандықтан өмірбақи ұмытылмайды. Ке- 
лешекте жақсылыққа яки жамандыққа жолығатыны жөнінде 
ишарат етіледі. Расында түсте көргендері өңінде іске асады. 
Мұндай түс кәпірлерге көрінбейді. Өйткені періште оларға 
жоламайды» [15, 27], - деп түсіндіреді.

Түстің адамға ену мерзіміне байланысты этнопсихология- 
лық ұғым-түсінік жалғыз түркі елдері емес, бүкіл әлем ха- 
лықтарының көркемдік танымдарында бар табиғи құбылыс. 
Оны орыс ғалымы И.П. Сахаров «Сказания русского народа» 
атты ғылыми еңбегінде былайша түсіндіреді: «...Біздің көне 
көз қариялар (көбіне әжелеріміз) түсті ену мерзіміне қарап 
жорыған. Кешкі түске аса мән берілмеген, сенбеген, тіпті 
жорымаған десекте болады. Ал түн жарымындағы түсті өте 
маңызды деп санаған екен» [16, 131].

Түс және түс көру, оны жору яки сату түсініктерін табиғи 
құбылыс ретінде қарастырып, психио-биологиялық тұрғыдан 
ашуға З.Фрейд, орыс ғалымдары - П. Павлов, И.М. Сеченов, 
қазақ психиологтары - Қ.Жарықбаев пен Ә.Табылдиевтың 
көзқарастары бағаланса, аталмыш ұғымдарды әдеби-теория- 
лық тұрғыдан зерттеп, зерделуде алғашқы болып жазған қа- 
зақ әдебиеттанушылары - Ж.Аймауытұлы, Х.Досмұхамедұ- 
лы, А.Байтұрсынұлы т.б. еңбектері өнделмеген алмаздай аса 
құнды. Себебі, әдебиет - белгілі бір уақиға жетегінде кейіп- 
керлері оқырманның жан пернесін төңкеріп, өз оқушысына 
болып жатқан жайттарды ой сүзгісінен өткізіп, сездіре ала- 
тын ғылым саласы. Ал, түс көру тәсілі ерекше жемісті, бай, 
мағыналы-мазмұндық, көркемдік қуатымен сөз өнерінде 
үлкен роль атқарды. Әсіресе, қазақ фолклорының эпикалық 
жанрының барлық түрлерінде сан алуан көркемдік қызмет 
атқарып қана қоймай, ежелгі ата-бабаларымыздың көркемдік
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ойлау жүйесіндегі, дүниетаным дәстүріндегі балаң әдебиет- 
ке ғана тән балауса байыптауларға деген менсінбеушіліктен 
арылтып, керісінше бүгінгі қол жеткізіп отырған қайсыбір 
рухани құндылығымыздың түп негізі, алтын уығы, халқы- 
мыздың ғасырлар бойы жинақтаған небір жауһар қазынасы, 
күн сәулесі түскен мәдениетіміздің нұры мен мәйегі деп түсі- 
нуіміз қажет.

Қазақтан шыққан фолклортанушы ғалымдардың бірегейі - 
Ш.Ш. Уәлиханов 1860 жылғы «Жоңғар очерктері» атты 
еңбегінде: «Көптен бері қазақ ертегі, миф, эпикалық жыр, 
аңыздарын жинап жүріп, олардың мотивтерінің еуропалық, 
әсіресе славян халықтарының сол тектес шығармаларының 
мотивтерімен ұқсас келетінін байқап таңғалдым» дей келе 
«Афанасьевтың жинағында қазақтарда кездеспейтін 6 ертегі
ғана таптым» [17,131], деп жазады. Латын тілінде «қозға- 
лыс» мағынасын беретін «moveo» сөзінен пайда болған «мо­
тив» ұғымын алғашқылардың бірі болып маңыздылығы мен 
өзектілігіне терең түсінген ғалымдардың бірі А.Н.Веселовс- 
кий төмендегідей анықтама береді: «Мотив негізінде алғаш- 
қы қауымнан бастап табиғаттың адам баласына барық кезең- 
де қойып жүрген сұрақтарына жауап берген шынайылықтың 
өте жарқын, маңызды не қайталанатын әсері бар формула 
жатыр» [18,494]. Қазақ сөз өнерінің фольклоры көптеген мо- 
тивтерге толы. Мәселен, түс көру, құда түсу, күйеу таңдау, 
перзентке зар болу, жар іздеу, бала тілеу, батырлық тұлпар 
т.б. болып жіктеледі.

Бұл мотивтердің барлығы фольклорлық шығарма сю- 
жетінің арқауы болып табылады. Кейбір ғылыми еңбектерде 
«мотив» - әр түрлі қайталалаулардың, көптеген нюанстар- 
дың көмегімен дамитын тақырып, образ немесе кейіпкер» 
деп беріледі. Сондай-ақ кездесу, айрылысу, танысу, іздеу, 
табу сынды мотивтердің жиынтығы шығарма сюжеттінің 
көрінісі болып табылады.
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Жалпы алғанда, мотивті әр түрлі белгілеріне қарай оты- 
рып, негізінен мынадай топтарға жіктеген: интермәтіндік, 
ішкімәтіндік, сюжеттік, лирикалық, алломотивті манифеста­
ция» [19,123], - деп келтірілген.

Түс көру мотиві. Қазақ әдебиетінде кез-келген мотив сю- 
жетпен, кейіпкер психиологиясымен берік қарым-қатынас 
жасайды. Оның ішінде «түс көру» мотивіне тоқталатын бол- 
сақ. Тарихи-әдеби және теориялық тұрғыдан түсті зерттеу, 
фольклорда қолданылған түс көру мотивіне талдау жасау 
кезеңінде көз жеткізер бір нәрсе - ауыз әдебиетінен бастап 
бүгінгі прозаға дейін түс көру тәсілі қолнданылмаған бірде- 
бір әдеби туындыны кездестіру қиындығында. Тіпті, ежелгі 
дәуір жәдігерлерінің өзінде түс көру сарын кездеседі және 
туынды сюжетіне үлкен әсер береді. Осы аралықтағы шығар- 
маларда түс бірде мотив, бірде көркемдік тәсіл ретінде сю- 
жетке кейіпкер іс-әрекеті арқылы өзгеріс пен әсер беріп қана 
қоймай, кейіпкердің іс-әрекетін психологиялық тұрғыдан 
нанымды ету үшін, сондай-ақ әр кезеңнің өзіндік дүниетаны- 
мына, көркемдік ойлау жүйесінің дүниетану дәрежесіне орай 
кейіпкерге фантастикалық, мистикалық, мифтік акцент беру- 
де оның көркемдік қызметін күшейту үшін қолданылған.

Фольклорлық ғылыми еңбектерде түс мотив саналға-
нымен, әдебиетші ғалымдар оны тәсіл ретінде қарастыра- 
ды. Әсіресе, прозалық шығармаларда адам жанын тереңнен 
ұғып бойлайтын, ішкі сырға толы сезімдерін зерттеу бары- 
сында жазушы, әдебиет мамандары өмір шындықтарын көр- 
кемдік тұрғыдан жеткізу барысында осы кейіпкердің түс 
көру көрінісіне басымдылық берсе, фольклорда түс кейіпкер 
ой-санасынан гөрі, сюжетке композициялық, динамикалық 
бояу, кейіпкердің қаһарман тұлғаға айналуы үлес қосары 
күмәнсіз. Енді әдебиетіміздегі фольклор жанрына «Қазақ 
эпосының сюжеттері» еңбегінің авторы Б.У.Әзібаева төмен- 
дегідей анықтама береді: «Фольклор - байырғы замандарда
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пайда болған, ғасырлар бойы дамыған, шығармашылықтың 
асқар шыңына көтерілген, сюжетикасы, кейіпкер жүйесі мен 
поэтикасын өзінің ішкі заңдылықтары анықтайтын, өз заңы- 
мен өмір сүретін бір тұтас күрделі жүйе» [20, 11], дей келе, 
фольклорлық жүйенің әдебиеттану ғылымында ғана емес, 
адамзат өркениеті мен мәдениетінде алар орнына тоқтаған.

Түс көру ежелден адамзаттың эстетикалық түсінігіне енеді. 
Керек десеңіз, діни интерпретацияда (пайғамбарлар түстері), 
діни кітаптардағы сюжеттердің маңызы (буддистердің, мұ- 
сылмандардың, христиандардың киелі кітаптары) осы түс 
көру арқылы ашылады. Олардың поэтикасы, сюжеті көне ри- 
туалды салт-дәстүр шеңберінен шығып жатқанымен оқиғала- 
ры көп қырлы психологиялық құбылыстармен толықтырылып 
отырылады. Бұған дәлел «Жүсіп пайғамбардың түсі».

Негізі, бір қарағанда түс кейіпкер үшін кенет пайда бол- 
ған сияқты, ал іс жүзінде ол міндетті түрде шығарманың 
көркемдік жаратылысынан табиғи түрде туындап, жасалған 
характерлердің ішкі логикасымен, сюжеттік механизмімен 
т.с. етене қабысып, сабақтасып жатады. Дер кезінде көрін- 
ген түс, оқиға желісіне үлкен әсер береді. Түс шығарманың 
негізгі ой-толғамын, мазмұнын тікелей немесе жанама түр- 
де бейнелейді. Мұның өзі түс көру тәсілінің әдебиеттегі өзге 
әдеби құралдардан өзгешелігін, теңеуге келмейтін көркемдік 
көпқырлылығын танытады. Түске енген өмір кәдімгі өмірді 
ығыстырып, оны жаңаша түсініп және жаңаша бағалауға 
мәжбүр ететіндігі бұл тәсілдің адам тағдырын түбірінен өз- 
гертудің, кейіпкер психологиясын терең ашудың таптырмай- 
тын көркемдік кеңістігінің кілті екендігін дәлелдесе керек.

Түс - көркем шығармада шартты нәрсе. Алайда ол шарт- 
тылық кейіпкердің характерлік және шығарманың жалпы 
мазмұн мәнінің логикасына, сюжеттік стерженіне қайшы кел- 
мейді. Түс - көркем шығармада информациялық, сәуегейлік,
символдық, архетиптік, мифологиялық, психологиялық,
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психоаналитикалық, медициналық, эстетикалық, философия- 
лық т.б. көркемдік қызметтер атқарады. Көркем прозада түс 
көру тәсілін тарихи-әдеби және теориялық тұрғыдан зертте- 
генде кейіпкерлердің іс-әрекетін психологиялық тұрғыдан 
нанымды ету үшін және шығармаға фантастикалық, мистика- 
лық, лирикалық, гротестік эффекті беру үшін, күшейту үшін де 
қолданылатындығына көз жеткізуге болады Ал, фольклор мен 
ҮІІ-ХҮ ғасырлар аралығын қамтитын ежелгі дәуір әдебиетін- 
дегі шығармаларға көз жүгіртсек, түс көру әуезі яки сарыны 
кейіпкер санасына ғана әсер етіп қоймай, сюжетке де ықпал 
етеді. Түс көру мотиві ерекше жемісті, мағыналы-мазмұндық 
көркемдік қуатымен сөз өнерінде үлкен роль атқарды. Әсіре- 
се, фолклордың қаһармандық, ғашықтық эпостық жанрдың 
барлық түрлерінде сан алуан көркемдік қызмет атқаратын түс 
көру сарыны ежелгі ата-бабалардың көркемдік ойлау жүйесін- 
дегі, дүниетаным дәстүріндегі алар орны ерекше.

Бұл туралы М. Қожахметованың «Қазақтың аңыз-ертегі- 
лерінде, батырлар жырында, эпостарындағы түстің алатын 
орны зор. Қандай қисса, дастанды алмайық, ондағы түс кө- 
рудің ғаламаты том-том ғылыми талдауға өзек болар еді» 
[21,8] деген ойы дәлел бола алады. Ғалым М.Қожахметова- 
ның ойын әдебиеттанушы, жазушы А.Ремизовтың «Түс көру - 
әдеби тәсіл. Орыс әдебиетінде бұл тәсілсіз көркем шығар- 
ма жазылмайды» деген ғылыми тұжырымына сәйкес келеді. 
Шынымен-ақ, А.Байтұрсынов «Қазақтың бас ақыны» деп 
баға берген Хакім Абай қазақтың Ұлы ақыны болса, орыс 
жұртының Ұлы ақыны - А.С.Пушкиннің «Евгений Онегин» 
романында не Онегиннің, не Ольганың емес, Татьянаның түс 
көруі, орыс әдебиет әлеміндегі «түс көру» сарынының тап- 
тырмас әдеби тәсіл екендігін айғақтап тұрғандай. Ал, біздің 
ұлттық әдебиеттану ғылымында түс көру тәсілінің көр- 
кемдік-бейнелегіштік қасиеті мен қызметі әлі де зерттеуді 
қажет етеді.
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Белгілі фольклортанушы ғалым С.Қасқабасов әйгілі Қор- 
қыт туралы аңызды талдай келе «... Өлімінен қашқан Қор- 
қыт туралы аңыздарға келетін болсақ, олар семантикалық 
мазмұны мен сюжеттік-композициялық құрылымына қа- 
рағанда, таза көркем туындылары бола алмайды. Өте кеш 
хатқа түскеніне қарамастан, оларда әлі күнге дейін алғашқы 
қауымға тән мифологиялық ой-сананың, творчествоның ізі 
байқалады» [22, 87] - десе, фольклор зерттеуші Р.Бердібаев: 
«Жалпы түске сену түркі-монғол фольклорындағы өте көне 
ұғым көрінісі. Оның арғы түбірі бір есептен ескі анимистік 
түсініктерге де алып баратынын көреміз. Жаман түс көрсе 
шошынып, құдайы берушілік күні кешеге дейін орын теуіп 
келген әдет. Ал, түсті елді жиып отырып жорыту бұны құді- 
рет санаған, ежелгі ұғымның ыдырамаған кезінен елес бер- 
гендей» [23,14], - дейді.

Ш.Ыбыраев болса: «Мұның себебін дәл басып айту қиын. 
Мүмкін ата-бабаларымыз түс көруге және оның жоруына ай- 
рықша мән беріп, оны тылсым күштің құдіретімен сабақтас- 
тырып, оған шексіз сенуі де ғажап емес. Бұған халқымыздың 
тарихынан, наным-сенімінен мысалдарды тізе беруге болар. 
Әрі түсті жорудың символикасы, белгі-нышандары да жи- 
нақтауға, жүйелеуге болатын құбылыстар», - дейді [24,115]. 
Бұл, әрине, фольклортанушы ғалымдарымыздың түс көруді 
көркемдік тәсіл деуден гөрі, анимистік наным-түсінік, шы- 
ғарма сюжетикасына байланысты «мотив» деп қарайтынды- 
ғын «тайға таңба басқандай» аңғартса керек.

Жоғарыда атап өткендей, түс көру мотиві кездеспейтін 
халықымыздың ауыз әдебиетінде гауһар туындыларымыз 
кем де кем. Эпостық дастандар қатарынан жол бастайтын - 
«Алпамыс батыр», «Қобыланды батыр», «Едіге батыр» т.б. 
болса, қазақ ертегілерінде оқырманы жүрегінде ғажайып әсер 
қалдыратын - «Құламерген», «Мұңлық-Зарлық», «Жерден 
шыққан желім батыр», «Күн астындағы Күнікей қыз» сынды
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ертектер, бірде ежелгі дәуір әдебиетінде, бірде фольклордың 
архаикалық эпос тізімінде қарастырылатын - «Қорқыт ата 
кіітабы», «Көрұғлы» туындыларын жатқызуға болады.

Жалпы, кез-келген халықтың болмыс-бітімінен хабар бе- 
ретін халық қайнар көздерінен тірнектеп жиналынған фольк­
лор тұрмыс-салт өлеңдері, мақал-мәтел, миф, аңыз, айтыс, жа- 
ңылтпаш, әпсана, шежіре, эпикалық дастандар, лиро- эпостық 
дастандар т.б. жіктеледі. Осының ішінде көне эпос, тарихи 
эпос, ғашықтық дастан, қаһармандьқ эпостарда «түс көру» мо­
тив ретінде жан-жақты қарастырылып қана қоймай, сюжетпен 
берік байланыс орнатады. Себебі, эпикалық туындылардың 
негізін сюжет құраса, эпикалық сюжет өз кезегінде конструк- 
тивті, динамикалық және сематикалық қызметтер атқаратын 
әртүрлі мотив түрлерінің жиынтығынан құралады.

Көптеген зерттеу тәжірибелерінің таптырмас маңызды 
құралы болып табылатын сюжет пен мотив терминдеріне 
анықтама беру өте қиын. Бұл ұғымдардың өзектілігі мен 
маңыздылығын дәстүрлі ұстанымдар негізінде төмендегі- 
дей тұжырымдалады: «Сюжет - бұл күрделі схемалар, күн- 
делікті өмірдің ауыспалы формаларында жиі ұшырасатын 
адам өмірінің және психикасының әдеби жалпыланған түрі» 
[18,450] десе, мотив пен сюжеттің байланысын былайша па- 
йымдайды: «мотив сюжеттің қосындысы, ол өте қарапайым, 
оның басты ерекшелігі - оның пішіндік, типтік мінезінен 
туатын тұрақтылығы болып табылады» [18,451].

Дегенмен, кеңестік фольклортанушы, әлемдік эпикалық 
мұраларының маманы Б.Н.Путиловтың еңбектерінен мотив 
туралы, әсіресе, оның эпостағы рөлін анықтайтын бағалы 
пікір, тұжырым табуға болады. Ол: «Әрбір мотив - өзінің қа- 
лыптасқан суреттемесі бар, эпос үшін дәстүрлі болып табы- 
латын мазмұндық аймақ... Мотив бір уақытта кем дегенде үш 
түрлі -конструктивті, динамикалық және сематикалық сынды 
тұрақты қызметтерді қатар алып жүреді. Ол сюжеттің құрамы-
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на енеді, сюжеттік қозғалыстың ұйымдастырушылық кезеңі 
болып табылады және сюжеттің мазмұны болып табылатын 
өзіндік мағына береді... Мотив эпикалық сюжет арсеналы- 
ның тұрақты элементі болып табылады, ол нақты бір мәтінге 
/ ескерткішке тәуелді емес. Ол жалпы ұлттық эпикалық дәс- 
түрге, сондай-ақ өзінің инварианттық формасында әлемдік 
фольклорын феномені ретінде эпосқа тиесілі... Эпос тарихы 
дегеніміз, бәрін былай қойғанда, эпикалық мотивтер мағына- 
сының жиналуы мен дамуының тарихы деген сөз.. Эпикалық 
мотивтердің маңызды ерекшеліктерінің бірі олардың типтік, 
формулалық сипатында.. Эпикалық сюжетті құрастыру ерек- 
шелігін түсінуде мотив мазмұндық (типтік) өріс ретінде әр- 
түрлі тұтастыруға, конструктивтік ауысулар мен кобинация- 
ларға қабілетті болып шығады, дәл осы жағдаят мотивтердің 
шекті қорында эпикалық сюжет байлығын қамтамасыз етеді» 
[25,139-147], - деп мотивтің қыр-сырын толық ашуға тырыс- 
са, сюжет анықтамасын төмендегідей береді: «Сюжет - эпика- 
лық ескерткіштің мәтіннің негізі: эпикалық баяндау сюжеттік 
бағдарламаға тәуелді болып келеді және оны ашып көрсетуді 
жүзеге асыруға бағытталған; барлық кейіпкер сюжеттегі рөлін 
орындай келе өз болмсыны танытады; сюжеттің бағдарламасы 
мен қозғалысы уақыт-кеңістік континумы, пәндік құрал-жаб- 
дық және т.б. негізінде анықталады. Фабулалық мағынасында 
ғана емес, сюжеттің дәл өзінде эпикалық шығарманың мазмұ- 
ны шоғырланған: сюжет - оқиғаларда, қақтығыстарда, қарым- 
қатынастарда, ашық және жасырын мағыналар кешенінде 
көрінетін ақиқат тұжырымдамасы» [25,148] дейді фольклрта- 
нушы Б.Н.Путилов.

Эпостағы сюжеттің құрамында мағыналық, құрылым- 
дық қызмет атқаратын мотивтердің алдынғы орынға жай-
ғасқандардың бірі «түс көру» мотиві болып саналады.
Қазақ батырлар жырын зерттеуде сүбелі үлесін қосқан - 
Ш.Ыбыраев эпостағы түстің қызметі мен болмысын былай
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жазады: «Алда болатын оқиғаның хабар түрінде берілу тәсілі 
әр түрі... ең көп тарағаны - түс көру. Бұл мотив кездеспейтін 
қазақ эпосы некен-саяқ. Түстің өзі ауыспалы мағынада, ас- 
тарлап көру және тура мағынасында, өмірде қалай болып 
жатса сол қалпында көру түрінде келеді. Бірақ қалай болған 
күнде де екеуінің атқаратын қызметі біреу - болған (не бо- 
латын) жақсылықтан (не жамандықтан) кейіпкерді хабардар 
ету. Түстегі көрген оқиға (жақсылық, не жамандық) өңде де 
сол қалпында қайталанады. Түстегі жақсылық жаманшы- 
лыққа, жаманшылық жақсылыққа еш уақытта айналмайды. 
Оны жоруда, мән-мағынасын түсінуде орын алуы мүмкін 
қателік эпоста айтылмайды... Түс пен өңнің арасындағы 
сәйкессіздікті эпос жоққа шығарады. Бұл өзгешеліктің эпос 
поэтикасына да тікелей қатысы бар. Себебі түс көрудің се- 
бебінен жолға шыққан батырдың барған жерінде ешқандай 
өзгеріс болмаса, яғни түстегі көргені өтірік шықса, ұзақ жол 
жүріп, арамтер болған қаһарманды суреттеудің ешқандай 
да мән-мағынасы жоқ. Сондықтан да мұндағы түстің атқа- 
ратын қызметі бір бағытта, бір жақты. Оны ойнақшытуға, 
мағынасын олай да, бұлай да бұрмалауға жол жоқ. Түс мін- 
детті түрде шындыққа айналады» [24,114-115]. Жалпы, түс 
көру - фольклор мен жазба әдебиет шығармаларында жиі 
кезедесетін сарындардың бірі. Сондай-ақ, әдеби түс көру 
сарыны қазақтың сөз өнерінде о бастан-ақ кейіпкер психо- 
логиясын, болмыс-бітімін, ойлау жүйесін, жалпы адамның 
жұмбақ жаратылысын ашудағы көркемдік қызметін анықтап 
алған. Оның дәлелі - қазақтың эпос жанрларында, аңыз-ер- 
тегілерінде, бүгінгі көркем прозада, тағы басқа да жанрлық 
түрлерде кеңінен қолданылатындығында. Сонымен қатар, 
халық ауыз әдебиетінде түстің поэтикалық қуаты, көркемдік 
кеңістігі мен мүмкіндігі мол, кейіпкердің ішкі иірімдерін 
бейнелеуде спецификалық ауқымы кең, мағыналық, филосо- 
фиялық атқарар ролі зор.
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Қазақ фольклордағы «түс көру» мотиві көбіне осы сәуе- 
гей түстер (аян түстер) арқылы беріледі. Жалпы, «сәуегей 
түс» мотиві - фольклор мен жазба әдебиет шығармаларында 
жиі ұшырасатын сарындардың бірі. Бұл мотив тек қазақ сөз 
өнерінде ғана емес, көне парсы, көне Египет, Шумер, Вави­
лон әдебиетінде байырғы халықтардың сан алуан құдайла- 
ры мен патшаларының, батыр-қаһармандарының көрген аян 
түстері жайлы туындылары бар. эпикалық жанрында көп кез- 
деседі. Сәуегей түстерді көбінесе эпикалық шығармалардың 
басты кейіпкерлері, кейде екінші санаттағы кейіпкерлер кө- 
реді. Батырлар, қолбасшылар, хандар мен олардың қатардағы 
сарбаздары, малшылары т.б., кейіпкердің жақын туыстары 
- ата-анасы, сүйген жары яки қалыңдығы, ұлы, қарындасы, 
сондай-ақ, діни дастандарда Мұхаммед (с.ғ.с.) пайғамбар, 
оның қызы Фатима, үзеңгілес серіктері, болашақ халифалар 
Әбу Бәкір, Оспан, Омар мен Әли. Жоғарыдағы аталған мы- 
салдар шығатын қорытынды, түсті ерлер де, әйелдер де, жас 
та, кәрі де көре алады. Сонымен қатар, түсті дұшпан жақтың 
батырлары да көреді. І тараушада берілген Бөгенбай батыр 
мен қарсы жақтан шыққан қалмақ батырының түстері.

Фольклортанушы ғалым Б.У.Әзібаева кейіпкер көретін 
сәуегей түстерді мағыналық жағынан қарастырып, былай 
анықтама береді:

- кейіпкерге ақпарат беретін түс; 
махаббат символы болып табылатын түс; 
кейіпкерге кеңес, тапсырма/нұсқау берілетін түс; 
кейіпкер шипа/дем алатын түс;

Бірінші топтағы түстерде болашақта болатын, сондай-ақ 
бұрын болған оқиға жөнінде хабар беріледі. Мысалы: таяуда 
көптен кұткен сәбидің дүниеге келуі туралы, жаудың жақын- 
да шабуыл жасайтыны немесе шабуыл жасағаны, жолдаста- 
ры мен үзеңгілестерінің көмекке келе жатқаны жөнінде, түс 
көрушінің өзінің ннемесе жақындарының дүние салатындығы
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жайында тікелей немесе астарлы аян, болашақтағы қиындық 
пен қасірет туралы мәлімет, түс көрушінің келешекте жолы 
болатынын жайлы (мысалы, ол таққа отырады, жауың же- 
ңеді т.б.), ру-тайпаның, бүкіл халықтың ертеңі жайлы аян, 
болып өткен оқиғаның салдарын қалай жою керектігі туралы 
мәлімет, қыз бен жігіттің кездесуі түрінде берілетін күйеу/ 
қалыңдық туралы мәлімет, кейіпкердің жақындары өз жағда- 
йынан беретін хабар т.б.

Екінші топтағы түстер махаббаттың символы болып та- 
былатын түстер. Кейіпкерлер маңдайына жазылған қалың- 
дығы/күйеу жігіті туралы ғажайып сәуегей түс формасында 
берілген хабар алады. Жігіт ғашықтық дертіне шалдығады, 
түсінде көрген қызды өзінің тағдыры, сұлулықтың идеалы, 
маңдайына жазылған жары ретінде қабылдайды. Қыз кейіп- 
кер де осындай күйді бастан кешеді.

Кеңес, тапсырма/нұсқау берілетін түсте кейіпкерге ақыл- 
кеңес, секерту, нұсқау, тапсырма беріледі.

Шипа/дем беретін үсте кейіпкерлер шайқастан алған жа- 
расынан айығып, күш-қуатын қалпына келтіреді, рухани, 
иморальдық қолдау табады» [20, 202-203].

Болашақта болатын аян түстер әдебиеттану ғылымында 
кейде тура мағынасында, кейде жана символикасында ас- 
тарлы ақиқатпен, образдармен беріледі. Демек, табиғи құбы- 
лысқа арналған арнаулы әдебиеттанулық еңбектермен бірге 
психианалитикалық әдістемелердің негізін салған ғалымдар- 
дың бірі - З. Фрейдтің «Сновидение мыслит преимущест­
венно образами» [26, 20] тұжырымы қазақ фольклорындағы 
эпостармен, ертегілер дәлелденіп отыр.

Көбінесе «түс көру» мотиві символикалық, сематикалық 
қызметпен қоса, динамикалық қызмет атқарады, янғи сю- 
жеттің одан әрі өрбуіне жағдай жасайды. Кейде мотивтің 
сематикалық мазмұны өзгеріске ұшырауы да мүмкін. Бұл 
жағдайда мотивтің негізгі фунцияларының бірі динамикалық
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ролі ада болып, психиологиялық, моральдық, этикалық, эсте- 
тикалық ролі бірінші кезекке шығады.

Сонымен бірге, «түс көру» мотиві сюжет аясында құры- 
лымдық роль атқаруы да мүмкін, кейде көркем прозада қо- 
сымша тәсіл ретінде танылуы да ықтимал. Дәл осы орайда, 
түс көрудің көркем прозадағы қызметі мен белсендігі, көр- 
кемдік әрекетіне тоқталып өтсек.

Көркем прозада «түс көру» тәсілі кейіпкер психиология- 
сымен етене байланысты. Ең алдымен әдебиеттегі «пси­
хологизм не?» ұғымына жауап іздер болсақ, әдебиеттегі 
ұғым-түсініктер сөздігіне сүйенеріміз хақ. «Литературная 
энциклопедия терминов и понятий» атты сөздікте: «Әде- 
биеттегі психологизм - шығарманың эстетикалық әлемін құ- 
райтын кейіпкердің ішкі ойын, тоғанысын, рухани күйзелісін 
терең әрі детальді түрде бейнелеу», - делінген [27, 835]. Шы- 
нында да көркем шығармада кейіпкердің әр түрлі қалыптағы 
ішкі ой-толғаныстары әрдайым өзгеріп, іс-әрекет, сезім қай- 
шылықтарын тудыратын психологиялық құбылыстарды те- 
реңдетіп, күрделендіре бейнелеу психологизмнің табиғатын 
айқындап берері хақ.

Белгілі әдебиеттанушы ф.ғ.д Б.Майтанов: «...психологизм 
сөз өнерінің тектік белгісі...қаһарманның рухани әлемін, жын 
сырын жеткізудің амал-тәсілдерің жиынтығы...», - дейді [28, 
4]. Психологизм көркем әдебиеттегі психологиялық талдау 
өнері өрісінде жинақталған арнаулы бейнелеу құралдары- 
ның көмегімен кейіпкердің сезімін, ойын, толғанысын терең- 
детіп, жан-жақты суреттеп, оны эстетикалық биік деңгейге 
көтеріп, көркемдік құндылыққа қол жеткізу болып табыла- 
ды. Көркем шығармада түс кейіпкердің іс-әрекетін психо- 
логиялық тұрғыдан нанымды әрі дәл беру үшін, әр кезеңнің 
өзіндік дүниетанымына орай фантастикалық, мистикалық, 
лирикалық, комедиялық немесе гротестік эффекті, акцент 
береді. Түс - көркем шығармада шартты нәрсе. Алайда ол
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шарттылық кейіпкердің характерлік және шығарманың жал- 
пы мазмұн-мәнінің логикасына, сюжеттік стерженіне қайшы 
келмейді. Жалпы түс көру тәсілі құпия қалтарысы мол ішкі 
жан дүниеге тереңдей еніп, кейіпкердің күрделі де жұмбақ 
табиғатын ашудағы, оқиға шешімін табудағы, жазушы ше- 
берлігін танытудағы тиімді тәсіл.

Түс көрудің өзі кейіпкердің психологиясында рационалды 
және интуитивті бастама ретінде көрінсе де бертін келе жазу- 
шының жекелеген шеберлігіне байланысты адамзаттың бүкіл 
психикасына тереңдеп енудің таптырмас кілтін тауып берді. 
Ол оқырманның да адам психологиясын терең түсінудің, жан- 
жақты білуінің белсенді көркемдік құралы бола білді.

Түс көру - қазақтың психологиялық прозасында және әде- 
биеттану ғылымында ең негізгі көркемдік тәсіл және оның 
басты моделі ретінде қолданылады.

Көркем әдебиеттегі түс көру тәсілінің ең басты көркемдік
қызметі психологиялық нақтылықты дәл бейнелейді.
Кейіпкердің өзін-өзі тануы, оның оянбай қалған кейбір адам- 
гершілік қасиеттерінің қайта жаңғыртылуы көбіне көрген 
түстері арқылы сәтті суреттеліп жатады.

Ал, фольклорда «түс көру» мотивінің көркем шығарманың 
сюжеті мен композициясына динамикалық өзгеріс, көркемдік 
бояу беруі оның орны бөлек ерекшелігі. Кейіпкер түсінде бол- 
ған я болатын оқиға туралы алған хабарға шүбәсіз сенеді, бір- 
ден іс- қимылға көшеді, яғни белсенді іс-әрекетке кіріседі.

«Аналитикалық психология» еңбегінің авторы Карл 
Густав Юнгтың: «Ұлы өнер туындысы бейне бір түс көру 
секілді.... Бірде-бір түс көру: «Сен міндеттісің немесе «ақи-
қаты осындай» демейді, ол табиғат өсімдікті қалай өсіріп- 
өндірсе, образды да солай өсіреді, соның нәтижесінде біз 
осы образ арқылы өз тұжырымдамамызды жасаймыз» деген 
сөзі түс көру табиғатын тағы бір қырынан танытады. Түстің 
кейіпкерге енуі де, енбеуі де мүмкін. Және оның тап сол
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мазмұнда көрінуі де екі талай. Десек те түс адамға «сен осы- 
ны тек осылай ғана түсінуің керек» немесе «мұның айтпағы 
мынау» деген дайын рецепті ұсынбайды. Және оны қажет те 
етпейді. Фольклорда көбіне «түс көру» сарыны аян ретінде 
берілетінін атап өттік. Сол себептен де, басты қаһарманның 
түсті жіте түсіну, болжай білуі, сайып келгенде мән беріп, 
сенуі оның болашақ өмірін тағдыр таразысына салады. Де- 
генмен, кейіпкер түс көру арқылы өз толғаныстарын немесе 
өз-өзін талдауы ішкі монолог, екеуара диалог, ішкі сөз, сана 
тасқыны, түс көру секілді аналитикалық принцип арқылы 
берілсе, рухани әлемді бейнелеудің жанама тәсілдері - бей- 
вербалды ишаратар, сыртқы қимыл көріністері, көркемдік 
деталь, заттық әлем т.б. секілді динамикалық прицип ретінде 
көрінеді. Түс көрудің қосалқы компоненттері сандырақтау, 
елес, елестету, есеңгіреу, шатасу, галлюцинация, т.б. өң мен 
түс, өмір мен өлім аралығындағы жан азабын, шекаралық 
шақты бейнелейді. Алайда, осынау күрмеуі күрделі мәсе- 
ленің шешуі - түстің символикасына, сюжетке беретін дина- 
микалық қызметіне, кейіпкердің басты тұлғаға айналып қана 
қоймай, белсенді іс- әрекетке көшуінен байқалады. Міне, осы 
жерде фольклордағы түстің қызметтері мен кейіпкер тұлға- 
сында өзіндік, стилдік ерекшеліктері айқындалады [28, 6].

«Түс көру» мотиві (сарын) шығармада жекелеген адам 
ойына келе бермейтін, қиялына сыймайтын түсініксіз, таң- 
ғажайып, сенімсіздеу оқиғаның орын алып, сөз өнерінде 
өзіндік өрнекпен өріс алуына шексіз мүмкіндік береді. Түс 
көру мотиві көркемдік еркіндігі мен мүмкіндігі, ойды ойна- 
тып берудегі, қиялды қанаттандырудағы, сюжеттегі күрделі 
психологиялық жағдайды талдаудағы ешбір көркемдік тәсіл- 
ге теңеспес, түрлік, формалық, көркемдік қызметі шексіз.

Жалпы, түс табиғаты мен түс көру туралы алғашқы жазба- 
лар Киевтегі Могилянский академиясындағы XYII ғасырда- 
ғы қолжазбаларда кездеседі. Белгілі теоретик әрі әдебиетта- 
нушы ғалым М.Бахтиннің айтуынша, көркем шығармадағы
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түс көру эпизоды тұңғыш рет еуропа әдебиетіне «Мениппея» 
атты көне сатира жанрында енгізіліп, көркемдік таным бо-
лып қалыптасты. Мениппея дегеніміз негізі қара сөз бен
өлең сөздің еркін араласуынан туған әдебиет жанры. Бұл 
жанрдың аты б.з.д ІІІ ғасырда өмір сүрген Мениппа деген 
ойшылдың шығармашылығымен тікелей байланысты. Бұл 
терминді әдебиеттану ғылымына М.Бахтин енгізген. Содан 
бері Мениппея жанры әр кезеңдегі әдебиет құбылыстарына 
өз әсерін тигізіп отырады [28].

Сондай-ақ, түс және «түс көру» мотиві тек қазақ сөз өнерін- 
де ғана емес, көне парсы, көне Египет, Шумер, Вавилон әде- 
биетінде байырғы халықтардың сан алуан құдайлары мен 
патшаларының, батыр-қаһармандарының көрген аян түстері 
жайлы туындылары бар эпикалық жанрында көп кездеседі. 
Жалпы, бұл мотивтің белгілі тарихи тұлғалардың шындық- 
қа айналған сәуегей түстерінің зерттелуі ертеден басталған. 
Олардың қатарындағы тарихи зерттеуші-ғалымдарға Демок­
рит, Платон, Аристотель, Диоген, Цицерон т.б. жатады.

Біз төл әдебиетіміздегі ғана емес, өзге де ел әдебиетіндегі 
түс көру тәсілінің зерттелу барысына көз салсақ көркемдік 
бейнелеу құралының бұл түріне мән бермеушілік аңғарыла- 
ды. Мәселен, орыс әдебиеттану ғылымында түс көру тәсілі 
жөнінде 1990 жылы Самарқанда қозғалған. Дегенмен, ал- 
ғашқы түс көру жайындағы тың еңбектер б.з.д. грек- пар­
сы ойшылдарынан бастап еуропалық, оның ішінде ресейлік 
ғалымдардың жүздеген жарық көрген мақалалары, ғылыми 
еңбектері баспаға ұсынылған десе-ді. Мәселен, мотив пен 
сюжет ұғымдарына талдау жасаған - А.В. Веселовскийдің, 
кеңестік фольклортанушы, әлемдік эпикалық мұраларының 
маманы Б.Н.Путиловтың еңбектері тек орыс әдебиеттануын- 
да ғана емес, қазақ әдебиеттануда да аса жоғары бағаланады.

Ал, қазақ әдебиетінде түс көру жайын зерделеген 
Ж.Дәдебаев «Түс аяны» атты кітапшаға жазған алғы сөзінде
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былай дейді: «Қазақ халқының дәстүрлі мәдениетінің басты 
салалары ғылымда толық зерттеліп болған жоқ. Елдің түс 
жору салтының байымдалу жайы туралы айтсақ, ол XX ға- 
сырдың кейінгі 90 жылы бойына арнайы мақала көлемінде 
де әңгіме арқауы бола алмады [29,3], ғалым ақиқатын айтып- 
ты. Соңғы жылдары қазіргі әдебиеттегі «түс көру» мотиві 
белсенді түрде зерттеле бастады.

Қазақ фольклортануы мен әдебиеттануында аталмыш 
сарынды еңбектеріне арқау еткен жазушы-ғалымдар - 
Ш.Уалиханов, Ж.Аймауытов, А. Байтұрсынов, Х.Досмұхамедұ- 
лы, соңғы жылдарда жарық көрген «Қазақ эпосының сюжет- 
тері» ғылыми еңбектің авторы - Б.У.Әзібаева т.б. «Психоло­
гия» еңбегінің авторы Ж.Аймауытов: «Адамының есі бүтін 
болмайтын күйлері болады. Сондай күйдің бірі - түс көру.
Ұйқы дегеніміз мерзімді демалыс, тыныс алыс. Ұйықта- 
ған адамда сана не мүлдем болмайды не кем болады... Шырт 
ұйқыда жатқан адам түк сезбейді. Бірер ұйықтап алған соң, 
ұйқы сергек бола бастайды, ұйқылы-ояу деген күйге келеді. 
Сондай кезде санамыз кіресілі-шығасылы болып, түс көрсек 
керек. Түс дегеніміз - ояуда көретін нәрселердің пернесі. 
Түсімізде сол пернелерді өңіміздегі екен деп ойлаймыз» 
[2,192] десе, А.Байтұрсынов «Әдебиет танытқышында»: 
«Бәрі де жору, жорамалдау, ұйғару айналасында болып, 
нәрсенің сырын тану шынайы жету жоқ болып, ақыл жағы 
күшеймей, қиял жағы күшейіп, анайы заманның адамының 
ақылы нашар, қиялы күшті болған...» [11, 127], - түс көру- 
дегі қиял күшіне тоқталады, ал Х.Досмұхамедұлы «Қазақ 
халық әдебиетінде»: «Түс жорудың қазақтар арасында да үл- 
кен мәні бар екені ежелден белгілі, сол себепті де ел ішінде 
арнайы мамандар - түс жорушылар да ұшырасады. Бұрын- 
ғылардың айтуынша, түс жору Перғаунның (Фараон) түсін 
болжаған Жүсіп пайғамбардан басталады. Әрбір қазақ түсін 
біреуге жорытуға тырысады және осы жору сөзге әрдайым
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сенеді. «Қыз Жібек», «Қозы Көрпеш» және т.б. жырларда 
түс көру мен оны жорудың поэтикалық суреттемелері бар- 
шылық» [9, 25] т.б. Байқағанымыздай, бұл ғалымдардың бәрі 
түс табиғатына, оны көру мен жору мәселелеріне, тарихына 
байланысты құнды бағамдар қалдырған.

Қорыта айтқанда, қазақ көркем прозасында көркемдік тәсіл 
ретінде, қазақ фольклорында «түс көру» мотиві ұғымында қа-
былданылып, қолданылатын түс көру әлем өркениеті бас-
тауларының бірі, түркі жұртшылығының мәдениеті мен өр- 
кениетінен әдеби тұрғыда сыр шертетін орны бөлек құбылыс 
десек артық айтқанымыз емес. Көркем шығарма сюжетіне 
символикалық мән, сематикалық мағына, динамикалық жа- 
рылыс беретін, кейіпкер санасына эмоциялық әсер қалдыра- 
тын, жетекші әрекетке жетелейтін, бүкіл адамзаттық сананың 
көрінісі, санадағы сезімдік процестердің өмірдегі, жеке адам 
санасындағы сәулесі, нақты қорытындысы деп білеміз.

ІІ.4. Ғашықтық дастандардағы «жар іздеу» мотиві

Қай уақытта, қай халықта болмасын махаббат, сүйіс- 
пеншілік тақырыбы фолкьклордың негізгі дәстүрлі тақы- 
рыптарының бірегейі болды. Халқымыздың фольклорлық 
мұраларындағы махаббат мәселелерін жырлайтын мотив- 
әуездер қаһармандық эпостар - «Алпамыс», «Қобыланды», 
«Шора», «Қамбар», «Ер Тарғын» т.б. жырлардың құрамдас 
бөлігі болса, «Қозы Көрпеш - Баян сұлу», «Қыз Жібек» ға- 
шықтық эпостары мен фабулалық төркіні шығыстан келген 
«Бозжігіт», «Мұңлық-Зарлық» сынды ғашықтық дастандар- 
дың негізгі тақырыбы болып табылады.

Х.Досмұхамедұлы: «Бұл жырларға жеке бір адамдардың 
көңіл-күйі, күйініш-сүйініші арқау болғанымен, сонымен 
қатар бұларда қазақтардың тұрмыс-тіршілігі де жан-жақты
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суреттеледі» [72 259] - деген пікірі лиро-эпостық жырлар- 
дың болмыс-бітімін ашып тұрғандай.

Ғашықтық эпостардағы «түс көру» әуезі басқа эпостардан 
анағұрлым өзгешелік жасайды. Лиро-эпостық дастандар- 
да «түс көру» мотиві екі жастың танысуы, табысуы немесе 
олардың өміріне төніп тұрған қауіптен хабардар етуші ролін 
атқарады. Мәселен, «Қыз Жібек» жырында түсіннен шошын- 
ған ханқызы Жібек сұлу түсін жеңгесіне айтып береді:

«Мен бүгін түс көрдім, 
Түсімде жаман іс көрдім. 
Төлеген мінген Көкжорға ат 
Ер-тоқымсыз бос көрдім... 
Ауылым қонған Ақжайық, 
Жағалай біткен бидайық. 
Алдыма жанған шырақты 
Біреу үрлеп өшірді, -
Көзімнен болды сол ғайып» [73, 144].

Түсіннен шошынған Жібек жеңгесінен Төлегенге хабар 
жіберіп, оның жолға шықпауын өтінгенімен, Төлеген құлақ 
аспайды. Соңында Бекежанмен күш сынасқан тартысында 
жеңіліске ұшырап, мерт болады.

1860 жылы Н.И.Илминский жазып алған «Қозы Көрпеш - 
Баян сұлу» жыр нұсқасында ғана кездесетін «түс көру» мо- 
тивінде Баянды іздеп жолға шыққан Қозы ұйықтап қалғанда 
ертеде дүниеден өткен әкесі түсіне кіріп аян береді:

Ай, балам, қайт үйіңе, жол көрінбес, 
Сарыбай барғанменен қызын бермес. 
Ана тілін тыңдамай кеткен бала 
Жолынан аман қайтіп үйін көрмес. 
Әкесі Қозыкеге бата бермес, 
Ана тілін баласы жақсы көрмес. 
Қозыке ажал айдап бара жатыр, 
Алланың құдіретін адам болмас» [73, 144].
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Төлегеннің ана батасын алмай, жолға шығуы, Қозының 
әке ескертуіне құлақ аспауы - бұның бәрі ғашықтық эпостар- 
дағы түс көрудің кейіпкер өміріне тигізер әсері мен маңыз- 
дылығын айғақтайды. Тіпті осы мәндегі сюжет «Қыз Жібек» 
жырында» да кездеседі:

«Өлгенде көрген жалғызым, 
Ата-анаңды зарлатып, 
Бір қыз үшін қаңғырып, 
Қайда кетіп барасың?!» [73, 96].

Осы сынды түстер тек қазақ фольклорында ғана емес, 
славян эпостарында да көрініс тапқан: «В славянском эпосе 
есть несколько типовых мотивов получения предсказаний. 
Довольно распространенным является мотив вещего (сәуе- 
гей) сна. Сновидения - это всегда своеобразные метафоры, 
ориентируемые на дальнейшее движение сюжета, и разгадка 
их всегда вполне рациональна и однозначна. Чаще всего сно­
видения предсказывают ожидаемую опасность - набег, по­
хищение, увод в рабство, разгром города, гибель героев... В 
эпосе неизменно подчеркивается вещий смысл сновидений. 
Отрицание такого смысла, игнорирование его влечет за со­
бой тяжкие последствия» [74].

«Қыз Жібек» жырында Төлеген қаза тапқаннан кейін, 
әмеңгерлікпен Сансызбайға тұрмысқа шығып, Жирен-
бай ағасының келгенін түсінде көріп, 
серпіліс сыйлайды:

«Бір күні Жібек көрген түс. 
Ұйқыда жатып көрген түс, 
Көргені ылғи лашын құс. 
- Алдында жүрген біреуі, 
Қанаты оның құбылыс.
Жиырмадан бірі артық, 
Біреуі алда жүр шалқып.
Қанаты оның шұп- шұбар,

сюжетке жаңа
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Құбылады көз тартып.
Бір жерден алтын жалт етіп, 
Бір жерден күміс жарқ етіп. 
Бір жерден гауһар көрінер, 
Тағы бір жерден жылт етіп. 
Қайран қалдым бұл құсқа, 
Құстағы болған құбылысқа. 
Қарап тұрғың келеді, 
Ерекше осы бір құсқа. 
Жайбарақат келеді, 
Отауға келіп кіреді.
Түсі жылы бұлардың, 
Өздері де көңілді. 
Қатар-қатар тізіліп, 
Отырды бәрі сүзіліп. 
Аузынан ақ меруерт, 
Төгеді маған ұсынып. 
Қарадым бәрін абайлап, 
Бердім тамақ даярлап. 
Бірі кіріп, бірі шығар, 
Қанатын жайып мамырлап» [73, 279].

Енді «Қозы Көрпеш - Баян сұлу» жырынның мына нұс- 
қасында Баянды іздеп жолға шыққан Қозы төмендегідей 
түс көреді:

«Басына қараөткелдің келіп қонды, 
Әруағына сыйынды аунап-қунап. 
Қозыке түсінде анық аян көрді, 
Уылжыған ұйқыда жатып улап.
Ей, балам, сапарың ұзын осы жолы, 
Нысанаңа әр пәле жайған торын. 
Беттегеннен бет бұрма қай-қашан да, 
Сонда оңды болады жүрген жолың. 
Өтесің бәрінен де аман-есен,
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Қасыңдағы жолдасың Жандос көсем.
Кетірме ынтымағыңды жолдасыңмен, 
Есіңе ал қашан болса мені десең!
Кетпейді иншалла бөтен нұсқа, 
Шығыпсың белді буып үйден тысқа.
Жарыңа қосыласың, қам ойлама,
Қорқамын, бірақ балам, өмірің қысқа» [73, 19].

Баянын тапқан Қозы көп ұзамай Қодардың қолынан қаза 
табады, ғашығының қазасына көндігі алмаған Баян өзіне қол 
жұмсап мерт болады. Яғни, шығармадағы «түс көру» мотиві 
кейіпкерді я оқырманды сюжеттегі келесі әрекетке дайын- 
дық қызметін атқарады.

Жалпы, кейіпкер көрген түс ғашықтық эпостарда сол 
күйінде баяндалуы шарт. Кейіпкер бейнесіне нұқсан келтір- 
мей, сюжетке өсу мен әсерді қатар береді. М.Бахтин бұл жай- 
ды теориялық тұрғыдан былай тұжырымдайды: «В эпопее 
сон не разрушал единства изображенной жизни и не создавал 
второго плана, не разрушал он и простой целостности образа 
героя. Сон не противопоставлялся обычной жизни как дру­
гая возможная жизнь» [73, 171].

Халқымыз бастан кешкен әр түрлі тарихи оқиғалар, қы- 
рын, нәубеттер тек тарих беттерінде ғана емес, әдебиетте, 
оның ішінде фольклорда да ізін қалдырды. Қазақ даласын- 
да танымалдыққа ие емес бір қатар жырлар, қытай, моңғол 
жерлеріндегі қазақтар арасында ертеден мәлім еді. Солардың 
бірі - «Ахмет пен Нүрила» жыры. Жырдағы басты кейіпкер - 
Ахметтің түсінде бір тотыдай құс оның алдағы өмірі жайлы 
айтып, нұсқау береді:

- «Мен сенің бақ қолыңмын, - деп береді.
Сен әзір байға алшы адал жансың,
Жатса да жерде алтын қарамайсың.
Тәңірім осы ісіңді жақсы көріп, -
Деп айтты, - періштеден маған барсын.
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Сонымен келдім ұшып бағың болып, 
Жанамын төбеңдегі шамың болып. 
Сен әлі патша қызын аласың да, 
Қалады алтын орда тағың болып. 
Ол қыздың аты, бәлкім, Нүрила дүр, 
Айтсаң сен бір ауыз сөз бұрылар ол. 
Оған да Тәңірім сені табыстырған, 
Сен үшін аямайды бәрін де ол. 
Сен бұнда жүре берме, ізде соны, 
Серпілген жанның, сірә, болар жолы. 
Бата ал жалшы жүрген қожайыныңнан 
Ол дағы ал шарапатлы Тәңір құлы. 
Ойлы бол, талапты бол, жігері бол. 
Жақсы сөз жарыс ырыс, тілеулі бол. 
Аяңдап оп ішінен патшаға бар, 
Сөзіңнен оған дағы елеулі бол.
Сонана сен ол не десе болады де, 
Қазына еңбек етсе толады де, 
Тек қана жамағаттан айырылған жан, 
Қырқылған шөптей оңып солады да» [73, 319]. 

Сондай-ақ ғашықтық дастандардағы басты кейіпкерлердің 
түсті танысу сипаты «Ахмет пен Нүрила», «Бозжігіт» дастан- 
дарында да көрініс тапқан. «Ахмет пен Нүрила» дастанында:

«Ілініп кетіп еді қос кірпігі, 
Бақ құсы келді тағы ұшып желдеп: 
- Табысар күнің жақын Нүриләмен, 
Оған да жаңа ғана бұрылған ем. 
Түсінде сені көріп сағыныпты, 
Оған да талабыңды жалғадым мен, - 
Деді құс, кетті ұшып, көрінбеді, 
Бір сұлу қыз шыға кеп күлімдеді.
- Апырай, Нүриләма ең, келші маған 
Жайнашы шамым болып өмірімдегі.
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Бақ құсым атыңды айтқан маған келіп, 
Жүрегім соған бері кеткен еріп.
Сен менің ғашығымсың Құдай қосқан 
Туғанда-ақ қойған екен бізді теліп. 
Сонда қыз күлімсіреп артты білек: 
- Соғады сен дегенде қатты жүрек. 
Түсімде сені көріп ғашық болғам, 
Артулы бар өзіңе барлық тілек.
Мен сені терезеден байқағанмын, 
Таңғалып нұрыңа бас шайқаймын. 
Сол күні түсімде сен келіп маған, 
Лебізіңді білдірген соң алқағанмын. 
Сен менің ғашық жарым Тәңір қосқан, 
Естігем мұны мен де көркем құстан. 
Бәлкім, ол саған қонған бақыт шығар, 
Өмір хабар алған ғашық достан» [73, 323-324].

Ал, «Бозжігіт» дастанында қыз да, жігіт те бір мезгілде 
түс көреді. Олардың таныстығы диалог арқылы жүзеге аса­
ды. Бозжігіт бір түні ұйықтап жатып түс көреді, түсінде бір 
патшаның жалғызын көріп, қыз бен жігіт бір-біріне ғашық 
болады. Олар бір жыл емес, төрт жыл бой бір-бірлерінің 
түсіне еніп, қызықты диалог құрады. Мысалы, қыз жігітке 
былай дейді:

- Түнде жылап, күндіз зар, 
Мен жүзіңе ынтызар.
Не себептен болдың жар, 
Мені мұндай қылып зар, 
Ақылың айтсаң керек-ті! 
Бір жыл болды жанармын, 
Өткен күнді санармын. 
Ес-ақылымнан танармын, 
Сөзге не күн қанармын, 
Атың айтсаң керек-ті!
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Қыздың түсіне жігіттің жауап береуі: 
- Сен бір сурет назырсың, 
Кеш қасымда әзірсің.
Үйіне келсем жан да жоқ, 
Не аттысың? Атың айт! 
Туған-өскен еліңді айт! 
Және мұндай зар қылма, 
Анық қылып жөніңді айт! 
Елің сенің білмесем, 
Саған түзу жүрмесем, 
Шәрің сенің білмесем, 
Сені қайдан табармын?» [73, 32-35].

Жігіт қызды тапқысы келеді, бірақ алыс сапарға бірден 
шықпай, махаббат дертіне ұшырайды, сүйгеніне жете ал- 
май, ашуға булығада. Бұған қоса ғашықтық дастандарға тән 
сипат ғашықтар ата-анасының әр түрлі айла-шарғымен жо- 
лынан бөгеп, тоқтатуға тырысады. Бірақ ақырында Бозжігіт 
ғашығың іздеп жолға шығады, көп қиыншылықтар мен бө- 
геттерден кейін, сүйгеніне қол жеткізеді. Дастан соңында екі 
ғашық бәрібір де қосыла алмай, екеуі де махаббаттарының 
жолында құрбан болады.

Тіпті түс арқылы танысу сюжеті шығыстық-ғашықтық дас- 
тан - «Жүсіп-Зылихада» да кездеседі. Мәселен, жырда түсінде 
ғашық болған Зылиханың хәл-жағдайын былай береді:

«Зылиха ұйықтап еді бір күн жатып, 
Түс көріп, көп қызыққа қалды батып. 
Жүсіпті түсінде көріп ғашық болып, 
Оянды зар еңіреп, жасқа батып» [68, 62].

Ғашықтықтан зар ұрған Зылиха көрген әкесіне келіп түсін 
былай баяндайды:

«Ұйқымда бір түс көрдім, 
Түсімде тамашалы бір іс көрдім. 
Жаһаннан сипаты асқан сурет көріп,
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Зар жылап, соның үшін мен аһ ұрдым.
Ол сурет көз алдымнан кетпей отыр, 
Ұстауға қолым менің жетпей отыр. 
Ақыл, һүшім, сабырымды жұмла алып, 
Көңілім бұл дүнияға бітпей отыр.
Жүсіптің берген жауабы:
«- Тыңласаң, мен сенікі, сен менікі, 
Ойлама олай-бұлай өзге кепті.
Көңіліңізді аударма ғашықтықтан,
Шығарма қатеріңне, асла, мені» [68, 62-63].

Осылай қос ғашықтар үш жыл көлемінде түс арқылы сөй- 
леседі. Соныңда Зылиха өзің Мысырдың патшасы екендігін, 
сондай-ақ қайдан табуға болатынын айтқан Жүсіпті іздеп 
жолға шығады. «Жүсіп-Зылиха» жырының өзге ғашықтық 
эпостардағы «түс көру» мотиві арқылы таныстықтардан бір 
ерекшелігі - жігітті іздеп қыздың алыс сапарға шығуы.

Қазақ фольклорындағы ғашықтық дастандарда «түс көру» 
әуезі динамикалық әрі конструкциялық қызмет атқарумен 
қатар, күрделі сематикалық мәнге де ие. Әрине, түс арқылы 
танысқан ғашықтар бір-бірін іздеп, кейбір дастандарда шаһа- 
рынан ешкімге айтпай жолға шығып, сюжетке динамикалық 
әсер берсе, ғашығына я болмаса жарына төнген қауіп, өлім 
сынды қатерлерді түс арқылы хабардар болып, түстің сим- 
волдық қызметін ашады.



ІІІ КӨНЕ ШЕЖІРЕЛЕР ЖӘНЕ ТАРИХИ ШЫНДЫҚ

G3ВЭ

ІІІ.1 «Оғыз-наме» эпосының тарихи негіздері

«Оғыз-намедегі» кейіпкерлер жүйесі өзіндік ерекшелік- 
терге ие. Айталық, бізге белгілі дәстүрлі эпостардың бәрін- 
де кейіпкерлер жағымды және жағымсыз, яғни батыр, оның 
жақтастары мен дұшпан жағы болып бөлінеді. Мысалы, 
«Алпамыс батыр» жырында бірінші топқа Алпамыс батыр, 
оның қарындасы Қарлығаш, жары Гүлбаршын, ұлы Жәдігер 
т.б. жатады, қарсы жақ қатарында: Гүлбаршынды аламын 
деп үміттенген қалмақ ханы Қараман, Байбөрінің жылқысын 
шауып алып кеткен қалмақ ханы Тайшық, оның қызы Қара- 
көзайым, Мыстан кемпір, Алпамыспен жекпе-жекке шыға- 
тын Тайшық ханның батырлары т.б.

«Оғыз-намеде» кейіпкерлер санатын тек Оғыздың жақ- 
тастары құрайды, ал оған қарсы дұшпандар айтарлықтай бой 
көрсетпейді, шығарма оқиғасына тікелей араласпайды, бел- 
сенді іс-әрекетке бармайды. Сонымен, эпостың персонажда- 
ры: Оғыз қаған, оның жырауы Ұлық Түрк, қалың әскер ішін- 
де Оғыздың «бектері» деген категорияға кіріп, өз атымен 
аталған төрт кісі, олар: Ұлық Орда бек, Қағарлық, Темірді бек 
Қалаш, Бармақлық Жосын Білік. Оғыз қағанның алты ұлы 
Көк, Тау, Теңіз, Ай, Күн, Жұлдыз және Оғызға өз еркімен ба- 
ғынып бас иген Урусбектің ұлы Сақлап.

Оғыз қаған. Зерттеліп отырған шығармада баяндалатын 
күллі оқиға Оғыз қағанның маңына топтастырылған. Ол
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заңды, себебі сюжеттің қозғаушы күші бас кейіпкер екені, 
эпос сюжетінің қозғалып, дамуы бас қаһарманның іс-әре- 
кетімен байланысты екені белгілі.

Оғыз қағанның бейнесі ғұмырнамалық тұтастану тәсілі- 
мен сомдалған, яғни кейіпкердің эпикалық ғұмырбаяны 
жасалған. Басқаша айтқанда оның туып, өсіп-жетілу, үйле- 
ну тарихын, ерліктері мен жорықтарын т.б. суреттеу үшін 
фольклорлық сарындар қолданылған, мысалы, ғажайып туу 
мотиві, жедел өсуі, алғашқы ерлігі т.б.

Бірақ, бірінші бөлімде көрсетілгендей, Оғыздың ғұмыр- 
баяны дәстүрлі эпос қаһармандарының эпикалық ғұмырбая- 
нынан өзгешелеу. Мысалы, шешесінің омырауынан бір-ақ 
рет сүт еміп, шикі ет, тамақ тілеген Оғыз Алпамыс пен Қо- 
быландыдан гөрі тарихи Шыңғыс пен Абылай ханның бала­
сы - Қасымханды еске түсіреді: аңыз бойынша олар қолына 
қан шеңгелдеп туылыпты. Кейіпкердің қаһармандық жолмен 
үйленуі де мұнда жоқ. Оғыз жар іздеп алыс сапарға шығып, 
қиындық көріп, түрлі дұшпан, қыздың ағасы, әкесі я қыздың 
өзімен жекпе-жекке шықпайды: Оғыз бір күндері Тәңіріне 
жалбарынып отырғанда, Көктен бір жарық түседі де, сол жа- 
рықтың арасында бір өте көрікті қызды алады.

Атап айтатын жәйт - Оғыз қағанның батырларға тән әйгілі 
тұлпары да жоқ. Ал, тұлпарсыз батыр жоқ екені белгілі: «В 
основе своей богатырская сила составляет единство трех ве­
личин: возможностей самого богатыря, особенных качеств 
его коня и чудесных свойств его оружия» [75, 68-с.]. Әйгілі 
эпикалық батырларымыздың ұшқан құстан да жүйрік, көріп- 
келдік қасиетке ие, сондай-ақ батыр қысылған жерде адамша 
сөйлеп көмекке келетін тұлпарлары болғаны белгілі.

Ал мұнда Оғыз қаған атының түр-сипаты, шабысы, 
жүйріктігі, т.б. қасиеттері сөз болмайды. Оның «Шауқар- 
таң» деген айғыры иесіне көмекке келу түгіл, қаған әскері- 
мен шығыс жаққа жүріп Мұзтаудың төңірегіне келгенде
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көзден ғайып болып кетеді. Бір сөйлеммен берілген бұл эпизод 
тарихи тұлға Күлтегінге арналып жазылған жазбадағы оның ат- 
тарының баянымен типтес. Күлтегіннің жорықтары айтылғанда 
оның бес аты сөз болады, әрбіреуі бір-бір сөйлемнен баянда- 
лады: «Күлтегін Боз қасқа ат мініп шапты», «Күлтегін Алып 
шалысты атын мініп опыра шайқасты, ол ат сонда құлады», 
«Күлтегін Азбан атын мініп, опыра шайқасты», «Күлтегін Аз 
қаракерін мініп, опыра шайқасты, бір ерін шаншыды», «Күл- 
тегін Жетімек атын тоғыз ерін шаншыды» [31,189-б.].

Оғыздың қаруы да, алғашқы ерлігінен кейінгі шайқас- 
тарда көрсеткен жеке ерліктері де суреттелмейді. Демек, 
бұл тұстарда Оғыз қағанның бейнесі реальды сипатта бері- 
леді. Мұның себебі - Оғыз қаған образының түсіндірілуінде 
(трактовкасында), авторлардың оның образын қалай түсініп,
қалай көрсеткісі келгенінде. Оғыз әдеттегі батыр емес,
ол хан, ру, тайпаның, мемлекеттің басшысы. Сондықтан
Оғыз қаған тұлғасы «Эпикалық жырдағы батырлар тұлғасы- 
мен біріккен әлеуметтік типтің бірі - хан. Батыр хан бейнесі 
бытыраңқы рулардың халық болып құрыла бастаған кезеңі- 
мен бірге қалыптасқан. Оның қызметі бірігу идеясымен, 
мемлекеттің шығу тарихымен қарайлас» [32,220-б.] - дейтін 
қаһармандық эпостағы хан тұлғасына сай бейнелеген.

Басында Оғыз бейнесі батыр тұлғасына сай сомдалады, ал 
Тәңірі сыйлаған қыздарға үйленген соң Оғыз аңшы батыр, 
халық қорғаны, типтік үлгідегі батыр сатысынан батыр-хан 
дәрежесіне көтеріліп, ендігі жерде оның қағандық қызметі, 
халық үшін сіңірген еңбегі сөз болады. Қағанның бұл іс- 
тері реальдық сипатта беріледі. Сондықтан Оғыз тұлғасын- 
да көпқабаттылық, ежелгі архаикалық, мифтік және тарихи 
сананың көріністері анық. Сол дүниетанымдық категория- 
лар туғызған алуан түрлі суреттеу тәсілдері шебер үйлесіп 
Оғыз қағанды қас батыр, идеалды қолбасшы әрі мемлекет 
билеушісі бейнесінде сомдаған.
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Жалпы «Оғыз қаған» («Оғыз-наме») - кітаби эпосына
арқау болған сюжеттер ерте орта ғасырлардан әрі біздің
заманымыздың ІІІ ғасырына тән тарихи оқиғалардың 
жиынтығын көзге елестетеді. Көне дәуірдің ғажайып туын- 
дысында әуелгі түркі қағанаттары тұсында орын алған ма- 
ңызды тарихи оқиғалардың жиынтығын сілемін аңғару қиын 
емес. Кейбір зерттеушілер эпостың бас кейіпкері Оғыз қа- 
ғанды ғүндар дәуірінің билеушілерімен байланыстыра қа- 
растырады. Мысалы, шығыстанушы әрі тарихшы-ғалым 
Н.Я. Бичурин Қытай деректеріне сүйене отырып, Оғыз бей- 
несін атақты ғұн әміршісі Тұманның ұлы Мөде (Модэ) қаған 
деп санаған. Мөде қаған (шаньюн) билеген ғұндар мемлекеті 
(209-174ж.ж.) қазіргі Оңтүстік Қазақстан мен Жетісу өңірін 
қоныстанғаны тарихтан белгілі. Әдебиеттанушы Н. Келімбе- 
тов Оғыз Қаған образын Александр Македонский, Шыңғыс 
хан, тіпті қазақ хандары Жәнібек, Керей тұлғасымен салыс- 
тырған И. Макварт, Г.Н. Потанин пікірлерін сынай отырып,
«Оғыз қаған ғұндардың әміршісі Мөденің әдеби бейнесі»
деген пікір болжамға көбірек сүйенеді. Бір жағынан, ғалым- 
ның ойынша, Оғыз қағанды белгілі бір тарихи адам бейнесі- 
не телу, яғни оның тарихтағы нақты прототипін іздеп табуы 
мүмкін емес. Яғни, Оғыздардың реалдық іс-әрекеті көрінген 
болуы ықтимал [76, 32-б.].

Н.Я. Бичуриннің ғұн билеушісі Мөде мен Оғыз қаған ту- 
ралы қисынды болжамдарына профессор Ә. Қоңыратбаев 
та назар аударған. Ғалымның сараптауынша, Оғыз хан аңы- 
зы ғұндар ортасында айтылған. Б.з.д. 173 жылы Түмен хан 
өзінің әкесі Мөдені өлтіріп, таққа отырады. Ал ислам дінін 
қабылдаған кейінгі Бұғрахандар сол аңызды Оғыз хан аты- 
на аударса керек. Сөйтіп, аңыз ғұндар заманында болған екі 
түрлі идеологиялық өзгерістен хабар береді. Бірі - Мөде Тү- 
мен (Тұман - Б.С.) хан, бірі - Қара хан Оғыз хан арасындағы 
ата мен бала тартысы. Мөде буддизмге көшпек болса, Түмен
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хан космология нанымында, яғни шаман дінінде қалған. Өз- 
дері патриархат сатысында болған. Б.з.д. 209, 176, 165 жыл- 
дары Ордос ғұндары мен үйсін (Шань-юй) аралары жақсы 
болмайды. Ал б.з. 52 жылынан соң Шато ғұндары үйсін ханы 
Гунь-Моға бағынады... Қарахан манихейзмге тартса, Оғыз 
хан исламға тартқан. Сөйтіп, Бұғрахандар оны түріктердің 
жаңарған атасы деп біледі [1, 279-б.].

Бұл арада зерттеуші Оғыз қаған жайындағы эпос пен 
аңыз-шежірелерде ежелгі ғұндар мен Орта ғасырдағы Қа- 
рахан түркілердің тарихи тағдыры ұқсастығын және көне 
дәуір қаһармандарының образы типтендіріліп, анахронизмге 
ұласқандығын меңзеп отырса керек. Шынында, эпоста түркі- 
лердің ескі нанымдары, табиғат діні (көк Тәңірі), тотемизм 
(көк бөрі, ерекше туу мотиві), космология (пері қызына үйле- 
ну), Қият дәуге байланысты миф т.б. Исламға жат сарындар 
араласып жүреді.

Т. Қоңыратбаев болса, В.В. Бартольд еңбектеріндегі де- 
ректерде кездесетін «Қорқыт Оғыз ханның замандасы»
немесе «Оғыз хан - Қаюмаристің тұстасы» дейтін (Әбілға- 
зы - А.Н. Кононов) мәліметтерге де сын көзбен қарайды. 
«Қорқыт Ата», «Түркімен шежіресі» тәрізді ескі кітаби аңыз 
шежірелерде Оғыз - Қорқыттың замандасы ретінде аталады.

Соңғы кездері зерттеушілер Оғыз ханды Модэ ретінде та- 
нып жүрген болса, оның б.з.д. 209-174 жылдары өмір сүргені 
мәлім. Егер Модэ ғұндардың 24 тайпасына басшылық жаса- 
са, Оғыз ханның 24 немересі болған. «Оғыз» атауының эти- 
мологиясына тоқталған тұста А.Н. Бернштам: «Если имя на­
рода было Бык, то, следовательно, представитель этого рода, 
генеологический потомок, имел польное право наряду со 
своим личным именем - прозвищем именоваться и именем 
своего рода. Он мог иметь «имя и фамилию». Имя фактичес­
кого основателя гунского племенного союза было Модэ, фа­
милия - Огуз, а в буквальном переводе «бык - богатырь», - деп
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жазған болса, Оғыз ханды Қорқыттың замандасы деп тану- 
дың реті жоқ. Бұл - қазақ эпосының этникалық тегіне арна- 
йы талдау жасаған фольклор зерттеушісі Т. Қоңыратбаевтың 
тұжырымы [77, 73-б.].

Дегенмен, Оғыз қаған мен ғұн әміршісі Мөде арасына 
«теңдік белгісін» қоюға әлі ертерек.

Осы тақырыпты сөз еткен тағы бір қазақ ғалымы 
Х.Сүйіншәлиев былайша пікір сабақтайды: «Оғыз-наме» 
аңызын кейбір зерттеушілер Шыңғыс ханмен байланысты- 
рады. Біздіңше, бұл дұрыс емес. Кейбір ғалымдар оны (Н.Я. 
Бичурин) түрік қағанатымен, немесе Қарахан дәуірімен 
орайластырады. Түрік тайпалары тарихында Оғыз немесе 
Уыз хан - Қара ханның баласы болып суреттеледі. Аңыз сол 
ханның атына байланысты шыққанға ұқсайды. Шындыққа 
осы соңғысы жақын болуы ықтимал» [33, 61-б.].

Оғыз қаған жайындағы тарихи аңыздар ХІ ғасырдағы 
«Қорқыт Ата» кітабында ХІІІ ғасырдағы Рашид-ад-диннің 
«Жамиғат тауарих», Хондемирдің «Хуласат әл-ахбар» («Та- 
рихи мәліметтер жинағы» ХҮ ғ.) және Әбілғазының «Шежі- 
ре-и таракиме» («Түркімен шежіресі») сынды еңбегінде 
(ХҮІІ ғ) кездеседі. Мұның бәрі Оғыз қағанның бір кездері 
тарихта болған және түркі қағанатының бастапқы дәуірін- 
де шешуші рөл атқарған ірі саяси қайраткер, қолбасы және 
беделді билеуші ретінде ел жадында жақсы сақталған тайпа 
көсемі екендігінен хабар береді.

Ал ол жөніндегі аңыз-дастандар уақыт кеңістігі аясын- 
да талай айтушы, жыршы, жылнамашы, дастаншылардың 
өңдеуінен өткендігі бірқатар сюжеттердің контаминация- 
ға ұшырап, шежірелік, географиялық, тарихи тұтастану 
үдерісін бастан кешіргендігенде шүбә жоқ.

Оғыз қаған туралы кітаби эпоста негізінен оғыз тайпала- 
ры мен оларға туыстас кейбір түркі ұлыстарының генезисі- 
не қатысты халық аңыздары айқын көрініс тапқан. Мұны біз
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Қыпшақ, Қарлұқ, Қаңлы руларының шығу тегіне байланыс- 
ты этимологиялық сюжеттерден байқаймыз.

Оғыз тайпаларына қатысты деректерді көне түркі дәуірінің 
тарихи-эпикалық ескерткіші «Күлтегін» сына жазуларынан 
да көреміз. Онда оғыз бектері, тоғыз оғыз халқы жөнінде 
мәліметтер ұшырасады. Тарихи еңбектерде оғыздардың ба- 
тыс Түрік қағанатына, ал тоғыз оғыздар шығыс Түрік қағана- 
тына қарағандығы айтылған. «Күлтегін» ескерткішінде:

Түркі, оғыз бектері, халқы тыңдаңдар!
Төбеңнен тәңірі баспаса,
Астыңнан жер айырылмаса,
Түркі халқы, ел-жұртыңды кім қорғайды?

Немесе:
Түркі иелігінен айрылған халықты
Ата-баба мекеніне қайта орнатты.
Теліс, тардұш (тарға) жабғы, шад сайлапты.
Оңында табғаш халқы жау еді,
Солында - Боз қаған, тоғыз оғыз халқы жау еді 

деген жолдар кездеседі. Бұған қарап, түркі халқымен тоғыз 
оғыздардың үнемі татулықта өмір сүрмегендігін аңғару қиын 
емес. «Күлтегін» жазбаларында Йоллығтегін өздерінің оғыз- 
дармен бірнеше рет соғысқандарын жазған.

Негізінде «Оғыз-наме», «Қорқыт Ата» эпостарында оғыз 
тайпалық одағына кірген түркі руларының шежіресі бірша- 
ма айқын көрініс тапқан. Сонымен бірге оғыздарға туыс әрі 
іргелес қоныстанған Қарлұқ, Қыпшақ, Қаңлы ұлыстарының 
бастапқыда Оғыз қаған тарапынан этникалық атауға ие бо- 
луы туралы мифтік сюжет те түркітанушылардың назарын 
аударар маңызды фактілердің қатарына жатады.

«Қорқыт Ата кітабында» оғыз батырларының және оғыз 
тайпаларының құрамы жөнінде мәлімет табуға болады. 
Эпоста этноним немесе антропоним сипатында танылатын 
көптеген тұлғалар мен атаулар ұшырасады. Мұнда оғыздар
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ішкі және тысқы болып бөлінеді. Сонымен бірге «Қорқыт 
Ата кітабында» оғыздардың бұзық оқ, үш оқ түріндегі жікте- 
луі де көрініс тапқан. Ал оғыз тайпалары Баяндүр хан кезінде 
оң және сол қанатқа бөлінгендігі тарихтан мәлім.

Оғыздардың 22 тармақтан құралатыны туралы М.Қашқа- 
ридің атақты «Диуанында...» жазылған [78, 87-б.].

Олардың рулық құрамы жөнінде Рашид ад-дин, Әбілғазы 
шежірелерінде де дерек бар. Осы шежірелерде Оғыз қаған- 
ның өз әкесі Қара ханмен жауласуы жөніндегі аңыз сюжет- 
тері кездеседі. Бұл сияқты қайшылықтың тарихи төркінінде 
ақиқат жатқан болса, онда оғыз халқының ыдырауына осын- 
дай ірі оқиғалар себеп болуы әбден мүмкін.

Оғыз тайпалары Қараханидтер тұсында үлкен саяси рөл 
атқарды.Олардың бірлестігі Жетісуда құрылған еді. ІХ-Х ға- 
сырларда оғыздар Қазақстанның батыс аймақтарына қоныс- 
танып, өздерінің алғашқы мемлекетін құра бастайды. Бұған 
дейін олар Қазақстан мен Орта Азияның таулы аймақтарын- 
да Қаратау маңында тіршілік еткен және көрші Қарлұқ тай- 
паларының ықпалында болған. Олардың Шаш (Ташкент), 
Созақ, Сайрам, Илан, Қарамұрт т.б. қала-қыстақтарды мекен 
еткендігі туралы ғылыми пікірлер бар [79, 99-б.].

Ал ХІ ғасырда оғыз ұлыстары солтүстік батыстан қозғал- 
ған қыпшақтардың Сыр бойына қарай жылжуы нәтижесін- 
де, олардың қысымымен Сыр, Арал, Каспий жағалаулары- 
нан ірге көтеріп, оңтүстікке - Жейхұн дария бойына, Хорезм 
төңірегіне ығысты. Бұл кезеңде оғыз билеушілері арасын- 
да Селжүк қаған, Тұғырыл-бек, Мәлік-Шаһ секілді мықты 
қолбасы, әміршілердің даңқы шықты. Оғыз-түркімендердің 
жаугершілік жорықтары нәтижесінде Селжүк мемлекеті 
Өзбекстанның бір бөлігі, Тәжікстан, Иран, Кавказ, Сирия, 
Ирак жерлерін басып алды.

Оғыз тайпалары Сыр бойынан көшкеннен кейін олар- 
дың соңында көптеген тарихи елді-мекендер мен топоним,
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этноним, гидронимдік атаулар ұзақ уақыт сақталып қалды. 
Академик Ә. Марғұлан Сыр өңірінде Ұлыс-Еже, Шәуілдір, 
Женд, Жаңкент, Баршынкент сынды ірі орталық қала-орда- 
ларының орны сақталғандығын жазған [17, 196-200-бб.].

Зерттеуші әуелгі Орта ғасырда оғыздар дүркін, қарқын, 
қаңлы, қыпшақ, қоңырат, найман, қарлұқ т.б. тайпалармен 
жақын қарым-қатынаста болған деп санайды. Бұған қоса 
«ежелгі оғыз тайпаларының аттары осы күнге дейін қазақ 
халқының құрамында сақталып келеді» дейтін ғалымның 
жазуынша адай, ошақты, кете, кердері, абдал, ақ-қойлы, қа- 
ра-қойлы, көктен т.с.с рулар сондай ру-тайпаларға жатады 
[17, 201-б.].

Әбілғазы Баһадүр хан Оғыз қағанның Күн хан, Ай хан, 
Жұлдыз хан атты ұлдарынан - бұзық оқ, ал Көк хан, Тау хан,
Теңіз хан атты кіші ұлдарынан 
деп жазған-ды [39, 48-б.].

үш оқ тайпалары тараған

Ә. Марғұлан Қазақстандағы Бөген өзенінің бойында Бұ- 
зақ қаласының орны бар екендігін және бұзақ (бұзық, боз 
оқ) тайпаларының бір ордасы Сырдың төменгі сағасында- 
ғы Жетіасар қаласына таяу жерде болғаны туралы болжам 
жасаған. Ғалымның пайымдауынша «үш оқ - оғыздардың 
сахарада тұрған екінші ұлы тайпасы, ал қазақтар үш оқ тай- 
пасын біздің ескі дәуірдегі бабамыз деп анықтайды. Кейін 
қазақтардың «үш жүзге бөлінуінің» түпкі негізі осыдан келіп 
шыққан» [42, 201-б.]. Мұндай ғылыми болжамдардың өзі 
«Оғыз-наме» эпосында көрініс тапқан оқиғалар мен тайпа-
лық ұлыстардың (оғыз, қарлық, қаңлы, қыпшақ Б.С.) эти-
мологиясы кейінгі қазақ этногенезіне де қатысы барлығын 
аңғартса керек.

Оғыз қағанның бектері аталған Ұлығ Орду бек, Қағар- 
лық, Темірді бек Қалаш, Бармақлұғ Жосун Білліг. Бұл 
персонаждардың өз ортасынан жіктелетін, бөлектенетін 
өзіндік ерекшеліктері бар. Ерлігі, тапқырлығы, шеберлігі,
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өнерлілігі, ақылдылығы арқылы олар соғыстан тыс іс-қимыл- 
дарымен Оғыз қағанның ақылына ақыл қосып, іс-әрекетіне 
демеуші болады.

Мысалы, Оғыз қағанның Ұлығ Орду бекке «қыпчақ» деп 
ат беру эпизоды былай баяндалады:

[Күндерде бір күн] әскерімен Оғуз қаған Етіл деген теңізге 
келді. Етіл [деген] үлкен бір теңіз болатын. Оғуз қаған оған қа- 
рап тұрып айтты: «Етілдің суынан қалай өтерміз?» - деп айтты.

Әскерінде бір жақсы бек бар еді. Оның аты Ұлығ Орду бек 
еді. Үздік, ұғымтал бір ер еді. [Сол ер] қарады, [қарап тұрса] 
жағада қалың тал, қалың ағаш бар екен. Ол бұл ағаштарды, 
талдарды кесті. Ағаштардан [сал жасады, жұрт үстіне] жай- 
ғасты. [Теңізден] өтті.

Оғуз қаған қатты сүйсінді, [ризалықпен] күліп айтты:
«Ай, ай! Сен осы жерге бек бол!
Қыпчақ деген сен бек бол! деп айтты.
Ал белгісіз бір ердің Оғыз қаған тарауынан «Қағарлық» 

аталуы төмендегідей:
[Сол арада] үлкен бір тау бар еді. Ұша-қырқасы тоң және 

мұз болатын. Оның басы суықтан аппақ. Сол үшін оның аты 
Мұзтау еді. Оғуз қағанның аты осы Мұзтаудың ішіне қашып 
кетті. Оғуз қаған бұған // көп уақыт қапа шекті.

Әскерде бір зор қайратты ер, өзі бек кісі бар еді. Анау- 
мынаудан қорықпайтын еді, қиын жүрісте, боранды шақта 
оңтайлы, икемді ер еді. Осы бек тауға кірді, [қарап] жүрді. 
Тоғыз күннен соң Оғуз қағанға айғыр атты алып келді. Мұз- 
тауда көп суық, аяз болғаннан ол бек қырауға малынған еді, 
аппақ еді. Оғуз // қаған қуанышпен күлді, күліп айтты:

«Ай, сен бектерге болғын бастық, 
Менен саған ат болсын Қағарлық!» деп айтты.
Көп қымбат бұйым сыйлады.Осы эпизодта айқын көрі- 

нетін Оғыз қағанның Шауқартаң аты Мұзтау деген жерге 
қашып кетеді. Сол Мұзтауға байланысты төмендегідей де- 
ректерді келтіргенді жөн көрдік:
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«Оғыз-наме» эпосындағы жағрафиялық атаулар Хинді, 
Танғұт, Шағам (Шам) іспетті ел аттарымен қатар, Итіл (Еділ), 
Шүршіт, Барақа, Қаратау, Мұзтау секілді жер-су атаулары да 
ұшырасады. Бұдан көрінетін жағдай жер-су атауларының да 
түйдектеліп, жинақталу арқылы эпостық заңдылықтармен 
берілгендігін көруге болады. Өйткені: «Эпос өлшемі бір қа- 
һарманның басынан өткен оқиғалардан, жүрген-тұрған жері- 
нен анағұрлым кең. Мұндай ұғымдарды батырлық жырлар 
бір ғана қаһарманға қарап топтастырмайды, жалпы көшпелі- 
лер тарихы мен мекенін, дәстүрлі ортасын бағыт-бағдар етіп 
ұсынады. Жеке кейіпкер әрекеті осыған бағындырылады да 
оның бейнелейтін объектісі мейлінше ауқымды болып, халық 
тағдырындағы мәні зор ірі оқиғаларды жинақтап, өз басына 
сыйдыратын эпос заңдылығы кейіпкер, жер, су аттары мен 
т.б. құбылыстар жөнінде де осы заңдылықты тірек етеді».

Әсіресе, мұнда Мұзтау деген тау екі жерде арнайы ата- 
лыпты. Бірінде Оғыз қаған жорық кезінде сол таудың етегін- 
де әскерімен шатыр тігіп аз уақыт тоқтап өтсе, екінші жолы 
тағы бір «Мұзтауға» келгенде, астындағы шұбар айғырынан 
айрылып қалады. Дәл осындағыдай «Мұзтау» деген атаудың 
біздің ертегілерімізден де кездесіп отыруы елеуге тұрарлық 
жәйт. Бір қызығы, әлгі ақ басты «Мұзтаудың» қаһарлы да 
сұсты сын-сипат, көрініс-келбеті біздің ертегіміздегі («Қара 
Құспай» ертегісі) «Мұзтауға» егіздің сыңарындай ұқсас. 
Айталық, «Оғыз-намедегі» «Мұзтаудың» көрінісі: «Мұнда 
бір үлкен тау бар еді. Ұшар басында тоң мен мұз бар еді. 
Оның басы суықтан аппақ болып тұрар еді. Соның үшін оны 
«Мұзтау» дейтін» - деп баяндалатын болса, ертегіде: «Әуелі 
Құмтаудан өтесің, содан Мұзтауға кезігесің. Ол дейтін қы- 
сы-жазы мұз қатып жататын, бұл да бір қатерлі асу», - деп 
сипатталады. Осы бір елеусіздеу көрінетін қарапайым ұқсас- 
тықтың өзінен-ақ сол ерте кезден қалған көне топонимдік 
бірліктің тағы бір көрінісін аңғарғандай боламыз.
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Қазақ әдебиетінде «Мұзтауға» байланысты мол деректі 
В.В. Радлов жазып алған «Қозы Көрпештің» ең бір көне нұсқа- 
сынан кездестіреміз. Мұндағы «Мұзтау» сол жырдың негізгі 
оқиға өрісіне тікелей қатыстылығымен қатар, сан алуан адам 
тағдырының шешілуі тұсында да әлденеше рет қайталанып, 
үнемі септігін тигізіп отырады. Айталық, жырдағы негізгі 
кейіпкерлер Қарабай мен Сарыбай да алғаш рет Ертіс бойы- 
нан әдейі Мұзтауға көшіп келіп қоныс тебеді. Мұзтау - Қозы 
Көрпеш пен Баян сұлудың кіндік кесіп, кір жуған туған ме- 
кені. Айбас батыр Қозы мен Баянды іздеп шыққанда да, сол 
Мұзтаудан аттанады. Сондай-ақ Тайлақ би де Қозы Көрпеш 
өлгеннен кейін, ел-жұртын қайтадан Мұзтауға көшіріп алып 
кетеді. Дәлел ретінде жырдан үзінді келтірейік:

Мұзтауына екі хан келді көшіп, 
Мұзтауына келді де қоныс алды. 
Айбас құл сол салғаннан тағы салған, 
Он күншілік жерлерді бір күнде алған. 
Сол алғаннан келеді тізгін тартпай, 
Мұзтауындағы өзінің үйге барған.
Ойпаң жерге қар жауса, белден күртік, 
Тор ат жорта алмады майдан кілкіп.
Мұзтауында Айбас құл үйге барса, 
Сонда Жаңыл шығады бетін жыртып 
Қарабай Мұзтауынан асып кеткен 
Мұзтауынан ар жағында барсаң дейді 
Қозыкем Мұзтауына барған екен.

«Оғыз-намедегі» Мұзтау «Қозы Көрпеш Баян сұлу» жы- 
рының ең көне нұсқасында да көрініс тапқан.

Оғыз қағанның Темірді деген ерге Қалаш деп ат беруі:
Ілгері кетті. Және жолда бір үлкен үй көрді. Бұл үйдің 

шатыры алтыннан еді, түндіктері тағы күмістен, қалқалары 
темірден еді. Берік жабық еді. Кілті жоқ еді. Әскерде бір жақ- 
сы шебер ер бар еді. [Оның ]аты Темірді деген еді. Оғуз қаған 
соған жарлық қылды:

Сен мұнда қал, аш қалқаны!
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Ашқан соң кел ордаға! 
[деп] ат қойды.

деп айтты. Бұдан оған Қалач

Оғуз қағанның Бармақлуг Жосун Білліг ерге «Қанғалуғ» 
деп ат бергені:

Ұрыстан соң Оғуз қаған [ның] әскеріне, нөкерлеріне, ел- 
жұртына сондай үлкен өлі олжа түсті, оларды артуға, алып 
жүруге ат, қашыр, сиыр аздық етті.

Оғуз қағанның әскерінде үздік шебер бір кісі бар еді. 
Оның аты Бармақлуғ Жосун Білліг еді. Бұл шебер бір қанға 
шапты. Қанға үстіне өлі олжаны тиеді, қанға басына тірі ол- 
жаны жекті. Тартты, жүріп кетті.

Нөкерлерінің, ел-жұртының бәрі мұны көрді, көріп асық- 
ты, қанғаларды тағы шапты.

Бұл қанғалар жүргенде «қанға, қанға» деп дыбыс беретін 
еді, сол үшін оларға «қанға» деп ат қойды. Оғуз қаған қанға- 
ларды көрді, сүйсініп күліп айтты:

«Қанға, қанға» дегізіп, өліні тірі жүргізсін!
Қанғалуғ саған ат болар, қанға білгізсін!» - деп айтты.

Осы этимологиялық аңыздар Әбілғазы мен Рашид ад- 
диннің еңбектерінде де кездеседі; кейбіреулері бір-бірін 
дәлме-дәл өзгеріссіз қайталайтын болса, кейбіреулерінде қа- 
рама-қайшылық мағына бар. Мысалы «Оғыз-намеде» Ұлық 
Орда бек - «шебер бек» ағашты кесіп, сал жасап Етіл өзені- 
нен Оғыз әскерлерін өткізгені үшін «қыпшақ» аталса, Әбіл- 
ғазыда «қыпшақ» деген ат ағаш жарығында дүниеге келген 
балаға берілген. Екі аңыздың мазмұны екі бөлек болғанымен 
«қыпшақ» атын беру екеуінде де ағашқа байланысты.

Диссертациялық жұмыста ғалымдардың осы оғыздарды тари- 
хи деректермен, аталған ру, тайпалардың генезисімен байланыс- 
тыра зерттейтіні айтылады. Мысалы Қ.Өмірәлиев «Қағарлық ер 
бег - «Қарлық» тайпасының жиынтық образы» дейді [31, 92-б.].

Келтірілген этимологиялық аңыздардың «Оғыз-наме» 
сюжетінде көрінуі - кездейсоқ құбылыс емес. Олар - эпос
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хатқа түскен дәуірден ғана емес, бұрын яғни ауызша айтылып 
жүрген замандарда ел арасында түрлі нұсқада белгілі болға- 
нының, сондай-ақ эпос тудырушылардың өз тарихына, ру, 
тайпаларының шежіресіне деген қызығушылықтың белгісі.

Ал осы зерттеліп отырған тақырып үшін ең маңыздысы:
1. Түркі халқын құраған бірнеше тайпалар өкілдерінің 

шығармада жеке адамдар бейнесінде берілуі - шығармада- 
ғы тарихи тұтастанудың көрінісі; Ал, ру аттарымен аталатын 
бейнелердің нақты адам ретінде танылу, аталу жайларында- 
ғы әсірелеу, аңыз іздерін көне эпикалық дәстүрдің нәтижесі 
деп таныған жөн; біздіңше «Оғыз-намедегі» Қыпшақ бек, 
Қағарлық бек, Қаңлы атауларымен аталған жеке адамдар - 
түркілердің белгілі ру-тайпаларының жинақталған бейнелері 
болуы олардың тарихи тұтастану процесінен өткендігін, ал 
олардың Оғыз қағанның жанындағы ең сенімді серіктері 
ретінде сипатталуы екінші рет тарихи тұтастануға түскен 
оғыздар өмірінің жиынтық көрсеткіші деуге болады.

2. Қыпшақ, Қарлық, Қаңлы, Қалач рулары ерте замандар- 
дан белгілі ру-тайпа аттары. Олар бірнеше түркі халықтары- 
ның құрамына кіріп бүгін де ру, тайпа мағынасында пайда- 
ланылады. Басқаша айтқанда, демек «Оғыз-намеде» нақты, 
өмірде болған құбылыстар мен оқиғалар, тарихи тұлғалар 
мен ру, тайпалар суреттеледі.

3. Жоғарыда келтірілген үзінділерде Оғыз қаған бектерінің 
шеберлігіне, іскерлігіне, тапқырлығына әрдайым сүйсініп, 
қуанышпен күліп, өз ризалығын білдіріп, олардың іс-әрекеті- 
не қарай атау беріп отырады. Демек, Оғыз қағанды жасампаз 
қаһарман ретінде көрсету мақсаты көзделгені анық. Яғни 
осы сюжеттер Оғыз қаған бейнесін дәріптеуге қызмет етеді.

«Оғыз-намедегі»: Оғыз қаған бейнесіндегі батырлық қа- 
сиет оның оғыз ұлысы үшін жүргізген соғыстарынан көрі- 
неді. Өйткені, «Қаһармандық эпостағы батырдың жеке өз 
басының ержүрек, батыл болғаны жеткіліксіз, оның сол
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ержүректігі мен батылдығы ел игілігіне, әділетсіздіктен жапа 
шеккендер мен жаудан жәбір көргендерді құтқаруға жұмса- 
луы тиіс. Бір сөзбен айтқанда, батырдың батырлығы ел тағ- 
дырына қатысты маңызды оқиғамен өлшенеді» [80, 219-б.].

Бір қарағанда оның өзге елдерге жүргізген соғысы мен 
алым-салықтары қисапсыз дүние мен билік иемдену мүд- 
десін көздейтін секілді. Кезінде ондай пікірлер де орын 
алғаны белгілі. Алайда фольклорлық эпостық сана тұрғы- 
сынан келсек, бұл соғыс жорықтарының өзіндік себептері 
бар. «Оның себебі, басбұзар тентектік емес, керісінше осы 
ата жауым маған тыныштық бермес, әйтәуір бір тиіседі ғой 
деп істің алдын алып, дұшпанға өзі бұрын шабады. Яғни, 
«егер тыныш өмір сүргің келсе, соғысқа дайындал», «қорға- 
нудың ең жақсы жолы - шабуыл» деген шартты халық қол- 
даған» [81, 96-б.]. Әу бастан-ақ ру-тайпасына төнген қауіпті 
сейілтіп, жыртқышты жеңген батыр, той-жиынын жұртымен 
бірге өткізген ортақ қамқоршы ретінде дәріптеледі.

Мысалы, «Оғыз-намедегі»:
Мен Ұйғырдың қағаны боламын
Жердің төрт бұрышының қағаны болсам керек-ті. 
Сендерден бас имек тілеймін, көнсең керек-ті. 
Кімде-кім - аузыма қарар болса, 
Тарту тартып, дос тұтармын.
Кімде-кім аузыма қарамас болса, 
Шамырқанып, әскер құрып, дұшпан тұтармын! 
Үдере басып, асып-састырып,
Жоқ ету үшін қыларымды қылармын! [31, 206-б.] - 

дейтін жолдар осы ұғымның жаңғырығы.
«Урум қағанымен» соғыстағы Оғыз әскерінің әрекеті де 

осы мақсаттан туындаған.
Сол жағында «Урум» деген бір қаған бар еді,
Сол Урум қаған Оғыз қағанның жарлығын тұтпас еді.
Қатағлағу бармас еді. «Мұның сөзін қабыл алмай
Тұрысатын болса тұрысамын!» [31, 206-б.] - 

деп жарлығына бағынбады.
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Оғыз қаған қатты қаһар шақырып, Урум қағанға аттануға ниет 
қылды. Әскермен бірге аттанып, туларын ұстап (жүріп) кетті.

Оғыз қаған қырық күн жүріп, Мұзтаудың түбіне келген 
соң, шатырын тігіп, демалады. Таңертең шатырына тағы бір 
жарық сәуле түсіп, одан көкжал бөрі шығады. Оғыз қаған- 
ның барлық жорықтарын осы көкжал бөрі бастап, жол көрсе- 
теді. Бұл Тәңірінің қолдауымен, өздерін бөріден тарадық деп 
есептейтін түркілерді ата-баба аруағының көмекке келуінің 
көрінісі еді. Көкжал бөрі Оғыз әскеріне жол бастап, Етіл 
(Еділ) өзеніне келгенде тоқтады. Осы жерде қырғын соғыс 
болып, Еділдің суы қып-қызыл қан болып ақты. Урум қаған 
жеңіледі. Оғыз қағанға есепсіз мол дүние түседі.

Урумның Урусбек деген жақын адамы бар еді, оның бала­
сы Сақлап қамалын ашып, сый-сыяпат көрсетті. Оғыз қаған 
риза болып, достасты. А.А. Кунниктің айтуынша, түркі тай- 
паларының Оңтүстік Руське келуі ғұн дәуірінде басталады 
(б.д.д. ІІІ б.д. ІІғ.) М. Қашқари (ХІғ) түркілердің батыстағы 
көршілері Урус, Сақлап, Рум деп көрсетеді. Көршілес елдер- 
мен терезесі тең ел болып тұру үшін ел басшысының ішкі 
жағдайда ғана емес, ел аралық мәселеде де беделі мықты бо- 
луы керек. Ол бедел өткен замандарда жорықтағы батырлық- 
пен өлшенген.

Профессор Н. Келімбетов: «Орыс бек «Урус бек) - Киев 
князьдарының бірі болса керек деген болжам бар. Ежелгі 
орыс жылнамаларының бірінде Киев Русінің печенектерге 
қарсы күресі туралы айта келіп, Орыс бектің есімін шежіреші 
ауызға алады. «Оғыз қаған» дастанында кездесетін нақты- 
лы жағрафиялық атаулар да аз емес. Мәселен, Шағам -Шам 
(Дамаск), Сінду - Индия, Итилмуран - Еділ өзені, Терең му- 
ран - Терең өзен - Днепр өзені деген болжам айтылып жүр» 
[15, 33-б.]. деген пікір білдірген.

Жалпы көне шежірелер мен тарихи жыр-дастандарда 
Орыс бек, Орыс қаған (хан) жөнінде әңгіме көп тараған.
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Қазақ хандарының да негізгі бұтағы - Шыңғыс ханның Жо- 
шыдан тараған ұрпағы Орыс ханнан бастау алатыны тарих- 
тан белгілі. Кіші жүз Әлім тайпасының бірлестігіне кіретін 
ежелгі рулардың бірі шектінің үлкен бір тармағының Орыс 
аталуы назар аударарлық [15, 34-б.].

Ал Кіші жүз руларының оғыз-түркімен ұлыстарымен қо- 
ныстас болғандығы, ұзақ уақыт бойына көршілікте - бірде 
тату, бірде араз тіршілік еткендігін білеміз.

«Оғыз-наме» эпосында сөз болатын Урус бек пен Урум 
қағаны туралы сюжеттің астарын В.В. Бартольд зерттеулері- 
нен де табуға болады. ХІ ғасырға қарай, Хазар патшалығы 
құлағаннан кейін оғыздар Еділдің батыс жағалауына жаңа 
жорықтарын жүргізді. Византиялық деректерде «Уз» аты- 
мен оларды орыс жылнамашылары «торкы» деп атаған. Бұл 
оғыздар өздерінің жақын туыстары - печенектермен бірі- 
гудің орнына, керісінше, оларға қарсы соғысты.

Печенегтер Балқан жарты аралына қарай амалсыз қашқан 
тұста оғыздар да оларға ілесе жылжиды. Зерттеуші: «Это 
было время когда Византия в Малой Азии подвергалось на- 
педениям других огузов, прошедших туда вместе с потом­
ками Сельджука; в первый раз в истории турками, пришед­
шими туда с разных сторон независимо друг от друга были 
наводнены византийские владения как в Малой Азии, так и 
на Балкансом полуострове» [82, 78-б.].

Сірә, оғыз эпосындағы Урус бек пен Урум қаған бейнесі- 
нен жоғарыда сөз болған тарихи оқиғалардың елесін көру- 
ге болатын шығар. Себебі, оғыз тайпалары бұл кезде Еділ 
бойы, Кавказ, Византия, Таяу Шығыстың басқа өңірлерін 
баса-көктей кіріп, сапырылысып жатқан аласапыран уақыт 
болатын. Мұндай айтулы тарихи оқиғалардың халықтың ой- 
қиялында сақталып, ұзақ мерзім ішінде кейіпкерлердің тари- 
хи жад-санада біраз көмескіленіп барып хатқа түсуі жай кез- 
десетін құбылыс емес. Оның үстіне Шығыс халықтары орта
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ғасырда Византияны Ұрым (Ұрұм, Үрім, Рум) деп атаған. 
Түркі халықтары фольклорында Ұрым - ертегілер елі, ғажа- 
йып мекен, алыстағы бай елдің образы тұспалданады. Кейінгі 
дәуірде қазақтар Кіші Азия, Түркия елдерін де «Ұрым» атаған. 
Халқымыздың «Ұлын - Ұрымға, қызын - Қырымға» дейтін 
мәтел сөзі де сол ілкі тарихимыздың ұмытылған парақтары- 
нан хабар беріп тұрғандай. Осы кезеңдегі оғыз-печенег - қып- 
шақ - орыс - византиялықтар арасындағы саяси-қоғамдық 
қатынастар «Оғыз-наме» эпосына да әсер еткендігі күмәнсіз.

«Хан - бытыраңқы рулардың басын қосатын мемлекет бас- 
шысы, ел бірлігінің белгісі. Сыртқы жау шапқанда алдымен 
қайрат көрсетуге тиіс тұлға сол хан. Ал оның бойында батырға 
тән қасиеттер болмаса, ондай адамның мінездемесі де екіта- 
лай. Жаугершілік заманда тіршілік кешкен елдің ұғымы сол. 
Батырдың қасиеттерін ханнан төмен қойған бірде бір батыр- 
лық жыр жоқ» - сондықтан басында Оғыз бейнесінің батыр 
тұлғасы сомдалып фольклорлық мотивтер пайдаланылған, ал 
кейін тарихи негіздер ізі кірген дейді Ш Ыбыраев [40, 220-б.].

М. Қашғари картасында түріктердің батыс көршілері - 
әуелі Урус, одан соң Сақлап, одан соң Рум. Рум - М. Қашға- 
ри көрсетуінше Шығыс және Батыс ендіктегі халықтардың 
Батыс бөлігіндегі ең шеткі жұрт. «Румнан Мачинға дейін» 
деу М.Қашғарида тұрақты ұғым.

«Эпостанушы ғалым батырлардың жауын іздеп шығып 
соғысуының мәнін былайша түсіндіреді: «Кейде батырлар 
алыста жатқан жауды өзі іздеп шығады. Оның бір себебі 
жас батыр өзінің ерлігін, күш-қайратын алғаш сынап көру, 
өз жерінен емес, алыстан тоят іздеу болса, екінші бір себебі 
дұшпан есебінен кем-кетікті толтыру, аш-арықты тойдыру. 
Өкінішке орай, мұндай сарындарды ұзақ уақыт бойы «үстем 
таптың қоспасы», «ескінің сарқыншағы», «эпосқа кейін қо- 
сылған жамау-жасқау» деп түсіндіріп келдік» [40, 243-б.].

«Шежіреде» Оғыз қағанның бұл Урум қағанымен со- 
ғысы айтылмады. «Оғыз-намедегі» бұл Урум қаған жайлы
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әдебиетте біраз пікірлер бар. «Хун державасын» құрған Модэ 
кезінде оның Батыс Хун қағанаты 176-174 жылдары Юеч- 
жыды қиратып, Лэулэнь, Усунь, Хусс және 26 шет аймақ- 
ты алмас қылыш астына алып немесе бәрін қаратып», яғни 
Шығыс Түркістанды, Орта Азияны, батыста Каспий теңізіне 
дейін жаулап алды. Ал Модэнің кейінгі ұрпақтары I-V ға- 
сырда жаулаушы соғыстар жүргізді, олар Каспий теңізі үсті- 
мен барып Еділ суын кеше Қара теңіз жазығын басып барып 
371 жылы гот королі Германарихты қирата жеңді. Ал 
«V ғасырда готтарды өкшелей қуып Дунайға жетті, Рим 
империясының жеріне кіріп, бірнеше шекаралық қалала- 
рын қиратты». Осы жорықтардың бастаушылары Баламбер 
(340 жылдар), Алп Илит-вер (IV ғ.), Ругила мен Руя, Атилла 
және оның балалары Эллак, Денгизих, Ирник сияқты қаған- 
дар мен бектер болды [41, 88-б.].

Атилла (400-454жж.) батырдың есімі Еділ өзенімен бай- 
ланыста аталғанын көптеген зерттеушілер айтқан. Батыс ғұн 
империясының билеушісі - Ругила өлгеннен соң (434 ж.)
мемлекеттің билігі оның немере інілері Бледа мен Атил-
ланың қарауына көшеді. Көп ұзамай билік тізгінін Мыңзық 
ұлы Атилла алады. Осы тұста Батыс ғұн империясының ор- 
талығы Мажарстанның Паннония өлкесіне орналасқан еді. 
Еуропада кейбір үзінділері сақталған. «Атилла» дастанында 
оның бастауымен ғұндардың Рим мемлекетіне қарсы жорық- 
тары суреттелген. Ғұн қолбасшысы герман, вестгот тайпала- 
рын, Рим империясының 200 мыңдық таңдаулы әскерін тас- 
талқан етіп жеңеді. Батыс Еуропаның көптеген қалаларын 
бағындырып, Римнің құлдық қоғамын құлатады. Өзі басып 
алған елдердегі құлдарды азат етіп, Батыста бейбітшілік ор- 
натады. Бүгіндері герман, скандинав халықтары фолькло- 
рында «Нибелунга туралы жыр» және «Алып қолды Валь- 
тария» атты неміс тілінде хатқа түсірілген тарихи поэмалар 
бар. Ғалымдардың жазуынша, бұл поэмаларды оқи отырып,
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екеуін де қыпшақтар жазғанына шүбә келтірмейсіз. Өйткені, 
мұнда авторлар қыпшақтардың әдет-ғұрпы, салт-санасын, 
психологиясын егжей-тегжейлі біліп жазған [83, 54-б.].

Зерттеушілер Атилланың ержүрек әрі әділ патша болғанын 
жазған. Оның сұлу әйелдерінен көптеген ұлдары болған. Олар 
Атилла өлгеннен кейін (454 ж.) ғұн империясын нығайта тү- 
седі. Бірақ ғұндар Еуропа жерінде қалып қоймай, арада үш жүз 
жыл өткен соң өздерінің атамекендері - Қыпшақ даласына ат 
басын бұрады. Олар қайтадан Еділден, Орхон өзеніне дейінгі 
байтақ далаларда тағы біраз уақыт бойы үстемдік құрған. Қы- 
тай елін кейін тысқырып, «Ұлы қорған» салдырған жаужүрек 
ғұндардың орнын олардың қандас бауырлары - мұрагерлері - 
түркі қағандығы ауыстырады (552-745).

Әрине, «Атилла» дастаны мен оның бас кейіпкері туралы 
аңыз-әңгімелер қыпшақ-оғыз тайпалары арасында да айты- 
лып жүргендігі шүбәсіз. Бұл орайда «Оғыз-наме» эпосының 
қаһармандарын ежелгі ғұн империясының негізін қалаушы- 
лардың бірі Мөде қаған тұсындағы тарихи аңыздармен бай- 
ланыстырған ғалымдардың болжамында ақиқат іздері бар 
деп санаймыз.

Сөз жоқ, бұл жорықтар халық жадында, аңыз-әңгімелерде, 
жырларда сақталып, кейінге жетті. «Оғыз-намедегі» Урум қа- 
ғанмен соғыс - хундардың Еділден ары өтіп, Қара теңіз сыр- 
тындағы Рим колонияларымен болған соғысты меңзесін, не 
Рим империясының шекарасындағы жүргізген V ғасыр соғыс- 
тарын меңзесін, қалай дегенде де тарихи негізі бар соғыс.

Мұның өзі Түрк қағанатының VI-VIII ғасырда батысқа 
жүргізген соғыстары оқиғасымен араластырылмай, анохро- 
низмге ұрынбай, негізі өте ерте жасалған аңыздың ізін аң- 
ғартады. «Оғыз-намедегі» Урум қаған соғысы бұл аңыз-әңгі- 
менің өте көне сюжеттерінің бірі, ал Урум қаған кісі атына 
айналған Рим империясының аты.

Еркек адамның соғыс майданында, жекпе-жекте өлуі со- 
ғыс демократиясы кезеңінің ержүректілік философиясы
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болып табылады. Ескерткіште Оғыз осы сипатта көрінеді. 
Демек, Оғыз қаған қазақ батырының ең кемелденген түрі - 
тек білек күшімен ел қорғаған тұлға ғана емес, терең ақыл- 
парасатты, елдің бүгіні мен ертеңін тең ойлайтын, бүкіл елге 
басшылық жасап, қамқорлық жасап, ел-жұртты жаугершілік- 
ке ұрындырмай бейбіт сақтай білетін, жарлысын байға, азын 
көпке теңгеріп жүретін әділ билеуші - батыр - хан тұлғасын- 
да дәріптелген.

Себебі, ол тек бағындыру соғыстарын жүргізуші тұл- 
ғасында ғана емес, көрші мемлекеттермен тату - достықта 
бейбіт қатар өмір сүруге бейім ел басшысы ретінде де таны- 
лады. Мәселен, бұл қасиеті, кітаби эпоста Алтын қағанмен 
байланысы арқылы бедерленген.

Сол заманда оң жағында Алтын қаған деген бір қаған бар 
еді. Сол Алтын қаған Оғыз қағанға елшілерін жұмсады, жі- 
берді. Қыруар көп алтын-күміс бастатып, нешеме қымбат 
жақұт тас алып, есепсіз асыл бұйымдар жіберіп, жұмсап, 
Оғыз қағанға сыйға берді. Аузына қарады. Жақсылап бергі 
(төлеп) достасты, онымен жақындықта болды [31, 71-б.].

Сондай-ақ , Урусбектің ұлы Сақлаптың Оғыз қағанға тар- 
ту-таралғымен келіп: «Біздің құтымыз сенің құтың, біздің 
ұрығымыз сенің ағашыңның ұрығы. Тәңірі саған жер беріп, 
бар игілігін өзіде бұйыртып тұр. Мен саған басымды, жан- 
тәнімді беремін. Салық-сый беріп, өзіңмен достықта, ынты- 
мақта боламын» деген сөздері арқылы көрінеді [31, 73-б.].

Сондай-ақ, бұл рухани мұрамызда тарихи тұтастанудың 
ерекше түрі бір орталыққа бағынған, бір басшы, батыр адам 
маңындағы адамдар бейнелерінен танылады.

Мәселен, «Оғыз-намеде» қалың әскер ішінде «Оғыздың 
бектері» деген категорияға кіріп, өз атымен аталған төрт кісі 
бар. Бұлар: Ұлық Орда бек, Қағарлық бек, Қалаш Темірді 
бек, Бармақлық Жосын Білік бектер.

Оғыз қағанның бұл төрт нөкері жалпы «Оғыз-намеде» со- 
ғыстан тыс көлденең әрекетімен көрінеді: егер Ұлық Орда
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бек - «шебер бек» ағашты кесіп, сал жасап Етіл өзенінен 
Оғыз әскерлерін өткізсе, ер Қағарлық Оғыз қағанның Мұз- 
тауға қашып кеткен Шауқартаң атын тауып әкеледі, ал Қа- 
лаш Темірді бек шебер ер жорық жолында, елсізде кездескен 
алтын сарайды ашуға қалдырылса, Бармақлық Жосын Білік 
есімді шебер соғыста олжаға түскен өлі дүниені алып кету 
үшін «қанға» (арба) жасайды [31, 74-б.].

Ұлық Түрік бек. Эпоста Ұлық Түріктің орны ерекше. 
Оғыз қаған өзінің ақ сақалды, ақ шашты қарт жырауы Ұлық 
Түріктің кеңесімен халқын жинап, отыз күн тойын жасап, 
құрылтай шақырып кеңеседі және оған түскен аян арқылы 
әлеуметтік істерді шешеді.

Осындағы «ақ сақалды, алдын болжағыш ақылды, құр- 
метті қария бейнесі» «Қорқыт ата кітабынан» да көрініс 
беріп отырады. Әбілғазы «Шежере -и-түрк» атты еңбегінде 
Оғыз қағанның өзі Сирия жеріне барғанда бір қызметкері- 
не алдын-ала тықтырып қойғызатын алтын жақ пен алтын 
оқтарды дастанда Ұлық Түріктің көрген түсі арқылы тапты- 
рып алуында да оны дәріптеу бар. Қалай десек те, бұл бейне 
өзінің бүкіл табиғи сипаттарымен біздің поэзиямыздағы ер- 
теден бізге етене, алдын болжағыш, көріпкел жыраулар об- 
разымен терең астасып жатыр.

Кейбір зерттеушілер «Оғыз-наме» эпосын қағазға түсі- 
руші Ұлық Түрктің өзі болуы мүмкін екендігіне ден қояды. 
Енді бір ғалымдар Ұлық Түріктің прототипі Қорқыттың өзі 
емес пе деген болжамдарын ортаға салады [9, 135-б.].

«Ұлық Түрік» атауы жайлы А.М.Щербак: «Біз Ұлық 
Түрікті «Монғолдың құпия шежіресіндегі» (а тунімал с бэкі) 
дана Усунмен салыстыра келе «Эпостық жырларда қаған 
қасында өге кісілердің болуы негізгі мотив. Олар көп жа- 
саған қарт болып келеді: хан қасындағы Сыпыра жырауды 
«192 жасаған, Қаздың етін асаған деп» суреттейді. Ал Абы- 
лай қасындағы Бұхар өзі жайлы: «Менің жасым тоқсан үш, 
бұдан былай сөйлеуім, маған да болар ауыр күш» [75] - дейді.



Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері Ю 171

Ал Қ.Өмірәлиев: «Ұлық Түрік - «Оғыз-наменің» авторы 
ойлап тапқан есім-ат. («Шежіреде» - Ирқыл қожа) «Түрік» 
сөзі әуелде саяси термин ретінде дүниеге келді де, Батыс 
Түрк қағанатының құлауымен бірге 740 жылдар шамасынан 
бастап саяси термин ретінде қолданылудан шығып қалды» 
[31, 86-б.] - дейді. Яғни, эпостағы Оғыз қағанның ақылшы- 
сы - ақ шашты, ақ сақалды, данышпан қарт шешен Ұлық 
Түріктің бейнесі тереңнен тамыр тартады.

Қазақтың аңыз-әңгімелерінде, қаһармандық эпостарын- 
да, тарихи өлең-жырларында хан қасында болып, оған ақыл 
қосып отырған «Түгел сөздің түп атасы» атанған Майқы би, 
одан соңғы Асан Қайғы, Сыпыра жырау, Төле би, Бұхар жы- 
рау т.б. болған. «Едіге туралы жырда» Сыпыра жырау Тоқ- 
тамыс хан қасында болып болжау сөз айтады. XVIII ғасырда 
Абылай ханның қасында отырып Бұхар жырау кеңесші бола- 
ды. Халық арасында осы құбылыстың жиындық қорытынды- 
сы, тарихи айғағы ретінде «Әр ханның тұсында бір сұрқыл- 
тай» деген мәтел сөз сақталған.

Фольклордағы жырау образының пайда болуы, генезисі мен 
функцияларын арнайы қарастырған Е.Тұрсынов былай дейді: 
«Таким образом, основными функциями жырау являлись: 
1. связь не с отдельным родом или племенем, а со всеми родами 
и племенами, входившими в состав ханства (племенного сою­
за); 2. участие в решении важных государственных вопросов в 
мирное время, в решении вопросов войны и мира - в военное; 3. 
прорицание будущего: опираясь на свою способность «вещего 
видения», жырау давали наставления хану и народу, прорица­
ния свои они пели, импровизируя стихи» [24, 214].

Ұлық Түрік сәуегейлі түс көреді, түс аянын оған Көк Тәңірі 
береді, көрген түсін Ұлық Түріктің өзі болжайды, оның айт- 
қанын Оғыз қаған бұлжытпай орындайды.

Демек, Ұлық Түріктің қызметі түс жору, сәуегейлік.
Жыраулардың сәуегейлік қызметінің түп-тамырын сөз еткен
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Е. Турсынов «Последняя [сәуегейлік Б.С.] функция жырау 
сходна с прорицательской функцией шаманов» дей келе, 
«...Шаманы и предсказатели возникли отдельно друг от дру­
га, но в то же самое время - в тесной связи друг с другом» 
деп тұжырымдайды» [24, С. 214, 221]

Әдебиет зерттеушісі Ә. Дербісәлиннің зерттеу еңбегінде 
мынадай мәлімет бар: «Шамамен, ХҮ ғасырдың орта тұсын- 
да парсы тілінде жазылған. «Шаджарат ат-түрік» (Түріктер 
шежіресі, авторы белгісіз) деп аталатын еңбекте өзге бір түркі 
тілдес тайпа ақынын кездестіреміз. Ол - Ұлық жыршы. Ұлық 
жыршы ХІІІ ғасырдың алғашқы жарымында Орта Азия жерін- 
дегі әмірлердің бірінің төңірегінде өмір сүрген [84, 52-б.].

Қазақ әдебиетшілері Ұлық жыршыны атақты ногай-қазақ 
жырауы Сыпырамен шендестіреді. Шамасы «ұлық» эпитеті 
жыраулардың өз билеушісі мен туған халқы алдындағы зор 
беделін, көп білетін шежіре әрі дана, көріпкелдік қасиеттері- 
не байланысты берілсе керек. Ал академик Р. Бердібаевтың: 
«Мұндағы тағы бір қызық бейне - Оғыз қағанның жанында 
отыратын ақылгөй, дана жырау ұлы Түрік. Ол түс көріп, бо- 
лашақты болжайды, халық қамын ойлайды. Бірақ оны пәлен 
тарихи қайраткердің елесі деп кесіп-пішіп айтуға келмейді. 
Асылы, ол қағандар құзырында жүретін кеңесші, кмеңгер 
адамдардың жиынтық бейнесі секілді. Ұлы Түрік қыпшақ 
эпосында орын алған Сыпыра жырауды еске салатын тұлға» 
[85, 326-б.] деуінде осындай мән бар.

Ғалымдар арасында «Оғыз-наме» эпосының бас қаһар- 
маны мен оның жақын серіктерінен саналатын Ұлық Түрік 
жөнінде түрліше болжамдар кездесетіні жасырын емес. Ол 
туралы кеңірек және мейлінше әділ тұжырымдар жасауға қол 
жеткізген дарынды қазақ ғалымы Қ. Өмірәлиев екендігін де 
мойындау ләзім. Зерттеуші бірқатар тарихи-филологиялық 
еңбектерге және «Оғыз қаған» эпосы туралы өз талдаулары- 
на сүйене отырып, мынадай пікір ұсынады: «Оғыз қағанда»
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оны ерекше тұрған кейіпкер - Улуғ Түрүк. Ол қаған «черігін- 
де бар» аталған төрт кейіпкер сияқты емес, оның қызметі, 
әрекеті бөлек: ол, біріншіден, «Оғыз қағанның жанында» 
отыратын кісі, екіншіден, «ұқғұлұқ түзүн ер», үшіншіден, 
«ақа сақаллуғ, мұз саһлуғ, узун узлуғ бір қарт», төртіншіден, 
«түйшімел» кісі [31, 75-б.]. Одан әрі ғалым оны Майқы би, 
Асан Қайғы, Сыпыра жырау, Төле би, Бұхар жырау сынды 
қашанда ханның қасынан табылатын ақылман, дана би, жы- 
рау типтерімен салыстырады.

Тілші-ғалымның көрнекті түркітанушылар - А.М. Щербак 
пен В.В. Бартольд еңбектеріне сүйене отырып, өзінше жасаған 
қорытынды пікірлері де жалпы, түрік этнонимінің қалыптасу 
тарихына қатысты маңызды ой-бағдар ұсынумен бағалы. Біз 
де ғалымның осы пікірлерін қолдай отырып, бұл бағыттағы 
ғылыми зерттеулердің әлі де жалғасын табарына сенімдіміз.

Мөңке ханның тура Ұлық Түрікке қаратылып айтылған- 
дай «Мы, монголы, верили в Единого бога, который на небе, 
волю его мы узнаем через прорицателей» [24, 214-с.] деген 
сөздері Ұлық түрк бейнесінің көнелігін әрі тарихилығын ай- 
ғақтайды. Қорыта айтқанда, Ұлық Түрк - дана Тоныкөк қа- 
тарындағы бейне.

«Оғыз-намедегі» бұл Ұлық Түрік, өзге Қыпчақ, Қанғалы, 
Қалаш, Қағарлық сияқты кісі аттарын («Шежіредегі» тайпа 
аттарын) этимологиялау мотиві сияқты, Оғыз ұрпағының екі 
лагерьге оң және сол лагерьлерге бөліну, олардың «Үш оқ» 
және «Боз оқ» деп аталу жағдайын тарихтау мотиві алып кел- 
ген. Ал бұл данышпан ақыл иесінің аты Ұлуғ Түрүк болуы да 
осы мотивтен туған: бұл - бүкіл түркі жұртының ортақ ақыл- 
шысы болған жиынтық образ. Жүз тоқсан жасаған Сыпыра, 
үш жүз жыл жасаған Қорқыт сияқты аруақ иесі, киелі кісі 
ретінде көрінеді.

Оғыз ұрпағына тән «Үш оқ» және «Боз оқ» түріндегі екіге 
бөлінуді тарихтайтын бұл мотив - оғыздардың «24-тік жү- 
йесінен» бұрын дүниеге келген мотив болуы [31, 77-б.].
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Оғыз маңындағы кейіпкерлердің өз ортасынан жіктелетін, 
бөлектенетін өзіндік ерекшеліктері бар. Онысы: ерлігі, тапқыр- 
лығы, шеберлігі, өнерлілігі, ақылдылығы. Сол арқылы Оғыз қа- 
ғанның ақылына ақыл қосып, іс-әрекетіне демеуші болады.

Алдымен атап өтерлік жай: негізінен түркі халқын құра- 
ған тайпалар өкілдерінің эпоста жеке адамдар бейнесінде 
көрінуінің өзі - бұл туындыдағы тарихи тұтастанудың рөлін 
көрсетеді. Ал, ру аттарымен аталатын бейнелердің нақты 
адам ретінде танылу, аталу жайларындағы әсірелеу, аңыз із- 
дерін көне эпикалық дәстүрдің нәтижесі деп таныған жөн.

«Оғыз-наме» эпосындағы басты кейіпкер Оғыз қағанның 
қасындағы әр алуан өнерлі кісілер: тұңғыш рет арба жасауды 
үйреткен Қаңғалы мен әскерді өзеннен өткізу үшін ағаштан 
сал жасаушы Қыпшақ, Мұзтаудан ханның атын ұстап әкелуші 
Қағарлық, алтын шатырлы, күміс түндікті, темір есікті үйді 
кілт жасап ашатын шебер - Қалаш образдары біздің ертегі- 
леріміз бен («Күн астындағы Күнікей қыз», т.б.) кейбір эпика- 
лық жырларымыздағы («Дотан батыр», т.б.) басты қаһарман- 
дарға өз бойындағы таңғажайып өнерлерімен беріле қызмет 
ететін Желаяқ, Саққұлақ, Таусоғар, Көлтаусар бейнелерінен 
ерекшелігі реалды өмірге жақын іс-әрекеттер атқаруында. Ол 
қағанға көмек жасау арқылы жалпы халықтың мүддеге қызмет 
жасау ниеттерінің ортақтығынан көрінеді. Олардың әрбір қа- 
сиеті қоғам тарапынан ескерусіз қалмай, құрмет пен сый-сыя- 
патқа ие болуы белгілі бір қайраткер мен оның маңайындағы- 
лардың бірлігін көксеген халық идеалын танытады.

Оғыз қағанның жорық үстінде өз қарамағындағы бектерге, 
олардың ерлік істері мен алғырлық-тапқырлығына, он қолы- 
нан өнері тамған шеберлігіне, тіпті сыртқы кескін-келбетіне 
қарай ат қою дәстүрі де тартымды баяндалады.

Айталық, ол бір қаланы жаудан қорғап сақтап қалғаны 
үшін, өзіне шын берілген бір ер жігітке «Сақлап» деп ат бер­
се, Еділ (Итіл) өзенінен әскерін ағаштан сал жасап аман-есен
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өткізіп бергені үшін, Ұлық Орда деген бекке «Қыпшақ» деп ат 
қояды. Ал, Мұзтауға қашып кеткен сүйікті шұбар атты ерлік 
көрсетіп алып келген бір бекке үсті-басын ақ қырау сүңгі 
басқан сұсты түріне қарап «Қағарлық» деп ат береді, Төбесі 
алтын, түндіктері күміс, есіктері темір үйді ашқан шеберге 
«Қалаш» («қалып аш» деген сөзден шыққан) деп ат қойса, ал, 
соғыстан түскен есепсіз көп олжа, жиһаз-мүліктерді артатын 
арба ойлап тапқан шеберді «Қаңғалық» деп атайды (арба жүр- 
генде «қаңға-қаңға» деп дыбыс шығарса керек). Рас, осыған 
ұқсас оқиғалар Әбілғазының «Шежіре-и-түрк» атты еңбегінде 
де әңгімеленеді [12, 22-б.]. Алайда Оғыздың мұндағы ат қою 
жәйттері эпостағыдан біршама өзгешелеу. Мәселен, балаға 
«Қыпшақ» деп ат қоюының ағаш жарығында дүниеге келуіне 
қарап берілсе, «Қалаш» деген ат тау ішінде әскерден қалып 
қойып, бөрі ұстаған құсты тартып жеп аштықтан аман қалған 
ерлі-зайыптыларға («аш адам қал» деген сөз) қойылады. Ал, 
енді қолға түскен олжа-мүлікті артатын көлік табылмағанда, 
тұңғыш рет арбаны ойлап тапқан кісіге «Қаңғалы» деген ат 
таңылады, осыдан барып Қаңлы елі тараған делінеді. Ендігі 
бір жорықта көктем шыға Оғыз хан әскерін санағанда, бір топ 
адам жоқ болып шығады, кейін олардың көліктері болмай, 
қарлы тау басында қалғандары анықталады. Оғыз хан бұлар- 
ды «Қарлықтар» деп атайды да, Қарлық елі осыдан таралады 
делінген. Әбілғазы шежіресі мен «Оғыз-наме» эпосын өзара 
салыстырып қарасақ, «Қаңғалы» атын алған ел туралы дерек 
бұларда бір-бірін дәлме-дәл өзгеріссіз қайталайтын болса, ал, 
Ұлық Орда бекке «Қыпшақ» атын беру екеуінде де, бір қызы- 
ғы, ағашқа байланысты аталғанын көреміз. Тіпті, мұнда «Қа- 
лаш» атын қоюда бір-біріне сәйкес келмейтін қарама-қайшы- 
лық мағына бар, бірақ соған қарамастан екеуінің де шындыққа 
сыйымды екенін атап көрсеткен жөн.

XI ғасырда М. Қашғари бұл аңызды Александр Ма- 
кедонскийге байланыстырып баяндайды: «Македонский
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Сырдариядан бері өтіпті дегенді естіп, түрік патшасы Чу 
бойынан Шығысқа қарай жұртымен, қолымен жүріп кетеді; 
22 кісі (оғыздардың арғы аталары) үй ішімен қалып қоя- 
ды; бұлар әскер соңынан шаршап-шалдығып бара жатқан 
тағы екі кісіні көреді, бұл екеуі әлгі 22-ні көріп, «не істесек 
екен?» - деп ақыл сұрайды. Олар: Александр тұрып қалатын 
кісі емес, ертең кететін адам, орындарында қалыңдар» [78, 
422-б.] - деп кеңес береді. Осы екі кісіден Қалаш деген екі ру 
жұрт болады.

Егер М. Қашғарида қалаш - Чу бойынан аттанған түрік 
патшасының соңынан еріп барып, қалып қойған екі кісі ұр- 
пағы болса, Рашид-ад-Динде (Әбілғазыда да) Оғыз ханның 
Таласта «қал аш» деп қалдырып кеткен кісісінен тараған 
ұрпақ. Географиялық мекен бір жер. Бұл ретте екі авторда 
да аңыздың бір негізділігі көрінеді. Демек, аңыз өте ертеде 
X ғасырдан көп бұрын, қалаштар Чу бойынан кетпей тұрған 
кезде, олар осы Чу - Таласты жайлаған кезде туған.

Ал, М. Қашғаридың қалаш атты түрік руын нақты білмеуі, 
бұл кезде түрік тайпаларының өз қандастары қалаштар тура- 
лы деректі аңызға айналған әңгімеден ғана білетін жағдайға 
келуі, бұл аңыздың тегі өте ертеде, тіпті VIII ғасырға дейінгі 
жерде жатқанын керсетеді [78, 422-б.].

Егер осы деректі «Оғыз-намедегі» Қалаш Темірді Қағыл- 
дың «орда қызметшісі» болуымен салыстырсақ, қалаштар 
әуелде оғыздар қарауында болған. Демек, Қалаш Темірді
Қағыл ер оғыз қарауында болған, соларға қараған өзге 
жұрттың қалаш руының атауы. Яғни, қалаштардың оғыздар 
қарауында болған дәуірін меңзейтін мысал.

Х. Көроғлы өз еңбегінде Фердаусидың «Шахнамасында» 
бар Демус, Гек Бори, Гуз сияқты батырларды айта келіп, бұ- 
лар тегінде сол кезде болған оғыз эпосынан ауысқан образ- 
дар болуы мүмкін дейді. Өйткені, «Оғыз-намеде» Қалаш ат 
берілетін Темірді Қағыл деген жақсы кісі бар - дейді. Темірлі
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(Төмүрдү) атын темір қақпалы үй мотиві іздетіп тапсын не- 
месе Темірлі ат темір қақпалы үйді іздетіп тапқызып - бәрі 
бір, қалай дегенде де Қалаш атауына қатысты сюжет, оның 
мотиві өте көне дәуірде туған (Ал «Қағыл» сөзі қазақ тілінде 
«икемді», «оңтайлы» т. б. мағына беретін сөз, осы сөзге «ше- 
бер» сөзі жақсы синоним-анықтауыш болып тұр) [31, 95-б.].

Біз жоғарыда «Оғыз-наменің» сюжет желісі, оларды туғыз- 
ған мотивтер жайлы сөз еткен орайда «Қағарлық» атты этимо- 
логиялаудан (тарихтаудан) келіп туған сюжет, оқиға сипаты 
жайлы айтқанбыз, бұл жерде әңгіме Қағарлық ердің өзі тура- 
лы. Бұл ер өзі бег әрі «бектердің бастығы» деп сипатталады

Қ. Өмірәлиев: осы сөзде тарихи деректің ізі бар: «Қағар- 
лығ ер бег - «Қарлық» тайпасының жиынтық образы» деп 
қарастырады. Қарлықтар 766 жылы түргештердің астанасы 
Суябты алып, Сырдария облысының шығыс бөлігі мен Жеті- 
суға жайғасады; ал Сырдарияның төменгі жағында оғыздар 
мемлекеті болды, ал Шығыс Түркістанда тоғыз оғыздар бол- 
ды». Бұл кезде қарлықтардың билеушісі жабғу аталды, ал қа- 
ғандық тоғыз оғыздарда болды [31, 92-б.]

Қарлықтар мен оғыздар бергі дәуірлерде де осы терри- 
ториялык, жікпен көршілес жатты. Истаридың айтуынша 
(IX ғ.) Исфиджаб өлкесінде оғыздар мен қарлықтар шекара- 
ласатын болған. Қаспийден Исфиджабқа дейін оғыздар, Ис- 
фиджабтан Ферғанаға дейін қарлықтар болған.

В.В. Бартольд былай дейді: бұдан мынадай тұжырым жа- 
сауға болады; Макдиси (X ғасырдың 2-ші жартысы) түрікмен 
құрамына оғыздарды да, қарлықтарды да кіргізген, осындай
тұжырымды М. Қашғаридың: «Қарлықтар түрік тайпа-
сы, көшпелілер, оғыздардан бөлек, олар да түркмандар» [78,
92-б.] деген сөзі де растайды. Яғни осы пікірлерге сүйе- 
не отырып: қарлықтардың бұл VIII—X ғасырда оғыздар 
қарауында болуының сипаты Қағарлық ер бекті Оғыз қа- 
ғанның әскері құрамында көрсетуінен тануға болады, ал
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қарлықтардың өз алдына дербес ел болған VIII-IX ғасырлар- 
дың ізі бұл өлкеде оларды кейде өзге түркі тайпалары ара- 
сында ілгері шығуын аңғартатын «бектерге бек» етіп сурет- 
теу. Яғни, оғыздар үшін Қағарлық (не қарлуқ) Қыпшақ Ұлық 
Орда бектен дәрежесі бір саты жоғары және туыстық жағынан 
да бір табан жақын болған оғыз тайпасының жиынтық атауы 
секілді. Демек, Қағарлықтың Оғыз қағанның белгілі батырла- 
рының бірі болғандығы «Оғыз-намеде» оның жоғалған тұлпа- 
рын табу жолындағы қиын бөгеттерден өту арқылы көрінеді.

Қағарлық бек. «Қағарлық бектің ерлік қызметі белгісіз бір 
мекенде «үстін мәңгі «тоң тақы мұз» басқан, басы «аппақ» 
Мұзтау деген жерде Оғыз қағанның Шауқартаң аты жоға- 
лып, соны іздеп тауып әкелуде көрінеді. Оғуз қаған ер бектің 
қызметіне қатты риза болып, «ай, сен мұнда бектерге болғын 
бастық!» [31, 91-б.] - дейді. Қыпшақ Ұлық Орда бекке «сен 
мұнда бек болдың» десе, бұл ерге «бектерге бастық бол» 
дейді, атын «Қағарлық болсын» дейді.

Осы тұста көңіл аударатын бір жәйт қаған тұлпарының 
қарапайым тұрғыда суреттелуі. Қазақ эпостарының кез-кел- 
генінде белгілі батырлардың өзіне лайық тұлпарлары бола- 
ды. Қайсыбірі қысылған кезеңде тіл қатып, сөйлеп те жата- 
ды. Демек, батырдың батырлығының бір көрсеткіші ретінде, 
тұлпардың қуса жететін, қашса құтылатын жүйріктілігіне, 
төзімділігі дәріптелетін талабына сай болуы керек.

Алғашқы, көне эпостық туындыларда да тұлпарлар бей- 
несі қарапайым түсінікте, кәдімгі ат қалпында қалыптасқан. 
Кейін ұжымдық өңдеу мен халық қиялы басқаша бейне жа- 
саған. Дәлел ретінде көне түркі ескерткіштеріндегі Күлтегін 
мінген аттардың әр жорықта оққа ұшып немесе мертігіп 
өліп жатуы тарихи шындыққа жанасымды. Аттардың өлімі 
Күлтегіннің ерлігін баяндау. Автордың да көздеген мақса- 
ты - Күлтегін арқылы ел тарихын кейінгі ұрпаққа мәлім ету 
[11,61-б.].
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Ал архаикалық эпоста ат көп жағдайда батырға нұсқау 
беру, бағыт-бағдар көрсету, алдағы оқиғаларды болжау үшін 
сөйлейді. Бірақ бұл жағдайда аттың батырға нұсқау беруі бол- 
майды. Батырлық эпостағы мұндай тіл қату көбіне батырдың 
жауға аттанар кезінде немесе шайқасқа түсер сын сәтте аты- 
ның жағдайын сұрап, одан баратын жерге тез жеткізуді немесе 
шайқас сәтінде осалдық танытпауды өтінеді және оған аттың 
мақұлдап жауап беруі, екеуінің серттесуі түрінде өтеді.

Негізінен, қаһармандық эпоста тұлпар тікелей жаумен 
соғыспайды, бірақ соғыс майданында батырдың адал «жан 
серігі» бола жүріп, асқан төзімділік пен қайтпас қайрат, 
жеңіске деген теңдессіз ұмтылыс көрсетеді. Ал «Оғыз-на- 
медегі» Оғыздың Шауқартаң айғырының бейнесі бұл эпос- 
тық заңдылықтарға сәйкес келмейді. Ол негізінен кейіп- 
кердің емес, негізгі кейіпкер маңайындағы сенімді серігінің 
Қағарлық бектің) ержүректілігі мен қағанға шынайы беріл- 
гендігінің куәсі ретінде көрінеді.

«Қағарлық» - қарлұқ тайпасының халықтық этимология- 
сына сәуле түсіретін антропоним. Яғни, бұл жалқы есім оғыз 
ұлыстарымен туыс әрі қоныстас болған қарлұқ тайпасының 
эпикалық деңгейдегі рухани көсемі әрі символдық тұлға.

Қағарлықтардың рулық атауы алғаш «қарлұқ» түрінде 
М. Қашқариде ұшырайды. Түрік ғұламасы қарлұқтарды 
көшпелі халық ретінде және оғыздар секілді түркімен тай- 
палары қатарында атаған. Ал парсы тарихшысы Гардизи 
оларды «халлух» деп арабшаға бейімдеп жазған әрі қарлұқ 
тайпаларының Тараз қаласынан Шығысқа қарай сол маңдағы 
мұсылман елдерімен көрші тұратындарын әрі оларға Шығыс 
Түркістанның бірқатар қалалары қарайтындығын жазған. 
Кей деректерде қарлұқтардың тоғыз-оғыздарға, соңынан 
қырғыздарға тәуелді болғандықтары сөз болады.

Академик В.В. Бартольд қарлұқтардың аты алғаш 
М. Қашқаридің «Сөздігінде» Қараханидтер әулеті тарауы
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мүмкін яғма, шігіл тайпаларымен бірге аталғанын айта келіп, 
оның оғыздар сияқты түркімен текті саналғанына таңданы- 
сын жасырмайды [82, 59-б.].

Ғалым ирандық халық этимологиясы бойынша «қарлұқ - 
түріктерге ұқсайтында» деген ахбаратқа да сенбейтінін жаза- 
ды. «Карлуки, по видимому, еще больше до принятия исла­
ма ближе других турок стояли к мусульмансой культуре. В 
ХІІ в. Туркменом называли владетеля г. Баласагуна в 
Семиречье происходившего из династии Караханидов; мо­
жет быть, говорит в пользу карлукского происхождения 
династии» [82, 59-б.] деген академиктің пікіріне қарағанда, 
қарлұқ - «Оғыз қаған» эпосындағы «Қағарлық» образында 
көрінген оғыздарға жақын, туысқан тайпа болуы күмән ту- 
ғызбаса керек. Әрине, осындай байламды Оғыз қағанның да- 
рынды бектері Қыпшақ пен Қаңлы (қаңғалы) туралы да айту- 
ға болар еді. Өйткені, бұл аттас тайпа, ұлыстардың мемлекет 
құрғанға дейін сан ғасыр бойы оғыздармен іргелес, тығыз 
қарым-қатынаста өмір сүргендігі мәлім.

Кейбір түркітанушылар, керісінше, оғыздарды қарлұқ бір- 
лестігінің құрамына енгенін жазған. Мысалы, қарлұқтардың 
ҮІІІ ғасырдың өзінде-ақ сол дәуірдегі көп діндерден биік тұр- 
ған ислам дініне өткендігін және бұл жағдай араб мәдениетінің 
Қарахандар еліне кедергісіз жетуіне едәуір мүмкіндік жасаға- 
ны туралы ғылыми пікірлер кездеседі [79, 98-б.].

Сайып келгенде, Қағарлық бек «Оғыз-наме» эпосындағы 
Қыпшақ пен Қаңлы тәрізді түркі текті рулардың эпикалық 
үрдісте - халық тілінде, фольклор заңына сай образдалған 
бейнесі десек, бүгінгі қарлұқ бұтағына жататын өзбек, ұйғыр 
халықтарының тарихи-генеологиялық төркінін бажайлауда 
әлі де зерттей түсетін тұстар жетерлік. Өйткені, «Оғыз-наме» 
эпосы - фольклорлық туынды болғандықтан, ондағы Қағар- 
лық бек есімі де эпонимдік атау ретінде аңыздық кейіпкер 
екендігін естен шығара алмаймыз.
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Ұлық Орда бек. Ал ескерткіштегі Ұлық Орда бек болса, 
Етіл суынан өту үшін ағаш кесіп, сал жасайды. Ол жайында 
«Оғыз-намеде» Оғыз қаған әскеріндегі өзі бек, өзі ер Ұлық 
Орда бек деген белгілі жауынгер болған делінген. Ол Оғыз 
әскері Етіл суынан өте алмай қысылған кезде, тапқырлық 
жасап, қалың қолды Етіл суынан сол салмен өткізеді. Үл- 
кен қызмет етеді. Оғыз қаған: «Ай, ай сен мұнда бек бол» 
[31, 91-б.] - дейтін эпостың айтуынша Қыпшақ Ұлық Орда 
бекті Оғыз қаған Етіл өңіріне бек етіп тағайындайды. Яғни, 
Қыпшақ Ұлық Орда бек Етіл өңірінің әкімі, иесі... Алайда 
ол Оғыз маңына топтасқан көп ұлыстың бірі ретінде сурет- 
теледі. «Әрине, мұнда мотив өте көне болып, оның геогра- 
фиялық ортасы жаңа болуы мүмкін. Бұл қыпшақтардың 
VIII-XI ғасырларда осы өңірде болуы жағдайына байланыс- 
ты қайта жаңғыруы да мүмкін» - дейтін ғалымдардың пікірі 
оғыздар тарихының түрлі кезеңдерінің бір кейіпкер маңына 
топталу процесін меңзейді.

Ал Әбілғазы шежіресіндегі деректер бойынша жорықта 
ағаш қабыршағында дүниеге келді делінетін «Қыпшақ» атты 
бала Оғыз қағанның өкіл баласы ретінде соның қолында тәр- 
биеленіп, кейін сенімді батыры, әйгілі қолбасшысына айна- 
лады. Дон, Еділ бойындағы халық Оғызға қарсы толқып нара- 
зылық білдіргенде, хан соларды күшпен басуға көп әскермен 
Қыпшақты жібереді. Қыпшақ бек наразылықты басқан соң, 
осы жерде ұзақ жылдар бойы билік құрып, кейін 4000 жыл- 
дай тәуелсіз өмір сүрген Дешті Қыпшақ мемлекетінің негізін 
салады. Сол қалың Қыпшақ елі осы баладан тараған ұрпақ 
еді дейді Әбілғазы шежіресі [13].

Ұлық Орда бектің Оғыз қаған тарапынан «Қыпшақ» ата- 
луы да түркілер арасына кең тараған халық этимологиясы- 
ның бір парасы. Бір жағынан бұл қисынды да. Себебі, оғыз 
тайпалары ХІ ғасырда дәл осы өздерімен іргелес, бір кез- 
дері Ертіс бойынан келген жауынгер әрі көшпелі қыпшақ
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ұлыстарының қысымымен бір жағы Әму дариясынан, бір 
шеті Еділ суынан өтіп, Кавказ, Кіші Азия, Иран елдеріне қа- 
рай қоныс аударғаны белгілі. Эпоста осы тарихи оқиғалар- 
дың сілемін көзге елестетуге болады. Мәселен, Оғыз қаған- 
ның әскерімен Еділ суына келуі, одан өту үшін Ұлық Орду 
бектің белсенділік танытып, жағалау ағаштарын кесіп, сал 
жасауы - оғыздарды өзеннен өткізуі; Оғыз қағанның:

«Ай, ай! Сен осы жерге бек бол!
Қыпшақ деген сен бек бол!

деп өз аузымен айтуына қарап, Қыпшақтар оғыздардың 
Еділден әрі асып кетуіне жай ғана көмектесіп қана қоймай, 
олардың тезірек қоныс аударуына «асыра» жағдай жасаған 
болар деп болжау - шындыққа бір табан жақын. Ақиқатын- 
да да, ХІ ғасырдың тарихи оқиғалары ұлы далаға этникалық 
тұрғыдан біраз өзгерістер әкелді. Бұрын араб географтары 
«Оғыз даласы» деп атайтын бұл өңір енді Қыпшақ даласы 
(Дешті Қыпшақ) атанды. Түркітанушының: «К кипчакам, 
вместе с тесно связанным с ними народом канглы, переш­
ло наследие огузов на Сыр-Дарье в Южной России, так что 
их владении, как теперь во владении казахов, оставалась вся 
степня полоса, и новых народных движений с севера уже не 
было» [83, 87-б.]. - деген пікірі де «Оғыз-наме» кейіпкер- 
лерінің әрекетімен үндес.

Қыпшақ, Қаңлы тайпаларының туыс екендігіне еш күмән 
жоқ. ХІ ғасырдан кейін қыпшақтармен бірге қимақтар емес, 
қаңлылардың аттары жиі ұшырасады. Ал Махмуд Қашқари 
«Сөздігінде...» Қаңлы - қыпшақтардың ұлық көсемінің есімі. 
Онда ғалым «Қаңлы» сөзінің «арба» деген заттық ұғымын 
да келтірген. Сыр бойы мекендеген қаңлылардың ежелден 
қалыптасқан мемлекеттік құрылымдары болғандығы Қытай 
жылнамаларынан мәлім. Қаңлылар жалпы түркі халықтары- 
ның ғана емес, кейінгі қазақ хандығының негізін құраған ру- 
тайпалардың бірі болды. Қазақ шежіресі бойынша қаңлылар
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Ұлы жүздің рулық бірлестігіне кіреді. «Оғыз қаған» эпосын- 
да Оғыз қаған Жосын Біллігтің жасаған арбаларына сүйсініп, 
оған «Қанғалуғ» деп ат қоюы да халық фольклорының дәс- 
түрлі бейнелеу, тұспалдау әдісінің бір көрінісі.

Оғыз қаған төңірегіндегі елеулі адамдардың бірі Қаңға- 
лм^ - Бармақіық Жосын Білік ер. Оғыз қағанның атақты 
нөкерлерінің бірі. Ол жөнінде былай делінеді: «Оғыз қаған- 
ның әскерінде үздік бір шебер кісі бар еді. Оның аты Бар- 
маққлуғ Жосун Білліг еді. Бұл шебер бір қанға шапты. Қан- 
ға үстіне өлі олжаны тиеді, қанға басына тірі олжаны жекті. 
Тартты, жүріп кетті. Нөкерлерінің, ел-жұртының бәрі мұны 
көрді, көріп асықты, қанғаларды тағы шапты. Бұл қанғалар 
жүргенде «қанға, қанға» деп дыбыс беретін еді, сол үшін 
оларға «Қанғалық» деп ат қойды».

Сондай-ақ, мұнда соғыстан түскен есепсіз олжа, мүлікті 
арту үшін арба ойлап тапқан Қаңғалы бектен Қаңлы деген 
рудың тарайтыны, оның 72 жыл жасаған өмірінде көптеген 
елдерді жаулап бағындырғаны да нақты баяндалады. Алай- 
да, сол Оғыз, Қыпшақ, Қаңлы, Қарлық, тағы басқа сол тектес 
елдердің арғы тарихы, этногенездік бірлік-туыстығы мәсе- 
лесі осы күнге дейін ғылыми тұрғыдан кең де байыпты зерт- 
теле қойған жоқ.

Дегенмен бұл тұста соңғы кезде жарық көрген белгілі та- 
рихшы-ғалым Ә.Марғұланның «Қорқыт туралы жазбалар» 
атты мақаласын бөліп атауға болар еді. Мұнда Оғыз, Қыпшақ, 
Қаңлы, Қарлық руларының туыстығы солардың әлеуметтік 
жол-жора, әдет-ғұрып, салт-дәстүрлеріне (төрелік, заң, билік 
айту, ас-той жөнелту, құдалық, әмеңгерлік салты, үлкен бас 
қосуларда оң қол, сол қол болып бөліну, шүлен тарту, алтын 
қабақ ату, т.б.) орайлас ашылып, ұтымды түрде дәлелденеді. 
Ғалымның әйгілі Оғыз қағанның алты ұлынан тараған ұрпақ- 
тардың 12 аймақ ел болып, бұлардан өрбіген тайпалардың 
«Жүздіктер» деп аталғанын, қазақтағы үш жүздің шығуы да
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осы атқа байланысты екенін айта келіп: «Сырдария жағасын 
қоныстанған Оғыз, Қыпшақ арасында екі күшті тайпа жаса- 
ған. Оның біреуін - Үш оқ, екіншісін - Боз оқ деп атаған. Қа- 
зақтар өзінің арғы туысын үш оқ деп санайды. Қазақтың үш 
жүзге бөлінуі де осыдан шыққан» [17], - деген тұжырымын 
тереңдей арнайы зерттеуді қажет ететін мәселе.

М.Әуезовтің: «Түркі рулары мен қағанаттарының тілсіз 
таста із қалдырған осынау жорықтары қырғыздың сол кез- 
дегі эпостық аңыздарының тууына ықпал жасамаған бола 
ма? Егер мұндай ескерткіштер қара тастан ойылып, қашалып 
тұрып жасалса, сол жырлардың ауызша айтылып таралған 
әрі бұдан да толық нұсқалары болмауы мүмкін бе? Егер мұн- 
дай жыр-аңыздарды тоғыз-оғыздар; түргештер және басқа да 
тайпалар шығара алған болса, сондай аңыздарды сол дәуірде, 
тіпті ІХ ғасырда емес, ҮІ-ҮІІ ғасырларда соншалықты бұғау- 
да болған, халықты қорғаушы батырға әсіресе, ділгір болған 
қырғыздар қайтіп шығармайды»? [86, Б. 243-244] - деген 
пікірін ескерсек, «Оғызнаманың» биік көркемдік талғаммен 
жазылуы, оның белгілі бір әдеби дәстүрдің аясында туғанды- 
ғын айғақтайды.

Қазақ тарихы мен әдебиетінің білгірі - Ә.Марғұланның 
тастағы таңбалар мен сенімді дерек көздеріне сілтеме жасай 
отырып, ғұндардың Алтай, Қаңғой тауларын, Оңтүстік Сібір, 
Ортос, Жетісудан Аралға дейінгі ұланғайыр даланы мекен- 
дегенін айта келіп: «Олардан ұрпақ болып қалған үйсіндер, 
қаңлылар, оғыздар, қыпшақтар, арғындар, қоңырат, қияттар, 
наймандар, керейлер мен уақ-үңгіттер, латтар» - деп көрсет- 
кен [17, 4-б.].

Сөз болған тайпалар қазіргі түркі тектес халықтардың 
арғы тегі болып табылатындығын ескерсек, «Оғыз-намеде» 
кездесетін сол тайпаларға қатысты сөз өнері үлгілерінің бар- 
лығы фольклортану ғылымында және әдебиетіміздің тари- 
хында лайықты сараланып, бағалануы қажет.
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Біздіңше «Оғыз-намедегі» Қыпшақ бек, Қағарлық бек, 
Қаңлы атауларымен аталған жеке адамдар - түркілердің 
белгілі ру-тайпаларының жинақталған бейнелері болуы 
олардың тарихи тұтастану процесінен өткендігін, ал олар- 
дың Оғыз қағанның жанындағы ең сенімді серіктері ретінде 
сипатталуы екінші рет тарихи тұтастануға түскен оғыздар 
өмірінің жиынтық көрсеткіші деуге болады.

Көркем жинақтау ең алдымен фольклорға тән. Онда басты 
қаһарманның бойына адам баласының ең ізгі қасиеттері жи- 
нақталған, соған қоса ел аңсаған, армандаған батыр жігіттің 
ісі мен мінезінен, қимыл-әрекетінен көргісі келетін небір 
асыл қасиеттер таңылған. Сөйтіп, өмірдегіден гөрі қиялда, 
ойда армандаған, мінез-құлық, іс-әрекет, өмір салты фольк- 
лорлық туындыға, оның кейіпкеріне ғаламат жинақтық әрі 
тұлғалық сипат береді. Мұнда бір жағынан, іс-әрекетті жи- 
нақтау, екінші жағынан, арманды жинақтау бар [23, 438-б.].

Сюжеттік тұтастану турасында академик В. Жирмунс- 
кийдің еңбегі зор. Ғалым өз еңбектерінде Шығыс пен Батыс 
халықтарының эпосын молынан мысалға ала отырып, салыс- 
тырмалы зерттеу нәтижесінде эпос жанрында сюжеттік, ғұ- 
мырнамалық (биографиялық) және шежірелік (генеология- 
лық) тұтастану бар екенін анықтап, оларды типологиялық 
тұрғыдан ашып сипаттайды [63].

Академик С. Қасқабасов: «Тегінде, шежірелік тұтаста- 
ну екі мақсаттан пайда болатын тәрізді. Бірі батырды дәріп- 
теу болса, екіншісі ұрпақтардың ата мен баланың, аға мен
інінің ынтымақта болуын көксеу», дей келіп, «...Эпос ха-
лықтың қалаулы батырын ардақтап, дәріптеу үшін оның 
өмірін баяндаумен шектелмейді. Жыр ең алдымен батырдың 
қарапайым адам екендігін дәлелдеу үшін оның тегін мық- 
ты етіп көрсетеді» [23, 469-б.]. Шынында да Оғыз қағанның 
ерекше жағдайда туылуы, тайпа көсемі болып қана қоймай, 
оның шежірелік бастауында көрінуі, эпоста Қаңлы, Қыпшақ,
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Қарлық сияқты кейіпкерлердің белгілі бір рудың атасы ретінде 
символдық образға айналуы да шежірелік тұтастанудың айқын 
белгілерін дәлелдей түскен. Әрине, бұл тұста тарихи тұтаста- 
ну процесі де қатар жүріп отырады. Бұл дегеніміз аталған ха- 
лықтар тарихының бір замандардағы ортақ тұрмыс-тіршілігін 
меңзеп қана қоймай, кейінгі дәуірдің кейде өте ежелгі заман- 
ның оқиғалары да тұтастану құбылысының аясында баяндала 
береді. Бір жағынан, тарихи тұтастанудың өзі фольклордың 
тарихпен байланысты екенін білдірсе, екінші жағынан, фольк­
лор тарихқа еркін қарайтынын, тіпті фольклор ешбір тарихи 
фактіні дәлме-дәл бейнелемейтінін, өмірдегі оқиғаны нақ сол 
қалпында суреттемей, өзгертіп жинақтап, топтасатырып, тіпті 
әр дәуір оқиғаларын араластырып, қиял қосып, ел арманын 
енгізе баяндайтынын көрсетеді [23, 489-б.].

«Оғыз-наме» эпосындағы географиялық тұтастану құбы- 
лысын да осы ғылыми көзқарас тұрғысында - фольклор мен 
эпос заңдылықтарының аясында түсінгеніміз жөн. «Оғыз-на- 
ме» де фольклорлық шежірелік тұтастанудың рөлі де бірша- 
ма көркемдікке ие. Себебі Оғыздың туылғанынан қартайға- 
нына дейінгі өмір кезеңдерінің түйіні оның үрім-бұтағының 
билік иеленуін суреттеумен ұштасады.

Жалпы алғанда, ХІІ-ХІІІ ғасырлардағы түркі тайпалары- 
ның тілдік, этнографиялық, тарихи, фольклорлық, әдеби, 
саяси-әлеуметтік өмірінен мол мағлұмат беретін жырдың бас 
кейіпкері - Оғыз қаған түрік тайпаларының этникалық топ- 
тарын бір орталыққа бағындырды, әлемге танытты.

Оғыз қаған немесе Оғыз хан туралы сан түрлі аңыздар 
түркі халықтарының арасында ерте кезден-ақ кең таралған. 
Ежелгі аңыз-ертегілерде Оғыз түркі халықтарының теңдесі 
жоқ алып батыры, әскери қолбасшысы, өз елінің қамқоршы- 
сы, мемелекет басшысы ретінде бейнеленеді.
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ІІІ.2. «Оғыз-наме» эпосының көркемдік ерекшеліктері

«Оғыз-наме» кітаби эпосы сандаған ғасырлардан тамыр 
тартқан оқиғалар іздерінің мифтік, аңыздық, шежірелік әңгі- 
мелерде сақталуы, олардың тұтастана шоғырлануы арқылы 
автор өзі куә болған дәуір шындығын оқиғалар ретін сақтау 
арқылы бас қаһарманның айналасына топтастыруы нәти- 
жесінде өмірге келген.

Әрине, өте көне заманда ауызша туып, ұрпақтан-ұрпаққа 
ауысып отырған «Оғыз-наме» эпосына әрбір дәуір (соның, 
ішінде, эпосты жазуға түсірген ХІІІ ғасырда) тілдік нормасы 
бойынша өз редакциясын жүргізіп отырған. Соның өзінде, 
Оғыз қаған туралы эпостың негізгі өзекті жүйесі бізге өз- 
геріссіз жеткен деуге болады [76, 113-б.].

Әбілғазы Баһадүр ханның «Түрік шежіресін» зерттей оты- 
рып аударған Б. Әбілқасымов сол кітаптың кіріспесінде бы- 
лай дейді: «Еңбектің тағы бір құнды жағы - оның таза көне 
түрік тілінде жазылуы, Әбілғазының өзінің айтуына қараған- 
да, бұл еңбекті ол «бес жасар бала түсінетіндей етіп, қарапа- 
йым түрік тілінде жазған, араб, парсы тілдерінен ешқандай 
сөз қоспаған» [13]. Ғалым осылай дей келе, шығарманың қа- 
зақ тіліне бұрын-сонды аударылмай келгендігін оның қазақ 
тіліне жақындығымен түсіндіреді. Міне, осындай бұлтартпас 
дәлелді тұжырымдар бұл мұраларды шүбә жоқ, нағыз қазақ- 
тың ұлттық қазынасы ретінде қарастыруға дәйек бола алады.

Әбілғазы Баһадүр ханның «Түрік шежіресі» еңбегі оғыз- 
дар туралы жазылған көркемдік дәрежесі жоғары туынды 
деп атауға болады. Онда түркі халықтарының фольклоры 
кеңінен пайдаланылған. Туындыда әсіресе, қазақ жырларына 
тән баяндау үлгілері желісінің ізі анық байқалады. «Оғыз-на- 
ме» - тарихи оқиғалардың ізі суымай тұрған кезеңде, түркі 
тайпаларының «бір жағадан бас, бір жеңнен қол шығарған» 
тұтастық дәуірінде, өзіне дейінгі жасалған халықтың бай
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рухани байлығын шығармашылықпен дамыта отырып жа- 
зылған көркем туынды.

«Оғыз-наменің» тілі жөніндегі ғалымдар пікірі де бір ар- 
наға тоғысады. Осы сипат «Оғыз-наме» эпосының тіліне де 
қатысты. Мұнда бізге тән қыпшақ тілі диалектісінің ерек- 
шелік белгілері де айқын аңғарылады. Осы орайда әдебиет 
зерттеушісі Ә. Қоңыратбаевтың: «Орхон жазуы аралас сөй- 
леу тілінде көрінсе, «Оғыз-намеден» бастап ұйғыр, өзбек, қа- 
зақ диалектісі айқындала түседі. Осы себептен біз алғашқы 
жазбалар әуелі ұйғыр, өзбек-қыпшақ диалектілерінде шы- 
ғыста туған, соның басы «Оғыз-наме» болған дейміз»,- де­
ген пікірін орынды айтылған дер едік [20].

Ал М. Жолдасбеков: «Тілі жағынан да «Оғыз-наме» - баса 
көңіл бөлуге лайық шығарма. Тым ерте кезде туғандығына 
қарамастан, онда қазіргі қазақ оқушысына түсініксіз сөз өте 
аз. Бір ғажабы, тіліміздің құрамындағы сөздердің көбін жыр- 
дан қаймағы бұзылмаған қалпында кездестіреміз. Мысалы: 
тәңірі, оқ, қас, шаш, шырақ, інжу, күн, ай, жұлдыз, көк, ет, 
бел, бөрі, жылқы, ат, киік, бұғы, төл, қой, айғыр, мұз, қар, 
алтын, күміс, орда, тілек, елші, меңі бар қыз, жігіт болуы, қы- 
рық құлаш, құрылтай шақырды, тақ, күлді, берді, тағы сөздер 
жазылған» [9, 136-б.] - дейді.

«Оғыз-наме» кітаби эпосының құрылысында осы күнге 
дейін зерттеушілер байқамай келген бір үлкен ерекшелік 
бар. Ол: мұндағы қарасөздермен қоса кейіпкерлер диалог- 
тарында 7-8 буынды жыр үлгісіндегі (тақпақ мәндес) өлең 
жолдарының ара-тұра ұшырасып отыруы дер едік. Айталық, 
Оғыз қағанның бағынбаған көрші елдерге жорыққа аттанар 
алдында ұлан-асыр той жасап, алғашқы таратқан жарлығы 
мынадай болып келеді:

Мен сендерге хан болдым,
Береке таңбамыз болсын.
Көк бөрі ұранымыз болсын,
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Темір найза тоғай болсын.
Аулағанымыз құлан болсын, 
Теңіз шалқып, өзен ағып жатсын. 
Көк Тәңірі қорғанымыз болсын, 
Қолдарыңа найза алып, қалқан ұстаңдар! [9, 131-б.]. 

Немесе Оғыздың Мұзтаудан сүйікті атын ұстап әкелген 
бекке айтқан мына бір сөздерін оқып көрелік. Ол оған ерлігі 
үшін жаңадан ат беріп:

«Әй, сен бектерге болғын бастык,
Менен саған ат болсын Қағарлық!», - 

десе, жаудан түскен олжа - мүліктерді артуға арба ойлап тап- 
қан шеберге: «Қаңға, қаңға дегізіп, өліні тірі жүргізсін, 

Қаңғалық саған ат болсын, қаңға білдірсін!» [31, 211-б.] - 
дейді. Дәл осындай бірыңғай ұйқасқа құрылған өлең жолдары 
Ұлық Түріктің Оғыз қағанға айтқан сөздерінен де айқын аңға- 
рылады. Ол түсінде күн шығыстан күн батысқа дейін созылған 
алтын садақ пен тартылған үш күміс оқ көріп, мұның мәнісін 
болжап жорығанда, кәдімгі хан қасындағы жырауларша тол- 
ғайды. Өлеңдерде буын санының үйлесімділігі сақталмайды 
7-8 буын мен 11 буынды тармақтар аралас келіп, біркелкілік 
жоқ, ал қара сөздің ішінде ұқсас жиі кездеседі.

«Оғыз-намеде» көркем бейнелер баяндау, сипаттау, моно­
лог, диалог, арнау және тағы басқа суреттеу тәсілдері арқы-
лы сомдалады. Мысалы: Ай, ұлдарым, көп мен астым,

Ұрыстарды көп мен көрдім. 
Найза сілтеп, көп оқ аттым, 
Айғыр мініп, көп жорыттым. 
Көк Тәңіріге мен өтедім, 
Сендерге беремін жұртым [76, 107-б.], - 

деп Оғыз қаған қартайған шағында ұлдарына арнау айтады.
Эпоста адам портреттерін беруге және әр түрлі сипаттама- 

ларға зор мән берілген. Бұл, әсіресе, адам бейнелері мен жер, 
су, соғыс көріністерін бейнелеген тұстарда байқалады. Мә-
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селен, эпостағы ел-жұрт көрінісінің сипатталуы: «Үлкен бір 
жұрт, халық еді», «үлкен кең байтақ жері бар, бай жұрт еді», 
-деп жалпылама баяндалса, енді бірде: «халықтарының өңі- 
шырайы қап-қара болатын», - деп нақтылықпен сипатталады. 
Мұны өзен, су, тау, орман суреттемелері туралы да айтуға бо- 
лады. «Бір жерде бір үлкен орман еді, үлкенді-кішілі өзендер 
көп еді», «Мұнда бір Итіл өзені деген бір үлкен өзен бар еді, 
Жағасында талдар көп еді», «Мұнда үлкен тау бар еді. Таудың 
басында тоң мұздар бар еді. Оның басын мәңгі қар басып тұ- 
рар еді. Сол үшін оны «Мұзтау» деп атайтын» [31, 209-б.].

Кітаби эпоста кейіпкерлер бейнесін жасауда өте ше- 
берлікпен жүзеге асырылған. Ерекше қабілетімен, айрықша 
көзге түскен тұлғаларды бейнелеу үшін көбінесе «Жақсы бір 
бек бар еді», «Жақсы бір шебер кісі еді», «Ақылгөй дана бір 
қарт еді» деген сөйлемдермен шектеліп қалмай, сол кейіп- 
керлердің мінез-құлқы, сыртқы келбеті, түр-тұлғасы кеңінен 
сипатталады. Жырдағы адам портреттері кейіпкерлердің мі- 
нез-құлқын ашып көрсетуге мүмкіндік берген. Бұл тұста, ең 
алдымен, Оғыз ғашық болып үйленген қыздардың бейнелері 
ойға оралады.

Оғыздың алғашқы әйелін: «Көктен нұр болып түскен, 
жақсы бір көрікті қыз еді. Оның бетінде алтын қазыққа ұқ- 
сас, оттай жарқыраған меңі бар еді. Ол қыздың көріктісі сон- 
дай: күлсе, Көк Тәңірі күледі, жыласа, Көк Тәңірі бірге жы- 
лар еді» [76, 105-б.] - деп суреттейді.

Ал, ағаш қабығынан табылған екінші әйелін: «Оның көзі 
көктен де көгірек еді. Оның шашы өзеннің толқын ағысын- 
дай, оның тісі інжу маржандай еді. Барлық жұрт ғашық бол- 
ған, сондай сұлу көрікті еді» [76, 114-б.] - деп бейнелейді.

Оғыз қаған бейнесін сомдау үшін де түркі халықтары, 
оның ішінде қазақ эпосының негізгі поэтикалық ұстаным- 
дары, әдіс тәсілдері көркемдік қағидалары пайдаланылған. 
Оғыз қаған келбеті: «Осы ұлдың өңі-шырайы көк еді, көздері
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қызғылт, шаштары, қастары қара еді. Нұрлы періштелерден 
көріктірек еді... Аяғы өгіздің аяғындай, белі бөрінің белін- 
дей, жауырыны бұлғынның жауырындай, кеудесі аюдың 
кеудесіндей еді. Тұла бойын қалың түк басқан еді» [76, 104- 
б.] - деп сипатталады.

Шығармада Оғыз батырдың өзінен бастап, оның ұрпақтары 
мен айналасындағы адамдардың көркем образын жасауда эпи­
тет, теңеу, метафора, гипербола сияқты көріктеу әдістері зор 
шеберлікпен қолданады. Әсіресе, шығармада аллегориялық 
тәсіл, яғни пернелеп айту басым болып келеді [76, 113- б.].

«Оғыз-наме» авторы сөйлемдегі сөз тіркестерін әдеттегі 
синтаксистік қалыптан өзгешелеу ораммен, айшықтап, ажар- 
лап құрады. Соның нәтижесінде, прозаның өзінде поэзияға 
тән ішкі ұйқас, ырғақ бар. Мұның өзі «Оғыз-намені» белгілі 
бір екпінмен, мақамға салып оқуды талап етеді [76, 114- б.].

Ғалым Н. Келімбетов: «Оғыз-наме» генеалогиялық
аңыздар негізінде жазылған, қазіргі түркі тілдес халықтар- 
дың ежелгі тарихынан едәуір мағлұмат беретін, көркемдік 
дәрежесі биік, эпостық туыңды [76,110-б.] - деген ой-тұжы- 
рым айтады.

Осы көркемдік шеберлік ең алдымен негізгі кейіпкер 
Оғызды суреттеуден көрінеді. Өйткені эпостың негізгі идея- 
сы елді қорғау мақсатымен де ұштасып жатады, әрі халық- 
тың арман-қиялы жеңілмейтін батырды аңсайды. Сондықтан 
керемет жан етіп көрсету үшін гипербола тәсілін қолданған. 
Демек, эпикалық гипербола қаһармандық эпоста ерекше 
көркемдік-эстетикалық функция атқарады. Гипербола тіпті 
ежелгі заманда туып қалыптасқан және эпос қаһарманда- 
рының іс-әрекетін бейнелеуде де қолданылып келе жатқан 
тәсіл [44, 128- б.] екені белгілі. Оғыз күшінің өгізге бала-
нуы, ересек күш иесіне айналып ересек жасқа жетуі, Қатпен, 
сұңқармен бетпе-бет алысып жеңуі, өзіне бағынбаған дұш- 
панға қаһарлы сес көрсету оқиғалары түгелге дерлік әсірелеу 
әдісіндегі қысқа сөйлемдерге сыйдырылған.
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Тіпті, қаһарманды аса көтеріңкі асыра дәріптеу - эпика- 
лық дәстүрге тән тәсіл. «Оғыз-наменің» қырық күннен соң ер 
жетуі мен алты жастағы Қобыланды мен жеті жастағы Қозы 
Көрпештің әрекетін осылай көтере мадақтай суреттеу - эпи- 
калық көркемдеу заңдылығы, өйткені, эпос мақсаты - ерлікті 
дәріптеу. Сондай-ақ халық түсінігінде ерлік адамдардың 
күшіне, табандылық, қажырлығына байланысты деп ұққан. 
Сондықтан ақын, жыршылар өз кейіпкерлерін бала жасынан 
бастап-ақ алып күш иесі етіп суреттеуді қажет деп білген. 
Екінші жағынан, осы арқылы тыңдаушыларды батырдың бо- 
лашақтағы ғажайып батырлығына сенуге дайындауды мақ- 
сат етеді. Яғни, жазбаға түскен тұста да «Оғыз-намеде» осы 
көркемдік құбылыс қасиетін сақтаған.

Сонымен бірге «Оғыз-наме» кітаби эпосында «Эпикалық 
батырлар ғана емес, олардың жаулары да ерен күш иесі ретін- 
де көрінеді. Өйткені батырлар тұлғасы мықты жаулармен со- 
ғыста, қиян-кескі қақтығыста сомдала түседі. Қарсыластар- 
дың да қажыр-қайрат жағынан аса мығым болуы батырдың 
батырлығын онан әрі өсіре түседі» [40,134-б.].

Мәселен, бүкіл жұртқа қауіп төндірген Қаттың сипаты мен 
Оғызға бағынбаған Урум қағанның әрекетін айтуға болады. 
Әсіресе, Итіл (Еділ) өзені бойында болған қырғын соғыстың 
жантүршігерлік көрінісі үлкен шабытпен суреттеліп: «Итіл 
өзенінің жағасындағы бір Қара тау маңында ұрыс басталды. 
Оқпен, сүңгімен, қылышпен ұрысты. Шерулердің араларын- 
да жойқын көп ұрыс болды. Ел-жұрттың көңілінде көптен- 
көп қайғы орнады. Шайқас, ұрыс сондай жаман болды. Итіл 
өзенінің суы қып-қызыл, сіп-сіңгірдей болды» [31, 207-б.] - 
деп беріледі.

Қазақ эпосынан батырдың ғажайып дүниеге келуі, таңға- 
жайып жағдайда өсуі, ерлік көрсетулері айрықша сипатта- 
лады. Батырлардың халық қамын ойлайтын айрықша тұлға 
екені оның керемет жаратылысының инвариантын құрайтын
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тұрақты мотивтер, оларды ата-аналарының зарыға Құдай- 
дан, әулие-әнбиелерден сұрап алуынан алдын ала сезіледі. 
Ал, жарық дүниеге келгеннен кейінгі батырға лайық өсуі де - 
өзгеше құбылыс [40].

«Қорқыт ата кітабындағы» Дерсеханұлы Бұқаштың, 
«Құпия шежіредегі «Шыңғыс ханның», «Оғыз-намедегі» 
Оғыз батырдың, қазақ эпостарындағы Алпамыс, Қобыланды 
батырлардың дүниеге келулері, ер жетіп өсулері - соған ай- 
ғақ. Мысалы, Шыңғыс ханның дүниеге келуі туралы Шәді 
Жәңгірұлы өзінің «Тарихнама» атты туындысында:

Темучин анасынан дүниеге енді, 
Бір қолының алақаны жұмық еді. 
Қатындар қызмет еткен қарағанда, 
Ішінде ұйып қалған бір қан көрді [64, 96-б.].

деп жырласа, «Қисса Наурызбай» дастаны да бұл эпизод қай- 
таланады.

Қасым хан өзге ұлынан асып туған, 
Көңілін дұшпанының басып туған. 
Қарнында анасының қан шеңгелдеп, 
Қызартып екі көзін ашып туған [57,62-б.].

М. Қашқаридың жазуына қарағанда, халық Қорқыттың 
туғанын ерекше сипаттаған. Олардың баяндауынша Қорқыт 
Сырдарияда сөйлеп туыпты. Бұл жөнінде халық аузында сақ- 
талған жырда:

Қорқыт туар кезінде,
Қараспанды су алған, 
Қара жерді құм алған, 
Ол туарда ел қорқып, 
Туған соң әбден қуанған [11,4-5-б.].

Академик М. Ғабдуллиннің: «Халық әдебиеті жағымды ба- 
тырлар образын жасағанда, олардың мықты, күшті, екендігін, 
сырт келбетін айтқанда, «арыстандай», «жолбарыстай жүректі»
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деп отырады. Мұның бәрі ауыз әдебиетінде образ жасау, жақсы 
теңеу табу, салыстыру үшін қолданылған» [87, 48-б.], - деп жаз- 
ғанын ескерсек, «Оғыз-намедегі» Оғызды бейнелеу үшін қолда- 
нылған «аяғы өгіздің аяғындай», «белі бөрі беліндей», «жауы- 
рыны бұлғын жауырынындай», «кеудесі аю кеудесіндей», т.с.с. 
болып келетін теңеулердің көркем образ жасаудағы қызметі 
ерекше екендігі белгілі. Осыған қарап-ақ, өгіз, аю, бұлғын, бөрі, 
т.б. ежелгі түркілердің тотемдері болған жануарлар атаулары- 
ның біз сөз етіп отырған «Оғыз-намеде» де аса мол қолданыл- 
ғандығын айта аламыз.

«Оғыз-намені» қағазға түсіруші эпосқа тән әр алуан фольк- 
лорлық мотивтердің бұл шығармада жақсы сақталынғандығын 
аңғарып, жанрлық, стильдік ерекшелігі тұрғысынан жан-жақ- 
ты сөз етеді. Эпостағы Оғыз батырдың тууына, өсуіне, ерлік 
көрсетуіне, үйленуіне байланысты көркемдік сипаттаулар қа- 
зақтың батырлық жырларында да жиі ұшырайды. Бұл туралы 
ғылыми еңбектерде көп жазылған [76, 113- б.].

«Оғыз-наме» кітаби эпосының сюжеті мен кейіпкерлер жү- 
йесінде қазақтың батырлық эпосы мен қиял-ғажайып ертегі- 
леріне ұқсас сарындар мол. Мәселен, Ер Төстік жер астына 
түскенде оған Желаяқ, Таусоғар, Саққұлақ сияқты «жол серік- 
тері» жәрдем беріп, көмектесіп жүрген болса, Оғыз қағанға 
жол көрсетіп отыратын, қиын-қыстау кездерде ақылшы, кө- 
мекші ретінде танылатын - Көк бөрі. Эпоста Оғыз қағанның 
өзінен бастап, оның ұрпақтары мен айналасындағы адамдар- 
дың толыққанды көркем образы жасалған [76, 113- б.].

Автор эпитет, теңеу, метафора, гипербола сияқты көріктеу 
құралдарын зор шеберлікпен қолданады. Әсіресе, шығарма- 
да аллегориялық тәсіл, яғни пернелеп айту басым. Теңеу ар- 
қылы қыздың сұлулығын асқан шеберлікпен суреттейді:

Көзі оның аспаннан да мөлдір көк, 
Шаштары оның толқынындай өзеннің, 
Тістері оның бейне маржан секілді [76, 114- б.].
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Адам сезімін, әсіресе ғашықтық сезімді білдіретін тұста 
дастандық эпостың да ықпалы сезіледі. Ғалым Б. Әзібаеваның: 
«Образдарды психологиялық тұрғыдан шыңдауды мақсат ет- 
кен жыршы - жыраулар әр түрлі ситуацияға түскен кейіпкер- 
лердің көңіл-күйін сипаттауға, олардың жан дүниесіне көбірек 
ден қояды. Бұған жалпы дастан жанрына ортақ болып табыла- 
тын «қарапайым реализмге бару», кейбір фактілерге ерекше 
мән беру, нақтылай түсу, қайсыбір эпизодтарды бейнелеуде 
тәптіштеп айту тәсілі де өз септігін тигізеді. Нәтижесінде тың- 
даушы мен оқырманға эмоциялы әсер ету құдіреті күшейе 
түседі» [88,63 б.] - дейтін тұжырымдарына сәйкес мысалдар 
ескерткіш поэтикасынан да бой көрсетеді.

Мысалы, мәтіндегі «сүттен қымыз болып» деп келетін
дейтін тіркес сұлу қыздың таңғажайып көркін сипаттауға 
орай: «Сондай көрікті еді. Оны көрген жер бетіндегі жұрт ай- 
тушы еді: ай, ай, ах өлерміз - деп, сүттен қымызға айналуын 
бейнелеу арқылы «есі шығып тынышы кетіп» деген ұғым ай- 
тылмақ болғаны анық. Ал, бізде әлі күнге дейін ерлі-зайыпты- 
лардың жарасымды өмірін айтқанда «сүттей ұйып» тіркестің 
қолданылатыны мәлім, соған қарағанда (бұл да «ұйып ашу» 
мағынасында айтылған) бұлардың ең алғаш мәндес, түбірлес 
ұғымдардан тарауы да мүмкін. Бұл ескерткіште адам сезімін 
тереңдей суреттеуге баратын жазба әдебиет поэтикасының 
әсеріне бір мысал.

Ежелгі түркі аңыз әпсаналарында бақытты болатын адам- 
ның төбесінен нұр жауатыны туралы көп айтылады. Бұл дәс- 
түр түркі халықтарының ерлік дастандарынан да орын ал- 
ған. Мәселен, қырғыздың «Манас» атты эпосында болашақ 
батыр Манас та жолына нұр төгілген, ал, өзін көкжал бөрі 
қорғап жүрген қаһарман болып келеді:

Арқасында баланың, 
Қара көкжал көрінді: 
...Нұр төгіліп жолына
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Бөрі ойнаған баланың, 
Манас деп аты табылды [89, 118-б.].

Манастың есіміне қосарлана айтылатын айқындауыш 
сөздің бірі - «көкжал бөрі» деген метафора. «Манас» эпосы- 
ның басынан аяғына дейін басты қаһарманды ұдайы «көкжал 
Манас» деп сипаттайды. Осы көрініс «Манаста»:

«Туылғандан шер болгон
Атағы чығып далайға
Қабылан көкжал эр болгон» [89, 27-б.].

«Манас» эпосын зерттеуші ғалым Р.З. Қыдырбаева өзінің 
«Генезис эпоса «Манаса» атты еңбегінде қадым заманда 
түркілердің көк түске ерекше мән беруінің себебі адамдар- 
дың мистикалық наным-сеніміне байланысты болса керек 
деген пікір айтады [69,27-28б.]. Алайда бертін келе көк түске 
байланысты теңеулердің мән-мағынасы тереңдей түседі.

Ал, қазақтың батырлық жырларында халқының қамын ойлап, 
елді сыртқы жаудан қорғауға белін буып кірісетін жан кешті қа- 
һармандар қашанда жарық нұрдан жаралған болып келеді.

Түркі тілдес халықтардың ортақ мұрасы болып табыла- 
тын «Оғыз-наме» эпосы мен қазақтың батырлық жырлары- 
ның арасындағы дәстүрлі көркемдік байланыс бар екенін ай- 
қын аңғарамыз. Шынында да «Оғыз-наме» кітаби эпосы мен 
қазақтың батырлық жырлары арасында сюжеттік, стильдік, 
образдық, тілдік ұқсастықтар көп. Айталық, Оғыздың жан 
кешті ерлігі қазақтың кезінде жоңғар қалмақтарына қарсы 
шыққан жау жүрек батырларын еріксіз еске түсіреді. «Қобы- 
ланды батыр» жырында да Тайшық хан:

Күнбатыстан келді көк бөрі, 
Ойда жатқан отыз қой
Отызын бірдей ол жеді [29, 36-б.], - 

деп өзіне таянған тығырықтан алдын-ала хабар алады. Бұл
үзінділердегі Көк бөрі көркем бейне. Жортуылға шыққан
батырдың айбыны, күші бөрі кейпімен танытылады. Эпос- 
тық жырларда түркі батырларын бөріге теңеу жиі кездеседі.
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Ғалым А. Егеубаев: «Көшпелі сюжеттер» шарты әсіресе, 
ежелгі түркі дүниесінің шығармаларында, ерен заңдылығы- 
мен көрінеді. Ол ауыз әдебиеті шығармаларына, халық әде- 
биетіне, тарихи жырлар мен аңыздарға дейін қанат жайған. 
Бір жағы Орта Азия халықтарының әдебиетінде берік қалып- 
тасқан нәзирашылдық дәстүрі де соның бір заңды себепкері 
болғандай. Сюжеттік желілердің әртүрлі дәрежеде қайтала- 
нып түрленіп отыруы жалпы әдебиетке тән заңдылық десек, 
оның түркі мәдениетіндегі көрінісі өзінше бір көркемдік 
әлем. Ал, символдық бейнелер, символдық түйіндер мен та- 
нымдар сөз өнерімен бірге бейнелеу өнеріне де ұласып отыр- 
ған» [11] - деп жазады.

Мәселен, «Оғыз-намедегі» «нұр», «көк», «көк Тәңірі», «көк 
түкті», «көк жалды», «көк бөрі» секілді сөздер эпостың көркемдік 
танымын танытады. Ал мұндай көркемдік мәні бар сөздерден 
ұлттың рухани тәжірибесі, жан-жүйесі көрініп тұрары анық.

Мифологиялық әңгімелерде, шежірелерде «бөрі» қысыл- 
ған халыққа көктен нұр кейпінде түсіп, ажалдан арашалай- 
ды. Жорықтарда қолды бастап, көшкенде, жол көрсетеді. 
Көк бөрінің адамдарға көмекке келуі, Көк Тәңірге жалбары- 
нуының нәтижесінде жүзеге асады. Мәселен, «Оғыз қағанға 
көк бөрінің екінші рет келу баянында»:

Енді әскеріңмен бұл арадан аттан Оғыз!
Аттан да, ел-жұртыңды, бектерінді жи,
Мен саған жол көрсетермін! - дейді [31, 209-б.].

Қазақ халқының ескілігі мен көне дініне қарасақ, сол жа- 
ңағы нанымдарға көп орын бергені байқалады. Осы текті ер- 
тегілер қазақтағы хайуанаттар жайындағы ертегілер ішіндегі 
ең ескі ертегі болу керек. Мұнда мифтік, тотемдік (белгілі аң, 
хайуанды киелі санап, қастерлеу) нанымы бар. Сондай аңның 
бірі - қазақ ертегілеріндегі қасқыр болады. Бізге мәлім қазақ 
ертегісінің ішіндегі қасқыр екі түрлі әңгімеленеді. Екінші 
түрінде қасқыр өзінің дағдылы қасқырлық, қатаң мінезімен 
суреттеледі.
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Ә. Марғұлан «бөрі» сөзінің бұрын «көк», «шық», «аспан 
құсы» мағынасында айтылып, кейін қасқыр ұғымымен білді- 
румен ғана шектелгені туралы жазады. «Бөрі» сөзі әуелде көк, 
яғни, жан мағынасын берген. Түрік қағанатының тұңғыш би-
леушісі ғұн ұрпағы Шене бөрі ақылды, кемеңгер, ойшыл
болған. Ол өзінің ерекшелігін білдіру үшін ордасының қақпа- 
сына бөрі басының суреті салынған ту байлатып қойған [17].

Қазақ арасында қасқырға деген көзқарас екі жақты бо- 
лып келеді. Біріншіден, қазақ қасқырды тарихи тұрғыдан то- 
темдік жануар ретінде құрметтеген, бөрінің бейнесін туына 
салып ұран еткен. Мысалы, С. Аронұлы «Бөрілі менің байра- 
ғым» толғауында біртұтас киелі образды былайша сомдаған: 

Бөрі басы - ұраным, 
Бөрілі менің байрағым.
Бөрілі байрақ көтерсе, 
Қозып кетер қайдағым! 
Бөрілі байрақ астында, 
Бөгеліп көрген жан емен.
Бөрідей жортып кеткенде, 
Бөлініп қалған жан емен.

Бөрілі найза ұстаса, 
Түйремей кеткен жан емен. 
Бөрілі байрақ құласа, 
Күйремей кеткен жан емен.

Бөрілі байрақ көтерсе, 
Жоқты жонып табамыз.
Бөрілі байрақ астында, 
Ту түсіріп жау алған, 
Шапырашты батыр бабамыз! [36].

Жалпы, «бөрі» ұғымы түркі баласы үшін өзгеше киелі, 
өзгеше әсерлі. Осынау құдіретті жан иесінің қазақ халық
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әдебиетінде небір керемет келісті суреттері бар. «Бөрі», «қас- 
қыр» деген ұғымға қазақ баласы күні бүгінге дейін айрықша 
сезіммен қарайды. «Атилла» («Еділ батыр») дастанындағы 
бөріге қатысты эпизодтар-сондай арналардан бастау алған 
желі. Көк бөрінің киесін қазақ әлі күнге дейін мойындайды, 
одан әлі күнге дейін сескеніп жүреді. Ерекше құдірет тұтады. 
Сол нанымның өзі сөзге ғажайып киелілік қасиет дарытқан. 
Сондықтан да М. Қашқари бөрі екеш бөрінің көкжалдығы, 
көрші-қоңсысына шаппайтын қасиеті, бөлтірігі үшін жан 
алып, жан берісетін кекшілдігі жайлы құлшына жазады [78].

Түркі халықтарының фольклорында бөрі бейнесі түрлі 
жанрларда: ғұрыптық поэзияда, эпостық жырларда, халық- 
тық прозада кездеседі. Осы жанрлардың барлығында бөрі 
негізінен үш түрлі түсте, атап айтсақ, көк бөрі, ақ қасқыр 
және қара қасқыр болып бейнеленеді. Бөрі бейнесінің былай- 
ша өзгеріп отыруының символикалық мәні зор [90].

Ал, фольклорлық шығармалардағы ақ, қара және көк түстер 
бөрінің символикалық мазмұнын ашатын маңызды ерекшелік- 
терінің бірі болып табылады. Мұсылман қауымы үшін жасыл 
Алланың рақымы жауған қасиетті түс болса, түркі халықтары 
үшін көк түс - Тәңірінің шапағатты белгісі болып табылады.

Кез келген заттың сипатын, сапа-белгісін білдіруде оның 
түсіне терең мән беру жиі кездесетін фольклорлық тәсіл- 
дердің бірі болып табылады. Мысалы, ақ қасқырлар көкті 
емес, жер бетін мекен етеді. Көк бөрі адамдар қысылған 
шақта ғайыптан пайда болып көмекке келеді. Заттың түр- 
түсін анықтайтын «ақ», «көк», «қара» сияқты символ - эпи- 
теттердің адам баласының сан ғасырлық тәжірибесінен қо- 
рытылып шыққан, тарихи жағынан қалыптасқан белгілі бір 
түсініктің, философиялық ой мен дүниетанымның жемісі 
екенін айта келіп, ғалым Б. Уахатов мұндай түстердің идея- 
лық-көркемдік функциясы мифтік ой-сана ұғымдарымен 
байланыста екендігіне баса назар аударған [39,129-130-б.].
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Батырдың түсіне еніп, ақ киімді, ақ сәлделі, ақ таяқты шал 
бейнесінде аян беретін әулиелердің архаикалық дәуірлерден 
бері келе жатқан көне бейнелер екеніне ғалым Ш. Ыбыраев 
та тоқталып өтеді [40, 78-б.]. Дәл осындай көрініс эпостағы 
Оғыз қағанның ақылшысы - ақ шашты, ақ сақалды, даныш- 
пан қарт шешен Ұлық Түріктің бейнесінде қайталанады.

Фольклорлық мұраларымызда жиі бейнеленетін жануар- 
лар мен өсімдіктер әлемінің біз білмейтін құпиялары мол. Кез 
келген халықтың ерте дәуірдегі фольклорлық мұраларында, 
әсіресе, діни-нанымдары мен әдет-ғұрыптарында жануарлар 
культі аса маңызды орын алады. Мифтік сананың көріністері 
бейнеленген фольклорлық туындыларымызда басты кейіп- 
керлердің түрлі хайуанаттарға немесе жан-жануарларға та- 
бынуы жиі байқалады.

Халық арасында «жануарлар адам баласының тағдырын 
алдын ала сезеді, олардың адамға жолығуы жақындап қалған 
жамандықтан хабар береді немесе жақсылықтың нышанын 
білдіреді» деген де сенім бар. Осыған сәйкес, Оғыз қағанға 
Көк бөрінің жолығуын да түркі халықтары жоғарыдан жі- 
берілген игі хабар деп түсінген.

Жыршы өз шығармасын тартымды, әсерлі ету үшін көркем 
өрнектерді, әр түрлі романтикалық суреттемелерді қолдана- 
ды. Батырлық жырлардағы көркем өрнектердің қатарында 
ұлттық санамызға терең сіңген бөрі бейнесінің жиі кездесуі 
заңды құбылыс болып табылады.

«Бөрі», «қасқыр» теңеулері бұл жанрда батырдың өзге- 
шеліктерін аңдатуда, жауды қойша қыратын алыптығы мен 
әбжілдігін, ерлігін танытуға мүмкіндік береді. Әсіресе, көрік- 
теу құралдарының бірі - ауыстырулар түрінде жиі кездеседі. 
Мысалы, «Тама батыр» жырында:

Мен Ноғайлы деген ер едім,
Асылы туған төре едім,
Азулы туған бөрі едім,
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Ындыс пенен қалмақты
Талқандармын, - деп едім [30, 284-б.], - 

деген шумақта батыр өзін асыл төреге, азулы бөріге балайды. 
Бір кездері қараша халықпен қан араластырмай, асыл тұқым- 
ға баланған төрелердің бүгінгі ұрпақтарының өзі талай ғасыр 
өтсе де, үш жүздің құрамына кірмей, өздерінің шығу тегін 
нұрмен, түндіктен енген жарық сәулемен байланыстырады 
[90, 16-б.].

«Бөрі» бейнесінің Тәңірінің құдіретімен астасқандығын, 
нұр кейпінде Оғыз қағанға көмекке келгендігін еске түсірсек, 
жоғарыдағы «төре едім», «бөрі едім» деген метафоралардың 
жай ұйқас үшін алынбағандығы айқындала түседі. Әрине, 
батырлар жырында «бөрі едім», «бөрі еді», «бөрі екен», «үш 
бөрі», «нағыз бөрі» т.с.с. метафоралар жиі кездеседі. Мәсе- 
лен, «Едіге батыр» жырында:

Қой секілді қалмаққа
Қойғасын бөрі қояр ма, 
Ашығып жүрген бөрі еді.
Тастады жаман сірісін [90, 95-б.], - 

деген шумақтан бұл метафораның қызметін жақсы түсінеміз. 
Бөрі ер адамның нагуалы болып табылуы, оны метафора- 

лық, теңеулік қолданыстарда батырдың ерекше сомдалуын 
көрсетеді. Мысалы, «Оғыз-намеде»:

Қырық күннен соң өсті,
Жүрді, ойнады.
Аяғы - өгіздің аяғындай, 
Белі - бөрінің беліндей, 
Иықтары - бұлғынның иығындай 
Төсі - аюдың төсіндей еді
Денесінің бәрін түк басқан еді [76, 104-б.].

«Оғыз-наме» кітаби эпосындағы бөрі бейнесін көркемдік- 
әлеуметтік мәнін танытудағы басты бағыттардың бірі етіп 
ала отырып, «көк түкті», «көк жалды», «көк бөрі» тәрізді
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көркем өрнектердің барысын Оғыз қаған жорықтарынан ай- 
қын көре аламыз.

Ғалым Ш. Ыбыраев «Эпос әлемі» атты монографиясын- 
да: «Жалпы қай жырда болса да, пірлерінен тәрк еткен батыр 
көп ұзамай мерт болады. Пірлерден медет сұрамаған батыр 
жеңіске де жете алмайды», дей келіп, пірлердің батырға
жолығу эпизодының өзі батырлық жырларды бір-бірінен оқ- 
шаулап, өзіндік өркен беретіндігіне тоқталған [40, 280-б.].

Батырды желеп-жебеп, қорғап жүретін Баба түкті шашты 
Әзіз, Ғайып-ерен қырық шілтен, Жеті кәміл пірлердің бей- 
несі мен қызметі Оғыз қағанның қолын бастайтын Көк бөріге 
өте ұқсас.

«Оғыз-наме» кітаби эпосында бөрі бейнесі көркемдік ай- 
қындауыштар қызметін атқарады. Мұндағы теңеулер негізі- 
нен батырға қатысты болып келеді. Теңеулердің қызметі ба- 
тырдың түр-тұлғасын бейнелеу, мінездемесі мен портретін 
беру, батырлар үнемі жас бөріге, аш бөріге, қойға шапқан 
қасқырға теңеледі. «Оғыз-намедегі» «бөрі» сөзінің ұнамды 
ұғымда қолданылуы бұл бейненің ұлттық санамыздағы то- 
темдік мәнімен тікелей байланысты. Бұл эпоста «көк бөрі» 
сөзі символ түрінде қолданылады.

Қорыта айтқанда, ата-бабаларымыздың танымында көк бөрі, 
Көк Тәңірінің нұры жеңімпаздықтың символы, ерліктің тұлға- 
сы болып табылады. «Өмірдегі жақсылықтың бәрі Тәңірінің 
нұрынан жаралады, нұр - тіршіліктің бастауы», - деп түсінетін 
халық үшін адалдық, әділеттілік, шыншылдық, қайсарлық 
тәрізді асыл қасиеттердің нышаны да «Көк бөрі» болып таныл- 
ған. Оғыз қағанның түсінде көктен жарқыраған сәуле құйылып, 
сәуледен Көк бөрі денесінің сомдалуы тегін емес.

Ғалым А. Егеубаев: «Кейіптеулердің өзі мифтік шығар- 
малардағы арында асқақ мәнерге (гротеск) ұласып, ірі ұғым- 
дармен шарпысып қалады», - деп жазады [11]. Оғыз қаған 
әскерін Еділден сал жасап өткізгені үшін Ұлық Орда бекті
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жарылқауы туралы аңызда өткен ғасырлар тарихынан сыр 
шертуімен құнды. Арлан көк бөрінің Оғыз қаған әскерінің 
жол көрсетіп бастап жүруі де, Мұзтауды жаңғыртып тұрға- 
нын түркі халықтары фольклорындағы бөрі тотемін сенімнің 
ізін айғақтайтын аңыздық проза үлгілері байқалады. Оғыз 
қаған ұлдарының есімін аспан денелерімен байланыстырып 
ат қоюы, ежелгі космогониялық мифтердің нышандарын 
байқатады. Аңыздар, тарихи жырлар мен хикаялар секілді 
мифологиялық сарындар ерте ғасырлардағы түркі әдеби 
ескерткіштерінің әрқайсысында әр түрлі дәрежеде көрініп, 
көркемдік-эстетикалық дүниетаным көкжиегін кеңейтіп 
отырған [11].

Талай жерді аралап, талай жойқын соғысты басынан 
кешірген Оғыз қаған алыс сапардан балаларымен және 
халқымен бірге аман-есен оралуының құрметіне үлкен той 
жасайды. Бұл той халық көңілінен шығып, керемет, таңға- 
жайып түрде өтті. Оғыз қаған өзінің ақ сақалды, ақ шашты, 
данышпан қарт шешені - Ұлық Түріктің кеңесі бойынша 
халқын жинап, құрылтай шақырып, бектеріне билігін айтып, 
ұлдарына ақыл-кеңес беріп, ел-жұрты мен қалаларын, дүние- 
мүліктерін тең қылып бөліп береді.

Оғыз паш етті өзінің мырзалығын, 
Алты ұлына білдірді ырзалығын. 
Әкесіне көп көмек берді олар, 
Ақыл, ерлік істерімен халыққа ұнар [13, 23-б.].

Шығарманы қағазға түсіруші халық әдебиетінің терең 
қатпарларындағы сөз асылын іріктеп, шығармашылық тал- 
ғаммен пайдаланған. Жыршы Оғыз қағанның басынан өткер- 
ген оқиғаларын өлеңге қосып, асқақтата жырлап отырған.

«Оғыз-наме» кітаби эпосында маңызды мәселелер қатары- 
на өң-түс атауларының көрінісіне де жиі назар аударылады. 
Мысалы, «аузы оттай қызыл», «көзі ал қызыл, шашы, қасы 
қап-қара», «ақ отау», «қара отау», «қызыл отау», «ақ қой»,
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«қара қой», «алтын садақ». «күміс жебе», «алтын тауық», 
«күміс тауық», «Көк тәңіріге жалбарынды», «қараңғылық 
түсті», «көк нұр», «көк аспан», «көк шашты», «көк жалды 
арлан қасқыр», т.б. тіркестердегі өң-түс атауларының қолда- 
нысын айтқан жөн.

«Оғыз-намеде» «көк» сөзі айрықша жиі қолданылып, бір- 
бірінен алшақ үш түрлі мәнге ие болып тұр. Бірі - заттың 
сын-сипатын білдіретін кәдімгі эпитет түрінде берілсе («өңі- 
шырайы көк еді», «көк жарық түсті», «жарық айдан көгілді- 
рек», «көзі көктен көгірек», «көк бөрі», «көкжал арлан»), 
екіншісі, белгілі бір заттың не кісінің тікелей аты болып 
келеді. («Көктен бір жарық түсті», «Қыз күлсе, Көк тәңірі 
күлер еді, жыласа, Көк тәңірі жылар еді», «Көк тәңірге мен 
өтінемен»). Бұлардың эпоста жиі қайталанып қолданылуы, 
шығарманың көркемдік маңызын арттыра түседі.

Бұлардың да эпоста қолдануында өзіндік ерекшелік бар. 
«Көк түс» көп жағдайда киелілікті, сұлулықты, әдемілікті, 
сыртқы күштің әсерін білдіреді. Мәселен, көк түске байла- 
нысты «Оғыз-наме» ескерткішінде:

Күндерде бір күн
Оғыз қаған Көк тәңіріге жалбарынады.
Сол сәтте қараңғылық түсті,
Аспаннан бір көк нұр түсті [31, 103- б.].

Қалайда көшпелілер түсінігінде «көк» түс - таң нұрына, 
көк аспанға немесе Көк Тәңіріне, болмаса, ерекше қасиеті 
бар адамдарға, жан-жануарларға қатысты қолданылғандығы 
байқалады. Мұның барлығы-жаратылысты, елді билеуге ұм- 
тылған кейіпкердің болашағынан хабар беретін детальдар.

Аспаннан бір көк нұр түсті.
Күннен де шұғылалы, айдан да сәулелі екен.
Оғыз қаған (оған) жақын барып көрді:
Сол жарық сәуленің ішінде
Бір қыз отыр (екен).
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Жүзінде оттай алаулаған,
Бейне бір Алтын (Темір) қазық шоқ жұлдызындай 
Жарқырап тұрған нұрлы меңі бар екен [31, 108- б.].

Яғни, Оғыз батырдың Көк Тәңіріге жалбарынып отырған 
сәтінде аспаннан шұғылалы нұр-сәуле түсіп, ішінен сұлу қыз- 
дың жарқ етіп шыға келуі немесе көктен түскен көгілдір нұр 
ішінен көк бөрінің шыға келіп, Оғыз әскеріне жол бастауы 
сияқты көріністер қазақ фольклорында жиі бейнеленеді.

Ал, мұның өзі кездейсоқ ұқсастық емес, сан ғасырлық
тарихы мен тағдыры тығыз байланысып жатқан оғыз және 
қыпшақ тайпаларының этностық туыстығынан туындайтын 
обьективті құбылыс.

«Оғыз-наме» кітаби эпосында киелі сандардың поэтика- 
лық мәні үлкен рөл атқарады. Ол үш, төрт, жеті, тоғыз, 
қырық сандарына байланысты ұғымдар.

Ғалым М. Жармұхамедов Оғыз қағанның үш ұлына тоқ- 
тала келіп: Тіпті осындағы «үш» санының жырда жиі қайта- 
ланатынын ескерсек («үш күн», «үш түн», «үш күміс жебе», 
«үш ұлы болыпты», «үш оқ» т.б.), бұл санның түркі тектес 
халықтарда қашаннан-ақ киелі де қасиетті сан саналып кел- 
генін көреміз. Дәл осындай «жеті», «тоғыз», «қырық», санда­
ры туралы айтуға болар еді. «Оғыз-намеде», әсіресе, «тоғыз», 
«қырық» саны мейілінше жиі қайталанып отырады. Мысалы, 
(«тоғыз күн», «тоғыз мың қой», «тоғыз жүз жылқы», «тоқ- 
сан тоғыз ыдыс», «қырық сәкі», «қырық қыз», «қырық құлаш 
ағаш», т.б.). Бұл жәйт оның «Қорқыт ата кітабымен» өзара 
үндестігін аңғартады.

Мұнда бектердің үйленуіне орай «отыз күн, отыз түн той- 
лау» салтынан тыс, «қырық шатыр», «қырық жігіт», «қырық 
қыз» тәрізді тіркестер мейілінше жиі қайталанады. Мұның 
бәрін түйіп айтсақ, бұл туындылардың алғашқы бұлақ бас- 
тауының бірлігі мен тамырлас туыстығында біршама ашып 
танытса керек» [91, 46 б.] - деп ойын тұжырымдайды.
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«Жеті ғалам, жеті дүние, жеті жұрт», «Жеті жұрт- 
тың тілін біл», «жеті түрлі білім біл» дейді қазақ мақалын- 
да. Жеті ғалам (дүние, жұрт) қазіргі тілімізде «дүние жүзі», 
«бүкіл әлем» дегенді білдіреді. Мұндағы жетіде сандық мән 
жоқ. Әлем туралы өте ерте кездегі мифологиялық түсінік 
бейнеленген. Бұл түсінік бойынша жеті саны негізгі жеті ба- 
ғытты білдірген. Олар - дүниенің төрт бұрышы: күншығыс, 
күнбатыс, түстік, терістік, аспан - жоғарғы ғалам, жер - орта 
ғалам, жер асты - төменгі ғалам [92, 9-б.].

Үш саны - Халықтар арасында жалпы жаратылысты тігінен 
алғанда Жоғарғы әлем - Тәңірлер әлемі, Ортаңғы әлем - Адам- 
зат әлемі, Төменгі әлем - Әруақтар әлемі деп үшке бөлген. 
Осы жайды Ш. Уәлиханов «Жоғарғы қабатта адамдар тұрады, 
олар белбеуін мойнына тағады, Ортаңғы қабатта адамдар тұ- 
рады, олар белбеуін беліне буынады. Төменгі қабатта адамдар 
тұрады, олар белбеуін тізесіне буынады» [32, 246-б.] - деген 
халықтық түсінікті келтіреді. Бұл түсінікті бүгінгі Жоғарғы 
қабат - «Тәңір»; Ортаңғы қабат - Телекей, кейде телегей; Тө- 
менгі қабат - Теңіз немесе теңгіз деп те атайды.

Төрт саны Ежелгі рулық қауым адамдары космос
төрт бұрышты, оның ортасы болады деп дүние кеңістігін 
симметрия заңы тұрғысынан қабылдаған. Олар өзін дүние 
кеңістігінің ортасында тұрмыз деп есептейді де, кеңістікті 
екіге бөледі: тіршілік мүмкіндігі мол кеңістік бетті - оң жақ,
тіршілік мүмкіндігіне қолайсыз жақ бетті сол жақ. Оны
ежелгі түркілер «төрт булу» (дүниенің төрт бұрышы) деді. 
Бұл төрт бұрыш: ілгерү (күн тоқсық), қурыйа (күн батсық); 
берійе (күн ортусы - оңтүстік): йырайа (тун ортусы - сол- 
түстік) түрінде аталды. Олар өздерін тепе-тең төрт жағы бар 
аспан кеңістігінің ортасында тұрамыз деп есептеп қана қой- 
ған жоқ, олар өздерінің де төрт жағы бар, әрі өздері тұрған 
мекеннің де төрт жағы бар, яғни географиялық - территория- 
лық кеңістік бар деп ұғынды. Іс-әрекетін осы төрт бағытта
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жүргізді [92, 32-б.]. ҮІІ ғасырда өрнектелген құлпытастағы 
«Күлтегін» ойма жазуында көне түріктердің дүниенің төрт 
бұрышын қалай атағандығы жайлы құнды деректер кезде- 
седі: «Ілгері», «кейін» немесе «ілгері».

Ал «Оғыз-намедегі» төрт тарапты символды халқына айт- 
қанда: Төрт тарапты білейік. Оң тарап «Күн хан» - орданың 
тірегі, - «Ай хан» - күштің ақылдың қанаты, «Тау хан» - ал- 
дыңғы асқар бел, «Теңіз хан» - артындағы жойқын байлық - 
ұғымдары осы түсініктермен байланысты.

Мәселен, біз қарастырып отырған «Оғыз-намеде» де киелі 
деп танылған сандар орын алған. Мысалы, Оғыз қаған өзінің 
ақылшысы - данышпан Ұлық Түріктің кеңесімен халқын жи- 
нап, құрылтай шақырып, отыз күн ойын, отыз күн тойын жа- 
сайды. Бұл той көрінісі төмендегідей сипатталады:

Бұл үйді тікті алтыннан ол шарияр,
Ол үйді безендірді жұрт таң қалар.
Тоғыз жүз жылқы, тоғыз мың қой сойдырды,
Былғарыдан тоқсан тоғыз ыдыс қойдырды.
Тоғызына шарап, тоқсанына қымыз құйғызып,
Барша нөкерлерін шарап пен қымызға тойдырды [13, 22-б.].
Дәл осы тектес сандық ұғымдардың «Күлтегін» ес- 

керткішінде аса жиі қолданылғандығын және олардың қазақ 
эпосымен тығыз байланыстылығын ғалым М. Жолдасбеков 
те атап көрсеткен [9, 56-57б.].

Оғыз дәуірінде кең өріс алған халық дәстүрінің көбі 
бертінге дейін қазақ халқының рухани тіршілігінде өте жақ- 
сы сақталып келген. Ол дәстүрдің ішіндегі көзге ерекше тү- 
сетіндері, әсіресе, әлеуметтік-шаруашылық жоралары. Қазақ 
тіршілігінде жарқын сақталған әлеуметтік жол-жоралар: тө- 
релік, билік айту жосындары, құдалық, әмеңгерлік, құн төлеу 
жоралары. Халық бас қосқан жерде, мереке, той үстінде бек- 
тердің оң қол, сол қолға бөлініп отыру тәртібі, оларға қонақ 
асы беру, мүше тарату тәртібі, ас беру тәртібі, шүлен тарату -
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осылардың бәрі де ғұн, үйсін, түрік, оғыз, қыпшақ заманы- 
нан қалған дәстүрлер. Мүше тарату дәстүрі «Оғыз-наме» 
эпосында да орын алған. Әбілғазының айтуынша, Оғыз қа- 
ған бір жылы Арқадағы жайлауында бір ұлы той жасап, шү- 
лен таратады. Шүленге аттан - айғыр, түйеден - бура, сиыр- 
дан - бұқа, қойдан - қошқар сойғызып, ұлы мереке жасайды 
[9, 129-б.].

«Оғыз-наме» кітаби эпосында бүкіл түркі халқының ежелгі 
тарихы, дүниетанымы, наным-сенімі, әдет-ғұрпы, салт-санасы 
көркем бейнеленеді. Бұл эпостағы ерекше мән беруге тұрар- 
лық оқиға - Оғыз қағанның халқына арнап үлкен той жасауы. 
Аса мәнді мәселелердің барлығы осы той-жиында шешіліп 
отырған. Мәселен, оғыз-қыпшақ дәуіріндегі бабаларымыз- 
дың тойды қалай өткізгендігі туралы дерекке ой жүгіртейік: 
«Ежелден қалыптасқан дәстүр бойынша, Баяндүр хан жылына 
бір рет той жасап, оғыз бектерін қоңаққа шақыратын еді. Бұл 
жолы да солай істеді. Тойға түйеден - бура, жылқыдан - ай- 
ғыр, қойдан қошқар сойылсын», деп жарлық берді. Сол
күні бір жерге ақ отаулар, екінші жерге қызыл отаулар, енді 
бір жерге қара отаулар тіктіріп қойды. Тойға жиналған бек- 
терден ұл баласы барларын - ақ отауға, ұлы жоқ, қызы бар 
кісілерін - қызыл отауға, ал ұлы жоқ, қызы да жоқ қонақтар- 
ды - қара отауға кіргізеді. Қара отауға кірген қонақтарға қара 
қойдың етін беріп, қара киізге отырғызады» [27].

Оғыздардың батырлық эпосын зерттеуші ғалым Х.Көроғлы 
былай дейді: «Қорқыт ата кітабы» немесе оғыздардың ба- 
тырлық эпосында адамдардың қарым-қатынасы материал- 
дық әл-ауқаттылығымен қатар үрім-бұтағына да байланыс- 
ты. Оның ішінде ер балаға аса қатты көңіл бөлінген. Себебі, 
ұлы не қызы бар адамның ұрпағы жалғасып, дәулетіне ие 
болатын мұрагерлері бар деп санаған. Ал, баласыз ата-ана- 
ны қарғыс атқан деп түсінген. Сондықтан ол адамдарды жа- 
қын туыстары мен қоршаған ортасы сыйламайтын болған»
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[8, 108-б.]. Яғни, жеке бір рудың, тайпаның билігін сақтап 
қалудың терең қоғамдық мәні болғандығы «Қорқыт ата кіта- 
бында» айқын аңғарылады.

«Қорқыт ата кітабындағы» осындай мотив үлгісінде жа- 
салған «Дерсеханұлы Бұқашжан» жырында кездеседі: «Қам 
Ган ұлы хан Баяндүр жылына бір рет той жасайды екен. Тағы 
осындай той жасап, тойға жылқыдан айғыр, түйеден бура, 
қойдан қошқар сойғызады. Бір жерге ақ отау, бір жерге қара 
отау, енді бір жерге қызыл отау құрдырады. «...Кімнің ұлы 
да, қызы да жоқ болса, қара отауға қондырыңдар, астына 
қара киіз төсеп, алдына қара қойдың етін тартып, жесе жесін 
немесе тұрсын да, кетсін», - дейді. Дерсе ханның ұлы да, қыз 
да жоқ болғандықтан, осындай қорлықты көріп, кері қайта- 
ды. Үйіне келіп, үлкен той жасап, аттан айғыр, түйеден бура, 
қойдан қошқар сойғызып, ішкі-сыртқы оғыз бектерін шақы- 
рады. Ел боп қол жайып, қажет баланы тілейді. Бір аузы дуа­
лы адамның дұғасынан кейін бір перзент көреді» [27, 5-7].

Оғыздардың эпикалық мұрасы «Қорқыт ата кітабы» құра- 
мына енген эпикалық жырлар мен оғыз елі көне дәстүрлерінің 
арасында тығыз байланыс бар екендігі «Оғыз-наменің» 
мазмұнынан да байқалады. Ата-аналардың баласыздығы - 
эпостағы тұрақты сюжеттің бірі. Осындай жеке элементтер 
оғыз эпосының өз бастауын Орта Азия халықтарының жыр 
дәстүрінен алатынын көрсетеді. Сюжеттің өте көне ертегілік 
элементтері халықтың алғашқы қауымдық құрылыс кезін- 
дегі наным-сенімдерімен байланысты екендігі байқалады. 
Жоғарыдағыдай алғыс, қарғыс, батаның күштеріне сену 
және Баяндүр ханды Қам-Ган деп атау көне оғыздардың бір 
кездерде шамандықтың ықпалында болғанын растайды.

Қазақ және оғыз халықтары батырлық эпостарындағы 
кейіпкерлердің қабыл болған бата арқылы дүниеге келуі - 
халықтың ескілікті наным-сенімін аңғартатын сарын. Көне 
замандарда адам бойына бақ пен дәулетті, байлықты және
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бас амандығын сиқырлы сөз, ақ тілек алғыс сөз, бата беру ар- 
қылы дарытуға болады деген түсінік орын алған. Бата беріп, 
ақ тілек, алғыс білдіру мазмұны мен мақсаты жағынан көш- 
пелі түрік тайпаларының ортақ тіршілігінен туған көне дәс- 
түрі екені айқын.

«Оғыз-наме» түркі халықтарының сан ғасырлар бойғы үл- 
кен тарихында жас ұрпаққа тәрбие берудің бай тәжірибесін жи- 
нақтап, ата-бабаларымыздың салт-сана мен әдет-ғұрып, дәстүр 
рәсімдерін ұрпақтарға таза күйінде жеткізуімен де құнды.

«Оғыз-наме» ескерткіші түркі тектес халықтардың
ежелгі шежіресін көркем тілмен баяндайтын эпостық туын- 
ды. «Оғыз-наме» кітаби эпосы көркем қара сөз бен өлең 
араласа өрілу арқылы жасалған. Бұл эпостың өзіне тән ерек- 
шеліктері бар. Шығармада қара сөздің өзі белгілі бір ырғаққа, 
сөздің ішкі ұйқасына бағынады. Шежірешілер кезінде жыр- 
ды әуезді жүйеге салып, түрлі-түрлі мақаммен жыр сияқты 
етіп айтатын болған [76, 99б.].

«Оғыз-наме» эпосына арқау болған оқиғалар бірде қара 
сөз, бірде өлеңмен бейнеленіп, туындыда тарихи кезең оқи- 
ғалары шырайлы көркем тілмен шебер суреттелген. Әде- 
биеттің өткен мен бүгінді байланыстырып, жаңа бір үлгі, 
өнеге қалыптастыруы да осыған байланысты. Әдебиетші ға- 
лым Б.Әбдіғазиұлының сөзімен айтқанда:

«Қай заманда да әдебиет өз дәуірінің суретін кестелейді, 
үнін жеткізеді, сипатын саралайды. Сол себепті де әдебиеттің 
дамуын уақыт, заман ағымымен бөле-жара алып қарауға бол- 
майды. Мұның өзі өнердегі, оның ішінде әдебиеттегі дәстүр 
мен көркем жалғастық ұғымдарын өмірге әкеледі» - дейді 
[93,216б.]. Бұл тараптан келгенде, «Оғыз-наменің» компози- 
циялық құрылымы, сюжеттік желісі көне дәуірден бастау ал- 
ған әдеби қалыпқа, жүйеге, дәстүрге негізделгені аңғарылады.

«Дәстүр дегеніміз бір ұрпақтан келесі ұрпаққа ұдайы ауы- 
сып отыратын, тарихи тұрғыдан қалыптасқан әлеуметтік
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нормалар мен іс-әрекеттердің рухани негізі екені мәлім. Мұ- 
ның өзі көркемдік дәстүр жалғастығына да тікелей қатыс- 
ты болып келеді. Өйткені, әрбір ұрпақ өзінен бұрын ғұмыр 
кешкен барлық ұрпақтар жасаған рухани мұраны игеріп, оны 
жаңа қоғамдық - тарихи жағдайға сәйкес жетілдіріп отыруы 
тиіс. Сонда ғана қоғам дамуының рухани мүмкіндіктері объ- 
ективті түрде жүзеге асады» [93, 288б.].

Зерттеушінің осы пікіріне ден қойсақ, көркемдік дәстүрдің 
өзіндік болмысын сақтай отырып, жаңғырып отыратынды- 
ғын байқаймыз. Осы талаптар үдесінен келгенде, біз қарас- 
тырып отырған «Оғыз-наме» композициялық құрылымы жа- 
ғынан мазмұнын ашатындай әр түрлі тақырып қойылған он 
жеті бөлімге жіктеледі. Осындай құрылым «Махаббатнама» 
дастанына да тән. Демек, шығарманы тармақ, бөлімдер ар- 
қылы бір желіге байланыстыру белгілі бір әдеби дәстүрдің 
ықпалы деп ойлаймыз.

Әсіресе, «Оғыз-намедегі» баяндалған оқиғалардың тарихи 
негізінің ізі Күлтегін мен Тоныкөк сына жазуларының тағ- 
дырын еске түсіреді. Ұрпаққа аманат, ретінде қалдырылған 
Түркі халқының тұтастық идеясын түркі қағаны тасқа қашап 
қалдырса, Оғыз қаған дәуірінің көркем туындысы да ру, тай- 
палардың тұтастығын береке, бірлігін уағыздайды.

Кітаби эпостың тілдік-көркемдік қоры ауызша дәстүрден 
тұрақтылығы мен бірыңғайлығы арқылы ерекшеленеді. Оғыз 
ескерткішінің жазба түрге түсіп, жазбаша тарауы, оны жанды 
ауызша дәстүрден ажыратып поэтикалық байлықтың шек- 
телуіне алып келген. Тіпті дәстүрлі мотивтердің өзінің (үй- 
лену мотиві, соғыс мотиві т.б.) қысқаруы сығымдалып, тек 
қысқа баяндау арқылы берілуі сияқты құбылыстар эпикалық 
дәстүр аясының жазба әдебиеті ықпалынан тарыла бастаған 
тұсын аңғартады. Болған оқиғалар ұлғайтылып айтылмайды, 
кейіпкерлер іс-әрекетін қысқа хабарлау басым. Бұл тұрғыда 
Қ. Өмірәлиевтің төмендегі тұжырымдары кітаби эпос таби- 
ғатына тән көп жәйттің мәнін аңғартады.
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«Оғыз қаған» ХІІІ ғасырда да, тіпті ХІ ғасырда да жасал- 
ған емес. Бұл - ертедегі түрік әдебиетінің тарихи рельефін- 
дегі сөнген вулкан. Ұрпақтар бірнеше рет ауысуымен аралық 
байланыс үзіліп қалып, байырғы эпостағы тарихи әрекет- 
тердің мәні жойылуы, уақыт шымылдығы көлегейлеген та- 
рихи шындықтың, оқиға тарихының көмескіленуі негізінде 
бара-бара тұтынудан қалып барып, өзінің байырғы форма- 
сын бұзып алған ескерткіш. Тек оғыз-қыпшақ тайпаларының 
арғы аталары әруақ, қасиет тұтуы сияқты патриотизмі өзінің 
байырғы формасын бұзып алған дүниені, онда да байырғы 
қала орнында бір жері үйінді топыраққа айналып, бір жерінде 
қала қамалы қабырғасы сақталып қалып, енді бір тұста жар­
ты айналған дүниені - біршама барынша жалқау, барынша 
самарқау көңілмен, шабытсыз көңілмен, талантсыз өнермен 
қайта жамап алған. Байырғы қаланы қалпына да келтірмеген 
немесе байырғы қалаға бергісіз жаңа қаланы соғып та шық- 
паған. Образды түрде айтқанда, «Оғыз қаған» - осы сипатта 
қайта «жасалған» эпостық шығарма [31, 12б.].

Әрбір кітаби эпосты өз дәуіріндегі объективтік оқиғалар- 
ға қарай диалектикалық тұрғыдан алып зерттесек қана тай­
па, ел, ұлт тарихын тереңірек білер едік. Өйткені, бұл кітаби 
эпоста түркі халықтарының, оның ішінде оғыздардың көп 
заманғы ерлік істерінің таңбасы, тұтас тарихы бар. Кітаби 
эпоста елдің тіршілігі, еңбегі, кәсібі ғана емес, этнографиясы 
мен салты, ой-сезімдері мен психологиясы жан-жақты жи- 
нақталып бейнеленген.

«Оғыз-наме» эпосы - бірыңғай қара сөзбен ғана жазыл- 
май, ара-тұра жыр үлгісінде келетін өлең жолдары да кезде- 
сетін кітаби ескерткіш. «Оғыз-наме» - кітаби эпос ескерткіші 
де жоғарыдағы рухани дәстүр мен әдеби заңдылықты байыта 
түскен, танымдық шығарма.
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ІІІ.3. «Монғолдың құпия шежіресі» және 
түркі халықтарының фольклоры

Күн өткен сайын ғасырлар қойнауында шаң басқан ру­
хани, мәдени мұраларымыздан қаншалықты алыстасақ та, 
халқымыздың сол асыл қазыналарын жан- жақты тексеріп, 
ғылыми талдау жасау, зерттеу жүргізу ісі бір сәтке толаста- 
ған емес. Әсіресе, соңғы жылдары қазақ фольклортану ғы- 
лымында да уақыт талабынан шешімін күткен күрделі проб- 
лемалар алға қойылуда. Атап айтар болсақ, түркі - монғол 
фольклорының өзара байланысын, әсер ықпалын зерттеу ісі 
күні бүгінге дейін әртүрлі жағдайларға байланысты (түркі - 
монғол халықтарының туысқандық байланысын алшақтат- 
қан саяси - идеологтялық көзқарас салдарынан, көп тіл мең- 
герген мамандар жоқтығынан) кешеуілдеп келді.

Рас, түркі тектес халықтардың әдебиетінің тарихи типо- 
логиялық байланысы орыс ғалымы В. Жирмунскиийдің [86] 
еңбектерінде ғылыми тұрғыдан негізделген болатын. Кейін- 
нен бұл бағыттағы ізденіс қазақ зерттеушілері тарапынан да 
өз жалғасын тауып, Ә. Марғұлан, Р .Бердібаев т.б. ғалымдар- 
дың еңбектерімен толыға түсті.

Түркі тектес халықтардың фольклорындағы тарихи типо­
логия мәселесін ден қоя зерттеген. Р. Бердібаев бұл мәселені 
көршілес елдер әдебиеті (парсы, монғол т.б.), қала берді әлем 
елдерінің әдебиеті деңгейінде салыстыра зерттеу керектігін 
ерекше атап көрсеткен болатын [28,190-227бб.].

Соңғы жылдардағы еркін көзқарас, халықтың өткен тари- 
хын саралауда бір жақты бұра тартуға немесе идеологиялық 
шеңберге салудан алшақтап келеді. Әр түрлі ұлттардың руха­
ни әлеміндегі типологиялық ортақтастықтардың сырын ашу, 
халықтың бір - бірін жақын түсінуіне, тануына жол ашары 
сөзсіз. Осы тұста жұмысымызға тікелей қатысы бар түркі -
монғол халықтарының туысқандық жақындастығының
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тамыры тереңде жатқандығына назар аудармай өте алмай- 
мыз. Түркі халықтарының арғы тегі ғұндардан бастау ала- 
тындығы дәлелдеп жатуды қажет етпейді десек, монғол- 
дардың да осы тектен тарайтындығын мына бір пікірлерден 
аңғаруға болады.

«Вопрос о происхождении монголов до сих пор недоста­
точно выяснен. ИХ считают древнейшим населением Цент­
ральной Азии и полагают, что хуны (гунны), упоминаемые 
китайскими источниками за три века до нашей эры, были 
именно монголами, а вернее, их прямыми и непосредствен­
ными предками. На протяжении многих веов менялись наз­
вания племен, населявших Монгольскую возвышенность, но 
этническая суть народов, ее населявших, от этого кардиналь­
но не изменялась» [94,7б.]. Пікір біржақты айтылғандығына 
қарамастан (түркі халықтарының да ғұндардан тамыр тарта- 
тындығы ескерілмеген), бүгінде монғол аталып отырған ха- 
лықтың тарихи тегін айқындап бере алған. Осы ойды монғол 
ғалымы Ж. Батсуурь:

«Монғолдардың гендік шығу тегі хүннү (ғұн Ж.Ш.)
елінің мекенімен, олардың саяси орталығымен өзгеріссіз 
қабаттасып келіп жатқандығы қазіргі монғолдардың гендік 
негізінің қалайда Орта Азияда ең алдымен мемлекет құрып 
тарихи сахнасына шыққан ғұндардың жалғасып келгендігін 
анық көрсетіп отыр» [95,15б.] деп сабақтаса, келесі бір
монғол тарихшысы А.Амар да монғолдардың тікелей хүннү 
(ғұн) ұрпағы болып табылатындығын өз зерттеу еңбегінде 
тиянақты дәлелдеген [96,31-39бб.].

Ендеше, арғы кезеңі белгісіз, бертіңгісі ғұндар заманынан 
ХҮ ғасырға дейінгі тұрмыс - тіршілігі ортақтас, тарихи та- 
мырлас, туысқандық бауырлас, рухани сабақтас түркі - мон- 
ғол халықтарының аса бай фольклорлық мұрасын тарихи ти- 
пологиялық әдіс тұрғысынан зерттеудің маңызы зор.

Сол халықтың фольклорлық мұраларына тән туу, тара- 
лу мөлшерін, өзгеріске түсу мүмкіндігін, ауысу аумағын,
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әдеби заңдылықтардың қалыптасу жолдарын дұрыс саралауға 
мүмкіндік туады. Жалпы, түркі-монғол халықтарының әде- 
би мұрасын типологиялық тұрғыдан зерттеу үшін, шектеулі 
мүмкіндіктерден шығып, мына мәселелерді есте ұстаған жөн:

Біріншіден, аталған халықтардың ғұндар заманынан ХІІІ 
ғасырға дейінгі тұрмыс-тіршілгі, негізінен, ортақ қоғамдық 
даму сатысынан өтті және көп жағдайда ортақ мемлекеттік 
басқару жүйесінде болып келді. Сондықтан да, бұл кезде жа- 
салған фольклорлық шығармалардың сюжеттік желісі, об- 
раздар әлемі, көріктеу құралдары ортақтас, аса көп өзгеріске 
ұшырай қоймаған. Дегенмен, ХІІ-ХІІІ ғасырлардағы монғол 
фольклорында үнді, қытай, тибет елдерінің әсері біртіндеп 
байқала бастайды. Сол сияқты түркі тектес елдердің ауыз 
әдебиетінде де осы кезеңде парсы, араб ықпалы айқын сезіле 
бастаған. Әрине, рухани әлемдегі мұндай ауыс-түйіс атал- 
мыш мемлекеттердің көршілес ел қарым-қатынастарынан 
туындағаны анық.

Екіншіден, ХІҮ-ХҮІІІ ғасырлар аралығында жекеленген 
мемлекеттердің құрылуына байланысты жаугершілік заман- 
ның орнығуы фольклорлық мұраларда бұрыннан қалыптас- 
қан ортақ сюжеттердің керісінше өзгеруіне жағдай туғызады. 
Әрі осы кезеңдерде саяси-қоғамдық өзгерістер фольклорлық 
мұралардың бір елден екінші елге ауысуын біртіндеп тежеді.

Міне, бұл ерекшеліктердің өзі түркі-монғол фольклоры- 
ның типологиялық байланысында белгілі бір заңдылықтар- 
дың бар екендігін аңғартады.

Осыдан келіп, түркі-монғол фольклорын типологиялық 
негіздерін ұдайы қолданылып келе жатқан негізгі екі бағыт- 
тан басқа (көршілес, тарихи-мәдени қарым-қатынастан және 
шаруашылық, кәсіп, қоғамдық дамудың ортақтастығы), қо- 
сымша кеңестік жүйеде қаға беріс қалып келген үшінші ба- 
ғытта да, яғни, туысқандық, тектестікке негізделген тарихи- 
генетикалық ұқсастықтан да іздеу керек деген ой туындайды.
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Сонда ғана қос халықтың фольклорындағы типологиялық 
байланыстың табиғаты толыққанды байыптауға, зерделеуге 
мүмкіндік аларымыз даусыз.

Түркі-монғол халықтарының сандаған ғасырлық рухани- 
мәдени дамуы, типология ауқымындағы тарихи-фольклор- 
лық, тарихи-әдеби процеске негіз боларлық талай дүниелерді 
мұра етіп қалдырды. Құндылықты сөз еткенде, сандаған 
эпостардың араласуы нәтижесінде жасалған көне мұралар- 
дың маңыздылығы айқындала түсетіндігі рас.

ХІІІ ғасырдағы Шыңғыс қаған мемлекеті әлем назарын 
қалай аудартса, сол мемлекеттің ішкі-сыртқы құрылымын, 
ХІІ-ХІІІ ғасырлардағы түркі-монғол халықтарының, кейінгі 
қазақ халқының этногенезін қалыптастырған керей, найман, 
жалайыр, қоңырат, қыпшақ руларының дүниетанымын, мәде- 
ниетін жан-жақты танытатын - «Монғолдың құпия шежіресі» 
сол деңгейде дүние жүзі ғалымдарының қызығушылығын ту- 
дырып келеді. Біз үшін маңыздысы - «шежіре» деп танылған 
шығарманы фольклорлық, әдеби маңыздылығы. Негізгі мә- 
селеге көшпес бұрын тілші ғалым Б.Әбілқасымовтың «Түркі 
шежіресіне» қатысты мына бір пікірін ескерген жөн.

«Бұл еңбек көркем шығарма емес. Дегенмен «шежі- 
ренің» кей тұстарында, әсіресе, белгілі халықтардың өмір- 
тіршілігі мен тарихи тұлғалардың мінез-құлқы, істеген жақ- 
сылы-жаманды істері туралы сөз болғанда, аңыз-әпсаналар, 
небір бейнелі сөз тіркестері мен мақал-мәтелдер жиі бой көр- 
сетіп отырады» [42,30б.].

Аталмыш еңбектің біраз бөлімдері «Құпия шежіренің» де- 
ректерімен сәйкес келетіндігін жоққа шығармаймыз. Деген- 
мен, Шыңғыс қаған Оғыз хан тарихын әңгімелеуде эпикалық 
сарын біршама айқын байқалады. Олай болу себебі Әбілға- 
зының дерек көздері ретінде алып отырған шығармаларын- 
да эпос дәстүрінің сақталғандығы деп есептейміз. Қалайда, 
Әбілғазы дерек көзі ретінде пайдаланған, біз қарастырып
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отырған шығармада да, фольклор жанрлардың ауқымды қол- 
данысқа түскендігін ерекше атап айтамыз.

Е.Ысмайыловтың: «Қазақтың белгілі батырлар жырын 
ең әуелі Жиен, Шәлгез, Сыпыра жыраулар сынды жыраулар 
шығарып таратса керек» |97,44б.| - дейтін пікірін басшылық- 
қа ала отырып, «Құпия шежірені» де өз дәуірінің көпшілік 
оқиғасына куә болған., өзіне дейінгі жағдайлардан хабардар, 
талантты ақынның немесе жыраудың (дәстүрлі қолданыстар 
жырау қолтаңбасын танытады) шығарғандығына күмән ту- 
ғызбаймыз |96|.

Батырлар жырының ауызша таралуы, оның көркемдік 
тұрғыдан кемелденуіне ықпал етсе, «Құпия шежіренің» о 
бастағы алғашқы айтушының атынан хатқа түсірілуі кейінгі 
дәуірде жетілдіруіне, толықтырылуына немесе өзгертілуі- 
не мүмкіндік бермеген. Алайда, кез келген жазба шығарма, 
мейлі, ол тарихи шежіре немесе дастан, жыр болсын, халық 
ауыз әдебиетінің үлгілерінен сусындап, шыармашылықпен 
игере отырып, қажет жерінде пайдаланбауы мүмкін емес. 
Әсіресе, ерте кезеңдерде жазылған ежелгі әдебиет үлгілері 
халық ауыз әдебиетінің мол байлығын, ізгі дәстүрлерін қа- 
былдап, реті келгенде жаңғыртып, жарыққа шығарып отыр- 
ған. Көне дәуірде жазба әдебиет пен фольклордың ара жігі 
аса толық ажырап үлгермеген тұста жазылған шығармаларда 
синкретизм басым болған. Мәселен, түркі топырағындағы 
тұңғыш көлемді поэтикалық туынды Ж.Баласғұнидың - «Құт- 
ты білік» дастанының өзі ХІ ғасырда жазылғандығына қара- 
мастан, халық ауыз әдебиеті үлгілерін пайдалануда кейінгі 
шығармаларға үлгі болған |98|. Орыс ғалымы Г.И.Михайлов 
«Құпия шежіренің» әдеби маңыздылығын айта келіп, халық 
ауыз әдебиеті үлгілерінің қолданылуын былайша түсіндіреді:

«Кейбір зерттеушілер шежіренің әр түрлі бөлімдерінің 
стилі мен тіліндегі өзгешеліктерге сілтеме жасай отырып, 
шығарманың 1240 жылы жазылғандығына күмәнмен қарап,
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тармақтардың әр кезде жазылғандығын айтады. Егер «Мон- 
ғолдың құпия шежіресінің» басым бөлігі халықтың әр түрлі 
поэтикалық ауызша шығармашылығымен дәріптелгенін ес- 
керсек, бұлайша күмәндану негізсіз емес. Авторлар пайда- 
ланған көптеген мифтер мен аңыздар, эпикалық үзінділер, 
өлеңдер т.б. 1240 жылдан бұрын және ондаған, жүздеген 
жылдар бойы халықтың ауызша дәстүрінде қалыптасқан бо- 
латын. Байқауымызша, 1240жылы «Монғолдың құпия шежі- 
ресін» құрастырушылар осы материалдарды жүйелеп, жа- 
зып алғанға ұқсайды. Олар Өгедей хан дәуірін замандас әрі 
куәгерлер ретінде баяндайды. Шежіренің тілі мен стиліндегі 
ерекшелік осыдан туындайды [94,23б.].

Ендеше, тарихи шежірелердің фольклор дәстүрін қабыл- 
дауы да табиғи заңдылық. Өйткені, тарихи шежірелерде 
көрініс табатын халық тұрмысының негізгі қырлары дәстүр- 
салт, әдет-ғұрыптармен тығыз байланысты. Фольклортаушы, 
ғалым Б.Абылқасымовтың «фольклор» және «ауыз әдебиеті» 
терминдері жөнінде айта келіп:

«Әдебиет тек сөз өнеріне жатса, фольклорда бірнеше өнер 
бас қосады: сөз өнері, музыка өнері. Оның үстіне фольклор- 
да этнографиялық сипат басым болады. Ендеше осы сипат- 
тарды бөлінбес бүтін құбылыс ретінде қабылдағанда ғана 
фольклорлық шығарманың тұтас тұлғасы көрінбек» [44,169-
178бб.] дейтін тұжырымында фольклор жанрларының 
ерекшелігі нақты айқындалған. Ал, этнографиямен ілесе жү- 
ретін халық шығармашылығы, шежірелерден өзіндік орын 
алуы заңды құбылыс. Фольклор мен этнографияның ажыра- 
мас бірлігі жөнінде айтылған пікірлер аз емес. Осы тұрғы- 
дан келгенде, «Монғолдың құпия шежіресінде» тұрмыс-салт 
жырлары молынан қолданылады.

Ежелден түркі-монғол халықтарының күн көрісі, негізі- 
нен, мал шаруашылығы болып келгендігі, қажетіне қарай аң- 
шылықты қосалқы кәсіп еткендігі баршаға мәлім.
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Аңшылықты кәсіп еткен және қызық, сайран деп түсінген 
қазақ халқы ұлы өнерді атадан балаға мирас етіп, құс салып, 
аң аулауды күні бүгінге дейін қаз-қалпында сақтап, қастер- 
леп келеді.

Сонау ХІ 
сөздігінде»:

ғасырдағы М.Қашқаридің «Түркі тілдерінің

Ит жүгіртіп, құс салып, 
Аңшылықтан сыр тартып.
Ақша қарда түлкі алып, 
Сейілдеп бір қайталық [99,92б.], -

немесе:
Құс салып, ит жүгіртіп, аң аулайды,
Қырларда қызыл түлкі алаулайды [99,83б.], - т.б. 

түркі халықтарының аңшылық жырлары хатқа түсірілген бо- 
латын. Мұнда аңшылық, көңіл көтеру, өнер жарысы түрінде 
көрініс тапқан. Ал, «Құпия шежіреде»:

Qojilas tutun qoansut
Nunjiules qunsiut
Nunistele talbiba
(Қаз бенен үйректі
Бұтақ сайын 
Бұтарлап іліп, 
Түбір сайын 
Түтелеп жинап, 
Иістенгенше жаяды) [104,2056.] -

Деп жырлайды. Өлеңнен Бодыншардың аңшылықты ар- 
найы кәсіп еткенін аңғарамыз. Дәл осындай оқиғаның аңыз 
түрінде тікелей Шыңғыс қағанға қатысты болып келетін нұс- 
қасын В.В.Радлов «Қазақтың түбі» деген аңызда жазып ал- 
ған болатын [100,133-136бб].

Қазақ халқының ауыз әдебиетіндегі «Қамбар батыр» жы- 
рында, «құламерген», «жоямерген», «Жерден шыққан Желім 
батыр» ертегілерінде, «Көкжендет» әңгіме-жырында саят- 
шылық, күнкөріс және өнер ретінде көрінетіндігін білеміз.
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Фольклортанушы, ғалым М.Ғабдуллиннің: «Халық әде- 
биеті жағымды батырлар образын жасағанда, олардың мық- 
ты, күшті екендігін, сырт келбетін айтқанда «арыстандай», 
«жолбарыста» жүректі» деп отырады. Мұның бәрі ауыз әде- 
биетінде образ жасау, жақсы теңеу табу, салыстыру үшін 
қолданылған» [87,48б.], - деп жазған пікірін ескерсек, «шежі- 
редегі» «қаршығадай тақымдап», «үлкен қара төбеттей», 
«арыстандай арынды», «көзі қараң аюдай», «аранын ашқан 
арландай», «қарманған қаншық қасқырдай» т.б. болып ке- 
летін теңеулердің көркем образ жасаудағы қызметі ерекше 
екендігі белгілі. Осыған қарап-ақ, арыстан, бөрі, ит, қаршыға 
т.б. қатысты тіркестердің «шежіреде» аса мол қолданылған- 
дығын айта аламыз.

Бұл, біріншіден, аталған аңдардың көшпелілер тұрмысын- 
дағы жиі кездесетіндігінен болса, екінші жағынан, әр түрлі 
тотемдік ұғымдарға да байланысты. Сондай-ақ 75, 123, 149 - 
тармақтардағы өлең-жырлар да аңшылық кәсіпке тікелей қа- 
тысы бар деп ойлаймыз.

«Шежіредегі» келесі қолданылған тұрмыс салт өлең- 
дерінің түрі - жерлеу салтына байланысты жырлар болып 
келеді. Мәселен, Тэмүжин (Шыңғыс қағанның әкесі Есү- 
хэй батыр қайтыс болғанда Қонқотанның Шырқа ақсақалы 
Тэмүжинді былайша жұбатады:

«Қайраңда қалған шортандай, 
Қайғырып несін жылайсың! 
Қорған шерік нығайсын, - 
Деп келіскен жөн болар.
Жағада қалған сазандай, 
Жабығып несін жылайсың! 
Жалпақ елді жиғайсың! - 
Деп келіскен жөн болар» [101,26б.].

Осы тектес жұбату үлгілері қазақ фольклорында да жиі 
кездесіп отыратындығы кездейсоқ болмаса керек. Мұнда да
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қайғылы жанның қасіретіне ортақтасып, өткенге қайғыра 
бергеннен гөрі келер күнге үміт артып, ертеңді ойлауға ша- 
қыру бар. Қазақ жоқтауларында:

Ақсұңқар ұшты ұядан, 
Қол жетпейтін қиядан...
Қанаты бүтін сұңқар жоқ, 
Тұяғы бүтін тұлпар жоқ, 
Тозбасты ұста соқпайды, 
Өлместі тәңір жаратпайды, 
Топырағы торқа болсын, 
Қалғанға өмір берсін!
Өлгеннің соңынан өлмек жоқ,
Өлген қайтып келмек жоқ... [100,73-74бб.], - 

болып келеді. Бұл жұбату өлеңдер сарындас, мазмұндас бол- 
ғанымен алғашқысының ел бірлігін, ірге беріктігін ұлағат етіп 
ұсынуы, идеялық тереңдікті, дәуір талабына сәйкес Шыңғыс 
қағанның жеке басына қойылып отырған жауапкершілікті 
сездіру мақсатында қолданылғандығын аңғартады.

«Құпия шежіреде» болмаса да, кейінгі «Алтын шежіреде» 
қамтылған, алғашқы шығарманың түпнұсқасында болуға 
тиісті деп табылатын жоқтау өлеңнің көркем үлгісін осы тұс- 
та салыстыра кетудің артықтығы жоқ. Шыңғыс қаған қайтыс 
болғанда Гилгетай батыр:

Еркін көктен мұратты 
Есіл боғда - хан ием, 
Ендей жатқан жырақты, 
Еліңді тастап кеттің бе?
Тыным тапқан еліңді, 
Туып-өскен жеріңді, 
Тума балаң жарыңды, 
Тэмүжин, зар еттің бе? [101,189б.], -

Деп басталатын ұзақ жоқтау өлеңін айтып, туған жерден 
жырақта қалып бара жатқан Шыңғыс қағанның ұлы денесін
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елге жеткізуді өз міндетіне алады. Туыс-туған, өскен-өлке, 
ұлыс-елін тастап о дүниеге аттанған ұлы қағанның жарық 
күннен татар дәмінің таусылғанына аһ ұрып өкініш білдіреді.

Қазақ фольклорында да көбінесе, жоқтау өлеңдерді қай- 
тыс болған адамдардың ет жақын туыстары, кейде белгілі 
ақындар шығаратын жағдай да кездеседі. Жоқтаудың осы 
мазмұндас, мағыналас түрлерін 1923 жылы халқымыздың 
асыл азаматтары А.Байтұрсынов пен Ә.Бөкейханов құрасты- 
рып, Мәскеудегі «Күншығыс» баспасынан шығарған «Жиыр- 
ма үш жоқтаудан» да оқып таныса аламыз [102,44-96бб.].

Жол үсті жорықта қазақ тапқан адамға бірге жүрген 
серігінің немесе жолдасының жоқтау шығаруы қазақ фольк- 
лоры үлгілерінде кездесетіндігін ескерсек, қаза тапқан ханды 
белгілі батырының жоқтауы ерсілік емес, дәстүрлі ғұрып.

Ұлттық эпостарымыздың көпшілігінде ақ көңіл айту,
жұбату, жоқтау өлеңдерінің мол ұшырасып отыруы батыр- 
лық жырлардың жанрлық ерекшелігіне, эпикалық ауқымды- 
лығына сәйкес келіп отыратындығымен түсіндіріледі. Ал, 
«шежіреде» жерлеу салтына байланысты өлеңдердің кезде- 
суін жаугершілік заманның аласапырандығымен байланыс- 
тырған дұрыс.

«Шежіредегі» арнайы тоқталуды қажет ететін жыр-
лар наным-сенімге байланысты өлең-жырлар. Әсіресе,
ХІІ-ХІІІ ғасырлардағы түркі-монғол халықтарының әдет-ғұ- 
рып, салт-сана, діни сенімінен нақты хабар беретін мұндай 
өлеңдердің шежіреден орын алуы сөз болып отырған халық- 
тардың рухани тамырластығын жаңа қырынан танып білуге 
ықпал етеді. Наным-сенімге байланысты ХІІІ асырда қазіргі 
Қазақстан жері арқылы жүріп өтіп, Қарақорым қаласында- 
ғы Мөнке ханның қабылдауында болған Плано Карпинидің 
жол жазбалары аса маңызды мәлімет береді. Ол Алтын орда 
билеушісі Бату ордасынан Қарақорым қаласына дейінгі ха- 
лықтардың көпшілігі Көк Тәңірге сыйынып, күнге, айға, суға
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табынатындығын көзімен көріп, естелігіне түсірген [103,16- 
18бб.]. Демек, ерте дәуірдің салтын сақтаған шежіредегі 
Шыңғыс қағанның наным-сенімі жайында айтылған мына 
бір өлең жолдары да халықтық нанымның көрінісі.

«Qaldun- Burgan- na
Qarca - in tedui amin-iyen 
Qalgalagdaba je bi, 
Masi ayuuldaba bi!
Burgan-galdun - і
Manager buri maliyasugai, 
Udur buri ocisukai!
Urud-un urug mino ugatugai!»

(... Асқар тауым - иелім, 
Бұрхан-халдун киелім! 
Үрейім ұша сыйынып, 
Күн бойы бас иемін!
Өмір бақи ұлассын,
Бас иіп, құлдық етейік,
Бірден-бірге жалғассын,
Табынып мәңгі өтейік!) - деп (Шыңғыс хан) мой- 

нына ерек баладай белбеу салып, тымағын жұмарлай ұстаған 
қолын кеудесіне басып, нұрлы күнге қарап, Бұрқан-халдун 
тауына тоғыз рет тағзым етіп, тілек тілеп, шашу шашады 
[101,50-51бб.].

Ал, «Алтын шежіреде»: «Бұдан былай Бұрхан қалдыңға әр 
таң сайы бас иіп, әр кеш сайын тәуеп етіп, жалбарынып жү- 
руді ұрпақтан ұрпаққа аманат еттім!» - деп, батар күнге қа- 
рап тұрып, белбеуін мойнына салып, тымағын білегіне іліп, 
қос алақанын тізесіне қойып, Қалдынға қарай тоғыз мәрте 
бас иіп, жалбарына тағзым етті» [103,38б.], - дейді.

Көк тәңірге, жерге, тауға, отқа, күнге, айға сыйынудың 
шамандық наныммен ұштасып жатқандығын ескерсек, 
ХІІ-ХІІІ ғасырларда да түркі-монғол халықтарының көне
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сенімнен біржолата ажырап үлгермегенін жоғарыдағы жал- 
барыну өлеңнен айқын аңғаруға болады. Мойынға моншақ 
салып, жаратушыдан жәрдем тілеу қазақ халқының арасында 
күні бүгінге дейін сақталған. Оған ел аузындағы «мойныма 
бұршақ салып тілеп алған балам» дейтін тіркес дәлел бола 
алады. Сондай-ақ, Ж.Шайхисламұлының «Қиса Наурызбай 
төре» дастанында Кенесары:

Бозайғыр айтып сойып түрегелді, 
Сәлдесін мойынға сап бата берді.
Қару-жарақ, ат, азық дайын қылып,
Мінәжат қып зарланып еңіреді ... [104,676.] - деп 

жырлайды.
Жоғарыдағы мойынға белбеу, бұршақ, сәлде салу ұғымда- 

рының бәрі де тілек тілеу, жалбарыну мақсатына негізделген. 
Аталмыш жырлар осы ғұрыпқа байланысты айтылғандықтан 
халық ауыз әдебиетіндегі өлеңнің жанрлық құрылым ерек- 
шелігіне сәйкес келеді. Белбеуін мойнына салып жалбарыну 
149-тармақта қайталанып көрініс береді.

Біз қарастырып отырған жұбату, жоқтау, жалбарыну, т.б. 
ауыз әдебиеті үлгілерінің «шежіреден» мол орын алуын, сол 
кезеңнің жедел алмасқан жаугершілік заманының ауа-райы- 
мен тығыз байланыстыра түсіндірген дұрыс. Жаугершілік 
өмір - жалбарынуға, кезегі келгенде жылауға, жұбатуға тіп- 
тен шаттануға, адам көңіл-күйінің жедел өзгерісі арқылы 
қайғы мен қуаныштың өлең болып өрілуіне себепкер болған.

Жинақтай айтқанда, «шежіреде» көрініс тапқан тұрмыс- 
салт, наным-сенім, жырларының басым бөлігі ХІІ-ХІІІ ға- 
сырлардағы тұрмыстық және рухани қажеттіліктен туында- 
ған. Бірақ, заман өзгергенімен, ертеден жалғасқан халықтың 
салт-дәстүрі өзгермеген. Соған сәйкес, біз сөз еткен «шежі- 
ре» жырлары қазақ халық ауыз әдебиетімен дәстүрлі сабақ- 
тастығын үзбеген.

Келесі мәселе - «Құпия шежіредегі» аңыздық проза үлгі- 
лерінің көрініс табуы.
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«Мұнда тарихи дәуірдің оқиғалары «таза» күйінде беріл- 
мей, кейде ертегі, аңыз, әңгіме-жыр ретінде баяндалған. Қа- 
зақ және басқа көрші халықтар арасына неғұрлым кеңірек 
тарап кеткендер де осы аңыздар болып табылады. Ауыз әде- 
биетін тексеретін ғалым үшін мұндай эпикалық аңыздаулар- 
дың да өзіндік орны, қажеті бар ...» [104,225б.].

Аңыздық проза үлгілерінің түпкі негізінде халық тұр- 
мысының белгілі бір кезеңдерде бастан өткерген тұрмыс- 
тіршілігінің көне соқпағы жатқандығы даусыз.

Ғалым С.Қасқабасов: «Қолымыздағы материалдарға қара- 
ғанда, көне тарихи аңыздардың ішіндегі жанрлық сипатын 
біршама тәуір сақтағандары қазақ елінің монғол мен Орта 
Азия шапқыншыларына қарсы күрес жүргізген дәуірі жайын- 
да әңгімелейтіндері болып табылады. Тарихи тұрғыдан дәуір-
лесек, бұл аңыздардың бейнелейтін шағы ХІІІ-ХІҮ ғасыр-
лар, бірақ аңыздардың өзі қай мезгілде пайда болғаны туралы 
үзілді-кесілді пікір айту қиын. Дегенмен де, Шыңғыс қаған, 
Жошы хан, Ақсақ Темір есімдерімен байланысты әңгімелердің 
сол кездің өзінде-ақ тууу мүмкін. Әрине, олар бізге алғашқы 
қалпында жетпеген, алайда оқиғаның өзегін, дәуірдің тыны- 
сын, кейпкерлердің іс-қылығы мен мінез-құлқын Қорқыт ту- 
ралы шығармаларға қараанда біршама сақтай білген.

Бұлардың мазмұны «Монғолдың құпия шежіресімен» үн- 
дес, алайда, қазақ аңыздары «шежіредегі» оқиғаларды түгел 
және дәлме-дәл қайталайды. Тіпті қазақ аңыздарында айты- 
латын кейбір оқиғалардың мезгілі, адамдары шатыстырылып, 
қайсыбір жағдайда әр дәуірде болған оқиғалардың елесі шо- 
ғырланғаны сезіледі» [100,131-132бб.], - дей келіп, Шыңғыс 
пен Жошы ханға байланысты болып келетін аңыздарға тал- 
дау жасайды. Шынында да «шежіреде» кездесетін аңыздық 
проза үлгілерінің барлығын бір дәуірде болған оқиға ретінде 
қабылдаудың жөні жоқ. Керісінше, «шежіренің» әр дәуір- 
дегі оқиғалар мен рухани құндылықтарды жинақтаушылық
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сипаты осы тұста көрінеді. Қазақ халқының генеологиялық 
шежірелері де тарихты тереңнен толғап, белгілі бір тектерді 
жіктеп, саралап береді. Көне шежірелердің көпшілігінде- 
ақ белгілі адамдардың ата тегі тізбеленіп, арғы дәуірлердің 
миф, аңыздары араласып, тарихи шындықтың ара жігін ажы- 
рату қиынға соғып жататыны да осыдан. Алайда, дәл осылай 
келуі табиғи заңдылық еді. Біз өмір сүріп отырған мезгілден 
шежіре жазылған уақыттың алшақтығы немесе шежіредегі 
оқиғаның одан да арғы кезеңдерді қамтуы, әңгімелеп отыр- 
ған тарихи тұлғаларды көмескілендіріп, аңыздық сюжет- 
тердің басымырақ орын алуына негіз болып отырған. Бірақ, 
көне аңыздар сорабының өзі белгілі дәрежеде тарихи шын- 
дықтың ізін сақтайды.

«Шежіреде» Шыңғыс ханның ата-тегін төмендегі жүйе 
бойынша тізбелеп көрсетіледі де, қайсыбіріне қатысты, ерек- 
ше, есте қалар әңгімелер қатар қамтылып, айтылып отырады. 
Тізбек бойынша Шыңғыс қағанға дейінгі ата-тек шеджіресі 
былайша өрбиді:

Бөрте - чино (Гоо Марал жұбайы. 
Батушаған.
Тамача.
Хоричар мерген.
Ужым Бурыл.
Сали-халжу.
Ихэ-нүдэн.
Сим сочи.
Харч.
Бөрчигдөн мерген.
Торолжин бай 
Добу мерген. 
Боданчар.
Хабч батыр.
Минан туды.
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Хачи хүлэг.
Хайдуу.
Байсұңқар.
дамбинай шешен.
Хубул хан.
Бардан батыр.
Есүхэй батыр.

Мұнда келтірілген адам аттары оларға қосымша аталған 
титулдық атақ-дәрежелер көне заманның таным-түсінігін 
аңғартады. Шыңғыс ханның бастапқы ата-тегі ретінде көр- 
сетілген Бөрте-чиноның (Ашина- А чино, «асыл текті қас- 
қыр») қай кезеңде өмір сүргендігі жөнінде тарихшы, әде- 
биетші ғалымдар арасында әртүрлі, қайшылықты пікірлер 
қалыптасқан.

Мәселен, монғол ғалымы Д.Майдар: «Жоғарыда келтіріл- 
ген Шыңғыс хан шежіресіндегі әр адамның орташа жасын 
шамамен 50 жылмен есептесек, адамдардың өмір сүрген уа- 
қыты 1100 жылды қамтиды. Тек Шыңғыс ханның ата-тегінің 
алғашқы адамы біздің жыл санауымыздың басында, Хүннү 
(ғұн) заманында өмір сүрген деген қорытындыға әкеледі» 
[101], - деп жазады.

Ал келесі бір ғалым Ш.Нацагдорж «шежірені» зерттеуші 
шетел ғалымдарының пікірлеріне сүйене отырып: «Бөрте- 
чино» ҮІІІ ғасырда өмір сүрген» [101,21б.], - деген тұжы- 
рымды қуаттайды.

Бұдан аңғаратаынымыз - монғол ғалымдарының «шежі- 
ренің» тарихи негізін танытуда ортақ пікірге келе алмаған- 
дығы. Ендеше, атрихи шындықты қайдан іздеу керек деген 
орынды сұрақ туады. «Шежіреге» тереңірек үңіліп, генеоло- 
гиялық шежірені сол кезеңнің миф, аңыздарымен салыстыра 
қарасақ, бұл сауалға да толық жауап беруге болатын сияқты.

«Шежіреде» Шыңғыс ханның ата-тегін жай ғана тізбелеп 
көрсете салмаған. Керісінше, аттары аталған адамдардың
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әрқайсысына қатысты аңыз-әңгімелер қосымша мағлұмат 
алуға мүмкіндік береді. Кез-келген аңыздық проза үлгі- 
лерінің белгілі бір кезеңнің тарихи шындығынан елес бе- 
ретіндігін ескерсек, «шежіредегі» мифтерге назар аудармай 
өте алмаймыз. Дегенмен, бұл мәселеге кіріспес бұрын Шың- 
ғыс ханның ата-тегінің генеологиялық шеджіресіне тағы бір 
мәрте назар аудара кетейік.

Жоғарыда монғол ғалымдары Д.Майдар мен Ш.Нацаг- 
дорж тұжырымдарының қайшылықты жақтарына өз тарапы- 
мыздан мынадай пікір айтамыз:

Көшпенділердің көне есебі бойынша бір ғасырда төрт ұр- 
пақ алмасуы болуға тиісті. Яғни, адамдардың орташа жасы 
25 жыл болуы керек. Ал әр жүз жылға шаққанда орташа 
ауытқуы 15-20 жылдан аспауға тиісті. Соған сәйкес аттары 
аталған Шыңғыс ханның 22 атасының ең алғашқысы орташа 
ауытқуды (100-120) қоса есептегенде 550 жыл бұрын өмір 
сүрген болып шығады. Осы уақытты Шыңғыс қаған дүниеге 
келген (1161ж) мезгілден шегерсек, біздің жыл санауымыз- 
дың ҮІ-ҮІІ ғасырымен тұспа-тұс келеді.

Бұдан шығатын қорытынды Шыңғыс ханның бастап-
қы ата-тегі болып табылатын Бөрте-чино Түркі қағанаты 
дәуірінде, мүмкін сәл ертерек өмір сүргендігін. Генеология- 
лық тізбектің шындыққа қатысты тұсы осы арадан көрінеді.

«Чингис (Шыңғыс) хағанның тегі тәңірі бақытты етіп жа- 
ратқан Бөрте-чино зайыбы гуа Маралмен бірге талай теңіз- 
дарияны кешіп келіп, Онон өзені бас алған Бурхан - хал- 
дун тауын тұрақ еткен кезде Батцагаан деген бір ұл туды» 
[101,23б.], - деп көрсеткен «шежіре» (миф) аңызының тарихи 
негізі анық. Бір ескерерлігі «Ашин» - қасқыр, бөрі деген
қытай тіліндегі сөз болса, «чоно» (чино) монғол тіліндегі 
атау екендігі. Осы тұрғыдан келгенде, түркілер тарихындағы 
«Ашинаға» қатысты тарихи деректер мен мифтер, аңыздар- 
ға ерекше назар аударып, салыстыра зерттеудің маңызы зор.
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Сол себепті «Ашинаға» байланысты төмендегі деректерге 
назар аударып көрейік.

«Тобалар солтүстік Қытайды бағындырған кезде, олардан 
жеңілген тайпалардың ішінде «Бес жүз шаңырақ «Ашин» 
руы» бар еді. «Осынау бес жүз шаңырақ» Хүндер мен сәби- 
лер ІҮ ғ. қытайлардан жаулап алған Шэнсидің батыс бөлегін 
мекен еткен «әртүрлі рулардың қосындысынан» шыққан бо- 
латын. Ашин Хэсиді билеген Хұн кінәзі Муғанға бағынып 
тұрған. 439 жылы Хұндарды жеңіп, Хэсиді Вэй империясына 
қосып алған кезде, «Ашин бес жүз үймен жужандарға қашып 
барады да, Алтай тауының күнгей бетіне қоныстанып, жу- 
жандарға темір өндіріп беріп тұрады» [19,22б.].

Тарихи деректер «Ашин» атымен белгілі болған би- 
леушінің болғандығын растап қана қоймайды, оның билігін- 
дегі жан санынан,тұрмыс-кәсібінен де белгілі дәрежеде 
мағлұмат береді. Енді осы дерекке жанама түрде «шежіре- 
ден» тыс мифтер мен аңыздарды қатар алып қарастырайық. 
Алғашқы аңыз бойынша:

«Эргүне Хүн деген таудың арасында Нукуз, Киян атты екі 
тайпа өмір сүріпті. Олар біртіндеп көбейіп, айналасы таумен 
қоршалған аумаққа сыймайтын болған соң, одан шығу үшін- 
таудың темірлі бөлігіне от жағып, тоқсан көрікпен үрлеп 
ерітіп, жол салып, сыртқа шығып, дала жайлап өмір сүруге 
көшіпті» [19,26б.] - деп келеді. Дәл осы аңыздың қазіргі Түр- 
кияны мекендеп отырған түріктердің ата-тегіне қатысты да 
сөзбе-сөз қайталанып келуін қалай түсіндіруге болады? Ол 
жөнінде ғалым Н.Келімбетов Түркия зерттеушісі А.Инанның 
еңбегіне сілтеме жасай отырып төмендегі деректі келтіреді:

«Ергенекон жері түркілерге құтты қоныс болыпты. Қаян- 
ның баласы Қаяттан тарағандар қаяттар, ал Тоғуздың баласы 
Түрылгеннен тараған түркештер тайпасы өмірге келіпті. Бұ- 
лардан тараған ұрпақтар өсіп-өніп, төрт жүз жыл ішінде тұтас 
бір халыққа айналыпты... Бір күні Ергенекон елінің әміршісі,
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кемеңгері, алып батыры Бөрте Шене (бөрі) қарамағындағы 
халықты жинап алып, оларға қарап үндеу - сөз айтады:

«- Уа, қасиетті Көк Бөрі ананың ержүрек оғландары (ұлан- 
дары) мен әулеті! Менің айтар сөзімді пайымда, жақсылап 
ұғып ал» Біздің ата-бабаларымызға қадым замандардан бері 
осы Ергенекон жері құтты мекен болған. өк Тәңірі бізді қол- 
дап, өстік, өндік, көбейдік. Бұл үшін киелі ергенекон жеріне 
бәріміз бас иіп, тағзым етейік.

Әйтсе де біздің ұлы бабалар зираты жатқан қасиетті ата- 
мекеніміз анау заңғар таулардың арғы жағында екенін ұмыт- 
пайық. Бір кезде бізге қорған болған асқар таулардың қор- 
шауынан амалдап шығайық. Енді аттың басын ата жұртқа 
бұрайық. Табиғи ағаштарды жерімізден қуып шығарайық. 
Сөйтіп, кек қайтарайық!» [15,56-57бб.]. Осы тұста Шың- 
ғыс қағанның қият тайпасынан шыққандығын, ата- салтын 
сақтап, басына іс түскенде жанын аман алып қалған Бурхан 
Халдун тауына тағзым жасауды өсиет еткендігін еске алайық 
[104,50-51]. Келесі мифтегі оқиға желісі де көңіл аударарлық:

«... хұндар үйінің бір тармағының Батыс өлкеден батысқа 
қарай кеткенін яғни Аттила мемлекетін біледі. Бұл тармақты 
көршілері түп-тұқиянымен қырып салғанды; тек бір тоғыз 
жасар бала ғана аман қалады, ал жаулар оның да қол-аяғын 
шауып, саздаққа лақтыра салады. Сол арада одан бір бөрінің 
қаншық қасқыр Алтайға қашып барып, сонда он бала таба- 
ды. Бұл әулет бірте-бірте өсіп-өніп, көбейіп, «арада бірнеше 
буын өткесін, Әснеше деген біреу бүкіл ұлысымен үңгірден 
шығады да, өздерін жужан ханның бағынушы боданымыз 
деп мойындайды» [19,23б.].

«Рум ертегілерінде Ромул мен Реманы қаншық қасқыр, 
Рүстемді жолбарыс емізіп, самұрық құс асырайды.Бұл аңыз 
түрік тайпаларында хұн (Модэ) заманынан бар. Моде (Мәди) 
өзінің екі қызына даладан орда салып, олар қасқырмен бу- 
дандасады. Содан шин (ашина) түріктері тараған екен дейтін
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аңыз бар. Енді бірде суға тастаған баланы Бөрте-шине (қас- 
қыр) асырап, ашина елі содан тарапты делінеді. Бомын қаған
әскерінің туындағы белгі қасқыр суреті болған. «Оғыз-на- 
меде» Оғызхан әскерін көк бөрі басқарып отыратын болған. 
Шин - бөрі, содан Шона, Шора, Гүлбаршын, үйсін, байсын, 
үлекшин сөздері шығады. Мұндағы қасқыр - тотем» [90,23б.].

Бұдан қасқыр тотемінің әлемдік фольклордан өзіндік 
орын алып қана қоймай типтік сюжетке айналғандығын аң- 
ғарамыз. Келесі бір генеологиялық мифте:

«Со руының барша адамы «өздерінің есерлігінен қаза та- 
бады», тек қаншық қасқырдың төрт немересі ғана тірі қала- 
ды. Олардың біріншісі аққуға айналады, екіншісі Цыгу деген 
атпен Абу және Гянь өзендерінің арасына барып мекендейді, 
ал үшіншісі мен төртіншісі - оңтүстік Алтайдағы Чуса (Шу) 
өзені жағасына қоныстанады» [19,24б.], - дейді.

Бесінші миф бойынша - «... хұн патшасының далаға тас- 
тап кетекн екі қызы қасқырмен жақындасып, 12 бала туып- 
ты. Соның бірі Абахан мен Кемде болса, қалғандарынан он 
ру түрік елі пайда болып, содан ашина тарапты. Ол сәнби 
бектеріне қызмет істепті» дейді [19]. Жоғарыда аталған миф- 
тердің көпшілігі «Қазақтың мифтік әңгімелері» жинағында 
қамтылып, толықтырылып жарияланды [19,49-53бб.].

Ашинаға қатысты болып келетін мифтер мен аңыздар 
әртүрлі нұсқада көп айтылғандығына қарамастан, бұдан да 
көп, алайда, барлығының тарихи негізі бір арнаға тоғысады. 
Кезінде, Шәкәрім қажы да өз шіжерісенде Ергенеқон, Бөрте- 
чине жөніндегі мифтер мен аңыздарға талдау жасап, өзінің 
көзқарасын білдірген болатын [18,9-11бб.].

Салыстырмалы дерек көздеріне сүйене отырып, түркі- 
монғол халықтары арасында айтылатын қасқырға қатыс- 
ты мифтердің көпшілігі Түркі қағанаты дәуріне дейін туып 
қалыптасқан деген тұжырымға тиянақтаймыз. Жоғарыда 
анықталған Бөрте-чиноның өмір сүрген кезеңі мен мысалға
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алынған мифтердің оқиға желісі бір мезгілге сәйкес келуі та- 
рихи шындықтың сол кезеңде түйісетіндігін көрсетеді.

Аталған мифтерді саралай келгенде, қасқыр (бөріге) қа- 
тысты мифтердің арғы дәуірлерден б.з.д. ІІІ-ІІ ғасырларда 
пайда болып, Түркі қағанатының құрылу қарсаңында түрле- 
не түскендігін байқауға болады. Олай болса, «шежіредегі» 
Шыңғыс ханның ең арғы тегі болып табылатын «Бөрте-чи- 
но» немесе Түркі халықтарының тотемі «Ашина-көк бөрі» 
жайындағы мифтер ортақ сюжтерренден өрбіп циклдық си- 
патта дамуына көне мифтің түрлену тұсындағы бір ғана та- 
рихи тұлға - бөрте Шене (Бөрте чина) тағдыры өзек болған 
деген ойдамыз. Бұл арада зерттеуші А.Қайбарұлының ата- 
лаған мифтердің «ерте дәуірдегі үйсіндер мен қаңлылардан 
көк түріктерге ауысып, басқа нұсқаларды тудыруға ықпал 
еткендігін» айтуы да маңызды [38,39б.],

Осыған орай: «Рас, қазақ мифологиясының тарихында 
Греция мен Римдегідей жағдайға жақын ситуация болған. 
Ол - Түркі қағанаты заманында Тәңірдің басқа құдайлар- 
дан биіктеп, дара шығуы жағынан Зевс пен Юпитерді еске 
түсіретін жайы. Түркі қағанаты тұсындағы мифология бізге 
толық жетпегендіктен, ол қандай болғанын дәл айтып, си- 
паттап беру қиын. Дегенмен де көне түркі жазбалары мен 
ғалымдар зерттеулеріне қарағанда, Түркі қағанаты кезінде 
мифтер біршама циклденген тәрізді, бірақ ол мемлекеттің 
тез ыдырауына байланысты айтарлықтай бір жүйеге түсіп
үлгермеген» [2,82б.] деген ғалым С.Қасқабасовтың пікірі
бірден-бір дұрыс бағытқа жетелейді.

Түркі қағанаты дәуіріндегі фольклорлық мұраларды сол 
кезеңде ортақ тұрмыс кешкен қазіргі монғол фольклорының 
қолда бар жинақталған материалдаремн салыстыра түсу, ха- 
лық прозасының жекеленген жанрларының циклденген си- 
патын тануға мүмкіндік береді.

Саралай айтсақ, «көк бөрі мифінің» тотемдік ұғымға айна- 
лып, қазақ, қырғыз, алтай, монғол халықтарыныңортасында
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кеңінен таралуы, әсіресе, фольклорлық сюжеттер, бірінші- 
ден, халық тарихының ортақтастығын танытса, екіншіден, 
рухани көркем ойлау жүйеміздің бір арнадан бастау алатын- 
дығын дәлелдейді.

Кезінде қазақ, қырғыз халықтарының арасында таралған 
аңыздардың тарихи негізіне ден қойған Ш.Уәлиханов, түркі- 
монғол мифтері мен аңыздарының түпкі бастауларының бір 
екендігін көрегендікпен ескерткен болатын.

Ол: «Қазақ пен қырғыз халқының ертеден келе жатқан 
мифі, аңызы оның ішіндегі ескі дәуірдегі көшпелі (түрік, 
монғол) тайпаларының түбі «Көк бөріден», «Көк бұқадан», 
«Төбе көз», не «Жалғыз көзді дәу» туралы айтылатын аңыз- 
дар» [32,216-226бб.], - деген тұжырым жасайды.

Адам баласының шығу тегін аң-құстармен байланыстыру, 
әсіресе бөрі, марал, ит сияқты аңдарға қатысты тотемдерді 
кие тұту ҮІ-ҮІІІ ғасырларда түркі қағанатының құрамында 
болған тайпалардың аңыз-әңгімелерінде көбірек ұшырасады. 
Бұл құбылыс түркі-монғол халықтарының тарихи туысты- 
ғын, яғни тарихи-генетикалық байланысы барлығын айқын- 
дайды. Мәселеге аталған мифтер мен аңыздар қай халықтың 
ортасында алғаш пайда болды деген принциппен қарайтын 
болсақ, қателескен болар едік. Көне болса да көмескілене 
қоймаған мифтер мен аңыздардың айтары - Түркі қағанаты- 
ның тұтастық дәуірінде түркі-монғол тайпалары «бір жаға- 
дан бас, бір жеңнен қол шығарған» бірлікшіл кезеңді баста- 
рынан өткергендігі.

«Шежіреде» жеке сюжетті мифтерден басқа, мифтік са- 
рындар да орын алған. Шыңғыс қағанды жоқтау өлеңінің бір 
шумағында ұлы денесін «көкке өрлеген құйындай, ғайып бо- 
лып жоғалды» деп жырлайды. Көне дәуірлерден келе жатқан 
аңыз-әңгімелерде, ертегілерде, өлең-жырларда адам өлген 
соң денесінің ғайып болатындығы (ұша баратындығы) жиі 
айтылып келе жатқан әңгіме.
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Күлтегіннің үлкен жазуында:
Әкем қаған сөйтіп ел-жұрт құрап, 
Ұша барды [2,48б.], - дейді.

Мифтік сананың архаикалық көрінісі кейінгі дәуірлерде 
де өз жалғасын тапқан.

«Мифтік алғашқы кезеңіне тән мұндай өлі мен тірінің 
бірлігі, толық теңдестігі (тождество) дүние өмірбақи болады 
деген түсінік туғызған. Із-түзсіз ештеңе жоғалып кетпейді. 
Өлім - алғашқы жағдайға қайтып келу. Қазақтың «кісі өлді» 
дегенді «қайтыс болды», «қайтты» деп айтуының түбірінде
осы түсінік жатыр. Ажал ол да өмір, бірақ басқаша өмір.
өлген адам жоғалды деп саналмай, ол басқа өмірге көшті, 
алғашқы өзінің түріне қайтып келді деп түсінілген» [2,70б.]. 
Көне заманнан бізге жеткен мифтік түсінік адам жанының 
мәңгілік өлмейтідігін, бір түрден екінші кейіпке ауысып оты- 
ратындығын халық жадында мықтап сіңірген. Жалпы алған- 
да, көне мифтік түсінік адамға тікелей билік жүргізеді, әйтсе 
де орта ғасырлардағы сарындарда жартылай тәуелділік бай- 
қалады. Шыңғыс қаған Теп Теңгірді жазалап:

«Teb-l telbgsan gosiligun eruke tul (k)3 iju, euden daruju hara 
sagiuluasu, gutuar sueni,udur sira-da, ker-un eruke neeju beye 
selte garuu. Bolgaasu magat teb ino tende bolgagdaba. Cinkis- 
gagan ukulerun «Teb-Tenkeri deunerter mino gar kol kyrktksen-o 
tula, deuner-un minj jaura oro urai ulgugu (jinkuku - yenkeku)- 
in tula Tenkeri-de taalagdaju,ami-yan beye seite abcu otba je!» 
[105,297б.] - дейді.

«Теп теңгірдің басына тіккен үйдің түңілігін жауып, есігін 
бекітіп, бір кісіге аңдытып қояды. Сөйтіп, үшінші күні таң 
атып келе жатқанда әлгі үйдің түңілігі ашылып, Теп Теңгірдің 
денесі ғайып болады. Шынында да, байқаса, марқұның денесі 
жоқ екен. Сонда Шыңғыс қаған: «Теп Теңгір менің бауырла- 
рыма тіл тигізгендіктен және оларды өзара өштестіргендік- 
тер тәңірдің қаһарына ұшырап, оның жанын да, денесін де
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тәңір тартып кетті» [101,170б.], - деп түсіндіреді. Шыңғыс 
қаған құбылушылықтың себебін айта отырып, өзгелерді 
мифтік сарынға иландырады әрі өз мақсатына пайдаланады.

«Ал, адамның аңға, тасқа т.б. затқа айналуы оның кінәсы- 
на байланысты. Мұнда адам өзі мен өлі табиғаттың арасында 
алшақтық бар екенін сезіп, адам мен жануар екі бөлек дүние 
екенін білген. Сол себепті адамның аң кейпінде, тасқа айна- 
луы - оның өз еркінен тыс істелетін іс деп танылған. Ол - 
жаза немесе қарғыс, ал бертінгі дәуірлерде тәңір, құдай, алла 
ісі деп есептелген. Бірақ осының бәрі - алғашқы қауымдағы 
сөз құдіретіне сенушіліктің (магия) ізі [2,74б.].

Бұдан шығатын қорытынды - түркі-монғол халықтарының 
осы тектес мифологиялық ойлау жүйесінде қоғамдық дамудың 
ортақ белгілері байқалады. Кейіннен түпкі негізі ортақ сюжет- 
тер ұлттар мен ұлыстардың бөлінуіне байланысты біртіндеп 
өзгеріске ұшырап, түрлі варианттарды туғызған.

«Шежіреден» сондай ортақ арнадан нәр алған сюжеттің 
өзгерген вариантын табуға болады. Төртінші тарауда: «Дува 
соқыр маңдайының ортасында жалғыз көзі бар, үш көш жерді 
көретін еді» [101,26б.], -дейді.

Түркі тектес халықтар фольклорында жалғыз көзді дәу 
түріндегі сюжеттер аса көп. Қазақ ертегілер мен аңыз-әңгі- 
мелерін айтпағанның өзінде, көне дәуір мұрасы «Қорқыт ата 
кітабында», «Төбе көз» деген атпен белгілі болған «жалғыз 
көзді дәу» туралы сюжет бар [31,119-130бб.].

Біздің заманымызға дейін өмір сүрген грек тарихшысы 
Геродот та скифтер даласында жалғыз көзді адамдардың 
өмір сүретіндігін айтқан болатын. Сондай-ақ ғалым К.Г.Ко- 
роглының түркі халықтары фольклорындағы «жалғыз көзді 
дәу» бейнесінің архаикалық образ екендігін қазақ фольклоры 
материалдарына сүйене отырып дәлелдеуі де қызғылықты.

«Образ одноглазого великана у тюркоязычных наро­
дов развивался по-разному в зависимости от развития
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общественного строя. Представление о чудовище-людоеде 
могло возникнуть еще в первобытном обществе, в пору пе­
рехода тюркских народов от охотнического уклада к ското­
водческому. Об этом свидетельствует ото факт, что главный 
герой казахской версии - охотник; победив своего противни­
ка, одноглазого пастуха, он не интересуется даже его скотом. 
Окончательное же оформеление образа Депегез произошло 
уже в период полного перехода огузов к скотоводческому 
укладу. Исторические условия жизни огузов на их новой ро­
дине, их взаимоотношения с соседями придали Депегезу но­
вые черты, вытеснив много архаических элементов: он уже 
не мирный пастух-великан, обладающий фантастической 
силой (казахские версии), а разбойник, наводящий страх на 
весь огузский иль» [70,287б.].

Ғалым Ә.Марғұланның: «Жалғыз көзді дәу» әңгімесінің 
де («Төбе көз») «қорқыт» жырынан орын алуы осы аңыз- 
дың асыл түбі ескі дәуірде Қазақстан жерінде туғанын си- 
паттайды» [17,183б.] - деген тұжырымына сүйенсек, жоға- 
рыдағы хикаяттың осы негізден өзгеріске ұшыраған вариант 
екендігін күмәнсіз сенуге болады.

Реті келгенде, ғалым Е.Тұрсыновтың «жалғыз көзді дәу» 
образы монғол фольклорында кездеспейтіндігін айта оты- 
рып, түркілік түбірден ауысқандығын ескертуінің маңызы 
зор [4,180-183бб.].

Аталған нұсқалардың барлығында көнелік сипат басым 
сақталған. Соған сәйкес, көне миф адам санасының, қо- 
ғамдық құрылыстың дамуына орай, бертіңгі заманда жаңа 
сипатта көрініп, адамға бұрын қорқынышты, үрейлі көрінген 
құбылыстың күнделікті өмірге кірігуі нәтижесінде - «Жал- 
ғыз көзді дәуді» (Дува соқыр) адам бейнесіне айналдырды.

Көптеген түркі халықтарының фольклорында «жалғыз 
көзді дәу» адамзат баласына қарсы іс-әрекеттермен көзге 
түсетіндігіне қарамастан, біз қарастырып отырған вариантта 
«Дува соқыр» адам үшін қызмет етеді.
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Ол жөнінде монғол ғалымы Д.Цэрэнсодном: «Дува со- 
қыр туралы аңыз қандай да бір тарихи шындықтың әдеттегі 
көрінісі емес, монғол әдебиетінде көне дәуірден жалғасып, 
айтылып келе жатқан жалғыз көзді дәудің кейінгі дәуірдегі 
адамға айналған бейнесінің көркем әңгімесі» [105,1566.] - 
деген қорытынды жасаған. Иә, мұндағы кейіпкер бейнесі - 
кәдімгі жалғыз көзді адам, бірақ сол жалғыз көзіне қарамас- 
тан үш көш жерді көретін қасиетке ие. Архаикалық түпкі 
негіздің сыртқы пішінін (формасын) сақтаған, ішкі мазмұ- 
ны, іс-әрекетімен реалды өмірге жақындай түскен, бұл хикая 
аңыздық прозаның даму заңдылығын, өзгерістер кезіндегі 
(байлыққа, малға қызықпайтын) хикаяға айналуының нақты 
көрініс осы.

Жалпы алғанда, «шежіредегі» аңыздық сюжеттер түркі- 
монғол халықтарының тарихи дәуірлердегі қоғамдық құ- 
рылысы мен тұрмыс-салт, дәстүр ерекшеліктерімен сәйкес 
келіп отырады. Оған Алұн сұлуға қатысты болып келетін 
мифтерді талдау барысында да көз жеткізуге болады. Алұн 
сұлу күйеуі Добұн мерген көз жұмғаннан кейін күйеусіз үш 
ұл туады. Осы оқиғаға орай күмәнданған Белгінүтей мен 
Бүгінүтей атты ұлдарына Алун сұлу оқиғаның мән-жайын 
түсіндіріп: «бірақ сендер бұл жайдың мәнін түсінген жоқ- 
сыңдар. Түн сайын бір ақсары адам біздің үйдің шаңырағын 
жап-жарық қып кіріп келіп, менің құрсағымды сипағанда, 
оның нұры жатырыма сіңіп кететін. Ол адам (шығар) күн 
мен (батар) айдың арасында сары итше еркелеп шығып ке- 
тетін. Бұл жайды білмей жатып, неменеге күмәнданасыңдар? 
Тәңірдің берген ұлдары ғой бұлар. Оларды тобырларға те- 
ңеуге бола ма? Қарапайым адам қаған болса ғана оның мәнін 
түсінер» [101,28б.], - дейді. Осы сюжет Әбілғазының «Түрік 
шежіресінде» «Аланқоның таңғажайып хикаясы» [13,46- 
47бб.], Рашид-ад-Диннің «Шежірелер жинағында» [106,12­
1366.] да кездеседі.
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Х.Көроғлының «Шыңғыснама» эпосын талдау барысында 
Алун гуаның қасқыр бейнесінде келген күн нұрынан жүкті 
болғандығын, ал оған куәгер түркі тайпасынан шыққан үш 
ер адам екендігін айта келе: «аңызда екі түрлі мифтің бірігіп, 
тұтас бір сюжет құрайтынын байқаймыз. Олар күн туралы 
миф пен қасқыр жөніндегі миф. Ұйғыр қолжазбасы «Оғыз- 
наме» кейіпкерінің шешесі Ай қаған да күн нұрынан жүкті 
болады. Мотив екі туындыда да ұқсас сарында баяндалады» 
[90,75-77бб.], - деп аталмыш сюжетті қалыптастыруда оғыз 
фольклорының ықпалы болғандығын ерекше атап көрсетеді. 
Осы орайда орыс ғалымы С.П.Толстовтың ғұндар мен қидан- 
дар және сахалар мен түркімендерде ит тотемі болған [47,3- 
14бб.], - деген пікірі де назар аударарлық.

Ғасырлар керуенінде қазақ халқы да итті тікелей тотем 
ретінде қабылдамаса да, оның адамға жасаған жақсылығын 
аңыз-әңгімелерде, ертегілерде жоғары бағалаған. Сонымен 
қатар «ит», «төбет», «қаншық» атауларын адам мінезіндегі 
жағымсыз әрекеттерді сынауға да пайдаланып, образ жа- 
саудың тұрақты тәсіліне айналдырған. Алайда, «шежіреде» 
сары түс арқылы итттің күн сәулесімен байланыстылығын 
аңғартқан. Алғашқыда ақсары адам болып көрініп, нұрымен 
әсер етіп, сары итше еркелеп шығу - мифтің іштей жіктелу 
сатысынан өте қоймаған аса көнелілігін танытады. Мәселен, 
күн нұры - аспан әлемі құбылыстарына (космогогниялық),
сары иттей еркелеу аңдарға (этилогиялық), ал осының нә- 
тижесінде жаңа ұрпақтың дүниеге келуі - адамдардың шығу 
тегіне (генеологиялық) қатысты десек, аталмыш мифтің ар- 
хаикалық кезең жемісі екеніне көз жеткіземіз. Мұндай құ- 
былушылықтың бір түрден екінші түрге оп-оңай ауысуын 
мифтің адам санасының қарапайым сатысында қалыптасқан- 
дығымен түсіндіреміз.

Осы салыстырулардан шығатын қорытынды мифтің
шығу төркіні ғұн дәуірімен сабақтас, бәлкім, одан да арғы
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кезеңдермен тамыр тартады. Мифтің түркі халықтары фольк- 
лорында кеңінен таралуы - дәстүрлі сюжетке айналған ми- 
фологиялық түісінктің осы топырақта қалыптасқандығының 
дәлелі дер едік.

Тотемдік ұғымдарды кие тұту түркі қағанаты құрылған 
кезеңге дейін кең қанат жайса, кейінгі дәуірде ірі қағанат- 
тың орнауына байланысты бұрынғы мифтік ұғымдар өзгеріс- 
ке ұшырап, аңыздық прозаның басқа жанрларының тууына 
мүмкіндік жасады. «Шежіреде» осы тараптан келгенде аңыз- 
дық прозаның әр түрлі жанрынан мағлұмат беріп қана қой- 
май, жанрдың даму заңдылығын, өзгеріске түсу мүмкіндігін 
де танытады.

«Шежіредегі» тәлімдік тұрғыдан болсын, тәрбиелік жа- 
ғынан болсын биік тұрған аңыз - Алун гуаның балаларына 
айтқан өсиеті. Жанрлық тұрғыдан келгенде тарихи аңыз бо- 
лып табылатын бұл өсиетті: «бірліктің күші туралы көп ел- 
дерге, соның ішінде қазақ арасына тараған аңыз» [104,225б.], 
- дейді Р.Бердібаев. Аңыз бойынша Алун гуа өзінің бес ұлын 
қатарластырып отырғызып:

«Бесеуің де менен тудыңдар емес пе? Егер сендер жеке 
кетсеңдер, мына жалғыз шыбық сияқты бөгде біреулер тез 
бырт еткізеді. Егер бірлік-ынтымақта болсаңдар, мына бу- 
ған шыбық сияқты берік боласыңдар. Сендерге ешкімнің әлі 
жетпейді» [101,29б.] - дейді. Ынтымаққа, бірлікке шақыру- 
дың ең қарапайым, бірақ, ақылға қонымды тәсілі. «Мұндай 
бес оқ немесе шыбықты жеке-жеке әркім-ақ оңай сындыра- 
тындығы, ал тұтастай алып сындыра алмайтындығы туралы 
әңгімелер әлемдік әдебиетте аса кең таралған» [95,161б.]. 
Бұл пікірді Ц.Дамдинсүрэн тереңдете талдап, аталмыш 
сюжеттің Грециядағы Эзоптың сықақ жырларында, ҮІ ға- 
сырда құрастырылған Вэй мемлекетінің тарихында, ХІІ ға- 
сырда жазылған тибеттің «Бэүбүм онбои дэлбэ» т.б. шығар- 
маларда кездесетендігін жазады [95,179-180бб.]. Сондай-ақ
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П.Поуха, И.С.Лисевия сияқты ғалымдар да осы мәселе 
жөніндегі ой-пікірлерін ортаға салған. Әсіресе, И.С.Лисе- 
вичтің пікірі бойынша, бес шыбық сюжеті скиф (сақ) жұр- 
тының аңызы делінген, әрі біздің жыл санауымыздан бірне- 
ше жүз жыл бұрын гректер арқылы әлемге таралып, қытайға 
дейін жеткен, көшпелі сюжет [100]. Осы тұрғыдан келген- 
де кез-келген аңыздың халық тұрмысымен, шаруашылық 
кәсібімен тығыз байланысты болатындығы дау тудырмайды. 
Демек, барлық нұсқаларда көшпелілер тұрмысындағы жебе 
немесе шыбықтың мысалға алынуына қарап, алғашқы сюжет 
сақ тайпалары ортасында жасалған деген қорытынды жасау- 
ға болады. Тарихи дәуірлерде гректер мен сақ тайпаларының 
өзара байланыста болғандығы бірліктің күші жайындағы 
аңыздың «көшпелі сюжетке» айналуына, және оның басқа 
халықтар арасына таралуына ықпал еткен деп ойлаймыз.

Жалпы алғанда, осы аңыздық проза үлгілерінің басым 
бөлігі сақтар заманындағы архаикалық таным-түсінікті аң- 
ғартып қана қоймаймыд, сонымен бірге ортақ арнадан бастау 
алған рухани кеңістік бірлігін де дәлелдейді.

Бұл жағдай көне түркі ескерткіштерімен «шежіреге» 
дейінгі аралықтағы шығармаларда кең өріс тапқан. Әрі хат- 
қа мұралардың дені эпикалық ауқымдағы шығармалар бол- 
ғандықтан, фольклордың шағын жанрларының көбірек қол- 
данылуы заңдылық еді. Ендеше, біз қарастырып отырған 
«шежіремен» түркі халықтар әдебиетінің типологиялық бай- 
ланысы тек қана аңыздық прозаның ауқымымен шектеледі 
деген ой тумауы керек, керісінше фольклордың барлық жан­
ры жүйелі зерттеуді талап етеді.

Қазақ фольклорының мазмұнды әрі бай саласының бірі - 
ғасырдан-ғасырға, ұрпақтан-ұрпаққа алмасқан мақал-мәтел- 
дер. Осынау асыл қазіналардың кейбір үлгілері халық әде- 
биетінің көне мұраларында көрініс тауып күні бүгінге дейін 
жеткен. Рас, көне әдебиеттердегі мақал-мәтелдер тілдік
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заңдылықтарға сәйкес өзгерістерге ұшырағанымен мағына- 
лық, мазмұндық ой дәлдігін әлі күнге қаз-қалпында сақтап 
келеді. Ата-бабаларымыздың сыннан өткен өмірлік тәжіри- 
бесі, даналық ой-тұжырымы қай дәуірде айтылса да өз маңы- 
зын жоймақ емес.

Көне мұралардағы осынау құндылықтарды барынша жи- 
нақтаған, бір жүйеге түсірген тілші, ғалым Ә.Құрышжанов 
«Құпия шежірені» түркі-монғол халықтарының ХІІІ-ХІҮ ға- 
сырларлардағы тарих, тіл, әдебиетіне қатыста мұра деп тауып, 
тұңғыш рет ондағы мақал-мәтелдерді «Сөз атасы» жинағына 
енгізгендігін ерекше атап айтқан жөн. Сондай-ақ, ғалым «Құ- 
пия шежіремен» мазмұндас, желілес «Алтын шежірені» де жо- 
ғары бағалай келіп: «мұнда өткен уақыттардан (қазіргі кезде 
де) белгілі болып жүрген түркі тайпалары аталады, сондықтан 
осы кітапшада көрсетілген мақал-мәтелдердің оларға да қаты- 
сы болу керек деп ойлаймыз. Мысалы: барлас, башқұр, бул­
гар, жалайыр, қаңлы, қарлұқ, керейіт (керек), қият, қыпшақ, 
қырғыз, маңғыт (маңғытай), найман, татар, төлеңгіт, ұйғыр, 
үйсін, қоңырат» [107,217б.] - деген ой айтады.

Неғұрлым адамзат тарихының тұңғиығына енген сайын 
жалпы ұқсастықтардың молая түсетіндігі секілді, ХІІІ ға- 
сырдағы, тіптен одан да арғы кезеңдердегі бір мемлекеттік 
құрылымдағы этностардың мәдениетінде де ортақтастық- 
тардың орын алуы - табиғи құбылыс. Десек те, ондай құн- 
дылықтардың кейіннен жеке ұлыс ретінде қалыптасқан ха- 
лықтар мәдениетінде әртүрлі деңгейде көрінгендігі жасырын 
емес. Қайсыбір халықтар түпкі негізден мүлде қол үзсе, ке- 
лесі біреулері негізгі ұстын етіп жалғастырған. Оған саяси- 
әлеуметтік, тарихи даму факторларының әсері де аз тимеген. 
Мәселеге осы қырынан келгенде, «Құпия шежіренің» айтары 
көп. Ендеше, Ә.Құрышжанов атап көрсеткен мақал-мәтел- 
дерді транскрипциясымен қатар келтірейік.
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«Beye teriku tu, deel jaga tu sain» [101,206б.]
(Денесінің басы болғаны жақсы, 
Тонның жағасы болғаны жақсы) [107,31б.].
Noun kout
Nuntug garayu
Okin kou mano
Onke ujekdeyu
(Ер бала елін сүйер,
Қыз бала қырмызыны сүйер) [107,63б.].

Oloan-taou guyulju okbesu deejilekdeku 
Coen-taou guyuulju okbesu doranjilagdagu 
(Көп сұратып берсе - қадірлі болар, 
Аз сұратып берсе - қадірсіз болар) [107,776.].

Ere-in mun nikan bi je
(Шын дос жол ортада қалмас болар) [107,74б.].
(Ердің мұңы ортақ).

Oloan- ayuuli
Kun-ukuuli
(Көп адам - күшті,
Көк иірім су - қауіпті) [107,82б.].
Көпшілік - халық. Ал халықтан ұлы күш жоқ екендігін қа- 

зақ мақалдары да «Көп - қорқытады, терең - батырады» деп 
түйіп айтқан. Сөзбе сөз аударма мақалдардың айтар ойы мен 
мағына бірлігін дәлелдеп жатуды қажет етпейді. Бұдан басқа 
да «Құпия шежіренің» бізге жетпеген түпнұсқасында болуы 
мүмкін, бірақ, қарастырылып отырған «шежіреде» жоқ «Ал­
тын шежіреде» кездесетін мақалдар мен мәтелдерді де атап 
өтуді жөн санадық.

Олар: «Суда белгі, аспанда із жоқ», «Көп халық ыдыра- 
са, аз халыққа жем болады», «Құрбан болғанды қошеметпен
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шығарады, қайта бұзылғанды қарумен шығарады», «Жақын 
жұрт көп қой, бірақ өз ойыңнан жақыны жоқ», «Астарлы ша- 
пан тоңдырмас, үш өрім жіп үзілмес», «Ескі шапан қанша 
жыртылса да, қараған баулауға жарайды», «Төбе би төрде 
өледі, ит ошақтың басында өледі» т.б.

Мұндағы «суда белгі жоқ» деген тіркеске назар аударар 
болсақ, қазақ халық ауыз әдебиетінен, әсіресе, жұмбақтар- 
дан жиі кездестіреміз. Алғашқыда тұрақты тіркес түрінде 
қалыптасқан сөздердің кейінен жұмбаққа айналуы аса таңда- 
ныс тудырмаса керек. Сөз өнеріне ден қойған халқымыздың 
қолданысындағы тұрақты тіркестер мен мақал-мәтелдерінің 
арасында тұспалды, астарлы мағына білдіретіні аз емес.

ХІҮ ғасырда жазылған «Кодекс Куманиксте» аталмыш 
тіркесті кемені жұмбақтауға ұтымды пайдаланған. Расында 
«Буы бар да, ізі жоқ» жұмбағында суда белгі не із қалмай- 
тындығы халықтың өмірлік тәжірибесінен алынып, сұрыпта- 
ла келе лайықты ойластырылған.

«Шежіредегі» мақалдардың көпшілігі көшпелі халықтың 
таным-түсінігін білдіреді. Ел арасындағы «Қазақтың өлгенде 
жаманы жоқ, тіріде өсектен аманы жоқ», «Тозған қазды, топ- 
танғанқарға іледі.» тәрізді даналық ойларының түп-төркіні 
жоғарыдағы мақалдармен сабақтас. Осы тараптан келген- 
де, «Құпия шежіре» мен «Алтын шежіредегі» мақал-мәтел- 
дер түркі-монғол халықтарының ой-толғамы мен таным- 
білімінің тамырластырығн танытады [103].

«Шежіреде» жиі қолданылған фольклор жанрлары-
ның бірі шешендік сөздер. Оның өзіндік себебі де бар.
ХІІ-ХІІІ ғасырлардағы халық шығармашылығының құнарлы 
да шұрайлы басым бөлігі ауызша сақталғандығы анық. Бұған 
қосымша қарастырылып отырған шығармада Шыңғыс қаған 
төңірегінде топтасқан адамдардың көпшілігі, заманындағы өз 
ортасынан ойы озық, білімді адамдар болуы заңды. Мәселен, 
Тай шешен, Жамұқа шешен, т.б.адам есімдеріне жалғанған
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титулдық анықтауыштар да кездейсоқ алынбаса керек. Бұ- 
дан «шешен» терминінің сол кезде адам есімдеріне тіркесіп 
айтыла бастағандығына қарап, Шыңғыс қаған дәуірінен көп 
бұрын терминдік атау болып қалыптасқан шешендік, сол ке- 
зеңнің өзінде-ақ дәстүрлі мектебі бар өнер ретінде дамыған 
деп түйіндеуге болады. Осыған орай, ғалым Т.Жұртбаевтың 
зерттеу еңбегінен Шыңғыс қаған тұсындағы шешендігімен 
танылған, түркі халықтарынан шыққан тарихи тұлғалар ту- 
расында нақты мағлұматтар алуға болады [5,164-381бб.].

Шығарма авторы да өзі өмір сүріп отырған ортадағы ірік- 
телген, сұрыпталған көркем сөз үлгілерін алу арқылы сөз 
өнерін шебер меңгерген асңлақ етіп көрсете алды.

Ғалым Цэрэнсодном «шежіренің» халық ауыз әдебиеті- 
мен тығыз байланыстылығын айта келіп: «.. шешендік сөз- 
дер сияқты халықтық поэзия үлгілерін аса мол қолданғанын 
атап айтқан жөн. Біздің байқауымызша, «Құпия шежіренің» 
барлық атаруларында кездесетін елуге тарта шешендік сөз 
үлгілері бар. Оған мысал ретінде:

Нидун-түрийэн галту
Нүүр-түрийэн гэрэлтү
Чээл, усу нидуралуа
Чэкэн чилаун чауралуа
Хаучин үгэс хадарун
Өткүс үгэс оркидун, - деген сияқты шешендік 

сөздер 62,66,72,78,82,149,147,209,260 тарауларда бірнеше 
рет қайталанғанына қарап сол кезеңде аса мол қолданылып 
келгендігін аңғаруға болады» [105,72б.], -деп жазады.

«Құпия шежіредегі» шешендік сөздерді сөз еткенде ғалым 
С.Негимовтың Дей шешеннің 64- тармақтағы толғанысын 
«әшекейлі, әдемі сөйлеудің жарқын үлгісі [108,154-155бб.] 
ретінде бағалағандығын атап айтқан жөн. Олай болса, 
ХІІ-ХІІІ ғасырларда өмір сүрген Дей (Тай) шешенді әйгілі 
Майқы бимен (кейбір деректерге керей - шың ағай) тұстас,
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ұлттық шешендік өнерді қалыптастыруда елеулі еңбек сіңір- 
ген көрнекті тұлға деп таныған жөн.

Қазақ арасында аңыз түрінде тараған «Абылай ханның 
түсі» дейтін әңгіме бар. Абылайдың бұл түсін әйгілі Бұхар 
бабамыз жориды.

Абылай түсінде:
«Шатыр алдында басын көтермеген қалпында жолба- 

рысты көрдім. Қарап тұрсам, жолбарыс аюға айналып кетті. 
Оның аюға айналып кеткенін ойлап та үлгергенім жоқ, аю- 
дың орнына қасқыр тұрды. Қасқырдан соң түлкі, онан кейін 
қоян, сөйтіп-сөйтіп, майда-шүйде аңдарға айналып кетті» 
[87,14б.] -дейді. Абылайдың бұл түсі қалай жорылғандығы 
бізге мәлім. Ал, осы тектес болашақ ұрпақ тағдырын болжау- 
дың ХІІІ ғасырдағы «Құпия шежіреде» алғаш көрініс тапқан- 
дығы еріксіз таңданыс тудырады.

Шыңғыс қаған ел тізгінін Өгедей ұстауға лайық деп тауып, 
сөйле дегенде:

«Қаған әкем рұқсат етіп, сөйле дегенде не айтарымды біл- 
мей тұрмын. Іштей алмаймын деп қайтіп айтамын. Істеуге 
тырысайын. Тек ұрпақтарым, немере-шөберелерім:

Шөпке ораса, 
Сиыр жемес, 
Майға ораса, 
Ит жемес, 
Тышқан тұр ғой, 
Бұланға тигізбес, - болып жүрмегей.
Мен бұдан басқа не демекпін» [101,1816.] - дейді.

Шешендікпен астасқан астарлы жауап, ертеңгі ұрпағы- 
ның азып-тозуына алаңдайды. Риторикалық сұрақ түрінде 
айтылған шешендік толғаныс жауап беріп жатуды қажет ет- 
пейді. Дегенмен, Өгедей кейінгі ұрпағын алға тарта отырып, 
ел билігінің жолы - үлкендігі екенін ишаралап жеткізеді. Бұл 
толғаныс Шыңғыс қаған заманында айтылса да, Абылай хан
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тұсында да өзектілік сипатын жоймай, оның кейінгі ұрпағы- 
на бағышталған. Демек, ұрпақтан ұрпаққа жалғасқан ұлағат- 
ты сөз асыл ұрпақты азғындаудан сақтап, тектілікті еске са- 
лып отырған.

Қазақ шешендік сөздері пернелі және термелі болып келе 
береді. Әрине, бұлардың қай-қайсысында да мақалдап, мә- 
телдеп айталатын астарлы, тұспалды ой жатады. «Құпия 
шежіредегі» пернелі сөз үлгілеріне назар аударып көрейік. 
Мәселен: «Көзі отты, беті алмасты, [101,35б.], «Беті ажар- 
лы, көзі отты» [101,36б.], «Құлқы қозып, кенезесі кепті» 
[101,43б.], «Қаршығадан қашқан торғай бұтаны барып пана- 
лар, бұта жанын қорғайды, ал бізге адам паналауға келгенде, 
біз сол ғұрлы жоқпыз ба?» [101,45б.], «Сібір болса да сөзде 
тұрамыз, жауын болса да жиыннан қалмаймыз» [101,56б.], 
«Тіліміз бір, тілегіміз жалғыз» [101,63б.], «Сүбеден шан- 
шу болып, қабырғадан қанқу болып» [101,68б.], «Аққа ша- 
шалып, қараға қақаласың» [101,102б.], «Кімнің тілін буып, 
кімнің аузын тығындаймыз» [101,103б.], «Жиеннің жөнімен, 
қызының өңімен» [101,108б.], Алтын белбеуіңнің тіліне, 
Асыл ішігіңнің жігіне» [101,164б.], «Досқа күлкі, дұшпанға 
таба» [101,181б.], т.б. болып жалғаса береді.

Осы тұста «Көзі отты, беті алмасты» дейтін қолданыс пен 
халық ауыз әдебиетіндегі «Бетінің оты, көзінің сұғы бар» тір- 
кесі назар аудартады.

Адамның көзі - ішкі жан дүниесінің айнасы. Рухы мықты, 
діні берік, сенімі кәміл, ештеңеге жалтақтамайтын, әділ жан- 
дардың жанары тура қадалады. Оның үсітен көздің арбау- 
шылық, сиқырлың қызметі де бар. Халық арасында қадалған 
көзі өңменіңнен өтетін, қарсыласының мысын басатын адам- 
дар жайында әңгімелер көп. Мәселен, кейінгі дәуірдегі «Нау- 
рызбай - Фатима» дастанында Кенесарының келініне көзінің 
сұға тигендігін былайша жырлайды:

Жыл өтіп Кене келінін көрген дейді.
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Сұлу деп аса көңіл бөлген дейді.
Фатима таңданғаннан науқас болып,
Көз тиіп, үш күн жатып, өлген дейді [101,99б.].

Ұлттық дүниетанымымыздағы «көз тию», «көзінің сұғы 
бар» тұрақты тіркестерінің Шыңғыс қаған дәуіріне дейін-ақ, 
образ жасаудың дайын қағанға қатысты үш рет қайталануы- 
нан аңғарамыз.

Тұжырымдап айтсақ, тарихи-типологиялық талдаулар
нәтижесі түркі-монғол фольклорындағы сәйкестіктердің 
әр түрлі жанрдағы эпикалық сарындар мен элементтер дең- 
гейінде ғана көрініс тауып қоймай, эпос ауқымындағы баян- 
дауларда да өз жалғасын тапқандығын дәлелдей түседі.

ІІІ.4. «Құпия шежіредегі» өлеңдердің жанрлық 
және көркемдік ерекшеліктері

«Құпия шежіре», сөзсіз, өзіне дейінгі халық ауыз әде- 
биетінің және жазба мұралардың дәстүрлі бейнелеу құрал- 
дарын шығармашылықпен жетілдіре отырып пайдаланған. 
Әрине, көркемдік жетістіктер тарихи шындықты ажарлан- 
дырып, құбылтып, құлпыртса да, ондағы дәуір тынысы, за­
мана ағымы көлеңкеде қалмаған. Шығарма бастан-аяқ желі 
тартқан Шыңғыс қаған өмірімен қабаттаса жүретін этностар 
тарихы бір сәтке босаңсымайды, керісінші, оқиғадан оқиғаға 
өткен сайын ширығып, жинақталып отырады.

Автор өз шығармасына халық әдебиетінің қажет деп тап- 
қан үлгілерімен қатар сол дәуір туғызған жекелеген тарихи 
өлеңдердің басын қосып эпикалық туынды жасаған.

Осы орайда, ғалым Б.Рақымовтың мына пікірі орынды 
айтылған: «Шындығында, тарихи өлеңнің өзегі өткен өмір, 
болған белгілі бір оқиғалардың сол сәтінде туып, өзара топ- 
тасқан түрде циклденіп, белгілі дәуірдің тұтас көрінісін көзге
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елестетеді. Тарихи өлеңде айтылған ой-түйінді аңыз әңгіме- 
лерден де табуға болатыны белгілі. Сондықтан да болар ауыз 
әдебиетін жасаушылар немесе тарихи жырларды тудырған 
жыршы, ақындар тарихи өлең, аңыз оқиғаларын эпикалық 
шығармаға молынан пайдаланған. Құнды қазына ретінде кә- 
десіне жаратқан» [109,42б.].

Тарихи дәуірдің шындығын дер кезінде бұрмаламай 
жеткізу - «шежіре» авторының да негізгі нысанасы болса ке- 
рек. Соған орай, жаугершілік заман шындығы:

Көк аспанның астында, 
Көп елменен қағысып, 
Бел шешіп бір жата алмай, 
Бодан еттік қарысып.
Қара жердің бетінде, 
Қарлы желдің өтінде, 
Көрпені бір жамылмай, 
Қан жұтысып қажысып [101,78б.].

деген өлең жолдарымен беріледі. Мұнда асыра дәріптеу не- 
месе сыдырта жамандаудан гөрі ұлы жорық қимылдарының 
елге тигізген зардабы ашық айтылған. Осы тұста Күлтегін 
жырындағы «Бек ұлдары құл болған, пәк қыздары күң бол- 
ған, сүйегі таудай үйілген, қаны судай төгілген» дәуір бей- 
несі елес береді. Қай дәуірде де ел басына түскен ауырпа- 
лықты ақын-жыраулар хан алдында қасқайып тұрып ашық 
айтқан. «Бас кеспек болса да, тіл кеспек жоқ» деп қызыл тілге 
ерік берген дала демократиясы көшпелілерді сөз өнерлерін 
құрметтеуге тәрбиелеген. Бұл дәстүрден «Құпия шежіре» ав­
торы да айнымағандығын аңғарымыз. Шығарма авторы кезі 
келгенде Шыңғыс ханның теріс мінезін тезге салғызып, Өз- 
лүн анасы арқылы қолға алады.

Жарқын досын жайпаған, 
Жан серігін жайратқан, 
Қатыгездер туғанда
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Қанды уыстай жаралған.
Үлкен қара төбеттей
Үндемей жатып қабатын,
Қаршығадай тақымдап, 
Қапысын тауып алатын.
Арыстандай түз аңы
Атылғанын құртатын,
Жалмауыздай ызалы
Жанды тірі жұтатын... [101,78б.].

Әкесі бір, анасы басқа ағалы-інілердің өзара алауыздығы 
күтпеген жағдайға соқтырады. Зұлымдыққа жаны қас, ана 
жүрегі, жауыздыққа жаңа ауызданған балаларының ісіне көз 
жұма қарай алмайтындығы белгілі. Сондықтан да «кеңес сөз- 
ден тәлімдеп, көне сөзден мәлімдеп» ашу шақырып, ақылын 
айтады. Жасөспірім ұлдарының қате басқан қадамын халық 
атынан жазғырады.

Өлең мазмұнындағы бейбіт өмірдің мән-маңызы, береке- 
бірліктің күші, сыртқы формамен (пішін) үндесіп, қуатты 
насихат жырына айналған. Соған сәйкес, көркем теңеулер 
көшпелілер өмірінің күнделікті көрінісінен, өмірлік тәжіри- 
бесінен алынған. Тегеурінді тіркес пен айшықты өрнектер 
жыр авторының жарқын талантын танытады.

Осы тұста, «қаршығадай, қара төбеттей, арыстандай, жал- 
мауыздай, аюдай, бурадай, арландай, құтырынған құстар- 
дай, қарманған қаншық қасқырдай» т.б. теңеулер көне түркі 
дәуірінен бастап күні бүгінге дейін жауыздықты немесе ба­
тыр тұлғасын бейнелеуде жиі қолданылып келе жатқанды- 
ғын айтқан жөн.

«Оғыз-наме» дастанында Оғыз қаған бейнесі: «Осы ұл ана- 
сының омырауынан бір-ақ рет сүт еміп, бұдан артық ембеді. 
Шикі ет, тамақ, шарап тіледі. Тілі шыға бастады. Қырық күн- 
нен соң үлкен болды, жүрді, ойнады. Осы ұлдың аяғы өгіз ая- 
ғындай, белі бөрі беліндей, жауырыны бұлғын жауырындай, 
кеудесі аю кеудесіндей еді» [90,68б.] сипатталады.
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Ал «Қорқыт ата кітабында» - «қара бура», «қара бұқа»,
«Құс біткеннің сұлтаны бүркіт қыран» [27,112б.], «ер- 
лердің арыстаны» [27,74б.], «қара лашын құстай» [27,116б.] 
т.б. тіркестер ерліктің баламасына алынған.

Кейінгі дәуірдегі Қазтуған жыраудың:
...Буыршынның бұта шайнар аузы,
Бидайықтың көл жайқаған жалғызы [110,28б.].

ХҮІІ ғасырда өмір сүрген Жиенбет жыраудың:
«Менің ерлігімді сұрасаң, 
Жолбарыс пен аюдай, 
Өрлігімді сұрасаң, 
Жылқыдағы асау тайындай, 
Зорлығымды сұрасаң,
Бекіре мен жайындай» [110,53б.], -

т.б. болып келетін өлең жолдарындағы көркемдік кестелер 
дала тағыларымен салыстыру арқылы берілген. Әрине, көне 
шығармалардың қай-қайсысының да суреттеу тәсілдерінде 
эпос дәстүрінің көрініс беріп отыруы таңданыс тудырмаса ке- 
рек. Жазба әдебиет пен халық шығармашылығының бір-бірі- 
нен жедел қол үзіп кетуі мүмкін емес. Сондықтан кез-келген 
шығармашылық иесі өзі өмір сүріп отырған ортадағы өзіне 
дейінгі рухани қазынаға назар аударады, содан сусындайды, 
мейлі ол ауызша, мейлі жазбаша болсын қажет уақытында 
дамытып пайдаланады. Жоғарыдағы әр түрлі аңдарға теңеу 
де ертеден халық арасында қалыптасқан дәстүрлі ұғымдарды 
жетілдірудің көрінісі.

Көне түркі дәуірінен келе жатқан дәстүр бойынша қасқыр, 
бөрі арқылы да көркем бейне жасаудың әр түрлі амалдары 
қалыптасқан. Кейде бөрі жақсылыққа бастаса, енді бірде 
жыртқыштық, озбырлық симвлоы ретінде алынған.

Арадағы татулыққа араздық отын тұтатушылар жылан 
тұрпатымен алмастырылып, жақсы іске қарама-қарсы қо- 
йылған.Астарлы ой, аярлықты ақылға жеңдіруді көркемдік 
талапқа сай жеткізе алған.



Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері Ю 251

Сондай-ақ, «Құпия шежіреде» Таян хан мен Жамұқа ше- 
шенге: «Қоралы қойға тиісіп, қотанға дейін қуып келген қас- 
қырша ұмтылған кімдер екен, ә?» [101,26б.], - деген сауал 
тастау арқылы өзінің алды-артына қарамай қашқан әскерін - 
қойға, өқшелей қуған Шыңғыс хан сарбаздарын қасқырға те- 
ңейді. Осы тектес бейнелеу тәсілдерін ХІҮ ғасырда жазыл- 
ған «Махаббатнама» дастынынан да табуға болады.

Ерте кезден дала төсінде еркінше көсіліп, көшіп-қонған 
көшпелілер үшін төзімділікті бағалап, ерлікті дәріптеу - та- 
биғи құбылыс. Осы тұрғыдан келгенде ерлік дәстүрді өске- 
лең ұрпаққа үлгі етіп қалдырудың тиімді тәсілі, тәрбиелік 
мәні бар мадақтау өлеңдер болған. Әзірше, ең көне жазба 
мұра болып саналатын «Көне түркі ескерткіштерінде» Күл- 
тегін мен Тоныкөктің ерлік істері бастан-аяқ осы сипатта 
көрінеді. Сол кезеңдерден-ақ қалыптасқан шығарманың 
жанрлық сипатына орай, батырлықты, сұлулықты жырлау- 
дың, дәріптеудің өзіндік ерекшеліктері бар. Мәселен, батыр- 
лар жырында - ерлік, ғашықтық жырларда - сұлулық басым 
жырланған. Мұндай дәстүр ХІІ-ХІІІ ғасырларда да өз арна- 
сын тауып отырған. Ел басына күн туған қысылтаяң шақта 
ерлікті алға тартып, батырлықты мақтан ету - халықтық үгіт- 
насихаттың ең күшті қаруы.

Біз түпнұсқада жоқ біраз бөлімдердің «Алтын шежіре» де- 
ректерімен толықтырылғанын білеміз. Қалайда «шежіреде» 
болу керек деп деп есептелінетін жырлардың ішінде Борши- 
дың Шыңғыс қағанды мадақтауы назар аударарлық:

«Есүгей батыр әкелі 
Тоғыз маңғаз төрелі, 
Еркіне бәрін көндірген, 
Ел панасы - хан ием!
Уәлі ханым шешелі, 
Өңшең маңғаз төрелі, 
Өгедей, Толұй ұлы бар,
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Өте сабаз сыры бар, 
Түрлі-түрлі елдерге, 
Түгелдей бас идірген 
Тұтас жауын шерменде, 
Табанында иленген, 
Мәртебелі хан ием! [101,90б.].

Осылайша, фольклорлық дәстүрге сай дәріптейді. Мадақ- 
тау жырының мағынасын «Алтын шежірені» қазақ тіліне 
тәржімалаушы А.Мауқарұлы да сақтаған [103,67б.].

Мадақталып отырған адамның ата-тегін, жора жолдасын, 
ерліктерін санамалау арқылы ердің даңқын арттыру, асыра 
дәріптеу - мадақтау өлеңдерінің жанрлық ерекшелігін ай- 
қындайды. Шежіреде төзімділікті, сұлулықты мадақтайтын 
бірнеше өлеңдердің бар екендігіне көңіл қойсақ, мадақ өлең- 
дерінің дәстүрлі өлшемінің болғандығын да аңғарамыз.

Жалпы, халық шығармашылығының ауыздан-ауызға 
көшу, таралу заңдылығы түпнұсқаның өзгеріске ұшырайтын- 
дығын әлдеқашан дәлелдеген. Ал, фольклорлық мұралардың 
«жазба шежіреде» пайдаланылу барысында, автордың та- 
ным-түсінігне, көзқарасына сәйкес қырналып, сүзгіден өтуі 
де заңдылық. «Шежіренің» ұстанған бағытынан ауытқы- 
май, оқиғаларды шашыратпай жүйелі баяндауы, жекелеген 
жырлардың композициялық тұтастықты сақтауы бір ғана 
автордың қолтаңбасын танытады. Оған дәлел ретінде өлең- 
жырлардың түгелдей дерлік көне дәстүрде жазылғандығын 
айтсақ та жеткілікті. Ол көнелік жыр өлшеміндегі тармақтар- 
дағы буын сандарының әр түрлі болып келуінен көрінеді.

Ғалым М.Мағауин: «Жырау туындыларындағы тармақтар 
өздерінің буын саны жағынан алғанда үнемі біркелкі болып 
отыратыны мәлім. Және бұл кездейсоқ құбылыс емес, жырау 
поэзиясының өзіндік ерекшеліктерінің бірі... Бұл жырау - 
поэзиясының ішкі мазмұнына сәйкес табылған форма... Буын 
сандары әр түрлі тармақтан құралған туындылар үнемі, тек
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қана өлең ретінде қабылданады. Бұл жыраулар поэзиясында 
ескі түркіден қалған дәстүрдің дамыта алғандығының нәти- 
жесі, жыраулардың өз туындыларына жай ұйқасты сөз емес, 
өлең деп қарағандығынан» [110,157-158бб.], - деп жыраулық 
поэзия дәстүр ретінде қабылдаған өлең өлшемінің түп негізі 
көне түркі дәуірінде жатқандығын дөп басып көрсеткен. Де­
мек, осы дәстүрдің ХІҮ-ХҮ ғасырларға дейін тұрақты қа- 
лыптасып, үздіксіз даму үстінде болғандығын «Құпия шежі- 
ре» жырлары да дәлелдей түседі.

Ежелгі түркі ескерткіштерін зерттеп, саралау барысында қа- 
зақ әдебиеті мен мәдениетінің құнарлы топырақта өсіп- жетіл- 
генін ұғына түсеміз. Ал, қазақ халқына етене жақын ондай 
қымбат қазыналар баршылық. Ежелгі түркі дәуірлерінің өзінде 
қазіргі қазақ халқының парасат пайымын қалыптастырып, ру­
хани түп-тегін танытатын құнды да өлмес мұралар жасалған.

«Мәселе қаламгердің қай ру, қай тайпадан шығуында 
емес, әңгіме оның қай тілде жазғанында болуға тиісті»,- деп 
ірі ғалымдар қалдырған қағиданы еске алсақ, осы туынды- 
лардың көбі түркі-шағатай тілінде, яғни, Орта Азиялық кіта- 
би тілде дүниеге келіп, ұлтымыздың әдеби тілінің қалыпта- 
суына үлкен әсер етті.

Қилы заманда әр алуан тағдыр иелерінің шығармашылы- 
ғынан туындаса да, бұл туындыларды мазмұны, көркемдік 
сипаты жағынан жұптауға, жіктеуге болады. Мысалы, 
Қадырғали Жалайыр мен Әбілғазы Баһадүр хан шежірелері - 
қазақ хандығы тұсындағы шежірелердің ішіндегі тілі жағы- 
нан келгенде қазақ тіліне өте-мөте жақындары. Оны алғаш 
дәлелдеген қазақтың тұңғыш ғалымы Шоқан Уәлиханов [32].

Халықтың ертеңгі болашаққа деген ұмтылысы, даналық 
ой-тұжырымдары, қоршаған дүниеге көзқарасы әр түрлі 
пішінде бейнеленетіні заңдылық. Осы заңдылық тұрғысынан 
келсек, адамзат мәдениетіндегі асыл қазына - «Құпия шежі- 
рені» белгілі бір дәуірдің аясында ғана қарастыру замандар
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бойы сабақтасып келе жатқан мәдени дамуды, рухани байла- 
ныстарды жете түсінбегендік болар еді. Кез келген тарихи, 
әдеби мұраның дүниеге келуін кездейсоқ құбылыс нәтижесі 
деп білу қателікке ұрындырмай қоймасы анық. Әлемдегі 
барлық құбылыс атаулының өзіндік эволюциялық даму заң- 
дылығы бар.

«Монғолдың құпия шежіресі» сандаған ғасырлардан та- 
мыр тартқан оқиғалар іздерінің мифтік, аңыздық, шежірелік 
әңгімелерде сақталуы, олардың тұтастана шоғырлануы ар- 
қылы автор өзі куә болған дәуір шындығын оқиғалар ретін 
сақтау арқылы бас қаһарманның айналасына топтастыруы 
нәтижесінде өмірге келген. Бізге жеткен көне жазбалардың 
кез-келгенін парақтап қарасақ, барлығына ортақ негізгі идея - 
береке мен бірлік. Әрине, сыйластық, адамгершілік сияқты 
асыл қасиеттер болған жерде елдің ынтымағы мен татулығы 
зор болады.

Көне шығармалардың қай-қайсысының да суреттеу тәсіл- 
дерінде эпос дәстүрінің көрініс беріп отыруы таңданыс 
тудырмаса керек. Жазба әдебиет пен халық шығармашы- 
лығының бір-бірінен жедел қол үзіп кетуі мүмкін емес. Сон- 
дықтан, кез-келген шығармашылық иесі өзі өмір сүріп отыр- 
ған ортадағы өзіне дейінгі рухани қазынаға назар аударады, 
содан сусындайды, мейлі ол ауызша, мейлі жазбаша болсын, 
қажет уақытында дамытып пайдаланады. Кейіпкерлерді әр 
түрлі аңдарға теңеу - де ертеден халық арасында қалыптас- 
қан дәстүрлі ұғымдарды пайдаланудың көрінісі.

Генеалогиялық мифтерге, ел арасында кең таралған 
ырымдар мен ғұрыптарға, батырлық жырлар мен шежірелер- 
ге талдау жасау барысында көк бөрінің түркі халықтарының 
фольклорында жоғары әлем билеушілерінің жер бетіндегі 
ата-бабаларымызды желеп-жебеу, ілкі ата-ана қызметін ат- 
қару үшін жолданған құдіретті жан иесі деңгейіне дейін кө- 
терілгенін көреміз. Ол халықтың діни наным-сенімінен де,
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дүниетанымынан да, әдет-ғұрпы мен салт-санасынан да зор 
мағлұмат беріп, түбі бір түркі халықтарының рухани әлемін 
паш етеді.

Біз, «Монғолдың құпия шежіресі» одан бұрын және кейін 
туған әдеби мұралармен жан-жақты салыстыра қарауға баса 
назар аудардық. Сол арқылы белгілі бір сюжеттік, тілдік мо- 
тивтердің қалыптасуы жолдарын, көркемдік дәстүр сабақ- 
тастығының сырын аша түсуге күш салдық. Көне мұраларды 
қарастыру барысында түркі халықтарының салт-дәстүріне, 
әдет-ғұрыптарына, әдеби бейнелердің тарихи негіздеріне, 
жалпы заңдылықтарына талдау жасадық.

«Құпия шежіреде» қолданыс тапқан халық ауыз әдебиеті 
үлгілерін этностардың тарихымен байланыста сараладық. Түркі 
халықтары мен әлем елдеріне таралған көшпелі сюжеттер мен 
сарындар, эпостық дәстүр де басты назарда болып, ұлттық 
фольклорымыздың үлгілерімен салыстырыла зерттелді.

«Құпия шежірені» қағазға түсірген сөз зергері өзіне 
дейінгі жасалған халық ауыз әдебиетінің үлгілерін қажетіне 
жаратып отырған. Әрине, жазба мұралардың жеткілікті бол- 
мауы оны халық ауыз әдебиетінің дәстүріне, бейнелеу тәсіл- 
деріне жүгінуге мәжбүр еткен. Талғампаз ақын халық ауыз 
әдебиетінің үлгілерін шебер пайдаланып, жырдың көркемдік 
сипатын арттыруға күш салған.

Халық бар жерде оның салт-дәстүрі, әдет-ғұрпы бола- 
тыны белгілі. Ендеше, «Құпия шежірені» қағазға түсіруші 
қаламгер өзі куә болған дәуірдің оқиғаларынан тыс қала ал- 
майды. Жалпы, әлемдік фольклордың халықтың шаруашы- 
лық кәсібінен, тұрмыстық, этнографиялық ерекшеліктерінен 
жан-жақты ақпарат беретінін ескерсек, тұтас дәуірді эпи- 
калық ауқымда бейнеленген шығармада бұл мәселелердің 
еленбей қалуы мүмкін емес.

Шыңғыс хан бейнесін сомдау үшін түркі халықтары, оның 
ішінде қазақ эпосының негізгі поэтикалық ұстанымдары, 
әдіс тәсілдері көркемдік қағидалары пайдаланылған.
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Қазақ қаһармандық жырларының ерекшеліктерін ашып 
көрсету мақсатында зерттеулер жүргізген Р.Бердібаев, Ш.Ы- 
быраев сияқты ғалымдардың еңбектерінде сюжет кезең- 
дерінің дамуында ортақ заңдылықтардың болатындығы жан- 
жақты қарастырылған.

Ғажайып туу мотивтерін зерттеу барысында осыған қатыс- 
ты түрлі мәселелерді шешуге ұмтылдық. Бұл мотивтердің қа- 
зақ фольклорының эпикалық жанрларында қалыптасуы, орна- 
ласуы, дамуы, өзгеру процестері нысанаға алынды. Эпикалық 
жырларда кейіпкердің ерекше жағдайда дүниеге келу мотивінің 
бірнеше түрі кездеседі. Ал, миф, аңыз, шежірелерде ғажайып 
туу мотивтерінің жеке-жеке эпизодтары ғана көрінеді.

Мотивтердің шығу тегі халықтың ертедегі дүниетанымы- 
мен, әдет-ғұрыптарымен тығыз байланысты қарастырылды. 
Халықтың шығу тегі жайындағы мифтер мен шежіре, аңыз 
әңгімелерінің негізін түрлі тотемдік, анимистік және т.б. на- 
ным-сенімдер, таным-түсініктер құрайды. Ілкі ата көбінесе ха- 
йуанның немесе табиғат стихияларының кейпінде бейнеленеді.

Аңыз әңгіме, шежіредегі ғажайып туу мотивін зерттеу 
үшін нысанаға оғыз, түркі-монғол тайпаларының шыққан 
тегі туралы шежірелер және Қорқыт, Шыңғыс хан туралы 
аңыздардағы ғажайып туу сарындары алынып отыр. Фольк- 
лортану ғылымында осы тұлғалар төңірегінде айтылатын 
шығармалардың барлығын аңыздарға немесе әпсаналарға 
жатқызу орын алған. Әрине, олардың тарихта болғандығын, 
ежелгі дәуірлерде өмір сүргендігін куәландыратын этногра- 
фиялық деректер мен фольклорлық мәтіндер бар. Сондық- 
тан да Қорқыт, Шыңғыс хан сияқты тұлғалар мифологиялық 
кейіпкер емес. Дегенмен, аңыздарда осы кейіпкерлердің дү- 
ниеге келуі мен өмірде атқарған іс-әрекеттері оларды миф- 
тегі ілкі ата, жасампаз қаһарман бейнелеріне жақындата су- 
реттейді. Яғни, бұл аңыздардағы мифтік қабат өзінің ежелгі 
қалпын сақтап қалған.
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Ғалымдар мәселен, Қорқыт төңірегіндегі шығарманы ер- 
тегіге айналып болмаған аңыз деген пікірін айтады. Осы тұ- 
жырымға қосымша, яғни, оны тереңдете түсу үшін оғыздарға 
қатысты тақырып ретінде Қорқыттың дүниеге келу эпизодын 
қарастырып отырмыз. Қорқыттың көрқапта немесе дию-пері- 
ден туылуы шаман дініндегі мифтің негізінде жасалған. Миф 
бойынша шаман аспандағы әлі дүние есігін ашпаған сәбидің 
жанын қапқа салып, жер бетіне түсіріп, ата-аналардың балалы 
болуына көмегін тигізіп отырған. Мұндай түсінік шаманизм 
дәуірінде орын алған. Қорқыттың дүниеге келу аңызының 
қалыптасуына әсер еткен. Кейіпкердің атқарған негізгі мін- 
деттерге айналған өлімнен қашу және ажалдан құтылу үшін 
жасаған іс-әрекеттерін, оның адамзатты жазмыштан құтқару, 
мәңгілік ету мақсатын ғалым Б.Кенжебаев грек мифология- 
сындағы Прометейдің игілікті ісімен қатар қояды. Қорқыт 
туралы әпсананың құрылымындағы осындай мифологиялық 
элементтер бұл шығарманың көнелігін байқатады [111].

Ежелдегі түркілердің шежірелік мифтерінде тағы басқа 
тотемдік жан иелерінің қатысуымен болады. Біздің салыс- 
тырмалы зерттеу нысанасы етіп Оғыз, Қорқыт, Шыңғыс хан 
туралы аңыздарды алған себебіміз; мұнда жоғарыда аталған 
таным-түсініктер айқын көрінген.

Зерттеу жұмысына нысана болып отырған Оғыз, Қор- 
қыт, Шыңғыс хан туралы шығармалардың түркі халықта- 
рына ортақ нұсқаларын жинастырып, олардағы мотивтердің 
ерекшеліктері мен ұқсастықтарын өзара салыстырдық. Қа- 
зақ фольклорындағы кейіпкердің ерекше жаратылу мотиві 
көбінесе дүниежүзі халықтарына кеңінен тараған дәстүрлі 
сарындарда баяндалады.

Батырлар жырында қаһарманның ерекше бітімі, құді- 
реттілігі аңыз кейіпкеріне қарағанда басқаша түсіндіріледі. 
Қаһарман тайпалық тотем мен аталар аруағының ғажа- 
йып түрде желеп-жебеуінің нәтижесінде туылған болады.
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Батырлар жырында ғажайып туу мотивтері кейіпкердің кере- 
меттігін дәріптейтін көркем тәсілге айналған. Кейінірек бұл 
мотив батырлардың, ру-тайпа көсемдерінің ерекше жараты- 
лысын бейнелеуге, яғни, басқа қарапайым адамдардан дәре- 
жесін көтеру мақсатына қызмет еткен.

Ғажайып туу сюжетін немесе оның мотивтерін бөлшек- 
теп те, тұтастай алып та, қарасытыруға болады. Қай жағынан 
алып қарағанда да, мотив сюжет құрылмай тұрып пайда бол- 
ған ең алғашқы бөлшек. Бір сөзбен айтқанда мотив - оқиға 
сюжетін құрайтын негізгі элемент. Қазақ фольклоры жанрла- 
рында ғажайып туудың алуан түрлі сарындары, формалары, 
элементтері кездеседі. Мәселен, шежіре, аңыз, ертегілерде 
ғажайып туу күннің, хайуанның, көзқарастың, иістің әсері- 
нен пайда болса, эпикалық жырларда мұндай оқиғалар үл- 
кен сюжеттік желіс арқылы суреттеледі. Ол туындылар да 
көбінесе баланың тууына әулие-әнбиелер көмектеседі. Қазақ 
фольклорындағы ғайыптан туу сюжеттері мұсылман дінінің 
әсерінен пайда болған сарындар мен көне ғажайып туу мо- 
тивтерінің басын құрайды.

Мифтік сананың нәтижесінде пайда болған ғажайып туу 
сарындарының эпикалық туындыларда көркемдік қызмет ат- 
қаратынына жоғарыда тоқталып өттік. Сонымен қатар, си- 
паты жағынан дәстүрлі, формулалық сюжетке айналған бұл 
сарындар әр эпикалық туындыда жыршы, жыраулардың, ай- 
тушылардың шығармашылық шеберлігі арқасында өзіне тән 
ерекшеліктерге ие болады.

«Құпия шежіренің» бас қаһарманы да эпостық жырлар- 
дың өзге де бас кейіпкерлері секілді тән ғажайып жағдайда 
дүниеге келеді. Шыңғыс ханның өсіп, ер жетуі, жігіттік ша- 
ғындағы іс-әрекеттер мен ерлігі, батыр тұлғасының сомда- 
луы, оның өзгеше жан екендігін паш етеді.

Шежіре барлық жағдайда құр ғана тарихи тізбектен тұр- 
майды. Ғалым А.Сейдімбековтің сөзімен айтқанда: «Шежі-
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решілдік - құрғақ хронология немесе адам аттарының жалаң 
тізімі емес. Туыстық атауларды белгілі дәрежеде шежі- 
решілдік термин деуге болады» [112].

Әр тайпаның, әр рудың өзіндік ерекшелігін көрсететін 
шағын детальдарды, адамдардың мінез-құлығын, бейнесін 
танытатын психологиялық иірімдерді орайына қарай пайда- 
лынып отыратындығы дәлелденеді.

Көркем баяндаулар мен суреттемелер де жазба туынды- 
ның жанрлық сипатын айқындауға мүмкіндік береді. Мұның 
өзі көне мұраларды зерттей қажеттілігінің үлкен сұраныста 
тұрғандығын айқындайды.

Тұтас бір дәуірдің шерлі, шеменді әрі дабыралы, даңқты 
шежіресін Шыңғыс қағанның туғаннан өлгенге дейінгі тағ- 
дыр-талайының айналасында алып, қағанның образын сом- 
дау арқылы жеткізуінен «шежірені» көлемді эпикалық туын- 
дылар қатарына қоюға лайықты екендігі дәйектеледі.

Шежірелерде мақал-мәтелдер, айшықты әсем теңеулер, 
троптың сан алуан түрлері, сомдалған кейіпкер бейнесі мен 
көз тартқан табиғат көріністері, сондай-ақ, небір дүлдүл 
ақын-жыраулар жайындағы мағлұматтар көптеп кездеседі. 
Міне, осы қасиеттер бұл жазбаларды әдеби мұралар деуіміз- 
ге негіз бола алады.

Тұтастай алғанда, бас қаһарман - Шыңғыс ханның эпика- 
лық образы түркі халықтары эпикалық дәстүрі қалыптастыр- 
ған формулалық мотивтерге сүйене отырып сомдалған. «Құ- 
пия шежіренің» сюжетінде Ш.Ыбыраев жасаған сюжеттік 
инвариант схемасында көрсетілген құрамдас бөліктердің 
көпшілігі кездеседі.

«Құпия шежірені» қағазға түсіруші өзіне дейін белгілі 
болған халық ауыз әдебиетінің үлгілерін өз шығармасында 
қажетінше пайдаланған.

«Шыңғыснама», «Оғызнама, «Қорқыт ата» сияқты таза 
түркілік пайымдау нәтижесінде дүниеге келген туынды- 
лардағы ұқсас желілерді аталмыш шығармалардың тікелей
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ықпал-әсерімен емес, түркі халықтарының өміртану көзқарас- 
тарындағы, таным-түсінігіндегі ортақтастықпен түсіндіреміз.

Түйінді тұжырымымыз: «Монғолдың құпия шежіресі» ру­
хани құнарлы бастауы бар, көне түркі ескерткіштері деген 
ойға келеміз. Тұжырымдай айтқанда, бұл туынды да тұтас 
дәуір бойғы монғолдардың тарихи шындығы көркемдікпен 
бейнеленген, ол үшін халық ауыз әдебиетіндегі образ жа- 
саудың алуан түрлі өзіндік амал-тәсілдері қолданылған. Бұл 
шығарманы қағазға түсіруші көнеден келе жатқан әдеби дәс- 
түрді берік ұстанып, шығармаға түркі халықтарының біртұ- 
тас мемлекетке айналу идеясын өзек еткен.

Осы мәселелер «Құпия шежіренің» түркі халықтарының 
эпикалық үрдісінде қалыптасып, дүниеге келгендігін айғақ- 
тай түседі. Кітаби эпос дәстүрін бойында сақтаған, аталмыш 
мұраны ежелгі дәуір әдебиетінің құрамындағы Алтын Орда 
тұсындағы түркі әдебиетінің асыл қазынасы, інжу-маржаны, 
өшпес мұрасы деп таныған жөн.



ҚОРЫТЫНДЫ

Ежелгі түркі ескерткіштерін зерттеп, саралау барысында қазақ 
әдебиеті мен мәдениетінің құнарлы топырақта өсіп- жетілгенін 
ұғына түсеміз. Ал, қазақ халқына етене жақын ондай қымбат қа- 
зыналар баршылық. Ежелгі түркі дәуірлерінің өзінде қазіргі қазақ 
халқының парасат пайымын қалыптастырып, рухани түп-тегін та- 
нытатын құнды да өлмес мұралар жасалған.

«Мәселе қаламгердің қай ру, қай тайпадан шығуында емес, 
әңгіме оның қай тілде жазғанында болуға тиісті»,- деп ірі ғалым- 
дар қалдырған қағиданы еске алсақ, осы туындылардың көбі түркі- 
шағатай тілінде, яғни, Орта Азиялық кітаби тілде дүниеге келіп, 
ұлтымыздың әдеби тілінің қалыптасуына үлкен әсер етті.

Қилы заманда әр алуан тағдыр иелерінің шығармашылығынан 
туындаса да, бұл туындыларды мазмұны, көркемдік сипаты жа- 
ғынан жұптауға, жіктеуге болады. Мысалы, Қадырғали Жалайыр 
мен Әбілғазы Баһадүр хан шежірелері - қазақ хандығы тұсындағы 
шежірелердің ішіндегі тілі жағынан келгенде қазақ тіліне өте-мөте 
жақындары. Оны алғаш дәлелдеген қазақтың тұңғыш ғалымы Шо- 
қан Уәлиханов.

Көне шығармалардың қай-қайсысының да суреттеу тәсілдерін- 
де эпос дәстүрінің көрініс беріп отыруы таңданыс тудырмаса ке- 
рек. Жазба әдебиет пен халық шығармашылығының бір-бірінен 
жедел қол үзіп кетуі мүмкін емес. Сондықтан, кез-келген шығар- 
машылық иесі өзі өмір сүріп отырған ортадағы өзіне дейінгі руха­
ни қазынаға назар аударады, содан сусындайды, мейлі ол ауызша, 
мейлі жазбаша болсын, қажет уақытында дамытып пайдаланады. 
Кейіпкерлерді әр түрлі аңдарға теңеу - де ертеден халық арасында 
қалыптасқан дәстүрлі ұғымдарды пайдаланудың көрінісі.

Генеалогиялық мифтерге, ел арасында кең таралған ырымдар 
мен ғұрыптарға, батырлық жырлар мен шежірелерге талдау жасау 
барысында көк бөрінің түркі халықтарының фольклорында жоға- 
ры әлем билеушілерінің жер бетіндегі ата-бабаларымызды желеп-
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жебеу, ілкі ата-ана қызметін атқару үшін жолданған құдіретті жан 
иесі деңгейіне дейін көтерілгенін көреміз. Ол халықтың діни на- 
ным-сенімінен де, дүниетанымынан да, әдет-ғұрпы мен салт-сана- 
сынан да зор мағлұмат беріп, түбі бір түркі халықтарының рухани 
әлемін паш етеді.

Көне түркі дәуірінен келе жатқан дәстүр бойынша көркем бей­
не жасау барысында халық ауыз әдебиетін тудырушылар «бөрі» 
сөзі немесе бөрі образын көркемдік құрал ретінде жан-жақты пай- 
даланады. Кейде бөрі жақсылыққа бастаса, енді бірде жыртқыш- 
тық, озбырлық символы ретінде алынған. Көне замандарда төл то- 
пырағымызда жасалған, сақталып келе жатқан мұралар да аз емес. 
Мұндай туындылар белгілі бір дәрежеде жүйеге келтірілген, зерт- 
телген, әлі де зерттеле беретін бағалы мұралар екендігі талассыз.

Халық бар жерде оның салт-дәстүрі, әдет-ғұрпы болатыны 
белгілі. Жалпы, әлемдік фольклордың халықтың шаруашылық 
кәсібінен, тұрмыстық, этнографиялық ерекшеліктерінен жан-жақты 
ақпарат беретінін ескерсек, тұтас дәуірді эпикалық ауқымда бейне- 
ленген шығармада бұл мәселелердің еленбей қалуы мүмкін емес.

«Оғыз-намеде», «Шыңғыснамада», «Қорқыт атада» үйлену, аңда 
болу, құрылтай шақыру, той жасау сияқты қызықты салтанаттар 
бейнелеуге орын берілген. Ел басындағы ең бір елеулі оқиғалар 
көлемді эпикалық жырлар белгілі батырлар тұлғасына жинақтала 
бейнеленеді. Осындай тұрғыдан қарағанда «Оғыз-наменің» эпос 
жанрына қойылатын барлық талаптарына жауап беретіні байқала- 
ды. Оғыз қаған өмірі және тағдыры эпостың өзегі болып табылады.

Оғыз хан, Шыңғыс хан, Қорқыт бейнесін сомдау үшін түркі 
халықтары, оның ішінде қазақ эпосының негізгі поэтикалық ұс- 
танымдары, әдіс тәсілдері көркемдік қағидалары пайдаланылған.

Түркі ескерткіштеріндегі ғажайып туу мотивтерін зерттеу ба- 
рысында кейіпкердің ерекше жағдайда дүниеге келуі шеберлік- 
пен сипатталған. Ал миф, аңыз, шежірелерде ғажайып туу мотив- 
терінің жеке-жеке эпизодтары ғана көрінеді.

Мотивтердің шығу тегі халықтың ертедегі дүниетанымымен, 
әдет-ғұрыптарымен тығыз байланысты қарастырылды. Халық- 
тың шығу тегі жайындағы мифтер мен шежіре, аңыз әңгімелерінің 
негізін түрлі тотемдік, анимистік және т.б. наным-сенімдер,
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таным-түсініктер құрайды. Ілкі ата көбінесе хайуанның немесе та- 
биғат стихияларының кейпінде бейнеленеді.

Аңыз әңгіме, шежіредегі ғажайып туу мотивін зерттеу үшін 
нысанаға оғыз, түркі-монғол тайпаларының шыққан тегі туралы 
шежірелер және Оғыз хан, Қорқыт, Манас, Шыңғыс хан туралы 
аңыздардағы ғажайып туу сарындары алынып отыр. Фольклорта- 
ну ғылымында осы тұлғалар төңірегінде айтылатын шығармалар- 
дың барлығын аңыздарға немесе әпсаналарға жатқызу орын алған. 
Әрине, олардың тарихта болғандығын, ежелгі дәуірлерде өмір 
сүргендігін куәландыратын этнографиялық деректер мен фольк- 
лорлық мәтіндер бар. Сондықтан да Оғыз хан, Қорқыт, Манас, 
Шыңғыс хан сияқты тұлғалар мифологиялық кейіпкер емес. Де- 
генмен, аңыздарда осы кейіпкерлердің дүниеге келуі мен өмірде 
атқарған іс-әрекеттері оларды мифтегі ілкі ата, жасампаз қаһарман 
бейнелеріне жақындата суреттейді. Яғни, бұл аңыздардағы мифтік 
қабат өзінің ежелгі қалпын сақтап қалған.

Ғалымдар мәселен, Қорқыт төңірегіндегі шығарманы ертегіге 
айналып болмаған аңыз деген пікірін айтады. Осы тұжырымға қо- 
сымша, яғни, оны тереңдете түсу үшін оғыздарға қатысты тақырып 
ретінде Қорқыттың дүниеге келу эпизодын қарастырып отырмыз. 
Қорқыттың көрқапта немесе дию-періден туылуы шаман дінін- 
дегі мифтің негізінде жасалған. Миф бойынша шаман аспандағы 
әлі дүние есігін ашпаған сәбидің жанын қапқа салып, жер бетіне 
түсіріп, ата-аналардың балалы болуына көмегін тигізіп отырған. 
Мұндай түсінік шаманизм дәуірінде орын алған. Қорқыттың дү- 
ниеге келу аңызының қалыптасуына әсер еткен. Кейіпкердің ат- 
қарған негізгі міндеттерге айналған өлімнен қашу және ажалдан 
құтылу үшін жасаған іс-әрекеттерін, оның адамзатты жазмыштан 
құтқару, мәңгілік ету мақсатын ғалым Б.Кенжебаев грек мифо- 
логиясындағы Прометейдің игілікті ісімен қатар қояды. Қорқыт 
туралы әпсананың құрылымындағы осындай мифологиялық эле- 
менттер бұл шығарманың көнелігін байқатады.

Ежелдегі түркілердің шежірелік мифтерінде тағы басқа то- 
темдік жан иелерінің қатысуымен болады. Біздің салыстырмалы 
зерттеу нысанасы етіп Оғыз хан, Қорқыт, Манас, Шыңғыс хан 
туралы аңыздарды алған себебіміз мұнда жоғарыда аталған та- 
ным-түсініктер айқын көрінген.
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Оғыз хан, Қорқыт, Манас, Шыңғыс хан туралы шығармалар- 
дың түркі халықтарына ортақ нұсқаларын жинастырып, олардағы 
мотивтердің ерекшеліктері мен ұқсастықтарын өзара салыстыр- 
дық. Қазақ фольклорындағы кейіпкердің ерекше жаратылу мотиві 
көбінесе дүниежүзі халықтарына кеңінен тараған дәстүрлі сарын- 
дарда баяндалады.

Батырлар жырында қаһарманның ерекше бітімі, құдіреттілігі 
аңыз кейіпкеріне қарағанда басқаша түсіндіріледі. Қаһарман тай- 
палық тотем мен аталар аруағының ғажайып түрде желеп-же- 
беуінің нәтижесінде туылған болады. Батырлар жырында ғажайып 
туу мотивтері кейіпкердің кереметтігін дәріптейтін көркем тәсіл- 
ге айналған. Кейінірек бұл мотив батырлардың, ру-тайпа көсем- 
дерінің ерекше жаратылысын бейнелеуге, яғни, басқа қарапайым 
адамдардан дәрежесін көтеру мақсатына қызмет еткен.

Көне замандарда өмір сүрген тайпалар түс арқылы, түс көру ар- 
қылы болашақтарын болжап, шешімдер қабылдаған екен. Бірақ та, 
уақыт өте келе түс көру тек тұрмыстағы болжаушы табиғи құбылыс 
ролінен шығып, әдебиетте «мотив» ретінде қарастырыла бастады. 
«Түс көру» мотиві қарапайым өмірде қандай маңызды рольге ие 
болса, әдебиетте де соншалықты дәрежеде жоғары бағаланады.

Әлем әдебиетінде кеңінен қолданылатын «түс көру» мотиві 
көркемдік қуаты, көркемдік кеңістігі мен мүмкіндігі мол, сюжетте 
кейіпкер образын ашудағы ауқымдылығы, символикалық, эстети- 
калық, психологиялық, динамикалық, сематикалық міндет-қыз- 
меті мен атқарар ролі зор даусыз қазақ фольклорында сан ғасыр- 
лар бойы әдебиет сүзгісінен өтіп, құрылымдық және сематикалық 
жағынан өзгеріске ұшырамаған мотивтердің бірі.

Ғылыми тұрғыдан шығу тарихы, даму жолы бойынша «түс 
көру» мотиві Юнг, Фрейд сынды аналитик-ғалымдардың еңбек- 
терінен бастау алған. Бертін келе қазақ әдебиетіндегі «түс көру» 
сарыны туралы Б.Путилов, А. Веселовский сынды орыс ғалым- 
дарының еңбектеріне сүйене келе, А.Байтұрсынов, Ж.Аймауы- 
тов, Х.Досмұхамедұлы, С.Қасқабасв, Б.Әзібава, Г.Пірәлиева т.б.
фольклортанушылардың мардымды тұжырымдамалары паш
етілді. Бұл ғылыми зерттеулер қазақ әдебиетіндегі қазақ фолькло- 
рының «ғылым қазандығына» қосылған сүрленген еттей бағалы 
сүбегелі туындылар есебінде бола бермек.
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Түс көру мотиві ерекше жемісті, мағыналы-мазмұндық көр- 
кемдік қуатымен сөз өнерінде үлкен роль атқарды. Әсіресе, фолк- 
лордың қаһармандық, ғашықтық эпостық жанрдың барлық түр- 
лерінде сан алуан көркемдік қызмет атқаратын түс көру сарыны 
ежелгі ата-бабалардың көркемдік ойлау жүйесіндегі, дүниетаным 
дәстүріндегі алар орны ерекше.

Тарихи шежірелер түркі халықтарының сан ғасырлар бойғы үл- 
кен тарихында жас ұрпаққа тәрбие берудің бай тәжірибесін жинақ- 
тап, ата-бабаларымыздың салт-сана мен әдет-ғұрып, дәстүр рәсім- 
дерін ұрпақтарға таза күйінде жеткізуімен де құнды. Бұлар халық 
бұқарасы ой-өрісінің, тұрақтанған жөн-жосықтарының, әр адамның 
іс-әрекетінің қоғамдық ортада қалыптасқан нормалары мен прин- 
циптерінің көріністері еді. Көшпелі халық өзі өмір сүрген қоғамның 
әлеуметтік-экономикалық жағдайларына, мәдениетіне, әдебиетіне 
орайлас жас буынға тәлім-тәрбие берудің айрықша талап-тілектерін 
дүниеге әкелді. Мәселен, жас адамның жұртқа танымал моральдық-
психологиялық нормасы белгіленді, оның мәні «сегіз қырлы, бір
сырлы» делінетін қанатты нақыл сөздерімен берілген.

Көшпелі халықтардың көпшілігі, әсіресе, қазақ-монғол халық- 
тары ата-тегінің шежіресін, ауыздан-ауызға жалғасқан асыл сөз 
үлгілерін жатқа айтып дағдыланған ерекше қасиетке ие. Құдіретті 
сөзді өнер ретінде түсінген халқымыз, әр сөзіне терең мағына сый- 
ғызып, ырғақты, мәнерлі айтуға мән берген.

Өткенді үлгі етіп, бүгінгіні тұспалдап, болашақты болжап, ма- 
қалдап, мәтелдеп сөйлеу - «Құпия шежіреге» де тән. Қазақтың 
ауызша дерекнамаларында Майқы би, Кет-Бұға жырау есімдерінің 
Шыңғыс қаған төңірегіндегі оқиғалармен байлансытырылуы тегін 
болмаса керек.

«Шежіредегі» қоңырат - Тай шешен, тайшы - Жамұқа шешен 
тұлғаларын айтпағанда, керей - Торыл хан, найман - Таян хан 
және Шыңғыс қаған оның серіктерінің сөздері шешендік өнердің
тамаша мысалы бола алады. Екі сөзінің бірі тұспалды, бейнелі,
салыстырмалы, салмақты, құлақ құрышыңды қандырады.

«Дененің басы болғаны жақсы, тонның жағасы болғаны жақ- 
сы», «Ер бала елін сүйер, қыз бала қырмызылық сүйер», т.б. ке- 
летін мақалдармен қатар, «Көлеңкеден басқа дос жоқ, құйрықтан
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басқа күш жоқ», «Көзі отты, беті алмасты», «Қүндіз көрер көз, 
түнде естір құлақ», «Суға бірге малшынып, суықта бірге құшы- 
нып», «Қарғығанда - аяқ, секіргенде - таяқ», «Жиеннің жөнімен, 
қызының өңімен», «Сүбеден шаншу, қабірғадан қаңқу», т.б. тұс- 
пал афоризмдер сөз қуаттылығын арттыра түскен.

Ендеше, қазақ фольклорындағы шешен, би тұлғаларының Шың- 
ғыс қаған есімімен байланыстылығын, «шежіредегі» шешендік арнау, 
толғаулардың мазмұндық сарындастығын ескере келіп, жоғарыда 
аталған адамдар тарапынан айтылатын шешендік сөздердің барлы- 
ғын ұлттық фольклордың құрамдас бөлігі болу керек деп ойлаймыз.

ХІІІ ғасырда жазылған «Моңғолдың құпия шежіресі» - түркі- 
монғол халықтарының тарихи-фольклорлық мұраларын жинақтаған 
тұңғыш эпикалық туынды. «Шежіре» аса талантты, білімдар автор- 
дың «авторлардың) қолымен жазылған. Өткен дәуірдегі осы тектес 
шығармалар дәстүрінен үйрене отырып, түркі-монғол әдебиетінде 
«шежіре» жазудың үздік үлгісін көрсетті. Сондай-ақ кейінгі шежі- 
релердің жазылуына тікелей ықпал еткендігін ерекше атап өтеміз.

Ең бастысы «Монғолдың құпия шежіресі» түркі-монғол ха- 
лықтарының бай фольклорлық мұрасынан және ХІІІ ғасырға дейін 
жасалған жазба әдебиет мұраларынан үлгі алған. Ортақ сусындаған.

Тұжырымдай айтқанда, тұтас дәуірдің тарихи шындығын көр- 
кемдік бейнелеген, образ жасаудың өзіндік амал-тәсілдеріне бар- 
ған, автор көнеден келе жатқан әдеби дәстүрді берік ұстанып, өз 
шығармасында түркі-монғол халықтарының біртұтас мемлекет 
құруын басты назарда ұстаған. Сондықтан да қос халықтың ру­
хани әлеміндегі ел тұтастығына, береке-бірлігіне үлгі боларлық 
құндылықтарды шығармашылық талғампаздықпен іріктеп алған. 
Көңілден шығар тұстарын көздеген нысанасына орайластырған.

Әр кезеңде болып өткен оқиғаларды шегініс немесе аттап өту 
тәсілдерімен жымдастырып, жүйелі баяндаудың шартын ұстанған. 
Осы мәселелелерді ескере келгенде, «Монғолдың құпия шежіресі» 
- ХІІІ ғасырдағы көркем әдебиеттің көрнекті үлгілерінің бірі. Бір 
ғана Монғол әдебиетінің ғана емес, түркі-монғол халықтарының 
ортақ кеңістігінде қалыптасқан, аталған халықтардың тікелей ара- 
ласуымен жазылған жазба әдебиет мұрасы деп түйіндейміз.



ТЕРМИНДЕР ТҮСІНІКТЕМЕСІ

Әдеби рефлексия - көркем шығарманың эстетикалық құнды- 
лықтары мен мән-мағынасын бағамдауға бағытталған рефлексия.

Әдеби шығармашылық қабілет - ұшқыр қиял мен көркем тіл 
арқылы дүниенің, әлемнің көріністерін бағамдауға бағытталған 
рефлексия.

Интерпретация - латын сөзі. Қазақ тіліне аударғанда «дел- 
дал», «дәнекер болу» деген ұғымды білдіреді. Яғни көркем шы- 
ғарма мен оқырман арасындағы дәнекер, оқырманның шығарма 
төңірегіндегі өзіндік ой қортуы, түсінуі, шығармашылық өңдеуден 
өткізіп, өзінше тұшынуы.

Құзыреттілік - білім алушының түрлі білік-дағдыларды жан- 
жақты жинақтауынан көрінетін білім нәтижесі.

Шығармашылық интерпретация - әдеби шығарманы әде- 
биеттің өзге жанрына немесе көркем өнердің басқа түріне көшіріп, 
жаңа өнім ретінде ұсыну.

Шығармашыл тұлға - өз бетінше үнемі ізденісте болатын, 
әр іс-әрекеттің, құбылыстың еркешеліктеріне қарай білімі мен 
біліктілігін тиімді жұмсай алатын және оны түрлі салаға қатыс- 
ты бағыттай білетін, өз алдына нақты міндеттер қойып, олардың 
тиісті шешімін де өз бетігнше таба білетін адам.

Бәйіт - араб тілінен енген сөз - шатыр деген мағынаны береді. 
Қос тармақты өлең шумағы, өлеңнің ырғақтық негізі бір тармақ 
емес, қостармақ деп саналады.

Бүкпелеу - айтылатын ойды еркін және толық ақтарып таста- 
май, емеурінмен танытып, қысқаша қайыру, іркіліп сөйлеу немесе 
сыпайылап ишаратпен аңдату үшін қолданылатын стильдік тәсіл.
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Инновация - жаңа сөз енгізу. Инновациялық оқу формасы - 
оқушылардың сабақтарын ұйымдастыруда дәстүрлі емес тәсіл- 
дерді пайдалану.

Композиция - латын тілінен енген термин сөз, құрастыру, 
қиыстыру деген мағынаны білдіреді. Бір сөзбен айтқанда көркем 
шығарманың құрылысы.

Шарықтау шегі - латын тілінен енген сөз, шың деген мағына- 
ны береді. Сюжеттік дамудың ең жоғарғы сатысы, адамдар ара- 
сындағы қимыл-әрекеттің мейлінше күшейіп, өрбіп жеткен жері.

Сюжет - француз тілінен енген термин сөз, зат деген мағынаны 
береді. Көркем шығарманың мазмұнын ашып, мазмұнды пішінге 
көшірудің негізгі түрі, жолы және тәсілі.

Тартыс - латын тілінен енген термин сөз, қақтығыс, айқас, 
талас деген мағынаны білдіреді. Өмірдегі қайшылықтардың өнер- 
дегі көрінісі, адам тіршілігіндегі түрліше қарама-қарсылықтардың, 
адамдарға тән алуан көзқарасы.

Зерттеу әдіс - берілетін білімнің ғылымилығын арттыру, қо- 
сымша материалдармен байыту, шығармашылыққа баулу.



ПАЙДАЛАНЫЛҒАН ӘДЕБИЕТТЕР:

1. Қоңыратбаев Ә. Қазақ эпосы және түркология. -Алматы: Ғылым, 
1987.-368 б.

2. Қасқабасов.С. Қазақтың халық прозасы. -Алматы: Ғылым, 1984.­
128 б.

3. Короглы Х.Г. Огузский геройческий эпос. -Москва: Наука, 1976.­
336 с.

4. Тұрсынов Е. Қазақ әдебиетін жасаушылардың байырғы өкілдері. - 
Алматы: Ғылым, 1976.-216 б.

5. Жұртбаев Т. Дулыға: Көне түркі батырлары туралы тарихи әфсана- 
лар 2 том- Алматы: Жалын, 1994.-384 б.

6. Қоңыратбаев Ә. «Оғызнама» аңызының тегі мен тілі. /Қазақстан 
мектебі 1983, №7

7. Қашқари М. Диуани лұғат-ит түрік - Алматы: Ана тілі, 1993.-192 б.
8. Баласағұн Б. Құтты білік / Аударған: Егеубаев А./ - Алматы: Жазу- 

шы, 1986.-616 б.
9. Жолдасбеков М. Асыл арналар. - Алматы: Жазушы, 1986.-328 б.
10. Қыраубаева А. Ежелгі әдебиет. - Алматы: Ғылым, 1986.-215 б.
11. Егеубаев А. Ежелгі дәуірдегі қазақ әдебиетінің көркемдік жүйесі 

/Х-ХІІ ғ./ Дис.док - Алматы,1999.-338 б.
12. Қорқыт ата кітабы. Оғыздардың батырлық жырлары: Эпос. / 

Орыс тілінен аударған Ә.Қоңыратбаев, М.Байділдиев/ - Алматы: Жалын, 
1986.-128 б.

13. Әбілғазы. Түрік шежіресі. - Алматы: Ана тілі, 1991.-208 б.
14. Әбілқасымов Б. Әбілғазы ханның «Түркі шежіресі» және оның 

тілі. -Алматы: Арыс баспасы, 2001.-246 б.
15. Келімбетов Н. Қазақ әдебиеті бастаулары. /Көркемдік дәстүр жал- 

ғастығы/. Зерттеу. Алматы: Ғылым, 1997.-244 б.
16. Потанин Г.Н. Очерки северо-западной Монголии. Вып. 4, СПб, 

1983.-761 с.
17. Марғұлан Ә. Ежелгі жыр, аңыздар. Ғылыми-зерттеу мақалалар / 

Құрастырған Р.Бердібаев / - Алматы: Жазушы, 1985.-368 б.
18. Құдайбердіұлы Ш. Түрік, қырғыз-қазақ Һәм хандар шежіресі. - 

Алматы: Қазақстан; Сана, 1991-80 б.



270 та Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері

19. Оғыз-наме. Мұхаббат-наме. /Жауапты ред. Ә.Дербісалин - Алма­
ты: Ғылым, 1686.-207 б.

20. Қоңыратбаев Ә. «Оғызнама» аңызының тегі мен тілі. /Қазақстан 
мектебі 1983, №7

21. Қазақтың мифтік әңгімелері. / Құрастырып, түсініктерін жазған- 
дар: Ш.Ыбыраев, П.Әуесбаева / - Алматы: Ғылым, 2002.-320 б.

22. Әуезов М. Әдебиет тарихы. - Қызылорда - Ташкент: 1927 - 2356.
23. Қасқабасов.С. Жаназық. Әр жылғы зертеулер. - Астана: Аударма, 

2002. -584 б.
24. Турсынов Е. Возникновение баксы, акынов, сери и жырау. - Ас­

тана, 1999. - 267с.
25. Әзібаева. Б.У. Кіріспе мақала / Шеризат-Гүлшат. Ғылыми басы- 

лым. Томды құрастырып, кіріспе мақала мен түсініктерін жазған фило­
логия ғылымдарынң докторы Б.Әзібаева /. -Алматы: Мария, 2001.-270 б.

26. Костюхин Е.А. Типы и формы животного эпоса. - Москва: Наука, 
1987.-270 с.

27. Марғұлан Ә.Х. Қорқыт ата өмірі мен әпсаналары // Жұлдыз, 983. 
№ 3. Б. 139-166

28. Бердібаев Р. Қазақ эпосы - Алматы: Ғылым, 1982.-238 б.
29. Батырлар жыры. Қобыланды батыр. - Алматы, 1986
30. Батырлар жыры. Т.Ү. /Құрастырған Қ.Сыдиқов, О.Нұрмағанбето- 

ва, / - Алматы: Жазушы, 1989.-384 б.
31. Өмірәлиев Қ. Оғыз қаған эпосының тілі.-Алматы: Ғылым, 

1988.-279 б.
32. Уәлиханов Ш.Ш. Қазақтардағы шамандықтың қалдығы. /Аударған 

С.Өтениязов/. Таңдамалы. 2-басылымы.-Алматы: Жазушы, 1985. -560 б.
33. Сүйіншәлив Х. Ғасырлар поэзиясы: Зерттеуер. Алматы: Жазушы, 

1987. - 216 б.
34. Наурызбаева З.Ж. Мифоритуальные основания казахской культу­

ры /на материалах фольклорных текстов/-Алматы, 1994.-139 с.
35. Манас. Қырғыз халқының батырлық дастаны 1-кітап. -Алматы, 

1961.-264 б.
36. Аронұлы С. Ақиық. Толғаулар, сын-сықақтар, айтыстар.-Алматы: 

Жазушы, 1975.-140 б.
37. Акишев А. Искусство и мифология саков. -Алматы: Наука, 

1984.-176 с.
38. Итеғұлова С. Қазақ фольклорындағы қасқыр бейнесі. филол.ғыл. 

канд...автореф. - Алматы, 2002. - 24 б.



Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері Ю 271

39. Уахатов Б. Қазақтың тұрмыс-салт жырларының типологиясы. - 
Алматы: Ғылым, 1983.-159 б.

40. Ыбыраев Ш. Эпос әлемі. Қазақтың батырлық жырларының поэти- 
касы. -Алматы: Ғылым, 1993.-296б.

41. Ертедегі әдебиет нұсқалары / Құраст.: Б.Кенжебаев, Х.Сүйіншә- 
лиев, М.Жолдасбеков, М.Мағауин, Қ.Сыдиқов. -Алматы: Мектеп, 
1967. - 208 б.

42. Әбілқасымов Б. Әбілғазы ханның «Түркі шежіресі» және оның 
тілі. -Алматы: Арыс баспасы, 2001.-246 б.

43. Батырлар жыры. Т.ҮІ. /Құрастырған Қ.Сыдиқов, О.Нұрмағанбето- 
ва, / - Алматы: Жазушы, 1989.-384 б.

44. Абылқасымов Б. «Фольклор», «Ауыз әдебиеті» ұғымдары туралы. 
// Фольклор шындығы. - Алматы: Ғылым, 1990. Б. 169 - 178.

45. Ахметов З. Өлең сөздің теориясы. -Алматы: Мектеп, 1973.-212 б.
46. Пропп В.Я. Фольклор и действительность. - Москва: Наука, 1976. 

- 325 б.
47. Толстов С.П. «Пережитки тотемизма и дуальной организации у 

Туркмен» // Проблемы истории докапиталистических обществ. 1935. 
№ 9-10. С. 3-14.

48. Бердібаев Р. Манас және эпикалық дәстүр /Фольклор шындығы/ - 
Алматы: Ғылым, 1990.-264 б.

49. Ыбыраев Ш. Қорқыт және шаманизм. //Қорқыт ата А, 1899. 601- 
бет.

50. Кастанье И. Из области киргизских веровании // ВОУО. -1992. - 
№3 (с 45)

51. Уәлиұлы Н. Фразеология және тілдік норма. - Алматы, 1988. -198 б.
52. Шежіре. Қазақтың ру-тайпалық құрылысы. -Алматы: Мектеп, 

1985. - 37 б.
53. Қасқабасов С. Қазақ мифі және әлемдік мифология. //Жұлдыз. 

1988 №11
54. Бабалар сөзі. «Едіге батыр» жыры. - Алматы: «Фолиант», 2005
55. Бабалар сөзі. 34 том. «Алпамыс батыр» . - Алматы: «Фолиант», 

2005
56. Бабалар сөзі. «Қарабек» батыр жыры. - Алматы: «Фолиант», 2005
57. Бабалар сөзі, 37 том. «Қобыланды батыр» . - Алматы: «Фолиант», 2005
58. Нұрақыш Н.А. «Қазақ эпосындағы жар іздеу мотиві». - Алматы, 

Қазмемқызпу, 2011
59. Бабалар сөзі. «Ер Тарғын» батыр жыры. - Алматы, «Фолиант», 

2005



272 та Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері

60. Әзібаева Б.У. «Қазақ эпосының сюжеттері». -Алматы: «Servise 
Press», 2014

61. Қасқабасов С. «Миф пен әпсананың тарихилығы». «Қазақ фольк- 
лорының тарихилығы». - Алматы: «Ғылым», 1993

62. Веселовскиий А.Н. Историческая поэтика. - Л.: Художественная 
литература, 1940. - 646с.

63. Жирмунский В.М. Тюркский геройческий эпос. -Ленинград: Нау­
ка, 1974.-727 с.

64. Келімбетов Н. Шәді ақын. - Алматы: Жазушы, 1974. - 96 б.
65. Хан Кене: тарихи толғамдар мен пьеса, дастандар. - Алматы: Жа- 

лын, 1993. - 448 6.
66. Ыбраев Ш. Қазақ оғыз эпостарындағы тегі бір желілер және

олардың өзгеруі // Қазақ фольклорының типологиясы. - Алматы, 
1981. - 272 б.

67. Әзібаева Б.У. Казахские народные романтические дастаны. - Ал­
маты: Ғылым, 1990. - 140 с.

68. Қыраубаева А. Ғасырлар мұрасы. -Алматы: Мектеп, 1988 -160 б.
69. Манас. Қырғыз халқының батырлық дастаны 2- кітап. - Алматы, 

1961. - 264 б.
70. Короглы Х.Г. Огузский геройческий эпос. -Москва: Наука, 

1976.-336 с.
71. Қасқабасов С.А. Ажалмен айқасқан адам (Қорқыт туралы аңыз- 

дың көне мифологиялық семантикасы) // Жұлдыз. 1989, № 8. Б. 192-195
72. Досмұхамедұлы Х. «Қазақ халық әдебиеті». Алматы: «Аламан», 

«Ана тілі», 1991. - 176 б.
73. Бабалар сөзі: Жүзтомдық. Астана: «Фолиант», 2013. Т. 94: Түс 

жору және ырымдар.- 432 б.
74. Әзібаева Б.У. «Қазақ эпосының сюжеттері». Алматы: «Servise 

Press», 2014. - 576 б.
75. Щербак А.М. Огуз-наме. Мухаббат-наме. Памятники древнеуй­

гурской и староузбекской письменности. - М.: Изд. Вост. лит., 1959. - 
172 с.

76. Келімбетов Н. Ежелгі дәуір әдебиеті.- Алматы: Ана тілі, 1991.- 264 б.
77. Бернштам А.Н. Историческая правда в легенде об огузе кагане // 

Советская этнография 1935 №6
78. Қашқари М. Түрік сөздігі. - Алматы: Хант, 1997. - 1-т. - 590 б.
79. Түркологияға кіріспе. / Қайдаров Ә., Оразов М. - Алматы: Мектеп, 

1985. - 164 б.



Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері ю 273

80. Қазақ әдебиетінің тарихы. Т.І. Фольклор /редакциясын басқарған 
Қаз. ССР ҒА толық мүшесі, проф. М.О.Әуезов /-Алматы: Қаз.ССР ҒА 
баспасы, 1948.-440 б.

81. Қазақ фольклорының поэтикасы. - Алматы: Ғылым, 2007. 55-бет.
82. Бартольд В.В. Тюрки: Двенадцать лекции по истории турецких 

народов Ср. Азии. - Алматы: Жалын, 1993. - 192 с.
83. Келімбетов Н. Ежелгі әдеби жәдігерліктер. - Алматы: «Алатау» 

баспасы, 2005. - 332 б.
84. Дербісәлин Ә. Әдебиет туралы толғаныстар. - Алматы: Ғылым, 

1990. - 296 б.
85. Бердібай Р. Эпос - ел қазынасы. - Алматы: Рауан, 1995. - 350 б.
86. Әуезов М. Уақыт және әдебиет. - Алматы: ҚМКӘБ 1962. - 427 б.
87. Ғабдуллин М., Сыдықов Т. Қазақ халқының батырлық жыры. -Ал­

маты: Ғылым, 1972.-338 б.
88. Азибаева Б.У. Казахский дастанный эпос. - Алматы, 1998. - 250 с.
89. Бердібаев Р. Манас және эпикалық дәстүр /Фольклор шындығы/ - 

Алматы: Ғылым, 1990. - 264 б
90. Сарбасов Б.С. «Оғыз-наме» кітаби эпос ескерткіші. - Алматы: 

Қыздар университеті, 2013. - 172б.
91.Оғыз-наме. Мұхаббат-наме. /Жауапты ред. Ә.Дербісалин- Алматы: 

Ғылым, 1686.-207 б.
92. Қондыбаев С. Қазақ мифологиясына кіріспе. Алматы: Зерде,

1999. - 304 б.
93. Әбдіғазиұлы Б. Шәкәрім шығармашылығының дәстүрлік және 

көркемдік негіздері. - Алматы: Кенже - Пресс, 2000. - 216 б.
94. Михайлов Г.И. Литературное наследство монголов. - Москва: 

Наука, 1969. - 175с.
95. Шекен Ж. «Монғолдың құпия шежіресінің» жанр мәселесі. // 

Түркітану мәселелері: бүгіні мен болашағы. - Алматы, 2001. - 227-228 б.
96. Амар А. Монголын товч түүх. -Улаанбаатар: Улсын хэвлэлийн 

газар, 1989. - 207 х..
97. Ысмайылов Е. Жамбыл және халық ақындары. - Алматы: Санат. 

1996. -240 б
98. Баласағұн Б. Құтты білік / Аударған: Егеубаев А./ -Алматы: Жазу- 

шы, 1986.-616 б.
99. Қашқари М. Түбі бір түркі тілі (Диуани луғат ит-турк) - Алматы: 

Ана тілі, 1993. - 192 б.
100. Шекен Ж. Көне дәуірдегі түркі, монғол әдебетінің тарихи-типо- 

логиялық негіздері. ҚарМУ баспасы. - Қарағанды, 2000 131-138 б.



274 та Қазақ-түркі әдеби байланыстарының тарихи және фольклорлық негіздері

101. Моңғолдың құпия шежіресі (XII- XIII ғасырлардағы көшпелілер
шежіресі) / Монғолшадан аударған: Сұлтанияұлы М. 
1998. - 224б.

Алматы: Өнер,

102. Жиырма үш жоқтау. Жинастырып түзеткендер Байтұрсынұлы А., 
Бөкейханұлы Ә. - Моква: Күншығыс баспасы, 1926. - 93 б

103. Құрышжанұлы Ә. Ескі түркі жазба ескерткіштері. - Алматы: 
Қайнар, 2001. - 472 б.

104. Хан Кене: тарихи толғамдар мен пьеса, дастандар. -Алматы: 
Жалын, 1993.-448 б.

105. Ливсанданзан. Алтын шежіре. /Моңғол тілінен аударған 
А.Мауқарұлы/ - Алматы: Өнер, 1998.-224 б.

106. Цэрэнсодном Д. Монголын уран зохиол (XIII- XX зууны эх).- 
Улаанбаатар: АБЯ, 1987. - 439 х.

107. Рашид ад-Дин. Сборник летописей. /Пер.сперс/ - Москва: Изд-во 
АН СССР, 1960.-263 с.

108. Серікбайұлы Б. Тарихи эпос табиғаты: Қазақ тарихи жырлары- 
ның поэтикасы. Қарағанды: ҚарМУ баспасы, 1999. - 235 б.

109. Негимов С. Шешендік өнер. - Алматы, 1997. - Ана тілі, 1997. - 
208 б.

110. Мағауин М. Ғасырлар бедері. -Алматы: Жазушы, 1991.-432 б.
111. Кенжебаев Б. Қорқыт туралы // Әдебиет майданы. 1938. -144 б.
112. Сейдімбеков А. Күй шежіре. Алматы: Ана тілі, 1998.-256 б.



МАЗМҰНЫ

КІРІСПЕ 3

І ТҮРКІ ХАЛЫҚТАРЫ ӘДЕБИ МҰРАЛАРЫНДАҒЫ 
ТОТЕМДЕР МЕН СИМВОЛДЫҚ БЕЙНЕЛЕРДІҢ ЗЕРТТЕЛУІ .
1.1. Ежелгі әдеби мұралардағы тарихи тұлғалар және
«Көк Тәңірі», «Көк бөрі», «Оғыз» сөздерінің символикалық мәні
1.2. Қазақ-түркі фольклорындағы көк бөрі тотемі .........................
1.3. Қазақ-түркі фольклорындағы космогониялық мифтер ...........
1.4. Қазақ-түркі фольклорындағы ағаш, құс тотемдері.................

8

..8 
32 
58 
64

ІІ ТҮРКІ ХАЛЫҚТАРЫ ӘДЕБИ МҰРАЛАРЫНДАҒЫ 
ФОЛЬКЛОРЛЫҚ ОБРАЗДАР МЕН МОТИВТЕР................
2.1. Батырлық жырлардағы фольклорлық мотивтің түрлері
2.2. Қазақ-түркі фольклорындағы ғажайып туу мотиві .......
2.3. Қазақ-түркі фольклорындағы түс көру мотиві ..............
2.4. Ғашықтық дастандардағы жар іздеу мотиві...................

.80

.80

.87
109
140

ІІІ КӨНЕ ШЕЖІРЕЛЕР ЖӘНЕ ТАРИХИ ШЫНДЫҚ .............
3.1. «Оғыз-наме» эпосының тарихи негіздері ..........................
3.2. «Оғыз-наме» эпосының көркемдік ерекшеліктері...........
3.3. «Монғолдың құпия шежіресі» және түркі халықтарының 
фольклоры.....................................................................................
3.4. «Құпия шежіредегі» өлеңдердің жанрлық және 
көркемдік ерекшеліктері .............................................................

149
149
187

213

247

ҚОРЫТЫНДЫ 261

ТЕРМИНДЕР ТҮСІНІКТЕМЕСІ 267

ӘДЕБИЕТТЕР ТІЗІМІ 269



Ғылыми басылым

Сарбасов Болатхан Серғазыұлы

ҚАЗАҚ-ТҮРКІ ӘДЕБИ БАЙЛАНЫСТАРЫНЫҢ 
ТАРИХИ ЖЭНЕ ФОЛЬКЛОРЛЫҚ НЕГІЗДЕРІ

Монография

Компьютерде беттеген 
және мұқабасын безендірген А.Т. Акылова.

ИБ № 16015
Басуға .09.2025 ж. қол қойылды. Пішімі 60х841/16

Көлемі 17,25 б.т. офсетті қағаз. Сандық басылым. Тапсырыс № 1888.
Таралымы 500 дана. Бағасы келісімді.

Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің 
«Қазақ университеті» баспа үйі.

050040, Алматы қаласы, әл-Фараби даңғылы, 71.

«Қазақ университеті» баспа үйі баспаханасында басылды.

ISBN 978-601-04-7288-4

9 786010 472884


